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ÖN SÖZ 

           Türkçenin dil özelliklerinin tespit edilmesi ve söz varlığının belirlenmesi açısından başka 

dillerden Türkçeye çevrilmiş veya Türkçe yazılmış eserlerin günümüz alfabesine çevrilmesi ve 

incelenmesi çok önemlidir. Eser üzerinde yapılan bu çalışma ile 16.yüzyılda Türkçenin ses ve şekil 

bilgisi özelliklerinin esere nasıl yansıdığı belirlenmeye ve bu yüzyılda eserin söz varlığı ortaya 

konmaya çalışılmıştır. Ayrıca bu çalışma ile Türk tıp tarihi hakkında çalışma yapacak 

araştırmacılar için bir kaynak oluşturulmaya çalışılmış ve Türk tıp dilinin oluşumu ve gelişmesi de 

izlenmeye çalışılmıştır.  

Üzerinde çalışma yapılan Kitāb-ı Tıbb adlı eser 16.yüzyılda kaleme alınmıştır. Manisa İl 

Kütüphanesi’nin 45 Hk 6516/1 nolu arşivinden temin edilmiştir. Her bir varakta 13 satır olan 88 

varaklık mensur bir eserdir. 16. yüzyılda yazılmış olan eser, Hacı Paşa-Celaleddin Hızır b. Ali el-

Konevį el-Aydınį’nin “Teshil” adlı eserinin Abdullah b. Tahir b. Hacı Muhammed tarafından 

kopya edilmiş bir nüshasıdır. Eserin ses ve şekil özellikleri büyük ölçüde Eski Anadolu Türkçesi 

dönemi özellikleri taşımaktadır. 

 Bu çalışma İnceleme, Metin ve Dizin/Sözlük olmak üzere üç bölümden oluşmaktadır.  

 İnceleme bölümünde, Yazım Özellikleri ve Dil Bilgisi olmak üzere iki kısım vardır. Birinci 

kısımda, ünlü ve ünsüzlerin söz başı, söz içi ve söz sonu yazılış şekilleri, bağlaç ve edatların yazılış 

şekilleri ve bazı bitişik yazılışlar metinden örnekler verilerek açıklanmıştır. İkinci kısımda, 

metinden örnekler verilerek ses ve biçim bilgisi incelemesi yapılmıştır.  

 Metin bölümünde Arap harfli metnin varak ve satır numaraları verilerek çeviri yazı 

yapılmıştır.  

 Dizin bölümünde, metindeki sözcükler ve bu sözcüklerin aldıkları çekim ekleri alfabetik 

olarak sıralanmış; sözcüklerin anlamları verilerek sözcüklerin yer aldığı varak ve satır numaraları 

sıralanmıştır.  

Son bölüm olan Tıpkıbasımda da eldeki yazmanın orijinal şekli verilmiştir. 

Tez çalışmam boyunca bana yol gösteren, bilgi ve tecrübelerini benden esirgemeyen, 

hatalarımı düzelten, sonsuz sabrıyla bana vaktini ayıran saygıdeğer hocam ve tez danışmanım Dr. 

Öğr. Üyesi Nimet KARA KÜTÜKÇÜ’ye en içten teşekkürlerimi sunuyorum. 
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Ayrıca hayatımın her aşamasında maddi ve manevi destekleriyle her zaman yanımda olan 

babam Ökkeş AĞYAR’a ve annem Nimet AĞYAR’a, her zaman her konuda beni destekleyen eşim 

Savaş KOLDANCA’ya teşekkür ederim.  
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ÖZ 

KOLDANCA, Nesibe, “Teshil’in Nüshası Üzerine Dil Bilgisi Çalışması (Metin-İnceleme-

Dizin/Sözlük)” Yüksek Lisans Tezi, Karabük, Nisan-2018 

 Kültürel ve ilmi değerlerin geleceğe aktarılmasında en önemli rolü yazılı kaynaklar 

üstlenmektedir. Bu yazılı kaynaklar, milletlerin ulaşmış oldukları medeniyet seviyelerini 

anlayabilmek için başvurulması gereken önemli kültürel miraslardır. Türk dili de yazılı eserler 

bakımından oldukça zengin bir dildir. Bu zenginliğini kanıtlayan birçok bilimsel, kültürel ve edebi 

eser mevcut. Bu eserler içerisinde insan sağlığını ele alan tıp metinleri büyük bir öneme sahiptir. 

Bir millete ait dilin çeşitli yönleriyle bilinmesi için o dile ait eserlerin incelenmesi gerekmektedir. 

Bu çalışmada Kitāb-ı Tıbb adlı eser dil özellikleri açısından incelenmiştir. Kitāb-ı Tıbb, Hacı Paşa-

Celaleddin Hızır b. Ali el-Konevį el-Aydınį’nin “Teshil” adlı eserinin Abdullah b. Tahir b. Hacı 

Muhammed tarafından kopya edilmiş bir nüshasıdır. Eski Anadolu Türkçesinde yazılmıştır. Yazılış 

tarihi bilinmemektedir. 88 varaktan oluşan eserin her sayfasında 13 satır bulunmaktadır. Eser, 

çeşitli hastalıklardan ve bu hastalıklara iyi gelen bitkilerden, karışımlardan bahsetmektedir.  

 Çalışma İnceleme, Metin ve Dizin/Sözlük olmak üzere üç bölümden oluşmaktadır.  

 İnceleme  bölümünde, ünlü ve ünsüzlerin söz başı, söz içi ve söz sonu yazılışları, bağlaç ve 

edatların yazılışları, ünlüler ve ünsüzler ile metinde tespit edilen ses olayları, isimler, sıfatlar, 

zamirler, zarflar, bağlaçlar, edatlar, fiiller, yapım ve çekim ekleri, fiil çekimleri, isim-fiiller, sıfat-

fiiller, zarf-fiiller metinden örneklerle ele alınmıştır. 

 Metin bölümünde arap harfleriyle yazılmış eserin çeviri yazısı yapılmıştır. 

 Dizin bölümünde metindeki sözcükler, alfabetik olarak sıralanmış ve sözcüklerin anlamları 

verilmiştir. Madde başından sonra sözcüklerin hangi dile ait olduğu belirtilmiştir (Ar., Far., Yun. 

gibi). Türkçe sözcüklerde herhangi bir işaretleme yapılmamıştır. 

Çalışma esnasında faydalandığımız ve konu ile ilgili olduğu bilinen eserler kaynakça 

kısmında belirtilmiştir. Çalışma sonunda ise inceleme yapılan Kitāb-ı Tıbb adlı eserin Tıpkıbasımı 

yer almaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Kitāb-ı Tıbb, Teshil, Hacı Paşa, Eski Anadolu Türkçesi, tıp terimleri 
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ABSTRACT 

Written sources assume the most important role in conveying cultural and scientific values 

to future. This written sources are important cultural heritages which need to be appeal for 

understan the levels of civilization that nations have reached. Turkish Language is quite productive 

language with regard to written sources. There has been lots of cultural, scientific and literary that 

proved richness. Medical texts which deal with human health are most important in this text. The 

works must be examined that language for to be known by various aspects of nationality owned. 

The work which named “Kitāb-ı Tıbb” is examined in terms of language characteristics in this 

work. Kitāb-ı Tıbb is a copy edition by Abdullah b. Tahir b. Hacı Muhammad which the work 

“Teshil” of Hacı paşa Celaleddin Hızır b. El konevi el-aydın.                                                                                                                                         

It is written  in Agent Anatolia Language. The date written hasn’t known. Every page has 13 line 

that occur 88 leaf of this work. The work mention about various diseases and plants that is well for 

these diseases. 

Our work consists of 3 parts which are text, examination and index. 

In the part of examination has been discussed with examples of the text such as; beginning 

of word,  inside of word and end of word written of the vowel and consonant. Phonetics which 

determined in the text with vowel and consonants, adjectives,  pronouns,  adverbs, conjunctions, 

preposition, verbs, suffix and prefix,  verbs inflection, nounal, verbal, adjective,  verbal adverb. 

In the part of  the text has been translation which work written in Arabic letters. 

Words in the text sorted as alphabetic in the part of index and given meaning of the words. In the 

beginning of article , the words are indicates which the language belong (such as; Ar. Far. Yun.). 

It hasn’t been marked in Turkish words. 

It has been indicated in the part of bibliography,  that known to be related to the subject and 

we benefit during the work. At the end of the our working,  included printing of work which we 

examined the text of “Kitāb-ı Tıbb”. 

Keywords: Kitāb-ı Tıbb, Teshil, Hacı Paşa, Old Anatolian Turkish, medicine terms 
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KISALTMA ve İŞARETLER 

Ar. : Arapça 

bk. : Bakınız 

EAT : Eski Anadolu Türkçesi 

Erm. : Ermenice  

ET : Eski Türkçe 

Far. : Farsça 

krş. : Karşılaştır 

KT : Kitāb-ı Tıbb 

T. : Türkçe 

Yun. : Yunanca 

Ar.+Far.: Arapça+ Farsça 

Ar.+T.: Arapça+ Türkçe 

Far.+T.: Farsça+ Türkçe 

 

1a : Metnin varak numaralarını gösterir. 

 /1/ : Metnin satır numaralarını gösterir.  

 [  ] : Metne eklenen harf, kelime ve ekleri gösterir. 

+ : Dizinde iki farklı kökene ait kelime ve eklerin birleştiğini gösterir. 

(?) : Dizinde anlamı bulunamayan sözcükleri gösterir. 
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YAZI ÇEVRİMİ İŞARETLERİ 

 ǿ  ء

 đ/ ż    ض      a / ā /e    ا

 ŧ    ط      b / p  ب

 ž    ظ       t  ت

 Ǿ     ع       ŝ  ث

 ġ     غ      c / ç   ج

 f    ف       ĥ   ح

 ķ     ق       ħ   خ

 k/ g/ ŋ     ك       d    د

 l     ل       ź     ذ

 m     م       r     ر

 n     ن       z     ز

 h / a / e    ه       s   س

 v / o / ö / u /ü / ū     و       ş    ش

 y / ı / i / į     ي       ś   ص
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ARAŞTIRMANIN KONUSU 

Hacı Paşa-Celaleddin Hızır b. Ali el-Konevį el-Aydınį’nin “Teshil” adlı eserinin Abdullah 

b. Tahir b. Hacı Muhammed tarafından kopya edilmiş bir nüshası olan Kitāb-ı Tıbb adlı eser 

insanoğlunun hastalıklarından, bu hastalıklara iyi gelen bitkilerden, terkiplerden ve ilaçlardan 

bahsetmektedir. 

ARAŞTIRMANIN AMACI VE ÖNEMİ 

Yapılacak olan çalışmanın tıp alanında çalışmalara kaynaklık etmesi, geleneksel tıp 

alanında pratik yöntemler sunması ve Eski Anadolu Türkçesi dönemi tıp eserleri söz varlığına 

katkıda bulunması beklenmektedir. Ayrıca eski hekimlerin kendi zamanlarındaki tıp anlayışı ve 

birikimleri ile işe yarayabileceğini umduğu veya öğrendiği bitkiler, macunlar, sular, sargı, yakma 

ve diğer yöntemlerle hastasını tedavi etme uygulamalarına farklılıklar kazandıracaktır. 

ARAŞTIRMANIN YÖNTEMİ 

Çalışma İnceleme, Metin ve Dizin/Sözlük bölümlerinden oluşmaktadır. 

İnceleme bölümünde, yazım özellikleri, ses ve şekil bilgisi ayrı başlıklar altında metnin dil 

özellikleri incelenmiştir. İnceleme kısmı yapılırken hem tasviri hem tahlili yer yer de karşılaştırma 

metodu kullanılmıştır. 

Metin bölümünde, eserin yazı çevirimi yapılmıştır. Sayfaların baş kısımları sayfa 

numaraları verilirken her satırın başında da satır numaraları verilmiştir. Yazı çevirimi 

çalışmalarında en çok tercih edilen fontlardan biri olan “ Times Turkish Transcription” fontu 

kullanılmıştır. Kelimeler, eserde yazıldığı orijinal şekilleriyle okunmuştur. Hatalı yazıldığını 

düşündüğümüz kelimeler metin içerisinde doğru şekilde okunmuş ancak orijinal hali (*) işaretiyle 

sayfanın son kısmında arap harfleriyle gösterilmiştir.  

Dizin/Sözlük bölümü, metinde geçen bütün kelimeler “ CİBAKAYA” dizin programı 

kullanarak oluşturulmuştur.  
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KAPSAM VE SINIRLILIKLAR 

Araştırmada eser, Manisa İl Kütüphanesi’nin 45 Hk 6516/1 nolu arşivinden temin 

edilmiştir. Araştırma; metnin çeviriyazıya aktarımını, imlâ ve fonetik özelliklerini, sözlüğünü ve 

tıpkıbasımını kapsamaktadır. 
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GİRİŞ 

Türkçe, eski çağlardan beri birçok bilimsel, kültürel ve edebi eserle karşımıza çıkmaktadır. 

Bu bilimsel eserleri oluşturan kollardan biri de tıptır. Türk tıp tarihinde insan sağlığına verilen 

önemi ve sağlıkla ilgili yapılan çalışmaları çok eski zamanlarda ve coğrafyalarda görmek 

mümkündür. Orta Asya Türk bölgelerinde hastalıkların çeşitli ilaç terkipleriyle tedavi edilmeye 

çalışıldığı, hastaların tedavileri için bayrak veya mızrakla işaretli ayrı çadırlar kurulduğu 

bilinmektedir (Bakır, 2000, 264). Türkler İslamiyeti kabul etmeden önce “Şamanizm” adında bir 

dine inanıyorlardı ve “şaman” adındaki din görevlilerinin hastalığa sebep olan kötü ruhları 

uzaklaştırdığını düşünüyorlardı. İnsanların daha iyi yaşama ve sağlıklarını muhafaza etme 

isteğinden doğan bu metinler, Uygurlar döneminden itibaren tercüme veya telif metinler şeklinde 

ortaya konulmuştur. Günümüze kadar ulaşmış 45 tane irili ufaklı yazma parçasındaki hastalık, ilaç 

ve bitki adları, hem dil hem de tıp tarihi araştırmaları için oldukça önemlidir (Bayat, 2003, 211). 

Türkler batıya doğru yaptığı göçler sayesinde Orta Asya’da meydana getirdikleri tıbbi 

birikimlerini Anadolu’ya taşımayı da başarmışlardır. Bu tıbbi birikimleri eserlerde de görmekteyiz. 

Örneğin Uygur metinlerindeki tıp geleneği ile Anadolu tıp geleneğindeki bazı temel terimlerin 

benzerlik gösterdiği de görülür (Sertkaya, 1997, 349-359.). Anadolu sahasında ilk tıp kitapları da 

Türkçenin dönemlerinden biri olan Eski Anadolu Türkçesi döneminde verilmeye başlanmıştır. Eski 

Anadolu Türkçesi, Türkiye Türkçesinin tarihi devirlerinden olan Anadolu Selçuklu Devletinin 

kuruluşundan sonra XIII-XV. yüzyıllar arasında gelişme kaydeden ilk dönemindeki yazı dilinin 

adıdır (Özkan, 2000, 40.). Bu dönemdeki tıp metinleri genellikle Arapça ve Farsçadan tercüme 

edilen eserlerdir. Az da olsa Eski Anadolu Türkçesi döneminde Türkçe telif eserler de verilmiştir. 

Eski Anadolu Türkçesinin ilk dönem eserleri içerisinde Tuhfe-i Mübârizî, Edviye-i Müfrede, 

Müntahâb-ı Şifâ, Mücerreb-nâme, Terceme-i Müfredât-ı İbni Baytar, Teshil, Cerrâhiyetü’l-

Hâniyye önemli tıp eserlerinden bazılarıdır.  

 Tuhfe-i Mübârizî  

“İbni Sinâ’nın Kanun adlı eseri esas alınarak yazılmış olan eser Hekim Bereket tarafından 

ilk olarak Lübâbü’n-Nüab adıyla Arapça olarak yazılmış, ardından yine kendisi tarafından Farsçaya 

ve nihayet Türkçeye çevrilmiştir. Tuhfe-i Mübârizî’nin yazıldığı dönem hakkında kesin bilgi 

yoktur” (Doğan, 2010, 317).  
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 Müfredât-ı İbn-i Baytar Tercümesi  

“Ortaçağın en büyük botanikçisi ve eczacısı İbnü’l-Baytâr’ın Câmi‘ü’l-Müfredâtü’l-Edviye 

ve’l-Agdiye’sinin, Aydınoğlu Umur Bey adına Türkçeye tercümesidir” (Bayat, 2003, 245). 

 Edviye-i Müfrede 

“Yazılış tarihi (1387) bilinen ve Türkçe olarak kaleme alınan ilk tıp eseri olan Edviye-i 

Müfrede İshak bin Murad tarafından yazılmıştır. İçerik olarak dört bölümden oluşan eserin ilk iki 

bölümünden sonra Cürcânî’nin Zahire-i Harzemşâhî’sinden ve İbni Sinâ’dan alınma makaleler 

eklenmiş, sonuna eklenen Arapça-Farsça-Türkçe terimler sözlügü ise eserin IV. bölümünü 

meydana getirmiştir” (Doğan, 201, 317). 

 Müntahab-ı Şifâ  

“14. yüzyılın önemli hekimlerinden olan Hacı Paşa tarafından kaleme alınmış önemli bir 

eserdir. Hacı Paşa eserlerinin çoğunu Arapça olarak yazmıştır. Türkçe eserlerinin tamamı da 

Arapça yazdığı eserlerin Türkçeye tercümesidir” (Doğan, 2010, 317). 

 Cerrâhatü’l Hâniyye 

“Yazarı Serefeddin Sabuncuoğlu’dur. XI. yüzyıl Endülüs İslam Dünyasının ünlü hekim ve 

cerrahı Ebul Kasım Zahravi’nin yazdıgı Kitab al-Tasrif fit-Tıp eserinin son üç bölümü cerrahi 

konuları içerir. Sabuncuoğlu bu üç bölüme kendi de üç bölüm ekleyerek 1465 yılında Fatih Sultan 

Mehmed’e takdim etmiştir. Bu eserin en büyük özelliği içindeki ameliyat resimleridir. Bu yönüyle 

eser İslam dünyasına yenilik getirmiştir. Zira İslamiyette insan resmi yasaktır. Ebul Kasım eserinde 

yalnız alet resimlerini verdiği halde Sabuncuoğlu bunlara ameliyat ve cerrahi müdahale tekniğini 

gösteren resimler eklemiştir. Bu eser İslam dünyasındaki ilk insan resimli eserdir. Eserde dikkati 

çeken bir diğer husus ön sözünde yazarın Fatih’in ancak bilimsel eserlere önem vermesi nedeniyle 

yazdığını belirtmesidir” (Süveren-Üzel, 1988, 139-140). 

 Mücerreb-nâme 

“Mücerreb-nâme Sabuncuoglu’nun 1468 yılında yazdığı önemli eserlerinden biridir. 

Eserinde denemiş olduğu ilaçların yapılışlarını anlatan Sabuncuoğlu, yazmanın giriş bölümünde 

eserini çevresindeki hekimlerin ve arkadaşlarının isteği üzerine uzun yılların bilgi birikimini bir 

araya getirerek oluşturduğunu ifade etmektedir. On yedi bâb olarak tertip edilen ve tıpta kullanılan 
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ilaçların merhem, şurup, hap, macun, yakı vb. hazırlanış şekillerine göre tasnif edildiği Mücerreb-

nâme’nin Süleymaniye Kütüphanesi Ayasofya Kitaplığı A.3729 numaralı nüshası taranmıştır” 

(Doğan, 2010, 318). 

1. Eser 

Üzerinde çalışma yapılan Kitāb-ı Tıbb adlı eser 16. yüzyılda kaleme alınmıştır. Eser, Hacı 

Paşa-Celaleddin Hızır b. Ali el-Konevį el-Aydınį’nin “Teshil” adlı eserinin Abdullah b. Tahir b. 

Hacı Muhammed tarafından kopya edilmiş bir nüshasıdır. Ancak müstensih hakkında kaynaklarda 

herhangi bir bilgiye ulaşılamamıştır. Manisa İl Kütüphanesi’nin 45 Hk 6516/1 nolu arşivinden 

temin edilen eser harekeli nesihle yazılmıştır. 88 varaktan oluşan eserin her sayfasında 13 satır 

bulunmaktadır. Eserde, insan vücudunda bulunan hastalıkların isimleri, belirtileri, tedavi 

yöntemleri, tedavide kullanılması gereken ilaçların terkipleri ve bunların ne şekilde kullanılacağı 

anlatılmıştır. Eserde Arapça, Farsça, Yunanca kelimeler oldukça fazladır. 

2. Yazar 

Hacı Paşa, Yıldırım Bayezid Han devrinde yetişen fıkıh ve tıp ālimidir. Aslen Aydınlı olan 

Hacı Paşa’nın doğum tarihi tam olarak bilinmemektedir. Hacı Paşa’ya ait eserlerden, Tuhfetü’l-

Ebrâr fî Şerh-i Meşârikı’l-Envâr’ın Ferâğ kaydında, Mecmâu’l-envâr fî Cemîi’l-Esrâr adlı tefsirin 

mukaddimesinde ve Şifâü’l-Eskâm’ın bir nüshasında “el Konevî”  ibaresinin bulunması onun aslen 

Konyalı olduğunu göstermektedir. (Kahya, 2013, 147) Yazmış olduğu Arapça ve Türkçe tıp 

kitaplarıyla tanınmaktadır. Bir ara ağır hastalığa yakalanması, tıp tahsiline yönelmesine yol açmış 

ve kısa zamanda, devrinin en ünlü hekimi olmuştur. Kahire’nin büyük hastanesine baştabip tayin 

edilmiştir. İlaçlar ve hastalıklar üzerine eğitimini ilerlettikten sonra memleketine dönmüştür. 

Aydınoğulları Beylerinden İsa Bey’in övgüsünü kazanmıştır. İsa Bey için “Şifâü’l-Eskâm” ve 

“Devâü’l-Alâm” adlı eser ile Türkçe “Teshil” adlı muhtasar bir tıp kitabı yazmıştır. Yerleştiği 

Birgi kazasında 1413 veya 1417 senesinde vefat etmiştir. Hıdırlık Kabristanı yakınlarına 

defnedilmiştir. 

 XIV. yüzyıl İslam dünyasının en tanınmış ālimlerinden ve aynı zamanda hekimlerinden 

olan Hacı Paşa’nın başta tıp alanında olmak üzere, mantık, kelâm ve tefsir alanlarında da önemli 

eserleri bulunmaktadır. Eserlerinin ikisini Türkçe, diğerlerini ise Arapça yazmıştır. Hacı Paşa’nın 

eserleri şunlardır: 
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 Teshil 

 Mecmâu’l-Envar fî Cemîi’l-Esrar 

 Şerh-i Levamîi’l-Esrar fî Şerh-i Metalîi’l-Envar 

 Şerh-i Tevalîi’l-Envar fî İlmi’l-Kelam 

 et-Tealim fî İlmi’t-Tıbb 

 el-Feride fî Zikrîi’l-Agziyeti’l-Müfîde 

 Şifâü’l-Eskâm ve Devâü’l-Alâm 

 el-Usulü’l-Hamse 

 Kitabü’s-Saade ve’l-İkbal Murattab âlâ Erbaa Akvâl 

 Müntehâb-ı Şifa 

3. Eserin Nüshaları 

Almanya Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları, Teshîlü't-Tıbb, Arşiv No: Ms.or.oct.2883. 

Boyut : 180x140-155x100 mm. Yaprak : 1b-72a. Satır : 17. Yazı Türü : Nesih. Kağıt Türü : 

Filigranlı. 

Avusturya Dükalık Kütüphanesi Gotha Koleksiyonu Türkçe Yazmaları, Teshîlü't-Tıbb, 

Arşiv No : pt. 44/Seetzen: Nr. 14. Yaprak : 77. Satır : 15. Yazı Türü : Nesih. 

Avusturya Dükalık Kütüphanesi Gotha Koleksiyonu Türkçe Yazmaları, Teshįlü't-Tıbb, 

Arşiv No : pt. 100/Seetzen: Haleb 391. Yaprak : 297. Satır : 13. Yazı Türü : Nesih. 

Avusturya Dükalık Kütüphanesi Gotha Koleksiyonu Türkçe Yazmaları, Teshįlü't-Tıbb, 

Arşiv No : Pt. 4/Seetzen: Nr. 32. Yaprak : 250. 

Bosna-Hersek Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları, et-Teshįl fî't-Tıbb, Arşiv No : 

R 1071. Boyut : 200x150-140x85 mm. Yaprak : 112. Satır : 13. Yazı Türü : Nesih. 

Çorum Hasan Paşa İl Halk Kütüphanesi, Teshįl fî't-Tıbb, Arşiv No: 19 Hk 2941/1. Boyut : 

200x145-155x90 mm. Yaprak : III+1B-50a. Satır : 19. Yazı Türü: Talik Kırması. Kağıt Türü : Çapa 

filigranlı. 

Fransa Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları, Teshįl, Arşiv No : Regius. Boyut : 215x150 

mm. Yaprak : 105. Yazı Türü : Nesih. 
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Fransa Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları, Teshįl, Arşiv No : Regius. Boyut : 203x135 

mm. Yaprak : 63. Yazı Türü : Nesih. 

İstanbul Millet Kütüphanesi, Teshįl, Arşiv No : 34 Ae Tıb 61. Boyut: 212x145,145x98 mm. 

Yaprak : 77. Satır : 13. Yazı Türü : Arap-Nesih. 

İstanbul Millet Kütüphanesi, Teshįlü’t-Tıbb, Arşiv No : 34 Ae Tıb 62. Boyut: 

263x176,180x120 mm. Yaprak : 69. Satır : 17. Yazı Türü : Arap-Nesih. 

İzmir Milli Kütüphanesi, Teshįlü't-Tıbb, Arşiv No : 1638. Boyut : 200x120 

mm. Yaprak : 112. Satır : 15. Yazı Türü : Nesih. 

Kastamonu İl Halk Kütüphanesi, Teshįl fî't-Tıbb, Arşiv No : 37 Hk 1590/7. Boyut: 

215x155-150x90 mm. Yaprak : 99b-140b. Satır : 21. Yazı Türü : Nesih. Kağıt Türü : Birleşik harf 

filigranlı. 

Kastamonu İl Halk Kütüphanesi, Teshįl, Arşiv No : 37 Hk 459/4. Boyut: 165x90-215x155 

mm. Yaprak : 180b-234a. Satır : 21. Yazı Türü : Kırma Nestalik. Kağıt Türü : Daire filigranlı. 

Kastamonu İl Halk Kütüphanesi, Teshįl fî't-Tıbb, Arşiv No : 37 Hk 970/9. Boyut: 210x145-

155x90 mm. Yaprak : 261b-310a. Satır : 21. Yazı Türü : Nestalik. Kağıt Türü : Dağ birleşik harf 

karışık filigranlı. 

Kayseri Raşit Efendi Eski Eserler Kütüphanesi, Teshįl, Arşiv No : Râşid Efendi 1241. 

Boyut : 180x133-130x90 mm. Yaprak : 123. Satır : Değişik. 

Kayseri Raşit Efendi Eski Eserler Kütüphanesi, Teshįl, Arşiv No: Râşid Efendi Eki 1255/2. 

Boyut : 205x135-155x75 mm. Yaprak : 132b-208b. Satır: 19. 

Kütahya Vahidpaşa İl Halk Kütüphanesi, Teshįl fî't-Tıbb, Arşiv No: 43 Va 505/1. Boyut : 

200x140 150x70. Yaprak : 51. Satır : 19. Yazı Türü : Talik. 

Kütahya Vahidpaşa İl Halk Kütüphanesi, Teshįl fî al-Tıbb, Arşiv No : 43 Va 800. Boyut : 

200x140 150x70. Yaprak : 51. Satır : 19. Yazı Türü : Talik. 

Manisa İl Halk Kütüphanesi, Teshįl, Arşiv No : 45 Hk 1843. Boyut: 204x149-138x85 mm. 

Yaprak : 87+XVIII. Satır : 13. Yazı Türü : Harekeli Nesih. Kağıt Türü: El çapa filigranlı. 
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Manisa İl Halk Kütüphanesi, Teshįl, Arşiv No : 45 Hk 1856/2. Boyut:170x125-130x90 mm. 

Yaprak : 34a-113a. Satır : 15. Yazı Türü : Talik ve Harekeli Talik. Kağıt Türü: Abadî. 

Manisa İl Halk Kütüphanesi, Teshįl fî't-Tıbb, Arşiv No : 45 Hk 2926/7. Boyut: 210x150-

150x90 mm. Yaprak : 110b-149a. Satır : 21. Yazı Türü : Nesih. KağıtTürü: Rutubet lekeli çapa 

filigranlı krem. 

Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, Teshįl, Arşiv No : 06 Mil Yz A 440. Boyut : 

207x150 - 160x90 mm. Yaprak : 36. Satır : 21. Yazı Türü : Nestalik. Kağıt Türü: Abadî. 

Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, Teshįl, Arşiv No : 06 Mil Yz A 6150/3. Boyut : 

195x150 - 160x105 mm. Yaprak : 86b-96b. Satır : 16. Yazı Türü: Talik. Kağıt Türü : Kartal 

filigranlı. 

Süleymaniye Kütüphanesi, et-Teshįl fî't-Tıbb, No : Kadızade Mehmet 341.Yaprak: 62.  

Süleymaniye Kütüphanesi, et-Teshįl fî't-Tıbb, No : Lala İsmail 385. Yaprak:99. 

Süleymaniye Kütüphanesi, et-Teshįl fî't-Tıbb, No : Laleli 1622. Yaprak: 116. 

Süleymaniye Kütüphanesi, et-Teshįl fî't-Tıbb, No : Süleymaniye 849. Yaprak: 113. 

Süleymaniye Kütüphanesi, Kitāb-ı Teshįli’l-Mevlanā Şemseddin, No: Fatih 3543, Yaprak: 

114. 
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1. YAZIM ÖZELLİKLERİ    

1.1. ÜNLÜLERİN YAZILIŞI    

1.1.1. a Ünlüsünün Yazılışı: 

Metnimizde a ünlüsü için üstün (  َ ) işareti, elifin (ا) değişik şekilleri ve he (ه) harfi kullanılmıştır. 

Söz başında üstünlü elif (   ا) ile a: 

 acı (  ا جی) 10b/3/, altıncı (  ا لْت نْجیی) 79a/8/, aŋa (  ا كا) 30a/1/, aşı (ا شي) 8b/6/, aşaġa (  ا شا غا) 76b/7/ 

Söz içinde üstünlü elif (    ا) ile a: 

 oġlan ( ْاوُغْلا ن)  9a/12/, ķomayalar  ( یالرقم   ) 17a/7/, sarımsaķ ( ْمْس ق   (یا غ  ) 77a13/, yaġı  (سا ر 

40b/13/, yatalar (ی تا ل ر )35a/12/ 

Söz içinde medli elif (   ا) ile a: 

 alalar ( ْا لا ل ر ) 46a/6/, balıla (  بآل لا) 27a/3/, oġlaķ ( ْاوُغْلا ق) 41a/12/, sıçan ( ْچا ن  39a/11/, yuyalar (س 

(   /16b/13 ( ييُالََرْ 

Söz içinde üstünlü ye ile (ي) a: 

 ĥummada (حُمّيدَه) 63b/5/  

Söz içinde güzel he (  ه) ile a: 

 altındadur ( ْا لْت نْده  دُر) 58a/1/, fāyidesi (ي  لرَْ  ) 11b/3/, uralar (ق ین ده ل ر ) 34b/7/, ķaynadalar (ف ای ده س 

 /68a/10 (وُره ل ر) 53a/10/, vuralar (اوُرهَْ

Söz içinde üstün (  َ ) ile a: 

 ayaķ ( ْا یق)  18b/7/, ķalan (ْ
 
ن
َ
ل
َ
قدُر) 35a/5/, olmaķdur (ق ل ر) 48b/2/, vuralar (اوُلم   9a/3/, yaġın (وُر 

ن)  /49a/6 (ی غ 
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Söz sonunda üstünlü elif (   ا) ile a: 

 aŋa (  اكا) 15a/3/, elma (آلمَا) 50b/1/, ġavġa (ا ا) 63a/7/, olursa (غ وغ   /7a/2 (یكآ  ) 63a/8/, yaŋa (الُرُْس 

Söz sonunda üstünlü güzel he (ه) ile a: 

 ayva (ا یْو  ه ) 26b/12/, bunlara (ه ه) 4b/5/, śabaĥa (ق ره  ) 15b/6/, ķara ( بنُل ر  ب اح   74a/6/, śoŋra(ص 

ە)  /11b/1 (صُوكْر 

1.1.2.  e Ünlüsünün Yazılışı: 

Metnimizde e ünlüsü için üstün (  َ  ) üstünlü elif (  ا) üstünlü he  (   ه ) veya elif  (ا) kullanılmıştır. 

Söz başında üstünlü elif (    ا) ile e: 

 eger ( ْا ك ر)16b/7/, ekşi (ا كْش ی) 5b/3/, eti (ْ ت 
َ
و) 5b/1/, eyegü (ا

ُ
ك
َ
ي
َ
  /20b/13 (ا یْل رْ ) 58a/1/, eyler ( ا

Söz içinde üstün (   َ ) ile e: 

 biten ( ْب ت ن) 79b/6/, degin ( ْن ك   63a/12/, virmek (ن وب تد ن) 70a/7/, nevbetden (ن سن ه) 14a/6/, nesne  (د 

كْ ) رم    /64b/7(و 

Söz içinde üstünlü güzel he (  ه) ile e: 

 baġarśuķlardaġı (  ب غ رصُقل رد ه غ) 35a/1/, derecededür (د ه دُر ج  د ه رُر) 29a/10/, giderür (د ر    ,/26a/7 (ك 

ideler (ا ده  ل ر) 9b/5/, vireler (وی ره ل ر) 14a/13/ 

Söz sonunda üstünlü güzel he (    ه) ile e: 

 bile (ب ل ه) 11b/3/,  gire (  ره نْد ه) 25a/8/, günlerinde (كُوزه) 13a/2/, göze (ك   71a/5/, perverde (كُنل ر 

ه) رد   /34b/8 (پ رو 

Söz sonunda üstünlü elif (  ا) ile e: 

 ekşimeye ( ی اا َ م  كش  ) 27a/9/, eyleye (ا یل ی ا) 64b/3/, gerekise (س ا ك  ا) 48a/8/, gice (ك ر  ج   ,/46b/13 (ك 

yirise (ا س   /43a/9 (ی ر 
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1.1.3.  ı Ünlüsünün Yazılışı: 

ı  ünlüsü metnimizde esre (ِ), esreli elif (ِا) veya  esreli ye ( ِی ) ile karşılanmıştır. 

Söz başında esreli elif (   ا) ile ı: 

 ılıcaķ ( ْق ) 7a/5/, ırmaķ (ا ل ج  مَقْ  قلآ) 7a/1/, ısıcaķla (ارِ  ج   /53b/12(ا سل تمْ ش) 49a/6/, ıslatmış(ا س 

Söz içinde esre (   َ ) ile ı: 

 aġrımaķ ( ْق م   59a/5/, śandalıla (ق رْق) 73b/3/,  ķırķ (ب لْق  ) 68a/12/, balıķ (ا لْت ن ه) 63a/6/, altına (ا غر 

نْد لِ   )  /54a/1 (ص 

Söz içinde esreli ye (    ى) ile ı:   

 altıncı (یي یسنكُْ ) 17b/7/, aġrısınuŋ (ا لْت یْنج  رْ ) 46a/11/,  ider (ا غْر   ,/23b/11 (صُوی ل ه) 20a/5/, suyıla (ا ید 

yaķın ( ْی قی ن) 53a/11/ 

Söz sonunda esreli ye (   ی) ile ı: 

 aġzı (ی یي) 8a/9/, altıncı (ا غْز  ی) 17b/7/, başı (ا لْت یْنج   5a/5/, yoġunluġı (دُوغُسي  ) 6b/11/, doġusı (ب اش 

 /15a/9 (یغُنُلغُى  )

Söz sonunda esre  (  َ ) ile ı: 

 altı (  ا لت) 12a/12/, balġamı (  ب لْغ م) 28b/13/, ķanı (  ق ان) 22a/6/, otı (  اوُت)32b/12/, yaġı (  ی اغ) 40b/13/ 

1.1.4.  i Ünlüsünün Yazılışı: 

i  ünlüsü için metnimizde esre (  َ ), esreli elif ( ا),  esreli ye (   ی ) , esreli elif ve ye (ا ی) , esreli 

he (ِ ه ) ile kullanılmıştır. 

Söz başında esreli elif ile (   ْا) ile i: 

 içinde (نْد ه كْد نْ ) 47a/7/,  icmekden (ا چ   49b/11/, itmek ( ا سّى  ) 3b/6/, issi (ا ك ي) 13b/12/, iki (ا چْم 

كْ )  /3a/7 (ا تمْ 
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Söz başında esreli elif ve ye ile (ی   :ile i (ا 

 ide (ا ید ه) 8a/6/, ile (ا یل ه) 15b/1/, ikinci (  نجي سى  ) 20a/10/, ikisi (ای ك   /13a/7 (ا یس ه) 21a/8/,  ise (ا یك 

Söz içinde esre (  ِ ) ile i: 

 didükleri (ي دُكْل ر  ل ر) 71b/1/, bişüreler (د   (اوُست نه) 31b/10/, üstine (قوُّت لا  ) 32a/1/, ķuvvetile (ب شُر 

23b/10/, üzerine (ری نه  /12b/3 (ازُ 

Söz içinde esreli ye (ْ ی) ile i:   

 bile (ب یل ه) 18b/3/, birbirine (  ین بل رى  ) 46a/8/, dibleri (ب رْب ر   /28b/6 (د 

Söz sonunda esreli ye (  ى) ile i: 

 beşinci (ی نْج  ي) 17b/7/, didükleri (ب ش  دُكْل ر  بى  ) 79b/2//, gibi (د  نكى  ) 50a/8/, rengi (ك   42a/13/, śuyı (ر 

 /40a/3 (صُوى  )

Söz sonunda esreli güzel he ile ( ه) i: 

 egerçi ( ِا ك رْچه ) 42b/7/, iki (  ا یكه) 39b/11/ 

1.1.5.  o Ünlüsünün Yazılışı: 

Metnimizde o ünlüsü ötre  ( 
 
ِ), ötreli elif ( 

 
و) ve ötreli elif vav (و  ) ötreli vav ,(ا

 
 ile (ا

karşılanmıştır.  

Söz başında ötreli elif vav (ُاو) ile o: 

 oġlaķ ( ْق ای ه) 3b/6/, ovaya (اوُرت ه) 38a/8/, orta  (اوُنْ ) 61b/1/, on (اۇلۇرسه  ) 60b/6/, olursa (اوُغْلا   (اوُو 

7a/3/ 

Söz içinde ötreli vav (  ُو)  ile o: 

 çoķ ( قْ ۇچ ) 48b/13/, śol ( لۇص ) 46a/6/, śovuķ (صُوُق) 11a/1/, ovub ( بْ ۇا ) 44a/1/, yolın (یۇل ن) 

9a/7/  
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Söz içinde ötre ( َُ ) ile o:   

 çoķ ( ْچُق) 12b/9/, ķoyalar (قیُال ر) 45a/7/, śoŋra (ه ) 2a/8/, oldur (صُوُوقْ ) 74a/6/, śovuķ (صُكْر  لْدُرۇا ) 

33a/13/ 

1.1.6.  ö Ünlüsünün Yazılışı: 

ö ünlüsü metnimizde ötre  ( 
 
ِ), ötreli elif ( 

 
و) ve ötreli elif vav (و  ) ötreli vav ,(ا

 
 ile (ا

karşılanmıştır.  

Söz başında ötreli elif vav (  و
ُ
 :ile ö (ا

 öksürük ( ْاوُكْسُرُوُك)  52b/11/, öldürür ( ْاوُلْدُرُر) 30b/10/,  örümcek ( ْك  47b/9/, örter (اوُرُمْج 

 /7b/13 (اوُیل د نْ ) 50b/11/, öyleden(اوُرت رْ )

Söz içinde ötreli vav (  و)  ile ö: 

 dördünci (ی  /44a/5 (سُوزْ ) 24b/2/, söz (كُوزْ ) 29b/11/, göz (كُوكْ ) 79a/6/, gök (دُورْدُنْج 

Söz içinde ötre ( 
 
ِ)  ile ö: 

 böyle (بیُل ه) 73b/13/, gövdeyi ( د ي  ۇك ) 6a/11/, sögüd ( ْسُكُد) 16a/8/, söylemek (سُیل م ك) 44a/5/ 

1.1.7.  u Ünlüsünün Yazılışı: 

Metnimizde u ünlüsü ötre  ( َُ ), ötreli elif ( ُا), ötreli vav ( ُو) ve ötreli elif vav (ُاو) ile karşılanmıştır.  

Söz başında ötreli elif vav (  ُاو) ile u: 

 uçurumlar ( ْاوُچُرُمْل ر) 3b/1/, uġurdan ( ْاوُغُرْد ن) 50b/10/, ulular ( ل رْ ۇاوُل ) 18b/8/, un ( ْاوُن) 19b/2/, 

uyanuķ ( ُْاوُی نق) 8a/8/ 

Söz içinde ötreli vav ( ُو) ile u: 

 arturur (ا رتوُرُر) 21a/11/, bunları (ی ) 40b/4/, ķoķusın (بوُنْل ر  نْ ۇققُ س  ) 30a/4/, ķurbaġa (قوُرْب غ ا) 

76a/12/, vuralar (ل ر  /68a/10 (وُر 
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Söz içinde ötre ( َُ ) ile u: 

 ķatub ( ُْق تب) 73b/12/, ķurt ( ْقرُْت) 32b/5/, ŧuzlu ( ۇطُزل ) 52b//, oġlancuķlar ( ُاوُغل نجقلُ ر) 45b/12/, 

yoġuralar ( ْل ر  /35a/10 (یغُرُ 

Söz sonunda ötreli vav (  و) ile u: 

 bu (ُبو) 44b/8/, ķuru ( ۇقرُ ) 52b/7/, śu (صُو)  13b/10/, tavuķ ( قْ ۇت ) 67a/1/, yuķaru (یقُ ارُو)  76b/10/ 

1.1.8.  ü Ünlüsünün Yazılışı: 

ü ünlüsü metnimizde ötre  ( 
 
ِ), ötreli elif ( 

 
و) ve ötreli elif vav (و  ) ötreli vav ,(ا

 
 ile (ا

karşılanmıştır.  

Söz başında ötreli elif vav (و
ُ
 :ile ü (ا

 ücünci (  اوُجُنْج) 64b/5/, ürer ( ْر كْ ) 77b/9/, üşenmek(اوُر  كْ ) 63a/7/, üşitmek (اوُش نْم  تمْ    /65a/10 (اوُش 

Söz başında ötreli elif (  ْ
ُ
 :ile ü (ا

 üzüm ( ْازُُوم) 21b/9/, üzerine (ری نه  /38b/2 (ازُ 

Söz içinde ötreli vav (  و) ile ü: 

 dütün ( تنُْ ۇد ) 4b/13/, gün ( ْكُون) 4b/8/, indüreler ( ل رْ ۇا نْد ر  ) 47b/2/, öksürük ( ْاوُكْسُرُوُك) 12a/1/, 

üzüm ( ْازُُوم) 21b/9/ 

Söz içinde ötre ( 
 
ِ) ile ü: 

 belürmese (ا س  كْدُرْ ) 3a/13/, dürtmekdür (دُشْل رْ ) 18b/11/, düşler (ب لرُْم   45b/5/, dördünci (دُرتم 

ی) كْ ) 17b/7/, örümcek (دُورْدُنْج   /47b/9 (اوُرُمْج 

Söz sonunda ötreli vav ( ُو) ile ü: 

 bellü ( ُب لْلو) 61b/10/, eyü ( ۇا ی ) 62a/10/, gerü ( ُرو ) 4b/7/, içerü  (ك  ر ۇا چ  ) 72a/2/, südlü ( ۇسُدْل ) 

58a/11/ 

Söz sonunda ötre (ْ
 
ُ)  ile ü : 
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 yitürü ( ُُی تر) 47b/8/  

1.2. ÜNSÜZLERİN YAZILIŞI 

1.2.1. b ve p Ünsüzlerinin Yazılışı: 

 İncelenen  metinde, b ve p ünsüzlerinin söz başı ve söz sonu kullanımında belirli bir düzen 

vardır. Günümüzde b’li yazılan sözcükler b ile, p’li yazılan sözcükler p ile yazılmıştır.  

Söz başında b (ب): 

 baġlaya (  ب غْل یا)  87b/10/, baġarśuķlara (ه قْ ) 27b/2/, barmaķ (ب غ رْصُقْل ر  رْ ) 15a/9/, beŋzer (ب رْم   (ب كْز 

15b/4/, bilüc (بیلج) 5b/2/ 

Söz içinde b  (ب):  

 bābūnec ( ن جْ ۇب اب ) 43a/2/, büber ( ب رْ ۇب ) 32a/9/, gibi (  بى  24a/2/, panbūġı (ق ب قْ ) 18a/12/, ķabaķ (ك 

( غ  ۇپ نب ) 82a/4/ 

 Söz sonunda b (ب):  

-(u)p/-(ü)p zarf-fiil eki düzenli olarak b harfi ile yazılmıştır. 

• dutub (دُوتوُب) 11b/6/, ķavurub ( رُبْ ۇق   ) 55b/5/, olub ( ْاوُلوُب) 46a/3/; dürtüb ( ْدوُرْنُب) 17a/9/, gelüb 

 /58b/7 (كی روُبْ ) 10a/5/, girüb (ك لوُبْ )

Söz başında p (پ): 

 paça (ْ
 
ه
َ
اچ

َ
) 53a/7/, panbūġı (پ غ  ۇپ نب ) 82a/4/, pazu ( ۇپ از ) 24b/5/; perverde (رْد ه  34b/8/, pes (پ رْو 

 /59b/1 (پ یْنی رْ ) 4a/5/, peynįr (پ سْ )

Söz içinde p (پ): 

 arpa ( ْا رْپ ه) 2a/3/, ķapaġın (  ق پ غْن)53a/10/, yapraķ ( ْق پ سی نْ ) 38b/9/; depesin (ی پْر   53a/9/, kepek(د 

 /4b/8 (كُپۇكى  ) 51b/8/, köpügi (ك پ كْ )
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1.2.2.  c  ve ç Ünsüzlerinin Yazılışı: 

Metinde c ve ç ünsüzünün yazımında birlik yoktur. Bazı sözcükler, hem c’li (ج) hem de ç’li 

   .yazılmıştır  (چ)

Söz başında c (ج): 

 calķ ( ْلق ب ل رْ ) 10a/11/; çabalar(ج  قْد نْ ) 17b/3/, çaġırmaķdan (چ  رْم  غ   /52b/11(چ 

 ceker ( ْك ر ك رْ ) 31a/9/,çeker (ج   ;/11b/2 (چكردكي  ) 37a/2/,çekirdegi (جكردكي) 47b/3/; cekirdegi (چ 

cizeler  ( ْل ر ز  ل رْ ) 76b/11/, çizeler(ج  ز   /78a/5(چ 

Söz içinde c (ج): 

 sancu ( ۇس نْج ) 60a/13/, acla (  ا جْلا) 74b/2/; açub ( بْ ۇا چ ) 12b/4/, saçı (ساچي) 39b/5/ 

 gecmeyince ( ْه ی نْج  هْ ) 75a/12/, geçmeyince (ك جْم  ی نْج   (ا چى  ) 23b/4/, içi (ا جى  ) 66a/10/ ; ici (ك چْم 

31b/5/  

Söz sonunda c (ج): 

 bazlamac ( ْج اجْ ) 3b/5/, tutmac (كیج) 85b/5/, gic (ب زْل م  ) 26b/5/, oruc (تتُمْ  رُجْ ۇا ) 66b/8/ 

1.2.3.  ŋ Ünsüzünün Yazılışı: 

İç ve son seste bulunan ŋ  ünsüzü metinde kef (ك) harfi ile gösterilmiştir.   

 anuŋ ( ْا نوُك) 26a/8/, aŋa (  ا كا) 4b/3/, śoŋra (  صُكْرە) 27a/1/, süŋük ( كُكُ ۇس ) 75a/2/, ŧaŋla (  ط كْله) 

48a/11/, ŧuluŋlar ( ْطُلوُكْل ر) 46a/4/  

1.2.4. k ve g Ünsüzlerinin Yazılışları: 

Metnimizde k ve g ünsüzü kef (ك) harfi ile gösterilmiştir.  

 gele (  ك لْا)7b/5/,  didügümüz ( ْدُوكُمُز كْ ) 10b/6/, çig (د  نْدُ ) 37b/5/; kendü (چ   (ا یكه  ) 26b/11/, iki (ك 

6b/1/, erük ( كْ ۇرا   ) 37b/8/  
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1.3.  BAZI BİTİŞİK YAZIMLAR 

İncelenen  metinde ki, kim, daħı bağlaçlarıyla; içün ve ile edatı ve ek-eylemin yazımında 

zaman zaman bitişik yazılışlar görülür.  

1.3.1. Bazı Bağlaç Ve Edatların Yazımı 

1.3.1.1. ki bağlacının bitişik yazımı                             

 ķaçan-ki ( كهْ 
 
ن
َ
چ
َ
ه) 16a/2/, ķoķusı-ki (ق ك  س 

 
ق
 
  /16a/5 (ق

1.3.1.2. kim bağlacının bitişik yazımı  

 bāb-kim ( ْم مْ ) 2a/2/, kişiye-kim (ب ابْك  ی ك  ش  ) 18a/9/; budur kim(ك  مْ ۇب دُرْك  ) 58a/3/ 

1.3.1.3. daħı bağlacının bitişik yazımı  

 Ǿaŧaş daħı ( د خى  ع ط شْ  ) 56b/8/, düşenbe gün daħı (  نْب ه كُنْ د خ نكُْد خ  ) 14b/7/, üçinüŋ daħı (دُوش   (اچُ 

43b/7/, südde daħı (سُدَّه د اخى) 9a/8/ 

1.3.1.4.  ile bağlacının bitişik yazımı 

-IlA 

 aġıla (  ا غی لا) 39b/5/, barmaķıla (  لا غ  ل ه) 37a/7/, śaķızıla (ب رْم  ق ز  ل ه) 84a/7/; derile (ص   ,/17b/5(د ر 

şekerile  ( ْل ه لا  ) 86b/3/, yimegile (ش ك ر  ك   /43a/8 (ی م 

-lA 

 acıla (ل ه ) 30b/9/, śuyıla (ا ج  ی ل هۇص ) 26a/6/, otıla  ( تی ل هۇا ) 11b/12/; birincle  (نج ل ه  ,/11a/5 (ب ر 

cübinle (جُب نْل ه)78a/11/, issile  (ل ه  /55b/8 (ا سّ 

-ylA 

 śuyıyla (صُوی یل ه) 55a/7/ 

-yIlA 

 ayvayıla (  ا یوه  ی لا)16b/2/, ŧaşıyıla (  ی لا ) 44b/5/, otıyıla (ط ش  ت ی ل هۇا ) 65b/13/; edviyeyile (  ی ی لا  (ا دْو 

69b/7/, sirkeyile (ی ل ه رْك  ی لا  ) 6b/12/, südiyile (س   /47a/7 (سُد 
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1.3.1.4.  içün edatının bitişik yazımı 

Metinde için edatının hem bitişik hem de ayrı yazıldığı örnekler mevcuttur. 

 arıtmaġıçun ( چ غ  تم  نْ ۇا ر  ) 35a/10/; kişiçün  ( چ ش  نۇك  ) 25b/10/ 

 şişmek içün ( كْ ا یچ شْم  نْ ۇش  ) 50a/11/ 

1.3.1.5.  Ek-fiilin bitişik yazımı 

i- ek-fiili, genellikle kendisinden önce gelen sözcüğe bitişik yazılmıştır. Eklendiği sözcüğün 

son ünlüsüne göre kalın veya ince ünlülü okunmuştur. Bu sözcükler ünsüz ile bitiyorsa ya ek-fiilde 

değişiklik olmadan bitişik yazılmıştır ya da ek-fiil düşmüştür. Ünlü ile bitiyorsa araya y bağlayıcı 

ünsüzü girmiştir. 

-sA, IsA 

 ķalıŋısa (  ا یسه  ) 74b/4/, varısa (ق ل كْس  لْس ه) 16b/10/; degilse (وا ر  ك  ا) 19a/6/, gerekise (د  س  ك   ( ك ر 

48a/8/ 

iken 

 fātiriken ( ْك ن ی ك نْ ) 13b/9/, issiyiken(ف ات ر   /13a/4(ق اب ضْك نْ ) 61a/6/, ķābıżken (ا سّ 

2. SES BİLGİSİ 

2.1. ÜNLÜLER 

2.1.1. e / è / i 

Eski Türkçede kök hecedeki ė (kapalı e)’li sözcükler incelenen metinde daha çok i’li tercih 

edilmiştir. Metnimizde e sesi harf veya üstün ile, i sesi ise harf veya esre ile karşılanmıştır. 

Metnimizde kapalı ė sesi tespit edilememiştir. Fakat bazı sözcüklerin ikili kullanılması kapalı ė’nin 

varlığına işarettir. Eski Türkçedeki kapalı ė’li sözcüklerden, metnimizde e ve i ile yazılanlar 

Türkiye Türkçesinde bazen e’li bazen i’li kullanılmaktadır. Buna göre metnimizdeki durum 

şöyledir:  
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ET KT 

gėy 

vėr 

yėr 

yėyni 

giy- 10b/3/, gey- 11a/4/ 

vir- 8a/6/, ver- 64b/7/ 

yir 68b/8/, yer 14b/7/ 

yiyni 18b/1/, yeyni 33a/13/ 

 

2.1.2. Ünlü Uzunlukları 

 Türkçede uzun ünlülerin olup olmadığı araştırmacılar tarafından tartışılan bir konudur. 

Orhun Yazıtları ve diğer yazılı belgelerdeki ilk hece ünlülerinin ayrı bir işaretle gösterilmesi uzun 

ünlülerin varlığına kanıt olarak gösterilmiştir.  

“Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde “elif, vav ve ye” ünlüleri ile “med ve dik üstün” 

işaretlerinin kullanılmasıyla ünlü uzunlukları arasında imla-fonoloji açısından bir ilişki vardır. Bu 

harf ve işaretlerin kullanılması her zaman bir uzunluk belirtisi sayılmamalıdır, ancak Türkçedeki 

asli uzunlukların özellikle kök hecede āç ‘aç’, ād ‘isim’, vār, įn ‘in, höyük’şeklinde gösterilmesi, 

birer ses değeri taşıyan işaretler niteliğindedir.” (Korkmaz, 2005: 497-499) 

Metnimizde de birincil uzun ünlülü sözcüklerde kök hecedeki uzun ünlüyü izleyen ünsüzün 

ötümlüleşmiş olmasına bakılarak kök hecede uzun ünlülerin olduğundan bahsedebiliriz. Tek heceli 

sözcüklerin ünlüyle başlayan bir ek almadığında ya da kendinden sonra ünlüyle başlayan bir sözcük 

gelmediğinde sözcüğün son ünsüzünün ötümlüleşmesi ünlü uzunluğuna işarettir. Metnimizdeki 

örnekleri de şunlardır: 

ET KT 

āc 

āt 

ōt, hōt 

ac 5a/13/ 

ad 112a/10/ 

od 3a/6/ 

kūrt 

yėti 

ķurt 32b/5/ 

yedi 11b/2/ 
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2.1.3. Ünlü Uyumları 

2.1.3.1.  Kalınlık-İncelik Uyumu 

Türkçede bir sözcüğün ilk hecesinde  “a, ı, o, u” kalın sesli harflerinden biri varsa sonraki 

hecelerdeki sesli harfler de kalın; sözcüğün ilk hecesinde “e, i, ö, ü” ince sesli harflerinden biri 

varsa bundan sonra gelen sesli harfler de ince olmalıdır. Bu ses olayına da “kalınlık-incelik” uyumu 

denir. “Kalınlık-incelik uyumu başlangıçtan bugüne kadar Türkçenin her devrinde çok kuvvetli 

olarak hakim bulunmuş olan ve olmakta devam eden bir kaidedir. Türkçenin en büyük fonetik 

özelliğini bu kural oluşturur.” (Ergin, 2009, 70-71) 

İncelenen metin kalınlık-incelik uyumu açısından uyum içerisindedir. Metinde bitişik 

yazılan ile, içün edatları ise kalınlık-incelik uyumuna göre okunmuştur: 

 aġıla 39b/5/, barmaķıla 37a/7/, otıla  11b/12/; birincle 11a/5/, cübinle 78a/11/, issile 55b/8/ 

 arıtmaġıçun 35a/10/; kişiçün 25b/10/ 

Metnimizde -ki aitlik eki ve -lIK, -lUK isimden isim yapma ekleri kalınlık-incelik uyumuna 

uymuştur: 

-ki  aitlik eki 

 Metnimizde aitlik ekinin kullanıldığı sözcükler şunlardır: 

 ŧaşraġı 20b/6/, yuķaruġı 15a/3/; bedendeki 62a/10/, evvelki 82b/12/, yüzdeki 50b/9/ 

Metnimizde kalın sıradan bir sözcüğe aitlik eki +ki ince sıradan ünlü ile eklenmiş ve uyum 

dışında kalmıştır. 

 aşaġaki 15a/5/ 

-lIK isimden isim yapma ekleri  

Türkçede isimden isim yapma eki olan bu ek, genellikle kalınlık-incelik uyumuna 

uymuştur. Metnimizde de örnekleri şunlardır: 

 açlıķ 4a/11/, aġırlıķ 65a/13/, śayrulıķ 18b/8/; erlik 10a/12/, iplik 66a/8/, nermlik 81a/6/ 
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Yabancı sözcüklerden sonra da sıkça kullanılan bu ek sürekli olarak kalın şekliyle gelmiş 

ve uyuma girmemiştir: 

 fāsidlıġına 18b/9/,   ġāliblıġına 4a/5/, helāķlıġa 4b/9/, ħōşlıġa 70b/13/, żaǾįflıġı 54a/8/ 

2.1.3.2.  Düzlük-Yuvarlaklık (Dudak) Uyumu 

Türkçe ses yapısının temelini oluşturan düzlük-yuvarlaklık uyumu, düz ünlülerden (a, e, ı, 

i) sonra düz (a, e, ı, i) ünlülerin; yuvarlak ünlülerden (o, ö, u, ü) sonra ya düz geniş (a, e) ya da dar 

yuvarlak (u, ü) ünlülerden birinin gelmesi olayıdır. Eski Anadolu Türkçesinde ve Klasik Osmanlı 

Türkçesi döneminde -g ünsüzünün düşmesi ve kendinden önceki düz ünlüyü yuvarlaklaştırması 

gibi sebeplerden dolayı düzlük-yuvarlaklık uyumunun zaman zaman bozulduğu görülmektedir.  

2.1.3.2.1. Sözcük kök ve gövdelerinde düzlük-yuvarlaklık uyumu 

 anuŋ 79a/1/, olursa 42b/6/, saķınalar 78a/13/; gövde 3a/1/,  semiz 83b/6/, keklik 5b/10/  

Metnimizde düzlük-yuvarlaklık uyumu bulunmayan kelimeler de vardır. 

 baġarśuķlaruŋ 31b/9/, bulanuķ 4b/4/, ķapusı 5a/4/, śayrulıķ 18b/8/, yavuz 5a/6/; deŋlü 

17a/13/, dilküye 77a/11/, eyegü 58a/1/, içün 1b/10/ 

2.1.3.2.2. Eklerde Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

2.1.3.2.2.1. I Sınıfı Ekleri 

Görülen geçmiş zaman 3.T.K. eki -dI 

Eski Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesinde olduğu gibi metinde de düz-dar ünlülü şeklini 

devam ettirmiş yuvarlak ünlülü sözcüklerle uyuma girmemiştir. 

 oldı 78b/13/, śoķdısa 76b/9/ 

Belirtme eki +(y)I /+n 

Belirtme eki +ı, +i metinde hep düz ünlülü yazılmıştır. 

 boynı 14a/13/, burnı 71b/2/, śuratın 77b/11/; gözin 14b/3/, sütin 11a/8/, yüzin 14b/4/   
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Öğrenilen geçmiş zaman eki -mIş 

Metinde de Eski Anadolu Türkçesinde olduğu gibi düz ünlülü yazılmıştır. 

 ķomış 19a/13/, olmış 3b/2/, ŧoġranmış 36b/9/; dögülmiş 11a/12/, göyünmiş 13b/6/, örtmiş 

76a/12/ 

2.1.3.2.2.2. U Sınıfı Ekleri 

Geniş zaman eki -Ur 

Eski Anadolu Türkçesinde sürekli yuvarlak ünlülü olan bu ekin incelenen metinde de yuvarlak 

ünlülü şekilleri bulunmaktadır.  

 aġrıdur 19b/1/, ıśırur 77b/10/, ķabarursa 57b/6/; bildürür 2a/1/, çekilür 67b/3/, giderür 

6a/13/ 

İlgi eki 

Eski Anadolu Türkçesinde sürekli yuvarlak olan bu ek incelenen metinde de yuvarlak şekillidir.  

 ayvanuŋ 31b/11/, elmanuŋ 31b/12/, ŧatlunuŋ 6a/13/; derecenüŋ 32a/9/, keçinüŋ 28b/9, 

nesnenüŋ  

Fiilden isim yapma eki -mUr 

Çok işlek olmayan bu ek, metinde sadece bir sözcükte görülmektedir ve orada da Eski 

Anadolu Türkçesinde olduğu gibi yuvarlak ünlülü ile yazılmıştır.  

 yaġmur 7a/10 

Fiilden isim yapma eki -gUn 

Eski Anadolu Türkçesinde daima yuvarlak olan bu ek incelenen metinde sadece bir 

sözcükte geçmiştir ve yuvarlak ünlü ile yazılmıştır. 

 ķızġun 63a/6/ 

Fiilden fiil yapma eki -(U)r 

Metinde bu ek daima yuvarlak ünlülü yazılmıştır. 
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 arturur 7b/8/, doġurmaz 10a/7/, yaturmaķ 44a/1/; bişürmege 26a/6/, düşürür 86b/11/, 

geçürmeye 4a/12/ 

-dUK Sıfat fiil eki  

Eski Anadolu Türkçesinde sürekli yuvarlak olan bu ekin incelenen metinde de yuvarlak ünlülü 

şekilleri bulunmaktadır.  

 aġrıduġı 43b/11/, başladuġın 81a/10/, olduġı 61b/12/; degdügi 70b/7/, içdüginden 13b/10/, 

eyledügi 86b/5/ 

2.1.3.2.2.3. I,U Sınıfı Ekleri 

İyelik 3.T.K. +(s)I(n) ~ +(s)U(n) 

Metinde bu ek hep düz ünlülü olarak yazılmıştır. 

 doġusı 5a/5/, ĥummāsı 68b/11/, ķoķusı 2a/8/; dükelisi 70a/9/, gövdesi 19a/1/, süddesi 

19b/8/ 

 aķlı 18b/3/, burnı 71b/2/, soġanı 83b/4/; beŋzi 2b/12/, gözi 45b/10/, köpügi 4b/8/ 

Bildirme 3. teklik eki +dIr / +dUr 

Eski Anadolu Türkçesinde sürekli yuvarlak olan bu ek incelenen metinde de sürekli yuvarlak 

şekilli yazılmıştır. 

 azıraķdur 21b/11/, balġamdur 53b/3/, ķandur 53a/13/; cigerdür 15b/9/, degildür 35b/11/, 

eyidür 78b/1/ 

Kalıplaşmış yön gösterme eki +Arı ~ +Aru  

Eski Türkçedeki +ġaru/+gerü  ekinin Eski Anadolu Türkçesindeki şeklidir. Oğuz Türkçesi 

metinlerinde son sesi yuvarlak olan bu ek, metinde yuvarlak ünlüsünü korumuştur. 

 yuķarudan 76b/10/ 

İsimden yokluk ismi yapma eki +sIz / +sUz 

Eski Anadolu Türkçesinde daima yuvarlak olan bu ekin incelenen metinde sadece bir sözcükte 

hem düz hem yuvarlak ünlülü bulunmaktadır. Diğer sözcüklerde yuvarlak ünlülü kullanılmıştır. 
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 ḫamırsuz 19a/13/, ķansuz 80b/6/, yastuķsuz 57b/12/; şekersüz 66b/6/, vaķtsüz 60a/10/, 

zaĥmetsüz 33b/1/ 

 ķorķusız 71a/7/ ~ ķorķusuz 15a/10/  

İsimden sıfat yapma eki +lI / +lU 

Eski Anadolu Türkçesinde sürekli yuvarlak olan bu ek incelenen metinde de yuvarlak 

ünlülü yazılmıştır. 

 gereklü 79b/11/, inlü 3b/7/, sirkelü 84b/6/; aġulu 76a/13/, budaķlu 71a/9/, yaġlu 6b/1/ 

 

 İsimden isim yapma eki  -sAgI, -sAgU 

Eski Anadolu Türkçesinde yuvarlak olarak kullanılan ama günümüzde kullanılmayan bu ek 

sadece iki sözcükte kullanılmıştır. 

 ķaraśaġu 3a/11/, śaruśaġu 67b/4/  

İsimden isim yapma eki +cUk ~ +cIk 

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde daima yuvarlak olan bu ek, metinde altı sözcükte 

geçmektedir. Bu altı sözcük de yuvarlak ünlülü yazılmıştır. 

 azacuķ 16b/6/, aġaccuġa 40b/6/, budacuġıla 28b/10/, oġlancuķ 72a/12/, ŧaracuķ 14a/13/, 

uvacuķ 73a/13/  

İsimden isim yapma eki +lIK/+lUK 

İsimden isim yapan bu ek, metinde hem düz hem de yuvarlak ünlülü yazılmıştır.  

 çoķlıķ 62b/9/, ħoşlıġa 70b/13/, śayrulıķ 18b/8/, śusuzlıķ 28a/1/, ŧoķlıķdan 3b/3/ 

 çoķluġından 59a/1/, śusuzluķ 4a/11/, uyķusuzluķ 64b/11/; dirhemlük 40a/6/ 

Fiilden isim yapma eki -(U)k/-(I)k 

Eski Anadolu Türkçesinde daima yuvarlak olan bu ekin metinde hem düz hem yuvarlak 

ünlülü şekilleri bulunmaktadır. 

 açuķ 5a/2/, artuķ 7b/12/, ayruķ 28b/3/; delüklerin 13b/7/ 

-(y)UP Zarf fiil eki  
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Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde daima yuvarlak ünlülü olan bu ek, metinde de sadece iki 

sözcükte düz ünlülü yazılmıştır. Diğer sözcüklerde ise hep yuvarlak ünlülü yazılmıştır. 

 ķatıb 15b/12/; gelib 64b/3/ 

 açub 12b/4/, śızub 79b/3/, yarılub 75b/8/; cizüb 77a/3/, girüb 58b/7/, virüb 12b/11/ 

-IncA  Zarf-Fiil Eki 

Metinde bu ek sürekli düz ünlü ile yazılmış ve uyum dışında kalmıştır. Yuvarlak ünlülü 

sözcüklerle uyuma girmemiştir. 

 bozarınca 28b/1/, olınca 34b/8/, śovınca 19a/13/; dönince 15a/2/, dördünci 29a/11/ 

2.1.4. Ünlü Değişmeleri 

2.1.4.1.  Daralma 

 Ses değişmeleri genellikle sözcüğün bünyesindeki seslerin birbirine olan etkisi ile 

gerçekleşmektedir. Ünlülerdeki değişmelerde de çoğunlukla başka ünlü ya da ünsüzlerin etkisi 

olmaktadır. Daraltma etkisi yapan “y, g, ğ”  gibi  ünsüzlerin yanındaki ünlüleri darlaştırıcı bir etkisi 

vardır. Eski Türkçede kök hece ünlüsü birincil kapalı e olan sözcüklerin incelenen metinde i’li 

şekilnde yazılışının bilgi ve örnekleri ünlüler maddesinde verildiği için burada tekrar 

gösterilmemiştir ( bk. Ses Bilgisi, Ünlüler: 2.1.1. e/ ė/ i). 

2.1.4.2.  Yuvarlaklaşma 

 Sözcük kök, gövde ve eklerinde görülen yuvarlaklaşma genellikle sözcüğün bünyesinde 

bulunan ünlü veya ünsüzlerin etkisi ile oluşmaktadır. Metindeki sözcük kök ve gövde ya da eklerde 

olan yuvarlaşmalar, düzlük yuvarlaklık uyumu maddesinde ayrıntılı olarak incelenmiş bu nedenle 

örnekler burada tekrar gösterilmemiştir (bk. 2.1.3. Ünlü Uyumları: 2.1.3.2. Düzlük-Yuvarlaklık 

Uyumu). 

2.1.4.3.  Düzleşme 

 Yuvarlak sıradan bir ünlünün düz sıraya geçmesine düzleşme adı verilir. (Vural-Böler, 

2011: 133) Düzlük-yuvarlaklık uyumu maddesinde düzleşme sonucu uyuma girmeyen sözcük kök 
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ve gövdeleri ve ekler örnekleriyle beraber verildiği için burada tekrar gösterilmemiştir (bk. 2.1.3. 

Ünlü Uyumları: 2.1.3.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu). 

2.1.4.4.  İncelme 

 Eski Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesi döneminde kalın ünlü ile yazılan bazı sözcüklerin 

ince ünlü ile yazıldığı görülmüştür.Türkçede özellikle ön damak ünsüzü y ve diş eti ünsüzlerinden 

ç, ş sesleri inceltici bir etkiye sahiptir.  

 İncelenen  metinde aşağıdaki sözcüklerde ön damaksıllaşma görülür:  

 

 

 

 

 

2.1.5.  Ünlü Düşmesi 

 Türkçede daha çok iç seslerde görülen bu ses olayı, vurgusuz orta hecenin düşmesi sonucu 

meydana gelmektedir. İncelenen  metinde de ek alma ve birleşme hadiselerinin sonucunda 

vurgusuz orta hece ünlülerinin düştüğü görülmüştür. 

   aġız : aġzı 8a/9/ 

   alın : alnına 17a/1/ 

   beŋiz : beŋzi 2b/9/ 

   beyin : beyni 20b/4/ 

   biribiri : birbiri  88a/2/ 

   boyun : boynı 14a/13/ 

   göŋül : göŋli 29a/12/ 

ET KT TT 

tıl ~ til 

yorı- 

yana >yene 

dil  37a/6/ 

yürü-  77b/1/ 

yine  71b/6/ 

dil 

yürümek 

yine 
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   gögüs : gögsi 14a/13/ 

   göyün- : göyüne 67b/4/ 

   ķarın : ķarnına 8a/2/ 

Ek-fiilin bitişik yazılan çekimli şekillerinde de i- ek-fiili düşmektedir.   

   ederisen : idersen 1b/7/ 

   eyler ise : eylerse 3b/5/ 

   ķābıżiken : ķābıżken 13a/4/ 

   ķuśarise     : ķuśarsa 14b/7/ 

   śoķdı ise   : śoķdısa 76b/9/ 

“içün” edatının kendinden önceki sözcüğe birleşmesi sonucu da ünlü düşmesi görülür. 

  kişiçün 25b/10/ 

2.1.6.  Ünlü Türemesi 

 Ünlü türemesi, incelenen metinde Türkçe sözcüklerden ziyade Arapça asıllı sözcüklerde 

görülmektedir. Metnimizde Türkçe sözcüklerdeki ünlü türemesine –Cık ve –rAķ ekinin eklendiği 

yedi sözcükğe rastlanmıştır: 

 azacıķ 82a/1, ŧaracuķ 14a/13/; artuġıraķ 25b/10/, azıraķ 18a/5/, bozıraķ 4b/6/, śovuķıraķ 

6a/8/, yaramazıraķ 20b/3/ 

 

 Metnimizde yabancı asıllı sözcüklerde görülen türemeler: 

Ar. Ǿaķl 

Ar. aśl  

Ar. Ǿażm 

Ar. beyn 

Ǿaķıl 20b/3/ 

aśıl 80a/9/ 

Ǿażim 18b/6/ 

beyin 80b/10/ 
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Ar. ĥazm 

Ar. toħm 

Ar. ķısm 

Ar. vaķt 

ĥazım 22b/3/ 

toħım 6b/7/ 

ķısım 58b/13/ 

vaķit 40b/7/ 

 

 

 

 

2.1.7.  Ünlü Birleşmesi 

 Ünlü birleşmesi, ünlüyle biten bir sözcükten sonra ünlüyle başlayan bir sözcük ya da ek 

geldiği zaman ünlülerden birinin düşerek iki sözcüğün birleşmesi hadisesidir. İncelenen  metindeki 

ünlü birleşmeleri şu şekildedir: 

bu+öyle 

ne+ise+ne 

şu+ol 

uş+eyle 

yalıŋ+öz   

kendü+öz 

böyle 28b/4/ 

nesne 19a/7/ 

şol 11a/8/ 

şöyle 18b/2/ 

yaluŋuz 61b/6/ 

kendüzin 77b/8/ 
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2.2. ÜNSÜZLER 

2.2.1. Ünsüz Değişmeleri 

2.2.1.1. Söz Başı Ünsüzlerindeki Değişmeler 

2.2.1.1.1.  b- > m- / b->v- 

Söz başındaki b-/m- konusunda Eski Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesindeki değişikliklerle 

ilgili olarak bilim insanlarının görüşleri şu şekildedir: 

“Eski Türkçede söz başındaki b- ünsüzü, kendisini izleyen genizsil bir ünsüzün etkisiyle 

genizsilleşerek m’ye değişir: (men ‘ben’ ~ ben; maŋa ‘bana’ baŋa; muŋlug ‘dertli’ ~ buŋ…) Söz 

başındaki bu m-, ikincil olup b-’ den dönmedir ( Tekin 2000: 66, 71).” Fakat böyle bir benzeşme 

olmadan da bu ünsüzün m’ye değiştiği görülür: bire > mere gibi (Ergin 1985: 90-91). “Oğuz 

Türkçesinde de geniz ünsüzü benzeşmesi sonucu b > m değişikliği olmuştur (Mansuroğlu 1988: 

256).” 

İncelenen  metinde bu konuya giren sözcüklerin tamamı b ile yazılmıştır: 

ET KT TT 

barmaķ 

beŋiz~meŋiz 

beŋze- ~meŋze- 

barmaķ 15a/9/ 

beŋiz 19b/7/ 

beŋze- 7a/11/ 

 

parmak 

beniz 

benze- 

 

 

• b- / v- 

 Eski Türkçedeki bar, bar-, bir-, seb- kelimelerinin önses ve sonses b-‘lerine karşılık Güney-

Batı Türk Lehçelerinde v- sesinin olduğunu biliyoruz. Metnimizde de aynı şekilde devam etmiştir.  

İncelenen  metinde şu örneklerde b’lerin v’ye değiştiği görülmüştür: 
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ET KT TT 

bar  var  16b/11/ var 

bėr-  ver-  64b/7/ ver- 

bir- vir-   8a/6/ ver- 

seb- sev- 77b/5/ sev- 

eb ev 5b/5/ ev 

 

2.2.1.1.2.  k- > g- 

Eski Türkçede söz başı k-‘ye karşılık Oğuz Türkçesinde g-’lerin olduğu bilinmektedir. 

Sözcük başı ötümsüz ön damak ünsüzü k sesinin, ötümlü ön damak ünsüzü g sesine dönüşme 

hadisesi Eski Anadolu Türkçesi’nin karakteristik özellikleri arasındadır. Metnimizde bu hadise şu 

örneklerde görülmektedir: 

Ön ünlülü sözcüklerde k-:  

ET        KT TT 

keç- 

kice 

kel- 

kergek 

kerü 

keltür- 

keyik 

geç- 16a/10/ 

gece  11b/8/ 

gel- 7b/5/ 

gerek 4a/10/ 

girü 2a/6/ 

getür- 45b/3/ 

geyik 84b/3/ 

geç- 

gece 

gel- 

gerek 

geri 

getir- 

geyik 
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kibi 

keter- 

kir- 

gibi 6a/6/ 

gider- 85a/8/ 

gir- 5a/5/ 

gibi 

gider- 

gir- 

kit- 

kök 

kölige 

köŋül 

kör- 

köz 

kümüş 

kün 

kündüz 

küneş 

küz 

git- 40b/5/ 

gök 29b/11/ 

gölge 88a/7/ 

göŋül 70a/10/ 

gör- 19a/8/ 

göz  5a /8/ 

gümiş 34a/2/ 

gün  13a/2/ 

gündüz  7b/13/ 

güneş  5a/5/ 

güz  73b/13/ 

git- 

gök 

gölge 

gönül 

gör 

göz 

gümüş  

gün  

gündüz 

güneş  

güz 

 

Eski Türkçede, incelenen metinde ve Türkiye Türkçesinde söz başında ķ- olan sözcükler:  

Art Ünlülü Sözcüklerde ķ-:  

ET KT TT 

kab 

kabak 

ķab 28b/10/ 

ķabaķ 11a/7/ 

kap 

kabak 
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kal- 

kalıŋ 

kan  

ķanıķı 

katı 

ko- 

kuzı 

ķal- 58b/6/ 

ķalıŋ  11a/4/ 

ķan 1b/4/ 

ķanķı 2b/2/ 

ķatı 10b/12/ 

ķo-/ķoy- 15b/12/ 

ķuzı 34a/9/ 

kal- 

kalın 

kan  

hangi 

katı 

koy- 

kuzu 

 

Ön Ünlülü Sözcüklerde k-:  

ET KT TT 

kentü 

kes- 

kez 

kişi 

 

 

kendü 26b/11/ 

kes- 88a/10/ 

kez 6b/1/ 

kişi 7a/7/ 

 

kendi 

kes- 

kez 

kişi 

 

 

2.2.1.1.3.  t- > d- 

Söz başı ve söz içi ötümsüz diş eti t sesinin, ötümsüz diş eti d sesine dönüşmesi hadisesidir. 

Bu ses hadisesi, Eski Türkçenin sonlarında başlamış ve Eski Anadolu Türkçesiyle birlikte 

tamamlanmıştır. Metnimizde bunlarla ilgili örneklerimiz şu şekildedir: 

Art ünlülü sözcüklerde t- 
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ET     KT TT 

t- 

takı  

t- 

taş 

tut- 

d- 

daħı 4a/11/ 

d- 

daş 38a/11/ 

dut- 13b/8/ 

d- 

dahi 

t- 

taş 

tut- 

t- 

tagla- 

talak 

tamır 

tar 

taşra  

togra- 

togru 

tokuz 

tol- 

tur-  

t- 

tabışgan 

tan 

taş 

ŧ- 

ŧaġla- 87a/6/  

ŧalaķ  2b/6/ 

ŧamar 3b/7/ 

ŧar 40b/7/ 

ŧaşra 61a/9/ 

ŧoġra- 15b/11/ 

ŧoġru 19a/1/ 

ŧoķuz 17b/13/ 

ŧol- 7b/5/ 

ŧur- 73a/11/ 

ŧ- 

ŧavşan 11b/10/ 

ŧaŋ  48a/9/ 

ŧaş 26a/2/ 

d- 

dağla- 

dalak 

damar 

dar 

dışarı 

doğra- 

doğru 

dokuz 

dol-  

dur- 

t- 

tavşan 

tan 

taş 
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tatlıg 

tok 

toz 

tutıl- 

tuzlu 

ŧatlu 23a/9/ 

ŧoķ 3b/3/ 

toz 13a/5/ 

ŧutul- 81b/13/ 

tuzlu 52b/1/ 

tatlı 

tok 

toz 

tutul- 

tuzlu 

 

Ön ünlülü sözcüklerde t- 

• t- > d- > d- 

ET 

t- 

te- 

tegin 

tegül 

tepren- 

tebe 

tik- 

til 

tile-  

tinlen- 

tök- 

tön- 

KT 

d- 

di- 12a/7/ 

degin 14a/6/ 

degül 1b/6/ 

depren- 17a/10/ 

deve 76a/11/ 

dik- 57b/12/ 

dil 64b/11/ 

dile- 10a/8/ 

diŋlen- 35b/6/ 

dök-  67a/4/ 

dön- 8a/2/ 

TT 

d- 

de- 

degin 

değil 

depren- 

deve  

dik- 

dil 

dile- 

dinlen- 

dök 

dön- 
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törd 

tükeli 

tüş-  

t- 

terlet- 

tepe  

dört  2a/5/ 

dükeli 17a/11/ 

düş- 47b/5/ 

d- 

derlet- 7b/6/ 

depe 53a/9/ 

dört 

----  

düş-  

t- 

terlet- 

tepe 

 

2.2.1.2. Söz İçi ve Söz Sonu Ünsüzlerindeki Değişmeler 

2.2.1.2.1.  -d->-y- 

“Bu değişiklik Eski Türkçenin sonlarında olmuştur. d’ler önce peltek z (zel)’ye, sonra y ve 

z’ye çevrilmişlerdir: adaķ-ayaķ-azaķ misalinde olduğu gibi. Batı Türkçesi y tarafındadır.” (Ergin, 

2009: 93-94) İncelenen  metinde, Eski Türkçe đ ünsüzü söz içinde y olmuştur: 

ET      KT                    TT 

 adak   ayaķ 18b/7/ ayaķ 

adrıl-    ayrıl- 124b/8/ ayrıl- 

bedük    büyük 2b/7/ büyük 

edgü eyü 4b/12/~ eyi  

78b/1/ 

iyi 

kod- ķoy- 67b/5/ koy- 

udı- uyu- 48b/13/ uyu- 

 

2.2.2. Sızıcılaşma 
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2.2.2.1. b-> -v- 

 Metinde Eski Türkçedeki söz içi -b- ünsüzüne karşılık birkaç örnekte -v-  ünsüzü olduğu 

görülmektedir:  

ET      KT                 TT 

ab ev  5b/5/ ev 

tabışgan ŧavşan 11b/10/ tavşan 

yabız yavuz 5a/6/ yavuz 

 

 

 

2.2.2.2.  –ķ->-ħ- 

 Türkçede asli ses olmayan ve Türkçenin tarihi dönemleri içinde ķ’dan dönüşerek oluşan ħ 

sesi metnimizde tek bir kelimede karşımıza çıkmaktadır: 

    ET             KT                   TT 

     taķı      daħı  4a/11/               dahi 

 

2.2.3. Ötümlüleşme 

Ötümlüleşme, ötümsüz ünsüzlerin bazılarının kendilerinden sonra ünlüyle başlayan bir ek 

gelmesi sonucu ötümlü ünsüze dönüşmesidir.  

2.2.3.1.  Birincil Uzun Ünlüler Sebebiyle Ötümlüleşme 

 Metinde birincil uzun ünlülü sözcüklerin sonundaki ç, t  ünsüzlerinin ötümlüleşerek c, d  

ünsüzlerine dönüştüğü görülür.  
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ET            KT 

āç 

āt 

ōt, hōt 

sǖt 

yėti 

tört 

ac  15a/13/ 

ad 62a/11/ 

od 63b/3/ 

süd 6b/11/ 

yedi  11b/2/ 

dörd(ünci) 85b/10/ 

 

t ötümsüz ünsüzü ile biten sözcükler kendisinden sonra ünlü ile başlayan bir ek geldiğinde 

ötümlüleşerek d’ ye dönüşmüştür.  

 

ET            KT 

ārt 

tört 

ardında 68b/10/ 

dördünci 38a/12/ 

 

2.2.3.2.  İki Ünlü Arasında Ötümlüleşme 

 ç, ķ, k, p, t gibi ötümsüz ünsüzlerle biten sözcükler, ünlüyle başlayan bir ek aldıklarında bu 

ünsüzler ötümlüleşerek c, g, b, d olurlar: 

 ç > c   aġacı 5a/1/ 

ķ > g/ġ ayaġın 16b/13/, budacuġıla 28b/9/, tavuġa 77b/13/; bögregi 20a/2/, çiçegi 79b/2/, 

öksürüge 19b/13/  
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t > d  ķurudalar 88a/7/, ķarardur 24b/2/, yoġurdıla 6b/10/; çignede 62a/10/, südin 11a/8/, 

üşide 62a/10/ 

2.2.4. Ünsüz Düşmesi 

2.2.4.1.  b >ø 

 Eski Türkçe bol- ‘olmak’ fiilinin b ünsüzü Eski Anadolu Türkçesinde bulunmaz. Ancak 

metnimizde bir örnekte b ünsüzü korunmuştur. Bu örneğin müstensih hatası veya yazım özelliği 

olup olmadığına karar verilememiştir. 

ET KT 

bol- ol- 4b/10/~ bol- 40b/7/ 

 

 

2.2.4.2.  ġ / g> ø 

 Eski Türkçede söz içinde ve ek başındaki g-’ler Eski Anadolu Türkçesinde düşmüştür. 

 

ET KT 

edgü 

kergek 

yapırgak 

eyü  9b/6/ 

gerek 4a/10/ 

yapraķ 73a/8/ 

+GA ķoyuna 102b/11/, ŧalaġa 25b/4/, uzaġa 66b/4/; 

bedene 27b/11/, öksürüge 19b/13/, yüze 

48a/12/ 
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-GAN dutan 66b/3/, ķalan 2b/7/, olan 84b/3/; bişen 

27a/8/, düşen 47b/5/, giden 60a/7/ 

+GAR- gidere 85a/8/; ķabara 33a/12/, ķızarmaķ 67b/5/ 

-GUçI baġlayıcı 81b/11/, ısıtıcı 6b/5/; eyleyici 6b/6/, 

getürici 45b/3/ 

-GIncA ardınca 6a/2/, bozarınca 28b/1/, ķalınca 26a/3/; 

bişince 16a/1/, gelince 52a/9/, irişince 33a/2/ 

 

-ġ, -g > ø 

Birden fazla heceli sözcüklerin ve eklerin sonundaki -g’ler Eski Anadolu Türkçesinde 

düşmüştür. İncelenen  metinde de birden fazla heceli sözcüklerin ve eklerin sonunda -ġ ve -g 

düşmesi görülür: 

ET KT 

açıġ 

katıġ 

kurıġ 

kuyıġ 

sarıġ 

sayrıġ 

uluġ 

acı 3a/4/ 

ķatı 24a/5/ 

ķuru 37b/9/ 

ķuyu 7a/11/ 

śaru 3a/6/ 

śayru 10a/7/ 

ulu 18b/8/ 

+lIG, +lUG buzlu 7a/12/, ķarlu 7a/12/; gereklü 

79b/11/, köpüklü 80b/8/ 

 



55 
 

2.2.4.3. l  > ø 

• -l- > ø 

 Söz içinde -l- ünsüzünün incelenen metinde iki örnekte düştüğü görülür: 

ET KT 

keltür- 

oltur- 

getür- 27b/12/ 

otur- 12b/7/ 

2.2.4.4.   r >ø 

 -r- > ø 

 İncelenen  metinde söz içinde aşağıdaki örnekte kimi zaman -r- ünsüzünün düştüğü görülür: 

ET KT 

birle bile 11b/3/~ birle 55a/6/ 

 

2.2.4.5. y>ø 

 y- > ø 

İncelenen  metinde söz başında bir kelimede y- ünsüzünün düştüğü görülür: 

ET KT 

yılan ılan 76b/9/  
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2.2.5. Ünsüz Türemesi 

2.2.5.1.  n Türemesi 

Ünlü ile biten bir köke veya gövdeye ünlü ile başlayan bir ek veya edat getirildiği  zaman 

yardımcı ses durumundaki n sesi türer. Ayrıca zamirlerin çekiminde, -I  ve -sI  iyelik eklerinden 

sonra gelen isim çekimi eklerinden önce de zamir n’si türemektedir. 

 andan 2a/6/, arasında 80a/11/, yanından 67b/10/; evvelinde 48b/11/, gögüsine 54b/12/, 

üzerine 7a/2/ 

2.2.5.2.  y Türemesi 

 Ünlü ile biten bir sözcüğe ünlü ile başlayan bir ek geldiğinde arada -y- yardımcı ünsüzü 

türer. İncelenen  metinde edatların birleşik yazımlarında da -y- yardımcı ünsüzünün türediği 

görülür. 

 aġrıyan 49b/4/,  doġrayalar 25b/8/, ķaynaya 12a/6/;  çeyneye 13b/8/, derleyince 9a/9/, 

eleyeler 88a/13/, sirkeyile 6b/12/ 

2.2.5.3.  Ünsüz Uyumu 

 Ünsüz uyumu ünsüzlerin boğumlanma noktalarıyla alakalı bir ses olayıdır. “Ötümlü bir 

ünlüyle biten bir sözcüğün ünsüzle başlayan bir ek aldığında o ünsüzün ötümlü; ötümsüz bir 

ünlüyle biten bir sözcüğün ünsüzle başlayan bir ek aldığında o ünsüzün de ötümsüz olmasıdır. 

Bundan dolayı bu ses olayı “ötümlülük-ötümsüzlük uyumu” olarak da nitelendirilmektedir” 

(Demir-Yılmaz, 2003: 164). İncelenen  metinde de sözcük kök veya gövdesi ünlüyle veya ister 

ötümlü ister ötümsüz ünsüzle bitsin eklerin tamamı ötümsüz ünsüz iledir:  

+dA bulunma hâli eki 

 başda 74b/7/,  çanaķda 34a/2/, ķırķda 17b/13/ ; dördde 65a/9/, güneşde 13b/6/, nevbetde  

63b/2/  

+dAn çıkma hâli eki 

 aclıķdan 17a/11/, balıķdan 5a/12/,  yoġurtdan 5a/12/, furyāsdın 7a/2/;  burūdetden 49b/10/,  

çekirdekden 31b/11/, şişden 52a/13/ 
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-dI / -dU görülen geçmiş zaman eki 

 śoķdısa 76b/9/; itdük 43b/11/ 

-dUK sıfat-fiil eki 

 aķduġı 60a/9/, batduġından 68b/13/, çıķduġından 68b/12/; bişdügüne 4b/4/, gitdügin 

40b/5/, kesdüklerinden 82b/10/ 

+dUr  bildirme eki 

 aşdur 26b/6/, ķararmaķdur 43a/6/, yapışmışdur 87a/11/; dökünmişdür 40b/7/, eksükdür 

26b/10/, gerekdür 35b/11/ 

-dUr- fiilden fiil yapma eki 

 ķamaşdur- 50a/8/, ķarışdur- 28a/2/, yutdur- 11a/11/ 

2.2.6. Ünsüz İkizleşmesi  

İç seste iki ünlü arasında bulunan ve vurguyu üzerinde bulunduran ikinci hece başındaki 

ünsüzlerin, açık ve zayıf boğumlanmalı ilk hece ünlülerinin etkisi altında, kendi hece sınırlarını 

aşacak bir yoğunlukla boğumlanmaları sonucunda, söz konusu ünsüzdeki tekrarlanmayı gösteren 

ses olayıdır. Türkçede çok nadir görülen bir ses olayıdır. 

 isig >issi 2b/6/, aśıġ>aśśı 16a/2/ 

2.3.  HECE DÜŞMESİ 

Bir gramer birliğinde arka arkaya gelen ve ses bakımından birbirine benzeyen iki heceden 

birinin erimesi ya da düşme hadisesisidir. Metinde hece düşmesi, ekeylem olarak kullanılan 

“durur” ekinin ekleşmiş hâli olan “dur” şeklinde görülmektedir. 

 başdur 74b/7/, ķandur 53a/13/, yavuzdur 4b/9/; cigerdür 15b/9/, eyidür 78b/1/, yegrekdür 

83a/3/ 
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3. BİÇİM BİLGİSİ 

3.1. SÖZCÜK YAPIMI 

3.1.1. İsimden İsim Yapım Ekleri 

İncelenen  metinde aşağıdaki isimden isim yapma ekleri bulunmaktadır: 

+An:  Çok fazla işlek olmayan bu ek bulunduğu sözcüklerde köke karışmıştır: 

 oġlan 9a/12/ 

+Ak: İşlek olmayan bu ek benzerlik ifade etmektedir: 

 bögrek 20a/2/, yaŋaķ 50b/13/ 

+Ar; +şAr : Asıl sayılardan ve miktar ifadelerinden üleştirme sayıları ve ifadeleri yapar: 

 altışar 39b/9/, onar 33b/13/; bişer 88a/12/, dörder 72b/9/, ikişer 39b/12/, üçer 34b/3/ 

+CA: İsimlere ve isim soylu sözcüklere gelerek eşitlik, benzerlik, görelik anlamı vererek zarf yapar. 

Ayrıca ulus adlarından sonra kullanılarak dil ve lehçe adları yapar: 

 ķaraca 20a/11/, śaruca 38a/11/; yeticekce 40b/4/, yiŋice 15b/12/ 

+CAK/+ CUK: Çok fazla işlek olmayan bu ek isimlere gelerek isim ve sıfat yapar. Eklendiği sıfata 

küçültme ve azlık anlamı verirken eklendiği isme sevgi şefkat ve küçültme anlamı da katmaktadır: 

 ılıcaķ 7a/5/, ısıcaķ 11a/2/, panbucaķ 40b/6/; azacuķ 16b/6/, ķabarcuķ 70b/7/, oġlancuķ 

72a/12/ 

+cUġAz: İsimlere eklenerek küçültme, merhamet, sevgi gibi anlamlar verir: 

 ķızcuġaza 10a/6/ 

+dAsI: Çok fazla örneği olmayan bu ekin metinde tek kullanımı mevcuttur. 

 yarındası 35b/10/ 

+lA:  Metnimizde birkaç yerde geçen bu ek isimlerden zarf yapar: 

 acla 7a/8/, ŧaŋla 48a/11/ 
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+lAyIn: Bu ek birden fazla ekin birleşmesiyle meydana gelen eklerden biridir. Aslında bir isim 

çekim eki olan bu ek zamanla kalıplaşarak günümüzde zaman isimleri türeten bir yapım ekine 

dönüşmüştür: 

 girükileyin 38a/8/, ikileyin 38a/6/, kendüleyin 77b/10/ 

+lIK:  Başlıca işlevi isimlerden yer, alet, topluluk, meslek isimleri ve soyut isimler yapmaktır: 

 aclıġa 12b/3/, aylıġa 72b/1/, śaruluġı 65a/10/, yaşlılıķ 80a/8/, uyķusuzlıķ 10a/2/; iplik 66a/8/ 

+lU:  İsimlere ve isim soylu sözcüklere gelerek sıfatlar kurar ve aidiyet, mesubiyet anlamı katar:  

 aġulu 76a/13/, buzlu 7a/12/, ŧuzlu 2b/1/; gereklü 79b/11/, inlü 3b/7/, südllü 26a/12 

+(I)ncI / +(U)ncI: Sayı isimlerine gelerek sıra gösteren sözcükler kurar: 

 altıncı 86b/12/, onuncı 64b/8/, ŧoķuzuncı 17b/8/; ikinci 4b/11/, sekizinci 64b/7/, yidinci 

64b/6/ 

+(U)n:  İki sözcükte geçen bu ek kalıplaşmış haldedir:   

 uzun  14a/13/, yaķın 17b/3/ 

+rAk: Türkçede eskiden beri kullanılan bu ek çokluk, fazlalalık ifade eden karşılaştırma ekidir:  

 artuġıraķ 25b/10/, bozıraķ 4b/6/, ķatıraķ 63b/2/; ekşirek 27b/2/, issirek 34b/6/, tizirek 

58a/9/ 

+sUz: İsim soylu sözcüklere gelerek sıfat görevini üstlenen sözcükler yapan bu ek –lı,-li ekinin 

olumsuzudur. Nesnede bir şeyin bulunmadığını ifade eder: 

 ħamırsuz 19a/13/, ķorķusuz 15a/10/, susuz 5a/13/; şekersüz 66b/6/, zaĥmetsüz 33b/1/, 

vaķtsüz 60a/10/ 

3.1.2. Fiilden İsim Yapım Ekleri 

 Metindeki fiilden isim yapma ekleri aşağıda verilmiştir: 

- GU / -KU:  Bu ek fiilin gösterdiği hareketle ilgili çeşitli nesneleri karşılayan isimler yapar: 

 uyķu  2b/13/ 
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-gUn: Türkçede eskiden beri kulllanılan bu ek fiillere gelerek büyültme ve aşırılık manası verir: 

 ķızġun 41a/12/ 

-IcI: Fiilden isim ya da isim soylu sözcükler türeten bu ek, genellikle meslek ve özellik belirten 

isimler yapar. Sözcüğe çokluk, aşırılık ve devamlılık anlamları katar: 

 baġlayıcı 81b/11/, ısıtıcı 6b/5/; getürici 45b/3, eyleyici 6b/4/ 

-mA: İş isimleri yapan bu ek hareket bildirmez. Kalıplaşarak veya kalıplaşmadan nesne, eşya ismi 

veya sıfat olarak kullanılır. Ayrıca bu ek fiillere eklenerek mastar yapar: 

 ısıtma 19a/7/, durmasına 115b/2/, ķuruması 89b/5/; ditremek 9b/3/, sürme 47b/3/ 

-mAK: Asıl görevi mastar yapmak olan bu ek fiillerin hareket isimlerini yapar. Metinde çok az 

örnekte kalıplaşarak hareket ifade etmeyen nesne isimleri de yapar: 

 aġrımaķ 43b/9/, ıśırmaķ 77b/9/, ŧoġramaķ 15b/11/; dökmek 43a/4/, ekşimekdür 55a/13/, 

içürmemek 32b/2/ 

-(U)k: Bu ek genellikle fiillerden sıfat görevi üstlenen isim ve isim soylu sözcükler yapar: 

 büyük 2b/7/, delük 13b/7/, öksürük 52b/11/ 

-(U)m: Tükçede çok işlek olan bu ek fiillere eklenerek hal, durum, iş ifade ederek o işten doğan 

varlık, eşya, alet, yer vb. gibi çeşitli isimler yapmaktadır: 

 ölüm 71a/13/ 

3.1.3. İsimden Fiil Yapım Ekleri 

 Metnimizdeki aşağıdaki isimden fiil yapma aşağıda verilmiştir: 

+A- : Çok işlek olmayan bu ek oluş ve kılış bildiren fiiller yapar: 

 ķana- 49b/5/, oyna- 68b/8/; beŋze- 7a/11/, dile- 33a/10/, ele- 34b/12/ 

+(A)l- : Sıfatlardan fiiller türeten bu ek çok fazla işlek değildir: 

 buŋal- 45b/9/ 
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+(A)r-: Renk bildiren isim soylu sözcüklere gelerek dönüşlü fiiller yapan bu ek bazen oluş ve kılış 

fiilleri de yapar: 

 ķarar- 46a/3/; belür-27a/7/ 

+dA-/ tA- : Çoğunlukla yansıma sözcüklerden fiiller türeten bu ek diğer isimlerde kılış ifade 

ederken yansıma sözcüklerde oluş ifade eder: 

 çırılda- 40b/7/; iste- 68b/8/ 

+lA-: Çok yaygın olarak kullanılan bu ek hem oluş hem de kılış fiilleri yapar: 

 baġla- 81a/3/, ķapla- 2a/12/, śula- 41a/6/; derle- 7b/5/, işle- 12a/11/ 

+lA-n- : -la, -le ekinden sonra fiilden fiil yapım eki –n’nin gelmesiyle tek bir ek hâline gelen bu ek 

yaygın olarak kullanılmaktadır: 

 baġlan- 48b/10/, katlan- 18b/1/, śulan- 74b/8/; diŋlen- 35b/6/, yillen- 56a/5/ 

3.1.4. Fiilden Fiil Yapım Ekleri 

 Metnimizdeki fiilden fiil yapma ekleri aşağıda verilmiştir: 

-(I)n-/-(U)n-: Fiil kök ve gövdelerine gelerek hem dönüşlü hem de edilgen fiiller yapan bu ek oluş 

ve kılış ifade eder: 

 alın- 17a/6/, ķoyın- 58b/7/, olın- 78a/8/; dürtin- 74a/7/, görin- 79b/5/, sevin- 19a/8/ 

-(I)l-/-(U)l-: Fiil kök ve gövdelerine gelerek hem edilgen hem de dönüşlü fiiller yapan bu ek edilgen 

çatı yaptığında oluş, dönüşlü çatı yaptığında ise kılış ifade eder. Metnimizde genellikle dar ünlülü 

yazılmakla birlikte sadece bir örnekte yuvarlak ünlü ile yazıldığı görülür: 

 açıl- 80b/5/, daġıl-68a/13/; büzil- 77b/7/, çekil- 67b/2/, kesil- 79b/10/  

 ŧutul- 23b/1/ 

-(I)ş-/-(U)ş-: Bu ek fiile ortaklaşma ve bir oluş özelliği kazandırarak işteş çatı kurar: 

 yapış- 46a/4/; çekiş- 17b/1/ 

-Ar-: Fiil kök ve gövdesine gelerek ettirgen çatı kurduran bir ektir: 
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 çıķar- 31b/12/, ķızar- 74a/5/; gider- 85a/8/ 

-dUr-: Çok işlek olan bu ek fiil kök ve gövdelerinden sonra gelerek ettirgen veya oldurgan çatı 

kurar. Metinde bu ekin sadece yuvarlak ünlüyle ve d’li şekillerinin kullanıldığı görülmektedir: 

 karışdur- 28a/2/, ķızdur- 61a/4/, ŧoldur- 31b/13/; bildür- 79a/10/, döndür- 29b/12/, yidür- 

76b/3/ 

 (I)t-: Son sesi ünlü ile biten fiil kök ve gövdelerine gelerek ettirgen veya oldurgan çatı kurar: 

 aķıt- 15a/3, uzat- 19a/2/; eylet- 72a/13/ 

-Ur-: Metnimizde sürekli yuvarlak ünlü ile yazılan bu ek fiil kök ve gövdesine gelerek ettirgen veya 

oldurgan çatı kurar: 

 artur- 7b/8/, doġur- 10a/7/, yatur- 44a/1/; bişür- 27a/6/, düşür- 86b/8/, içür- 11b/1/ 

-y-: Çok işlek olmayan ve pekiştirme görevindeki bu ekin metnimizde örneği tektir: 

 ķoy- 15b/12/ 

3.2. SÖZCÜK TÜRLERİ 

3.2.1. İsimler 

3.2.1.1. İSİM ÇEKİMİ 

3.2.1.1.1.  Çokluk Eki  

+lAr: İsimlerin çokluk şekillerini yapan ek çokluk ekidir. Bu eklerin geldiği sözcükler ismin 

karşıladığı nesnenin birden çok olduğunu belirtmek için kullanılır. Metnimizdeki örnekler 

şunlardır:  

 aġaclar 5a/1/, bınarlar 7a/4/, ķaftanlar 10b/3/; bilücler 5b/2/, incükler 81a/12/, sivilceler 

3a/2/  

3.2.1.1.2.  İyelik Ekleri 

Geldiği isim veya isim soylu sözcüğün kime veya neye ait olduğunu belirtmek için 

kullanılır. Metinde sadece 3. tekil şahıs çekimi bulunmaktadır:  
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Üçüncü teklik kişi iyelik eki: +I, +sI  

 (baş) aġrısı 14b/1/, (keci) boynuzı 23b/6/, (aġız) ķoķusı 2a/8/,  (baş) ŧamarından 15a/3/; 

(ŧavşan) derisinüŋ 87a/9/, (anuŋ) dişlerini 19a/5/, (naruŋ) depesin 53a/9/ 

3.2.1.1.3.  Hâl Ekleri 

Metinde bulunan hâl ekleri aşağıda verilmiştir: 

İlgi hâli eki: +(n)Uŋ  

Metinde ilgi hli eki ünsüz ile biten sözcüklerde –Uŋ; ünlü ile biten sözcüklerde ise –nUŋ 

şeklindedir. 

 anuŋ (ŧabįǾatın) 26a/8/, baġarśuķlaruŋ (düşmanıdur) 31b/9/, yumurdanuŋ (śarusı) 

21a/7/;cigerüŋ (süddesin) 32b/6/, günlerüŋ (eyüsi) 64b/7/, veremlerüŋ (muǾālecesi) 69b/12/ 

Yönelme hâli eki: +A 

 Yönelme hâli eki, metinde eklendiği kelimenin son sesine göre +A, üçüncü şahıs iyelik 

ekinden sonra zamir n’sini alarak+(n)A ve ünlülerden sonra y yardımcı ünsüzünü alarak +(y)A gibi 

değişik şekillerde kullanılmıştır. 

 aclıġa 12b/3/, çaķala 77a/11/, ŧopraġa 13b/6/; cigere 21b/11/, ite 77a/10/, yürege 21a/9/ 

 aġrıya 19a/4/, ovaya 7a/3/, ŧatluya 76b/1/; demregüye 21b/2/, giceye 66b/1/, kimseye 32b/2/ 

 aġrısına 22a/4/, śuyına 56b/13/; birbirine 46a/8/ 

Bulunma hâli eki: +dA 

Türkçenin her devrinde ve her lehçesinde değişmeyen (Timurtaş 2005: 88) bulunma hâli 

eki metnimizde +da/+de şeklinde kullanılmıştır. Örnekleri aşağıdaki gibidir:  

 altıda 18a/1/, furunda19a/12/, uyķuda 44a/6/; bedende 8a/6/, derecede 19b/5/,  sirkede 

49b/9/ 

Çıkma hâli eki: +dAn/ +dIn 

Ayrılma hâli eki olarak metinde +dan/+den eki kullanılmaktadır. Ayrılma hâli eki eklendiği 

sözcüğe genellikle uzaklaşma ve ayrılma anlamı verir. Sadece bir örnekte +dın şeklinde 

kullanılmıştır.   
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 aġrıdan 45b/2/, ķaymaķdan 84b/5/, ŧozdan 46a/12/; eŋseden 51b/11/, içerüden 51b/12/, 

yilden 43a/5/ 

 furyāsdın 7a/2/ 

Belirtme hâli eki: +(y)I, +n, +(n)I 

Metinde yalnız isimlerin yalın hallerine getirilen +(y)I belirtme hali eki, üçüncü şahıs iyelik 

eklerinden sonra gelen +n ve genellikle zamirlerden sonra gelen +(n)I olmak üzere şekilde 

geçmektedir: 

 +(y)I 

 suyı (ishāl ider) 20a/4/, ġıdāyı (yidüreler) 12b/1/, aġrıyı (sākin eyleyeler) 45b/2/; beŋzi (ḫōş 

eyler) 21a/12/, gövdeyi (od göyündürmek) 75b/11/, (didügümüz) nesneyi 11b/4/, kişiyi 

(dutıcak) 3a/12 

+n 

 boynuzın 16a/7/, ķabın 17a/2/, śuyın 57b/4/; etin 84a/10/, dibin 52a/5/, ödin 39b/2/ 

+(n)I 

 başını 41b/12/; cigerini 78b/4/, içini 16a/4/ 

Eşitlik hâli eki: +cA 

Dilbilgisi kitaplarında hâl ekleri arasında gösterilen bu ek zarf/sıfat yapmaktadır. Yapım eki 

görevlerinin dışında eklendiği sözcüğe “kadar, -a göre” anlamlarını vermektedir: 

 yeticekce 40b/4/, yiŋice 15b/12/ 

Yön gösterme hâli eki: +rA, +ArU 

Metnimizde yön gösterme ekleri Eski Anadolu Türkçesinde olduğu gibi  +rA, +rU, ve +ArU 

şeklindedir. 

 śoŋra 2a/4/, ŧaşra 61a/9/ 

 içerü 72a/2/, yuķaru 76b/10/ 

Vasıta hâli eki:+IlA,+ lA 

Vasıta hâli eki metinde iki şekilde görülmektedir: 
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 aķıla 39b/5/, balıla 12b/4, ķabıla 33a/7/; bevlile 17b/5/,  etile 26b/7/ 

 birincle 11a/5/, birle 55a/6/; acıla 30b/9/, ısıcaķıla 38b/13/ 

3.2.2. Sıfatlar 

3.2.2.1.  Niteleme Sıfatları 

Nesnelerin niteliklerini, vasıflarını bildiren sıfatlardır. Metnimizdeki örneklerden bazıları 

şunlardır:  

 acı (źerdālü yaġı) 60b/2/, ŧatlu (bādām) 37a/4/, yavuz (marażlar) 6b/10/; ekşi (elma śuyı) 

50b/1/ semiz (et) 47a/1/ 

3.2.2.2. Belirtme Sıfatları 

3.2.2.2.1.  İşaret Sıfatları 

 Metindeki işaret sıfatları bu, işbu, şol ve ol’dur.  

 bu (kitāb) 1b/3/, işbu (muĥarrikile) 36a/11/, şol (yimişler) 6a/6/, ol (otlaruŋ) 12a/6/ 

3.2.2.2.2.  Sayı Sıfatları 

Metindeki sayı sıfatları şunlardır: 

 Asıl Sayı Sıfatları  

 bir (kişi) 8a/11/,  iki (sāǾat) 7a/7/, üç (dirhem) 103a/4/, dört (dirhem) 12a/4/, yidi (günden) 

54a/4/ 

Sıra Sayı Sıfatları 

 ikinci (derecede) 19b/6/, üçünci (bahş) 2a/1/, bişinci (gün) 64b/6/, altıncı (faśıl) 89b/9/, 

yidinci (günde) 65a/8/ 

3.2.2.2.3.  Belirsizlik Sıfatları 

 Metinde birçok belirsizlik sıfatı kullanılmıştır: 
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 baǾżı (bevāsĮrüŋ)  79b/6/, bir (kimse) 1b/1/, cemįǾi (marażlarda) 15b/8/, dükeli (etler) 

20a/12/, her (birinden) 11b/5/, her (devānuŋ) 29a/6/, nice (baḫş) 1b/8/ 

3.2.2.3. Sıfatlarda Derecelendirme 

 Eşitlik Derecesi 

 İncelenen  metindeki örnekler:  

 sayaġı gibi 69b/12/, iki şerbet ķadarı 27a/12/, sigiller gibi (olur) 79a/13/ 

3.2.3. Zamirler 

3.2.3.1.  Kişi Zamirleri 

Metinde geçen kişi zamirleri şunlardır: 

 Üçüncü Kişi Zamirleri 

 aŋa  2a/3/, 2a/5/, 79a/13/ 

 anda   2a/4/, 2a/5/, 2b/3/, 2b/5/ 

 andan  2a/4/, 17b/4/, 70b/9/, 83a/6/ 

 anı  77b/3/, 85b/11/ 

 anuŋ  12b/7/, 26a/8/, 79a/1/, 82b/6/ 

3.2.3.2.  İşaret Zamirleri 

İşaret zamirlerinden metnimizde bu ve o’nun yalın hâlleri ve isim çekimi eki almış biçimleri 

kullanılmıştır: 

bu  

bu  1b/5/, 35a/9/, 64a/4/, 86b/4/  

bunlara  15b/4/  

             budur  19a/10/, 44a/11/, 57b/11/, 78a/2/ 

bunuŋ  1b/1/, 7a/5/, 9b/7/, 61b/4/ 
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 şol 

şol   6a/6/, 34a/9/, 42a/13/, 71a/8/ 

o  (Moğolca a-‘dan)  

 aŋa  29a/8/, 45b/8/, 77b/4/, 87a/7/ 

 anda   20b/5/, 26b/7/ 

 andan  8a/1/, 17b/5/, 47b/1/, 63b/9/,  

 anı  77b/3/, 85b/11/ 

3.2.3.3. Dönüşlülük Zamirleri 

Asıl şahıs zamirlerinden daha kuvvetli bir ifadeye sahip olan ve günümüzde kendi 

kelimesiyle karşılanan bu zamir, metinde kendü şeklinde karşımıza çıkmaktadır. 

  kendü  26b/11/, 34b/8/, 40a/11/, 47b/1/, 77b/7/ 

kendüden 33b/6/, 81a/9/ 

kendüleyin 14a/7/ 

kendüzin 77b/8/ 

3.2.3.4.  Soru Zamirleri 

Soru zamirleri kim ve ne’ dir: 

  kim   kim (dimāġdan) 2b/10/ 

 ne-ķadar ne-ķadar (canavar) 110a/5/ 

3.2.3.5.  Belirsizlik Zamirleri 

Metinde çeşitli belirsizlik zamiri kullanılmıştır. Ayrıca soru zamirleri olan kim ve ne  de 

belirsizlik zamiri olarak kullanılmıştır. 

birbirile  88a/2/, 88a/5/ 
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birbirine  46a/8/, 66a/12/, 71a/9/, 87a/13/ 

birin   88a/8/ 

birisile   88a/9/ 

dükeli    17a/11/, 17b/6/, 20a/12/ 

her biri   88a/6/ 

  her kim   13b/7/, 14b/13/ 

            kimse   1b/2/, 15a/8/ 

            ķanķı   2b/2/, 21a/11/, 21a/4/ 

            ne   2a/13/, 52a/2/, 68b/13/ 

3.2.4. Zarflar 

3.2.4.1.  Zaman Zarfları 

Fiildeki eylemin zamanını belirten zaman zarflarının metindeki örnekleri şunlardır: 

+a degin śoŋra dürteler śabāĥa degin ŧura 74a/6/ 

andan śoŋra  saġ yana yatalar andan śoŋra çoḳ zamān śol yaŋa yatalar 8a/1/ 

dün  üc fülfül ķadar ola dün bucuġın ya gicenüŋ üc baḫşinde 35a/11/ 

evvel              baķmak gerek bes evvel ķārūreyi depredeler 4a/13/ 

gice  her gice gül-be-şeker maǾcūnı benefsec ķarışdurub 46b/13/ 

gün oġlanlara virmemek gerek evvel birķac gün münżic virüb 12b/11 

ŧaŋla               yarındası ŧaŋlayacaķ hemān şerbet içeler 35b/10/ 

öŋdin   yuķarusın arıdur iki yaşdan öŋdin ve altmış yaşdan śoŋra ĥicāmat 

15a/7/ 
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3.2.4.2.  Yer-Yön Zarfları 

Fiildeki oluşun yerini bildiren basit, türemiş ve birleşik şekilleri olan yer-yön zarflarının 

metindeki örnekleri şunlardır: 

arasında farķ bu ikisi arasında oldur ki 80a/11/ 

ardından ķulaķ ardında ve ķoltuķ altında ve budlarda 68b/10/ 

aşaġa aķar başı aşaġa olur arķası göz olur 77a/13/ 

girü ķatı dögmeyeler girü ķalanın yumşaķ dögeler ķatalar 60a/1/ 

ortasına yaġrın ortasına ısıcaķla dürteler ġıdālardan bādem yaġıla 53a/5/ 

üzerine   topraḳ üzerine ya arı ŧaşlar üzerine aḳa 7a/2/ 

yuķaru hem boynından yuķarusın arıdur iki yaşdan öŋdin 15a/7/ 

3.2.4.3.  Durum (Hāl) Zarfları 

Bir fiilin hâlini ve tarzını bildiren fiile arz, sebep, tavır, sonuç, beraberlik, ayrılık, tekrar 

gibi anlamlar katan durum zarflarının metindeki örnekleri şunlardır: 

berāber śuyın alalar berāber bal ķatub tā ķıvāma gelince 52a/9/ 

bile ekşisin ŧatlusın bile yimek gerek ki ziyān eylemeye 22b/1/ 

böyle biş deǾfa böyle eylemek gerek eger on deǾfa 28b/4/ 

eksük ya daħı artuķ ya eksük günlerde fi’l-cümle maǾlūmı 8a/11/ 

eyü  eyler hażm eyü eyler ve beŋzi ķızıl eyler 2b/12/ 

içün   birin dögeler sufūf içün źikr eyledügümüz şerbetlerüŋ 88a/8/ 

şöyle daḫı şöyle yata gövdesinüŋ issisi düz ola 18b/2/ 

ŧoġru boynın biraz aŋa gövdesi ŧoġru ola çalķoyın yatub 19a/1/ 
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3.2.4.4.  Azlık-Çokluk (Miktar) Zarfları  

Doğrudan doğruya zarf olanların dışında, bazıları kelimenin tekrarlanmasıyla yapılan 

bazıları ise sıfatlardan meydana gelen miktar zarflarının metindeki örnekleri şunlardır: 

 artuķ    ya daħı artuķ ya eksük günlerde fi’l-cümle maǾlūmı 8a/11/ 

 az   semüz kişi kim az ĥareket ider ola 9a/9/ 

 biraz   üstine biraz ŧuz śaçmış ve Ǿaķd eylemiş olalar 39b/1/ 

 çoķ   taķviyet itmek çoķ söylememek gerek 43b/13/ 

key   ĥammāmda key derleyince otura 9a/9/  

3.2.5.  Edatlar 

Genellikle isim çekim eklerinin yapamadıkları görevleri üstlenen, isimlerle başka sözcük 

türleri arasında bağ kuran, manaları olmayıp sadece gramer vazifeleri bulunan  kelimelerdir.   

3.2.5.1.  Çekim Edatları 

bile   azacuķ şebile śaçalar ve ŧonların śandal 16b/6/ 

birle   kāfūrı birle śovuķ śuyıla ya kāsnį śuyı 55a/7/ 

degin iki üc güne degin ekşilerden śaķınmaķ 14a/6/ 

gibi   balıķ gibi yogurt gibi yaş śovuķ 2a/2/ 

göre mizāca göre tedbĮr eylemek gerek 56a/13/ 

 ile   yumurda ile balıķ yimek gerek ki yavuz marażlar getürür 6b/10/ 

 ķadar   ķaracasın uvaķ noħūđ ķadar ŧoġramaķ 15b/11/ 

 śoŋra   alduķlarından śoŋra şekerile ya balıla ķıvāma getürmek 27a/1/ 

ve  faśd eylememek gerek ve  meǾa 81a/11/ 
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3.2.6. Bağlaçlar 

Kelimeleri, kelime gruplarını ve cümleleri şekil ve mana bakımından birbirine bağlayan 

yapılardır. İncelenen  metindeki bağlaçlar şu şekildedir: 

ammā żaǾįf eyler ammā müshil Ǿamel başladuġından śoŋra 13a/9/  

da hįc ĥummāya da müshil virmemek gerek 64b/9/ 

 daħı  bunuŋ daħı nevbeti olmaz eger ŧamarlardan ŧaşraġı 61b/4/ 

eger telyįn eyleyeler eger göŋül dönmek ve ķuśmaķ çoķ olursa 63b/13/ 

ki nevbetlü ĥummālarda ķāǾide budur ki ġıdāyı nevbet 64a/11/ 

kim                    olmaya ve gerek kim evüŋ saķfı yüksek ola 5a/4/ 

veya                   ḥammāmdan çıḳub śu içmek veya śovuḳ nesneler içmek 7a/10/  

ya bādem yaġıla ya ķoruķ ya lįmūn śuyıla yiyeler 41a/11/ 

ya da tiryāḳ vireler ya da mür ile anı ṭaġlayalar 34b/8/ 

zįrā eylemeyeler belki oturalar zįrā açuķ ĥareket eylemeklik 13a/11/ 

3.2.7. Eylemler 

3.2.7.1. Eylem Çekimi 

3.2.7.1.1.  Kişi Ekleri 

 Zamir Kökenli Kişi Ekleri: 

Zamir kökenli kişi ekleri geniş zaman, gelecek zaman, duyulan geçmiş zaman, istek ve 

gereklilik çekimlerinde kullanılmaktadır.  

Metnimizdeki zamir kökenli kişi ekleri şunlardır: 

3. teklik kişi ø aġrıdur 19b/1/, varur 2a/4/; ider 9a/9/, gire 13a/2/,  

1. çokluk kişi -vUz;-Uz eylevüz 33b/8/  
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3. çokluk kişi –lAr aķıdalar 63b/7/, dutalar 16b/5/, saķınalar 12b/1/; bişüreler 

25b/10/, çekeler 17a/3/,  yidüreler 11b/10/ 

 İyelik Kökenli Kişi Ekleri: 

 İyelik kökenli kişi ekleri görülen geçmiş zaman ve şart çekimlerinde kullanılmaktadır. 

Metindeki örnekleri şunlardır:   

2. teklik kişi –ŋ   itdüŋ 8a/4/ 

3. teklik kişi ø   aġrısa 46a/5/, soķdısa76b/9/, uyusa 8a/6/; göyünse 2b/2/, 

irişse 68a/10/, yise 27a/1/ 

 1. çokluk -k   didük 12a/7/ 

3.2.7.1.2. Basit Çekimler 

3.2.7.1.2.1.  Bildirme Kipleri 

 Görülen Geçmiş Zaman (-dI, -dU) 

Görülen geçmiş zaman ekini alan eylemler, söyleyenin  eylemin gerçekleşmesini bizzat 

gördüğü veya görmüş kadar kesinlikle bildiği durumları ve olayları bildirmek için kullanılır. 

Metinde sadece 2. tekil, 3. teklik ve 1. çokluk kişi eklerinde görülen bu ekin örnekleri şu şekildedir: 

2. teklik kişi –ŋ   itdüŋ 8a/4/ 

3. teklik kişi ø oldı 78b/13/ 

1. çokluk -k  didük 12a/7/ 

Metinde görülen geçmiş zaman ifadesi için -p+bildirme+şahıs eki de kullanılmıştır. 

 eyle-y-üp+dür 18a/10/ 
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 Geniş Zaman (-Ur; -r) 

Fiilin belirttiği işin, oluşun vb. her zaman yapıldığını, her zaman yapılacağını ya da her 

zaman yapılmakta olduğunu bildirmek için kullanılır. İncelenen  metinde şu şekilde karşımıza 

çıkmaktadır: 

3. teklik kişi -(A)r, -(U)r  arturur 7b/8/, çıķarur 25a/13/, ķarışur 74b/10/;  

bildürür 2a/2/, çekilür 67b/3/, gicidür 70a/9/ 

aķmazsa 80b/10/, ķarışmazsa 61a/12/,  olmaz 8a/9/; 

bilmez 77b/7/, gelmezse 41b/3/,  ölmezse  78a/1/ 

3. çokluk kişi -(A)rlAr, -(U)rlAr bıraķurlarısa 26a/8/, ķorķarlarısa 36a/2/ ķusararlarısa 

12b/4/; bişürürlerse 25b/10/, dirler 2a/4/, virürlerse 

58a/9/ 

3.2.7.1.2.2.  Tasarlama Kipleri 

 İstek Kipi (-A) 

Tasarlama kiplerinden biri olan istek kipi, tasarlanan fiilin istendiğini ifade etmek için 

kullanılır. Metindeki örnekleri şu şekildedir:  

3. teklik kişi -A       aķa 7a/2/, ŧola 7b/5/, vara 65a/9/; belüre 27a/7/, ide 8a/6/, gidere 

85a/8/ 

3. çokluk kişi -A-lAr  aķıdalar 63b/7/, çıķaralar 31b/12/, oturalar 13a/11/ ; bileler 

40b/6/,  dürteler 16b/10/,  tüküreler 53a/11/ 

1. çokluk kişi -A- vUz;-Uz   eyleyevüz 33b/8/ 

Şart Kipi (-sA) 

Tasarlanan fiilin şarta bağlanması, istek, dilek gibi ifadeler bildirmemesidir. Metinde 

tamamı şart zarf-fiili görevinde kullanılan bu ekin örnekleri şu şekildedir: 

3. teklik kişi -sA aġrısa 49a/2/, dutılsa 81b/4/, ķorķsa 76a/13/; belürse 29a/9/, 

geçse 8b/5, yise 27a/1/ 
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3. çokluk kişi -sA-lAr ķorķsalar 42b/8/; bişürseler 27b/4/, dileseler 33a/10, isteseler 

28b/2/ 

Gereklilik Kipi   

Metinde sadece –mAK isim-fiili ile gerek kelimesinin kullanılmasıyla birlikte gereklilik 

kipi kurulmuştur, örnekleri şu şekildedir: 

-mAK gerek baķmaķ gerek 4a/9/, ķaynatmaķ gerek 28b/1/, śaķınmaķ gerek 

52b/11/; içmek gerek 55b/9/,  eylemek gerek 80b/11/, 

virmemek gerek 64b/6/ 

Emir Kipi 

Emir kipi, aldığı eklerden dolayı diğer kiplerden farklılık gösterir. İncelenen  metindeki 

emir çekimleri şu şekildedir:  

 3. teklik kişi -gIl             bilgil  2a/2/, 2b/2/, 2b/9/, 71a/13/ 

3. teklik kişi -sUn olsun 13a/10/, 39a/8/, 48a/8/ 

3.2.7.1.3. Birleşik Çekimler 

İncelenen  metinde sadece şart birleşik çekimi kullanılmıştır. 

3.2.7.1.3.1.  Şart 

 Geniş Zamanın Şartı 

  alursa 14a/8/, ķalursa 72b/3/, varursa 19a/2/; deşilürse 51b/12/, görürse 77b/6/, öldürürse 

29a/11 

3.2.7.2.  Birleşik Fiiller 

Birleşik fiiller, bir yardımcı fiille ondan önce gelen bir fiilin veya bir yardımcı fiille ondan 

önce gelen isim, sıfat veya zarf türünden bir sözcüğün birlikte kullanılmasıyla oluşmaktadır. Bu 

yardımcı fiiller her zaman diğer unsurdan sonra gelmektedir.  
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 Bir Yanı İsim Bir Yanı Yardımcı Fiil Olan Birleşik Fiiller 

İsimlerle kurulan birleşik eylemlerde yardımcı fiilin anlama etkisi yoktur. Yalnızca ismi 

fiilleştirerek ismin çekime girmesini sağlar. İncelenen  metinde de bul-, çek-, eyle-, et-, it-, id-, gör-

, ķıl-, ol-, ur-, ver-, vir-  yardımcı fiilleri isimlerle birleşik fiil yapmıştır:   

 bul- 

 munżıc bul- 45a/4/, nużc bul- 66b/5/, şifā bul- 78b/6/ 

 çek- 

 sürme çek- 47b/3/ , şĮşe çek- 51b/12/, zaħmet çek- 47b/6/ 

it-/ id- 

 cimāǾ it- 10a/5/, faśd it- 49b/8/, ĥacāmat it- 42a/9/, iĥtirāz it- 10b/11/, ishāl it- 45b/11/, 

istifrāġ it- 66a/7/, menǾ it- 8a/13/, taķviyet it- 43b/13/, telyįn it- 50b/4/, 56a/11/, tenķıye it- 

69b/2/; 

 fāyide id- 8b/11/,  feraĥ id- 22a/13/, ĥareket id- 9a/9/, ḫōş id- 26a/8/, idrār id- 24b/12/, südde 

id- 26b/8/, süst id- 23a/1/, teftįĥ id- 25b/7/, teskįn id- 23a/1/ 

eyle- 

 belįd eyle- 8a/11/, çoķ eyle- 2b/12/, delālet eyle- 3b/6/, eyü eyle- 3b/5/, feraĥ eyle- 9a/12/, 

ġuśśalu eyle- 9a/2/, ħafįf eyle- 7b/3/, hażm eyle- 8a/3/, ḳabż eyle- 6a/7/, kāhel eyle- 8a/10/ 

, ķatǾ eyle- 8b/10/,  ḳavį eyle- 8a/5/, ḳızıl eyle- 7b/4/, mükedder eyle- 2b/11/, nerm eyle- 

6a/5/, sāķıŧ eyle- 6a/13/, sāķıŧ eyle- 9b/12/,  śaru eyle- 4a/11/, südde eyle- 9a/6/, süst eyle- 

6a/11/, taĥlįl eyle- 2b/10/, żaǾįf eyle- 7b/7/, zāyįl eyle- 9b/9/, ziyān eyle- 7b/6/, ĥareket eyle- 

3b/6/, tevāżuǾ eyle- 77b/4/, deǾfa eyle- 28b/4/ 

gör-  

 göz gör- 18b/12/ 

 ķıl- 

 ħām ḳıl- 7b/8/, śāfį ķıl- 24b/2/, ziyāde ķıl- 20b/4/ 
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ol-  

 acuḳ ol- 7a/3/, adı ol- 62a/11/, aġ ol- 30b/12/, aġrı ol- 60b/11/, aġrımaz ol- 79b/10/, aķmış 

ol- 67b/7/, bişmiş ol- 16b/7/, büyük ol- 30b/12/, çoķ ol- 8b/1/,  ġālib ol- 63b/6/, geŋez ol- 

51b/10/, ḥāśıl ol- 5b/13/, iştihāsı ol-18b/2/, ķavį ol- 36a/9/, nāķıś ol- 18a/12/, śāfį ol- 4b/13/, 

semiz ol- 42a/4/, sersām ol- 63b/5/, az ol- 71a/8/, büyük ol- 71a/7/, ķara ol- 71a/6/, ķızıl ol- 

71a/6/, śaru ol- 71a/7/, yeşil ol- 71a/6/, śādir ol- 78b/13/, verem ol- 67b/10/, baş ol- 77a/3/, 

vebā ol- 5a/8/, yābis ol- 43b/9/, ķabż ol- 67a/5/ 

 ur- 

 aġzına ur- 66a/5/, merhem ur- 75a/1/, sülük ur- 74b/6/ 

vir- /ver- 

 ḳuvvet vir- 8a/6/, zaĥmet vir- 81b/7/, az vir- 19b/3/, çoķ vir- 19b/4/, fesāda vir- 6a/8/  

Kurallı Birleşik Fiiller  

Metinde fiillerden sonra zarf-fiil getirilerek ve bil-, vir- fiilleri kullanılarak birleşik yapılar 

kurulmuştur. Bu yardımcı fiiller, anlamları ile değil sadece yardımcı fiil işlevleri ile çekim unsuru 

olarak görev yaparlar.  

 başarıbil-72b/13/; geçebil- 12a/9/, içüribil- 78b/1/, verebil- 4a/8/ 

Karmaşık Fiiller 

Metinde fiillerden sonra bir sıfat-fiil ile “öncelik”,”alışkanlık” ve “niyet” gösterme 

işlevlerindeki ol- yardımcı fiili kullanılarak oluş ve kılışın zamanı ve tarzıyla ilgili özellik taşıyan 

birleşik yapıların kurulduğu görülmektedir. 

• olmış ol- 38a/6/, çıķmış ol- 2a/13/ 

• aġrımaz ol- 79b/10/, dutar ol- 50b/10/ 
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3.2.8. Fiilimsiler 

3.2.8.1.  İsim-Fiiller 

Kimi zaman kalıcı isimler yapan bu ekler çoğu zaman fiillerden geçici oluş-kılış (hareket) 

isimleri yapmaktadır.  

-mAK aġsırmaķ 18b/4/, baġlamaķ 81a/3/, ķızmaķ 53b/1/; derletmek 18a/11/, 

eylemek 3a/12/, gelmege 41a/4/ 

3.2.8.2. Sıfat-Fiiller 

Hem yapım eklerine hem de çekim eklerine özgü özellikler taşıyan sıfat-fiil ekleri, zaman ve 

hareket kavramı taşıyan ama isim gibi kullanılan fiil şekilleridir. İncelenen  metindeki sıfat-fiil 

ekleri şu şekildedir: 

Geçmiş Zaman İfadeli Sıfat Fiiller 

-dUK alduķlarından 27a/1/, durduġından 83a/4/, olduġı 61b/12/; belürdüginden 

71b/5/, eksildüginden 63b/6/, eyledügümüz 88a/8/ 

-mIş baġlanmış 48b/10/, ķalmışmışın 14a/7/, ıslatmış 53b/12/; elenmiş 33b/13/,   

dögmişden 95a/1/ 

Geniş Zaman İfadeli Sıfat Fiiller 

-An açılan 80b/5/, doġan 10a/10/, ŧolaşan 66a/9/; bitenden 79b/6/bişen 27a/8/, 

içen 13a/1/ 

-mAz doġurmaz 10a/7/ 

 Gelecek Zaman İfadeli Sıfat Fiiller 

-AcAK alacaķ 3a/1/, yatacaķ 11b/8/; dökinecek 35b/3/, eyleyecek 4a/10/ 
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3.2.8.3. Zarf-Fiiller 

Fiillerden zarf yapan, şahıs ve zaman belirtmeyen, yalnızca hareket kavramı ifade eden, 

isim veya fiil gibi çekime girmeyen fiil şekilleridir. Bu ekler cümlede,  yüklemin anlamını çeşitli 

yönlerden tamamlayarak zarf yapar. 

 -A … göz rengi śararmaķ baş sanca sanca gelmekdür Ǿilācı şol ĥarāret ġālib… 42a/13/, 

… ĥammāmda deri ŧola ŧola gele oturmaķ gerek ķaçan gövde incelmege başlasa… 9a/3/;… 

Ǿalāmeti ĥarāret ķavį olub göyne göyne gelmek rengi śaruśaġu… 67b/4/  

 -IcAK  …issi otlarıla olıcaķ ķanı ve girü ķalan ḫılŧları 29a/3/,…içinde ıśladalar tamām 

ıślanıcaķ yigirmi biş dirhem şeker… 38b/1/ ,… iştihā dileye yimeyeler iştihā gelicek teǿħįr 

eylemeye 6a/1/, …ĥācet vaķtinde götüreler tamām şāf eriyicek iplicegin çekeler… 39b/6/ 

 -IncA …bişmiş ola śovınca ķomış olalar ḫamırsuz etmek yimemek gerek 19a/13/, 

…ķuvveti çıķınca ķaynadalar ve süzeler yimişler ve śuyı çıķar 40b/9/, …śu içmeye mizācı 

śovuḳ kişi iki sāǾat geçmeyince içmeye ŧaǾām… 7a/7/, …bir buĥrān güni gelmeyince 

ĥammāma ķoymayalar… 65a/8/  

 -IncAK  …ḳatı śuśayıncak ̣ içeler mizācı issi kişi ŧaǾāmdan soŋra 7a/6/, …ruŧūbetin 

gidermeyincek ki ol issi śunuŋ baķıyyesi ķalub … 82a/7/ 

 -Ip, -Up … żaǾįf eyler ve dāyim oturub ḥareket eylememek iştihāyı żaǾįf eyler… 7b/7/, … 

gövdesi ŧoġru ola çalķoyın yatub ellerin ayaķların boynın…19a/1/; … südi bişürüb içmek 

gerek aġuz-süd gibidür gic hażm olur … 21a/3/, … müsteĥįl olmaz diblerin kesüb gidermek 

gerek yapraġından bişürmek… 31b/4/ 

 -(y)I, -(y)U   …boġaz ŧamarları ŧolu olub çekilü çekilü gelmekdür eger śafrādan olursa… 

51a/12/ 

İncelenen  metinde sıfat-fiiller ve isim-fiillerin, araya iyelik eki geldikten sonra isim çekimi 

ekleriyle genişletilerek oluşturulmuş zarf-fiil şekilleri şunlardır: 

• -dUKCA … ditredür śoŋra varduķca az ditredür ve nevbetden ayılıcaķ derlemegile 

ayılur… 63b/3/, ķabż olduķca şafıla ya ĥuķne-i leyyine ya mutavassıŧa ile telyįn eyleyeler… 

67a/5/; … mādde bişdükce ķatı ditretmek şöyle ki dişler birbirine doķuna… 66a/12/ 

• -mAdIn … temerhindĮ ısladalar ovmadın on dirhem şeker üzerine süzeler içüreler… 

64a/1/, … ķan ve biryān ki śovımadın örtmiş olalar ve ķurbaġa etidür… 76a/12/; … laǾuķlar 
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gibi Ǿamel eylemedin biraz uyuya tā Ǿameli ķavį ola… 13a/7/, … ölür daħı ölmedin kendü 

śuratın ayinede bilmez olur… 77b/7/ 

• -mAKdAn … ķan almaķdan ya müshįl içmekden ya ķatı ķusmaķdan śoŋra 10a/4/, żaǾįf 

olmaķdan ķorķśalar ķuşluġın et yidüreler … 42b/8/; … göŋül dönmekden ķorķarlarısa 

cülābıla yoġuralar … 36a/2/, … müshilile tenķıye itmekden śoŋra gözüŋ ķızılı gidince… 

47a/13/ 

3.2.9.  Ek-Eylem 

İncelenen  metinde isimlerin yüklem olarak kullanılmasını sağlayan ek-fiilin bildirme ve 

şart kiplerine göre çekimi şu şekildedir:   

 Bildirme (İhbar) Geniş Zaman Çekimi  

3. teklik kişi aķlıķdur 73a/12/, balġamdur 53b/3/, marazdur 57b/5/; cigerdür 

15b/9/, eksükdür 26b/10/, issidür 2a/10/ 

3. çokluk kişi buħūrlardur 81b/10/, ķabarcuķlardur 70a/8/, marazlardur 53b/7/; 

merhemlerdür 81b/9/, sivilcilerdür 68b/6/, şerbetlerdür 81b/9/ 

Şart 

 varısa 71b/7/; ġālibise 44a/11/, gerekise 48a/8/ 

4. SÖZ VARLIĞI  

Arapça ve Farsçanın Eski Anadolu Türkçesine ve Osmanlı Türkçesine etkisi ve bu etkinin 

hangi dönemde ne boyutta olduğunu tespit etmek için yazma eserler üzerinde söz varlığı 

bakımından ayrı ayrı değerlendirmelere ihtiyaç duyulmaktadır. Kitāb-ı Tıbb adlı eser üzerinde de 

böyle bir değerlendirme yapabilmek amacıyla eserde geçen sözcüklerin kökeni ve kullanım 

sıklığına bakılarak şöyle bir sonuç ortaya çıkmıştır. 

 Dizindeki madde başları esas alınarak yapılan sayıma göre Kitāb-ı Tıbb’da kullanılan 

toplam 2587 madde başının 1379’u (%53.65) Türkçe; 784’ü (%30.30) Arapça; 200’ü (%7.73) 

Farsça; 56’sı (%2.16) Farsça+Türkçe; 29’u (%1.12) Yunanca; 63’ü (%2.43) Arapça+Türkçe; 22’si 
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(% 0.85) Türkçe+Farsça; 19’u (%0.73) Arapça+Farsça; 9’u (%0.34) Farsça+Arapça; 9’u (%0.34) 

Türkçe+Arapça; 6’sı (% 0.23) Türkçe+Farsça+Türkçe’dir. 

 

5. SONUÇ 

Bu çalışmada öncelikle eserin çeviri yazısı yapılarak sonrasında ses ve biçim bilgisi özellikleri 

çıkarılmış ve dil bilgisi incelemesi yapılmıştır. Elde edilen sonuçlar şu şekilde özetlenebilir: 

1. e-i meselesi açısından metnimizde i’den e’ye doğru bir seyrin olmasının yanında ikili 

kullanımlarında olduğu görülmektedir (bk. 2.1.1. Kök Hecede e / ė / i). 

2. Aslî uzun ünlülü sözcüklerin kök hecedeki uzun ünlünün ardından gelen ünsüzün 

ötümlüleşmiş olduğu örneklerle takip edilebildiği sözcüklere rastlanılmıştır (bk. 2.1.2.Ünlü 

Uzunlukları). 

3. Ünlü uyumlarına bakıldığında kalınlık-incelik uyumunda tutarlılık görülürken düzlük-

yuvarlaklık uyumunda aynı tutarlılıktan bahsedemeyiz. Bir sözcük bir yerde düzlük-

yuvarlaklık uyumuna bağlıyken başka bir yerde aynı sözcüğün bu uyuma bağlı olmadığını 

görmekteyiz (bk. 2.1.3.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu). 

4. Sözcük kök veya gövdesinin gerek ötümlü gerek ise ötümsüz ünsüzle bittiği durumlarda 

eklerin tamamının ötümlü olduğu ve ünsüz uyumuna girmediği görülmektedir. (bk. 2.2.6. 

Ünsüz Uyumu) 

5. Söz başı t-/d değişimindeki ikili kullanımlar, bu ses değişiminin tam olarak 

tamamlanmadığını göstermektedir. Bazı kelimelerin hem d’li hem de t’li yazılması bunun 

bir ispatıdır (bk.2.2.1.1.3. Ünsüz değişmeleri). 

6. Eski Anadolu Türkçesinin karakteristik özelliklerinden biri olan ünlü yuvarlaklaşması 

olayını da metnimizde de görmek mümkündür. 

7. Söz başı b->Ø olayının sadece bir örnekte korunduğu diğer kelimelerde eriyip kaybolduğu, 

birden fazla heceli kelimelerin ve eklerin son seslerinde bulunan -ġ/-g ünsüzünün düştüğü, 

azı sözcüklerde de -l->Ø, y->Ø düşmelerinin gerçekleştiği görülmektedir (bk. 2.2.4. Ünsüz 

Düşmesi). 

8. Bulunma ve çıkma hali eki metnimizde daima d’li şekilleriyle kullanılmıştır. Eski Türkçede 

kullanılan +dın/+din çıkma hali eki ise metnimizde sadece bir yerde geçmektedir 

(bk.3.2.1.1.3. Çıkma hâli eki: +dAn/ +dIn) 
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9. Geçmiş zaman ifadesi için metnimizde –dI eki kullanılırken sadece bir yerde Harezm 

Türkçesinin bir özelliği olan –p+bildirme+şahıs eki kalıbı kullanılmıştır (bk. 3.2.7.1.2.1. 

Bildirme Kipleri). 

10. Gereklilik kipi için metnimizde -mAk gerek şekillerinin kullanıldığı görülmüştür (bk. 

3.2.7.1.2.2. Tasarlama Kipleri) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

İKİNCİ BÖLÜM 

METİN 
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1b    

/1/ ķitāb-ı ĥükemā bunuŋ beyānındur /2/ ki bir kimse eger ĥükemā aĥvālinde ḫaberdār olmaķ murād 

/3/ bu kitāb içinde olan eczāǿi cüzǾiyye ve küllįyye /4/ istiǾmāl idüb her derd ü devā ire /5/ bu 

terkįbi bilmeyen kişinüŋ ĥükemāsı dürüst /6/ degüldür lakin bilmegi merak idüb ve /7/ ḫayr duǾālar 

almaķ murād iderseŋ buŋa ġaflet /8/ eylemeye tįzcek ŧabib olur bu cihet bir nice baḫş /9/ üzerine 

gelür her baḫŝ-i evvel ķaŧǾ olan içün /10/ baḫş-i ŝānį devā içün Ǿadd ider  

2a 

/1/ üçünci bahş marażlaruŋ sebeblerin bildürür ve Ǿalāmetlerin ve muǾalecelerin /2/ bildürür evvel 

bāb kim ŧıbbuŋ Ǿilmin bildürür evvel baħŝüŋ bilgil kim ġıdā kim /3/ yinür evvel maǾįdede hażm 

olub ķaynamış arpa śuyı gibi ġalįž olur aŋa /4/ keylūs dirler andan śoŋra maǾdeden cigere varur 

girü anda hażm olur /5/ aŋa keymūs dirler dört ḫılŧ anda ĥāśıl olur yaǾnį ķan śafrā balġam /6/ sevdā 

andan śoŋra ŧamarlara varur girü hażm olur aǾżāya dökilür/7/ ķanuŋ ŧabįǾatı ĥarr u raŧbdur yaǾnį 

issidür terdür eyüsi oldur kim ķızıl ola /8/ ķoķusı yaramaz olmaya ŧatlu ola ķatı śovuķ ķatı ġalįž 

olmaya ķan eyü /9/ ġıdālardan ĥāśıl olur et gibi nįm-birişt yumurda gibi śafrānuŋ ŧabįǾatı /10/ ĥārr 

ü yābisdür yaǾnį issidür ķurudur issi nesneler ve ŧatlu nesneler ve cerb /11/ nesneler yimekden ĥāśıl 

olur balġamuŋ ŧabįǾatı bāriddür raŧbdur yaǾnį śovuķdur /12/ terdür śovuķ ter ġalįz ġıdālardan ĥāsıl 
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olur balıķ gibi yogurt gibi yaş śovuķ /13/ yemişler gibi sevdānuŋ ŧabįǾatı bārid yābisdür yaǾnį 

śovuķdur ĥuşkdur  

2b  

/1/ ġalįž ķuru ġıdālardan ve ķatı issi nesnelerden ve ŧuzlu nesnelerden sarımsaķ /2/ gibi ĥāśıl olur 

her ķanķı ḫılŧ kim göyünse sevdā olur bilgil kim ilk yaz /3/ aŋa rabįǾ dirler ŧabįǾatı ĥārr u raŧdur 

iǾtidālile anda ķan çoķ olur aħlāŧ /4/ ĥarekete gelür çıbanlar şişler boġaz aġrısı çoķ vāķiǾolur ve 

yayuŋ ŧabįǾatı /5/ ĥārr ü yābisdür aŋda śafrā çoķ olur ķuvvet żaǾįf olur śafrāvį sıtmalar /6/ çoķ olur 

hażm żaǾįf olur iştihā żaǾįf olur ve issi çoķ olur ve ŧalaķ /7/ büyük olur ve girü ķalan sevdāvį 

marażlar çoķ vāķiǾolur ķışuŋ ŧabįǾatı /8/ bārid u rabŧdur anda balġam çoķ olur ve balġamį marażlar 

çoķ olur zükām ve nezle /9/ ve suǾāl ve bil aġrısı çoķ vāķiǾolur bilgil kim ķatı issi havā beŋzi /10/ 

śarardur ve rūĥları taĥlįl eyler ve ķuvveti żaǾįf eyler ve śuśadur ve çoķ /11/ derledür ve dimāġı żaǾįf 

eyler ve ĥavāsı mükedder eyler ve göz aġrısın çoķ eyler /12/ sovuķ bedeni ķavį eyler hażm eyü 

eyler ve beŋzi ķızıl eyler Ǿalāmetler bilmek ķan /13/ ġālib olmaķ Ǿalāmeti uyķu çoķ gelmek ve çoķ 

gerinmek ve çoķ esnimek ve ķan 

3a 

/1/ alacaķ yirleri gicimek ve gövde aġır olmaķ ve burın becid ķanamaķ ve aġız yeri ŧatlu /2/ olmaķ 

ve gövdede sivilceler ve çıbanlar çıķmaķ ve deri çekilü çekilü gelmek /3/ beŋzi ve dili ķızıl olmaķ 

düşde ķızıl nesneler görmekdür ve ĥavāsı mükedder /4/ olmaķ ve çoķ zaman ķan almamaķdandur 

śafrā ġalib olmaķ Ǿalāmeti aġız acı /5/ olmaķ ve çoķ śuśamaķ ve uyķu eglemek ve taǾām iştihāsı 

żaǾįf olmaķ /6/ ve gözler ve beŋzi śaru olmaķ ve göŋül dönmek ve düşde śaru nesneler ve od /7/ ve 

issi nesneler görmekdür balġam ġālib olmaķ Ǿalāmeti aġrı yeri çoķ olmaķ /8/ ve hażmı żaǾįf olmaķ 

ve gövde süst olmaķ ve aġır olmaķ ve az śuśamaķ /9/ ve çoķ uyumaķ ve kāhel olmaķ ve düşde 

śular ve yaġmurlar ve śovuķlar /10/ görmekdür ve gövde śovuķ olmaķdur sevdā ġalib olmaķ 

Ǿalāmeti /11/ aruķ olmaķ ve gövde rengi ķaraśaġu olmaķdur ve maǾįde issi olub göynemek /12/ ve 

ŧaǾām iştihāsı ķavį olmaķ ve uyķu gelmemek ve fāsid fikirler eylemek ve ķan ġalįž /13/ ve ķara 

olmaķ ve gövdede ķıl çoķ olmaķ ve düşde ölüler ve ķorķulu düşler ve ķaralar  

3b  

/1/ ve uçurumlar görmekdür nabıż bilmek şol kişinüŋ kim nabżın ŧutalar /2/ gerek kim ķaķımış ya 

ķorķmış ya ķatı sevinmiş ya açlıķdan żaǾįf olmış ya /3/ ŧoķlıķdan ŝaķįl olmış ya çoķ ĥareket itmiş 



84 
 

olmaya bu şarŧlar saķlanduġından /4/ śoŋra nabż serįǾ olursa yaǾnį tįz tįz ĥareket eylerse ĥarāret /5/ 

delālet eyler eger baŧį olursa yaǾnį gic gic ĥareket eylerse burūdete /6/ delālet eyler eger orta ĥareket 

eylerise iǾtidāle delālet eyler eger Ǿarīż /7/ olursa yaǾnį ŧamar ŧolu ve inlü olursa ruŧūbet ve mādde 

çoķlıġın delālet /8/ eyler eger raķįķ olursa yaǾnį ŧamar ince olursa yubūsete ve mādde azlıġına /9/ 

delālet eyler eger meşrif olursa yaǾnį key yüksek olursa ĥareket ĥarārete /10/ delālet eyler eger 

münħafıż olursa yaǾnį aşaķ ĥareket eylerse ĥarāret azlıġına /11/ delālet eyler ķavį olursa yaǾnį 

ķuvvetile ĥareket eylerse kim barmaķlara ķatı ķatı doķuna /12/ mizācuŋ ķuvvetine delālet eyler 

eger żaǾįf olursa ķuvvet żaǾįflıġına delālet /13/ eyler eger leyyįn olursa ruŧūbete delālet eyler eger 

śulb olursa yaǾnį 

 

4a 

/1/ ŧamar ķatı çekilmiş gibi olursa yubūsete delālet eyler eger ĥārr olursa yaǾnį ŧamar /2/ issi olursa 

ĥarārete delālet eyler eger bārįd olursa yaǾnį ŧamar śovuķ olursa /3/ burūdete delālet eyler eger 

müstevį olursa yaǾnį bir düzeye olursa eyüdür /4/ bedenüŋ hoşlıġına delālet eyler eger muĥtelif 

olursa bedenüŋ ĥali yavuzlıġına /5/ delālet eyler pes eger hem serįǾ ve hem leyyįn olursa ķan 

ġāliblıġına delālet /6/ eyler eger serįǾ ve śulb olursa śafrā ġaliblıġına delālet eyler eger baŧį ve 

leyyįn /7/ olursa balġam ġāliblıġına delālet eyler eger baŧį ve śulb olursa sevdā ġāliblıġına /8/ 

delālet eyler kārūre bilmek kārūre ŧaŋlacaķ nesne yimedin ve nesne içmedin /9/ evvel işemekde 

kim tamām eşyā baķmaķ gerek bir gün ilkinden ķarūrenüŋ rengin /10/ taġyįr eyleyecek nesne 

zaǾfirān gibi terreler gibi yimek gerek zįrā zaǾfirān ķārūrenüŋ /11/ rengini śaru eyler tereler yeşil 

eyler daḫı gerek kim ķatı śuśuzluķ açlıķ /12/ ya çoķ uyķusuzluķ geçürmeye gerek ya ķatı ķaķımış 

olmasa gerek üc sāǾatden /13/ śoŋra ķarūreye baķmak gerek bes evvel ķārūreyi depredeler andan 

baķalar eger rengi 

4b 

/1/ turınc ķabı rengi gibi olursa rāyiḥası ḳatı yiyir olmazsa ḳıvāmı ḳatı ġalįž ve ḳatı /2/ raḳįḳ 

olmazsa belki muǾtedil olub ve śāfį olursa ya dibinde ya çevresinde /3/ ya üstinde ġalįžraḳ ŝaḳįl 

olursa kim aŋa rüsūb dirler iǾtidāle ve nużca yaǾnį /4/ ḫılŧlaruŋ bişdügüne delālet eyler eger ḳızıl 

olub bulanuḳ olursa ḳan /5/ ġāliblıġına delālet eyler eger ḳatı ḳızıl olub ya ḳara olub afį ve raḳįķ 

yaǾnį śovıḳ /6/ olursa sevdā ġāliblıġına delālet eyler eger bozıraḳ ve bulanuḳ olursa balġam /7/ 
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ġalibliġına delālet eyler eger ḳatı śaru olub śāfį ve raķįķ olursa śafrā ġāliblıġına /8/ delālet eyler 

eger köpügi çoḳ ve ġalįž olsa balġam ve yil çoḳlıġına delālet /9/ eyler ve her ḳarūre kim aḳ ya śaru 

ya ḳızıl olmaya yavuzdur helāklıga delālet /10/ eyler ne ḳadar kim ḳarūre śaru ya ḳızıl ola ol ḳadar 

ḥarārete delālet eyler /11/ ne ḳadar kim aḳlıġa māyil olursa burūdete delālet eyler evvel baḥŝuŋ 

ikinci /12/ bāb ŧıbbuŋ Ǿilmin bildürür havā tedbįrin bilmek eyü havā oldur kim /13/ muǾtedil ola 

ḳatı śovuḳ ya ḳatı issi olmaya śāfį ola dütün ve buħār ḳarışmış 

5a  

/1/ olmaya yaramaz aġaçlar ve ḳatı yiyir otlar olmaya ḳoz aġacı ve encįr aġacı ve kerdeme /2/ gibi 

olmaya açuḳ yirde ola divārlar aralıġında olmaya eyü śovuḳ yiller /3/ doḳunur yirde ola çuḳur yirde 

olmaya bil kim yüksek yire ya düz yire ola ŧarlıķda /4/ olmaya ve gerek kim evüŋ saķfı yüksek ola 

ḳapusı gün doġusıla furyāsında /5/ ola ve gün doġusı yili eve gire ve evüŋ ekŝerine güneş irişe /6/ 

havā müteġayyir  

olmaḳda vebādan yavuz yoḳdur vebā havā müteǾaffin olmaḳdan /7/ yaǾnį yimekden ḥāśıl pes gerek 

kim ḳaçan vebā Ǿalāmeti belürse beden tenḳıye /8/ eyleyeler ḳan almaḳ ya müshil içmek ile ammā 

vebā olduġından śoŋra /9/ müshil içmek yoḳdur meger żarūret ola ve dāyim ekşi anar śuyın 

şekkerile /10/ ve sikencübįn şarāb-ı ĥummāż ve şarāb-ı lįmūn ve şarāb-i ribās ve şarāb-ı śandal /11/ 

ve şarāb-ı verd-i ŧarį ve şarāb-ı tuffāḥ içeler ve ḥelvālardan ve ŧatlu /12/ yimişlerden ve balıḳdan ve 

yoġurtdan perhįz eyleyeler ve çoḳ ḥareket ve cimāǾ /13/ eylemeyeler ve çoḳ yimeyeler ve ac ve 

śusuz olmayalar ve ḥammāma az varalar 

5b 

/1/ belkim żarūret olmayınca vermeyeler ve laŧįf ġıdālar yiyeler ve tavuḳ eti ve /2/ ve bilücler eti 

gibi ekşi anar śuyıla ya lįmūn śuyıla ya sirke ya ķādūn ŧuzluġıla /3/ ya ḳoruḳ śuyıla ya turınc ya 

sumaḳıla yiyeler fi’l-cümle bārį ekşi /4/ nesneler yimek gerek ve elma ve ayva ve emrūđ ve ekşi 

anar ve turınc yimek eyüdür /5/ śuyıla biraz gil-i ermenį ve biraz sirke ḳatub içeler ve ev içine 

mersįn döşeyeler /6/ ve gül śuyıla sirke śaçalar ve śandal ve ŧopalaḳ ve kāfūr ve Ǿūd ve günlįk misk 

/7/ ve Ǿanberile buḫūr eyleyeler evḳāt tiryāḳ-ı fāruḳdan kim aŋa tiryāķ-ı ekber dirler /8/ bir dirhem 

şarāb-ı ĥummāżıla içeler ġıdālar tedbįr ġıdālardan arı buġdāy /9/ etmegi ve irkek şişek eti ve emer 

buzaġu eti ve emer oġlaḳ eti ve tavuḳ /10/ ve keklik ve dürrāc eti ve gügercin yavrusı ve ḳaz eti 

nim-birişt yumurda /11/ ve kere yaġı ve sāyaġı yimek gerek yimişlerden vaḳtinde üzüm ve encįr 
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/12/ yiyeler ve ḳalan yimişlerden ve terelerden çoḳ yimeyeler ve gerek kim ġıdayı iştihāsuz /13/ 

yimeyeler şol ḳadar yiyeler kim ḳuvvet-i beden ḥāśıl ola çoḳ yiyüb maǾdeyi  

6a 

/1/ ŝaķįl eylemeyeler belki daḫı iştihā dileye yimeyeler iştihā gelicek teǿħįr eylemeye /2/ ŧaǾām 

yiyüb ardınca tįzcek ol hażm olmadın bir ŧaǾām daḫı yimeyeler /3/ ve ŧaǾām yimekde çoķ 

eglenmeyeler ve ŧaǾāmı yiyüb tįzcek ĥareket eylemeyeler /4/ belkim birḳaç adım yürüyeler kim 

ŧaǾām maǾįdede ḳarar ŧuta ve ŧaǾāmuŋ evvel laŧįfin /5/ yiyeler andan ġalįžin yiyeler şol yimişler 

kim ŧabįǾatı nerm eyler üzüm ve encįr /6/ ve erük ve ḫıyar ve ḳarpuz gibi ŧaǾāmdan ilk yiyeler ve 

şol yimişler kim ḳabż /7/ eyler elma ve ayva ve emrūđ gibi ŧaǾāmdan śoŋra yiyeler ḳavun hįc ġıdā 

ile /8/ bile yimeyeler zirā ki ġıdāyı fesāda virür aşları issi günlerde śovuḳıraḳ /9/ yiyeler śovuk ̣

günde issirekiken yiyeler ekşi nesneler çoḳ yimek gövdeyi ḳurıdur /10/ ve tįz ḳocaldur ve siŋirlere 

ziyān ider ŧatlu nesneler çoḳ yimek maǾdeyi /11/ süst eyler gövdeyi ḳızdurur ŧuzlu nesneleri çoḳ 

yimek gövdeyi ḳurıdur /12/ aruḳ eyler ŧatsuz nesneler isfanāḫ ve rişte aşı gibi çoḳ yimek iştihāyı 

/13/ sāķıŧ eyler ŧatlunuŋ mażarratın ekşi giderür ekşiniŋ ŧatlu giderür ŧuzlunuŋ 

6b 

/1/ yaġlu giderür ġıdāyı günde iki kez yimek gerek śafrāvį mizāc kişinüŋ ġıdāsı /2/ śovuḳ ve ter 

nesneler olsa gerek erük aşı ve isfanāḫ ve cev-āb ve ḳabaḳ /3/ aşı ve semiz et ve nārdāng gibi 

demevį mizac kişinüŋ ġıdāsı śovuducı /4/ ve ḳanı ḳaŧǾ eyleyici nesneler olsa gerek sumaḳ ve Ǿunnāb 

ve mercimek ve māş /5/ ve lįmūn ve turunç nārinc ve ḳoruḳ aşı gibi balġamį kişinüŋ ısıdıcı ve 

balġamı ḳatǾ /6/ eyleyici aşlar olsa gerek noḫūđ āb dārśīnī ola balġam ve keşür aşı ve birinc /7/ aşı 

ve Ǿaśfur toḫım aşı gibi sevdāvį mizāc kişinüŋ ter eyler ġıdālar olsa gerek /8/ semiz ḳoyun eti ve 

semiz tavuḳ eti kim şorvalu yaḫnį büşüreler ki aŋa isfįdbāc-ı meslūķa /9/ dirler ve rişte aşı ve nim-

birişt yumurda gibi hįc vaķtde /10/ yoġurdıla balıḳ ya yumurda ile balıķ yimek gerek ki yavuz 

marażlar getürür ve hįc ekşi /11/ nesneyile yoġurt ya süd yimek gerek ve başı yiyüb üstine üzüm 

/12/ ve hersiye yiyüb üstine anar yimek gerek ve sirkeyile birinc yimemek gerek /13/ śular tedbįri 

śularuŋ eyüsi oldur kim ŧatlu ve śāfį ve tįz siŋer  

7a 

/1/ vezni yeyni ola śovuḳda tįz śovıya isside tįz ılıya ırmaḳ śuyı ola kim /2/ arı topraḳ üzerine ya 

arı ŧaşlar üzerine aḳa furyasdın yaŋa ya /3/ gün ŧoġusından yaŋa aḳa üsti acuḳ ola eger ŧaġdan ovaya 
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/4/ aḳarsa yigirek ola eger ırmaḳ suyı bulınmazsa bıŋarlar ve çeşmeler śuyın içeler /5/ bes bunuŋ 

gibi śunuŋ śovuġından ki ḳatı śovuḳ ve ılıcaḳ olmaya ḳatı /6/ śuśayıncaḳ içeler mizācı issi kişi 

ŧaǾāmdan soŋra yarım sāǾat /7/ geçmeyince śu içmeye mizācı śovuḳ kişi iki sāǾat geçmeyince 

içmeye ŧaǾām /8/ yiyüdururken daḫı acla icmeyeler meger şol kişi kim maǾdesi ḳatı issi ola /9/ ve 

ḥareket eyleyüb ve śulu yimişler yiyüb ve cimāǾdan śoŋra ve ḥammām içinde /10/ ve ḥammāmdan 

çıḳub śu içmek veya śovuḳ nesneler içmek yavuzdur ve yaġmur śuyı /11/ eyüdür ḫafįfdür lakin tįz 

müteǾaffin olur ve ḳuyular śuyı ve ne kim aŋa benzer vardur /12/ yaramaz içmemek gerek ve ḳarlu 

ve buzlu śular ġalįždür z ̇arūret olmayınca /13/ ki ḥararet key ġālib ola içmemek gerek ve ġalįž 

śuları ḳaynatmaḳ laŧįf 

 

7b 

/1/ śalāha getürür ḥareket eylemek tedbįri ḥareket şol vaḳt itmek gerek kim ġıdā /2/ tamām hażm 

olmış ola girü ġıdā yimege iştihāsı tamām gelmiş ola bes ol vaḳtin /3/ iǾtidālile ḥareket eylemek 

bedeni ħafįf eyler iştihāyı açar ve bedeni iǾtidālle /4/ ķızdurur beŋzi ḳızıl eyler aǾżāyı ḳavį ve 

yumuşaḳ eyler iǾtidālile ḥareket oldur kim /5/ gövde ḳızmaġa başlaya deri ŧola ŧola gele derlemege 

başlaya ammā çoḳ /6/ ĥareket eylemek ki çoḳ derlede ziyān eyler ḳuvveti sāḳıŧ ider aǾżāyı /7/ żaǾįf 

eyler ve dāyim oturub ḥareket eylememek iştihāyı żaǾįf eyler /8/ balġamı arturur ħılŧları ħām ḳılur 

ĥavvāsı belįd eyler gövdeyi iǾtidalile /9/ iǾtidalile ḥareket gibüdür semirdür fażālātı taḥlįl eyler 

ḳaḳımaḳ ve sevinmek /10/ gövdeyi ḳızdurur ḳorḳmaḳ ve ġuśśalanmaḳ gövdeyi śovıdur uyumak ̣

tedbįri /11/ eyü uyḳu oldur kim muttaśıl ola ve kụşḳu olmaya ġıdā hażm olmaġa başlayıcaḳ /12/ 

yatalar gicede ve gündüzde sekiz sāǾatden artuḳ ve eksük itmeyeler eger /13/ gündüz uyumaḳdan 

çāre olmaya öyleden öŋdin uyıyalar yatıcaḳ evvel 

8a 

/1/ biraz saġ yana yatalar andan śoŋra çoḳ zamān śol yaŋa yatalar andan /2/ śoŋra girü śaġ yaŋa 

döneler ḳarnı üzerine yatmaḳ ŧaǾāmı ḫōş hażm /3/ eyler arḳa üstine yatmaḳ yavuzdur yüz marażlar 

getürür bāri gicelü gündüzlü /4/ sekiz sāǾatden artuḳ uyumayalar bes ḳaçan kim bu resme ki itdüŋ 

/5/ iǾtidalile uyuyalar ḳuvvetleri ḳavį eyler armaġı giderür ġıdāyı hażm eyleye /6/ bedeni terŧįb ide 

dimāġa ḳuvvet vire ḳaçan kim key çoḳ uyusa bedende ḥavāsları /7/ belįd olur beden ve dimāġ ŝaḳįl 

olur ve śovuġ olur uyımayub çoḳ /8/ zamān uyanuḳ olmaḳ dimāġı ḳurıdur ve żāǾįf eyler Ǿaklı muḥįŧ 
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olur ŧaǾāmı hażm /9/ olmaz gündüz uyḳusı yavuzdur beŋzi śarardur ŧalaġı büyüdür aġżı yiyidür 

/10/ nezleyi ve balġamį marażları arturur kāhel eyler iştihāyı żaǾįf eyler zihn /11/ belįd eyler ammā 

bir kişi uyumaġı Ǿādet idinse defǾaten terk eylememek /12/ gerek belki tedrįcile ḳomaḳ gerek 

istifrāġ tedbįri ḳaçan ki ŧabĮǾatı /13/ fażla defǾ eylemek istihā menǾ itmek yoḳdur pes eger ŧabįǾat 

ķabż olsa  

8b 

/1/ cerb şorvalarıla bāzusı ya isfanāḫ çoķ ola Ǿasfūr tohım şorvasıyıla /2/ nerm eyleyeler ya besfāyic 

şarābın ya mükerrer benefşe şarābın ya erük /3/ ya temürhindi ısladalar biraz ķaŧūnā luǾabıyıla 

içerler ya terencübin /4/ ya şįr-ḫişle vireler ŧob olmazsa şān getürdeler ya yumuşaķ ĥukne eyleyeler 

/5/ ve eger ŧabĮǾatı çoķ geçse sumaķ aşı ya ķoruķ ya nār-dānk dögilmiş /6/ ya ķāŧūn ŧuzluġı ya elma 

aşı ya ayva aşın yiyeler eger mizācı śovuķ /7/ olsa śaķız ve dārçįnį ve kimnūn ve dār-ı fülfül ve Ǿūd 

ķatalar ĥammām /8/ tedbįri ĥammāmlaruŋ eyüsü oldur kim eski ola śuyı ŧatlu ola ve gin /9/ ola 

havāsı ve śuyı muǾtedil ola ķatı issi veya śovuķ olmaya ĥammām bedenüŋ /10/ fażālātın teni taĥlįl 

eyler deri arıdur ishāli ķatǾ eyler mesāmları açar yili /11/ taĥlįl ider uyuzı ve giciyügi giderür 

sivilcilere ve çıbanlara fāyide ider uyķu /12/ getürür armaġı giderür ḫılŧları bişürür lakin Ǿāzāyı 

żaǾįf ve süst eyler /13/ şişe ve cirāĥata ve sınūķ olana ve toĥmelü kişiye ziyān eyler ĥammāmda 

çoķ 

9a 

/1/ oturmaķ ġaşī yaǾnį uś gitmek ve ḫafakān yaǾnį yürek oynamaķ getürür /2/ göŋüli ġuśśalu eyler 

mücāmeǾat ve ŧaǾām iştahāsın żaǾįf eyler mādām /3/ ki ĥammāmda deri ŧola ŧola gele oturmaķ 

gerek ķaçan gövde incelmege başlasa /4/ ħāŧır melūl olsa çıķmaķ gerek ĥammāmdan çıķıcaķ ķalıŋ 

ŧon geymek /5/ śovuķdan śaķınmaķ gerek ḫusūsā ķış güninde ŧaǾām yiyüb ĥammāma /6/ girmek 

ya ĥammāmdan çıķub tįzcek ġıdā yimek semirdür lakin südde eyler /7/ yaǾnį ŧamarlaruŋ polin ŧutar 

ŧaǾām hażm olduġından śoŋra ĥammāma /8/ girmek semirdür südde daḫı eylemez acla ĥammāma 

girmek aruķ eyler gövdeyi /9/ ķurıdur semüz kişi kim az ĥareket ider ola gerek ki ĥammāmda key 

derleyince otura /10/ mizāc-ı ḫuşk aruķ kişi gerek ki ĥammāmda az otura muǾtedil śudan /11/ çoķ 

dökine śovuķ śuya girmek bedeni ve ķuvvetleri ķavį eyler ve göŋüli /12/ feraĥ eyler śovuķ śuya şol 

kişi gire kim yigit ola ya ķoca ya oġlan olmaya /13/ ishāli ya toĥmeyi ya nezlesi ya zükāmı olmaya 

maǾdesi żaǾįf 



89 
 

9b 

/1/ olmaya cimāǾdan ya ĥareketden śoŋra çoķ uyanuķluķdan śoŋra /2/ girmeyeler yaz güninde öyle 

vaķtinde girmek fażlaları ve balġamı taĥlįl /3/ eyler uyuzı ve giciyüġi giderür ditremege ve 

kötürümlige fāyide ider cimāǾ /4/ tedbįridür gerek ki cimāǾ ŧaǾām maǾidede cigerde hażm 

olduġından /5/ śoŋra ideler beden muǾtedil olıcaķ ideler mādām ki şehvet key ķavį ve menį /6/ key 

çoķ olmaya itmeyeler eyü cimāǾuŋ Ǿalāmeti oldur ki cimāǾdan śoŋra /7/ ḫıfat ĥāśıl ola yaǾnį uyķu 

gele bunuŋ gibi cimāǾ çoķ marażlara ki sevdāvį /8/ ve balġamį ve demevį ola fāyide ider göŋli 

feraĥ eyler ġuśśa ve ķaķımaġı giderür /9/ yaramaz fāsid fikirleri zāyįl eyler cimāǾ ĥācet olıcaķ 

itmemek bes cigerinüŋ /10/ ve göz ķararmaķ ve gövde ŝaķįl olmaķ ve ĥāya ve budlar daħı bez 

yirleri şişmek /11/ ve diz ve bil aġrısı getürür pes ķaçan ki girü cimāǾ eyleseler bu marażlar /12/ 

tįzcek girü zāyįl olur çoķ cimāǾ eylemek ķuvveti sāķıŧ eyler ve ŧaǾām /13/ iştihāsın żaǾįf eyler göze 

ve siŋirlere ķatı ziyān eyler ditremek  

10a 

/1/ getürür yüregi żaǾįf eyler ḫafaķān getürür rūĥları ekser gövdeyi /2/ ķarıdur uyķusuzlıķ getirür 

gövde ķılın çoķ eyler ķaşı ve kirpügi az eyler /3/ acla ya śuśuzla ya ŧaǾām yiyüb ķatı ŝaķįl olub 

ĥammām içinde ya /4/ ķan almaķdan ya müshįl içmekden ya ķatı ķusmaķdan śoŋra ya işemesi /5/ 

gelüb ya yili çıķası gelüb ya ayruķsı ĥāceti olub cimāǾ itmek /6/ yavuzdur ķavį Ǿavrata ya ķatı kiçi 

ķızcuġaza ya çoķ zamān cimāǾ/7/ idilmemiş Ǿavrata ya śayru Ǿavrata ya oġlan doġurmaz Ǿavrata 

/8/ ya bikir ķız oġlana ya çirkin Ǿavrata ya gönlüŋ dilemedügi kişiye /9/ cimāǾ itmek yaramaz żaǾįf 

eyler ĥāyıż Ǿavrata ya loḫūśaya cimāǾ /10/ itmek key yavuzdur ol cimāǾdan doġan oġlan mecźūm 

olur cimāǾ vaķtinde /11/ Ǿavrat erüŋ üstine çıķmaķ key muħāŧaradur śaķınmaķ gerek calķ /12/ 

urmaķ yavuzdur erligi żaǾįf eyler ġuśśa arturur faśıllar tedbįri ilk /13/ yaz olıcaķ ķan almaķ ve 

müshįl içmek gerek ķusmaķ gerek gövdeyi  

10b 

/1/ ķatı ķızdurur ŧertįb eyleyen nesneler et gibi çoķ yimemek gerek ve çoķ /2/ ĥareket eylememek 

gerek ĥelvālar yimemek gerek ĥammāma çoķ girmemek gerek /3/ acı ve ŧuzlu nesneler yimemek 

gerek yufķa panbuķlu ķaftanlar giymek gerek /4/ demevį mizāclu kişiye didüġümüz ġıdālardan 

yimek gerek yāy faślında /5/ ĥareket eylemek gerek gölgelerde oturub rāĥat olmaķ gerek /6/ 

gövdeyi ķızdurur ve ķurıdur nesneler yimemek gerek ġıdā az yimek gerek /7/ yaş yimişler erük ve 
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ḫıyār ve ķarpuz gibi çoķ yimek gerek śoŋına /8/ sikencübįn sükkeri içmek gerek tā müteǾaffin 

olmaya ve eski kettān /9/ bizin geymek gerek ve ķusmaķ ĥācet olursa ķusmaķ gerek /10/ śafrāvį 

mizāc kişiye didügümüz ġıdālardan yimek gerek göz faślında /11/ gövdeyi ķızdurur nesnelerden 

iĥtirāz itmek gerek cimāǾı çok itmemek /12/ gerek śovuķ śuya girmemek gerek ķatı śovuķ śu 

içmemek gerek /13/ başı śovuķ śudan ķaķınmaķ gerek baş açmamaķ gerek ki zükām ve nezle  

11a 

/1/ getürür śovuķ yirde yatmamaķ gerek gicelerde ve śabaḫlarda başı /2/ ısıcaķ dutmaķ gerek 

yimişlerden çoķ yimemek gerek ķuśmaķdan śaķınmaķ /3/ gerek sevdāvį mizāc kişiye didügümüz 

ġıdālardan yimek gerek /4/ ķışın issi ŧonlar ve ķalıŋ panbuķlu geyeler ġalįž ġıdālar yimek gerek /5/ 

herįse ve ḫamırlu rişte ve dāne birincle issi otlarıla ķalyeler ve kebāblar /6/ ve biryānlar ve şarāb-ı 

lįmūn ve sikencübįn ve ķarpuz śuyı nebāt şekkerile /7/ ķabaķ ve ḫıyār śuyı ve cev-āb şekkerile ya 

şarāb-ı nįlūferile ve toḫumkan /8/ ve ḫıyār toḫımı südin şekkerile içüreler ġıdālardan şol śafrāvį 

didügümüz /9/ ġıdāları vireler śafrā arturur nesnelerden iĥtirāz eyleyeler eger balġam /10/ gālib 

olsa bir bucuķ dirhem ya iki dirhem ġāriķūn şarāb-ı uśūl /11/ ķatub yeledeler ya ĥab eyleyeler 

cülābıla yutduralar bir dirhem buyan dibin /12/ ķabı śoyulmış nim-kūft dögülmiş ve bir ķabżāǿı 

tāze rāziyāne ve biş dirhem /13/ ķabı śoyulmış ḫaŧmį ķaynadalar on iki dirhem şekker üzerine 

süzeler iki  

11b  

/1/ sāǾatden śoŋra üstine içüreler daḫı ķavį olmaķ isterlerise biş /2/ dirhem nįm-kūft sürincān yidi 

dirhem çekirdegi çıķmış ķızıl üzüm /3/ üc dirhem anįsūn bile ķaynadalar içüreler Ǿameli dökinecek 

maŧbūḫ-ı fākihede /4/ didügümüz nesneyi içürüb ķuśduralar ve şarāb-ı tuffāĥ ve şarāb-ı verd-i ŧarį 

/5/ her birinden on iki dirhem lisānüǾŝ-ŝevr śuyıla ezüb gül śuyı /6/ ķatub bucuķ dirhem reyĥān 

yaǾnį feslikūn toḫmın aġızda dutub içeler tavuķ /7/ meslūķasın yiyeler her gün şarāb-ı uśūl ve 

şarāb-ı usŧūħūdūs ve şarāb-ı lįmūn /8/ ve şarāb-ı besfāyicile içüreler gice gice yatacaķ vaķtin 

gülengübįn ve zencebįl /9/ maǾcūnıla yidüreler ġıdālardan ki balġamį didügümüz ġıdālar bal ve 

gügercin eti serçe /10/ eti ve keklik eti ve av etlerinden ŧavşan ve geyik eti gibi yidüreler ve balġam 

/11/ arturur nesnelerden iĥtirāz ideler ve śovuķ śudan çoķ içmeyeler açuķ /12/ yirde ve aķar śular 

ķatında yatmayalar balġam ġālib olursa buyān dibin ŧuraķ /13/ otıla ve turb toḫım ya yapraġıla 

ķaynadub bal üzerine süzüb içüb ķusmaġıla 
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12a  

/1/ gidereler eger sevdā ġālib olsa maŧbūḫ-ı eftįmūn vireler maŧbūḫ-ı eftįmūn /2/ oldur ki maŧbūḫ-

ı fākiheye altı dirhem yunılmış dögilmiş besfāyic ve üc direm /3/ kābilį helįle ķabı nįm-kūft 

dögilmiş ve dört dirhem hindįhelįle nįm-kūft /4/ dögülmiş ve bir miŝķāl aķ ġārįķūn ķatalar tamām 

ķaynayıcaķ dört direm /5/ aķrīŧī eftįmūn biraz bādem yaġıla ovalar bir pāre seyrek kettān bizine /6/ 

baġlayalar ol otlaruŋ içine bıraġalar ki birķac ķaynaya andan śoŋra indüreler /7/ şol nesneler üzerine 

ki maŧbūḫ-ı fākihe didük süzeler üstine bucuķ dirhem /8/ rāvend-i çįnį yumşaķ dögülmiş ve yarım 

dirhem ĥacer-i ermeni ve yarım dirhem lāciverd /9/ śaçalar içüreler eger ġārįķūn ġāyet eyü olursa 

ki dögmedin elekden gecebile /10/ ķaynatmayalar elekden gecürüb śoŋra üstine śaçalar andan śoŋra 

maŧbūḫ-ı fākihede /11/ didügümüz işleyeler ġıdālardan ol gün semiz tavuķ meslūķasın yidüreler 

şerbetlerden /12/ her gün şarāb-ı ĥarįr ve şarāb-ı ĥummāż ve şarāb-ı lisānüǾŝ-ŝevr ve şarāb-ı 

şāhterec /13/ ve şarāb-ı lįmūn ve şarāb-ı nįlūfer lisānüǾŝ-ŝevr śuyıla içüreler ve sevdāvį mizāc 

12b  

/1/ kişiye didügümüz ġıdāyı yidüreler sevdā arturur nesnelerden saķınalar mārūl /2/ ve ḫıyār ve 

şınḫıyār ve ķarpuz çoķ yiyeler śuyı ŧatlu muǾtedil ĥammāma becid gireler /3/ śuśuzluġa aclıġa śabr 

eyleyeler eger buyān dibin ķaynadub bal üzerine /4/ süzüb açub ķusarlarısa ya balıla bişmiş 

sikencübįn buyān dibi śuyıla içüb /5/ ķusarlarısa fāyide eyleye şol kişinüŋ ki mizācı issi ola nįlūfer 

ve gül ve ĥınnā çiçegi /6/ ve mersįn ve sögüt yapraġı ve benefşe ve śandal ve kāfūr ve tāze ḫıyār 

/7/ śoyub ve gül śuyı yiyeler rāĥat olub bir arada otura ve anun ki mizācı sovuķ /8/ ola misk ve Ǿūd 

ve Ǿanber ve yāsemįn ve nergis yıylaya ve iǾtidālile ĥareket eyleye /9/ çoķ çoķ uyumaya bilmek 

gerek ki ķatı isside ya ķatı śovuķda müshįl virmemek /10/ gerek meger ķatı żarūret ola belki ilk 

yazın ve güzin virmek gerek /11/ ķocalara ve ŧıfıl oġlanlara virmemek gerek evvel birķac gün 

münżic virüb /12/ ḫılŧı bişürmek gerek andan müshil virmek gerek meger ki marażı ĥārr ola yaǾnį 

/13/ tįz ḫōş olur ya tįz oldurur ola ya mādde ķatı ĥareket gelmiş ola bes munżıc 

13a 

/1/ virüb eylemek gerek belki tįzcek müshil virmek gerek müshil içen /2/ kişi gerek birķac gün 

becid ĥammāma gire her gün muǾtedil riyāżet eyleye ġālib /3/ olan ḫılŧ münāsibi ġıdālar yiye 

muvāfıķ münżic şerbetler içe ŧabįǾatın ter /4/ eyleye cerb şorvalarıla meslūķalarıla ya yumşaķ 

ĥuķneyile ki ŧabįǾat ķabıżken müshil /5/ virmek muḫāŧaradur ŧaǾāmına ŧoz az ķatalar müshil içenüŋ 
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yiri havāsı gerek biraz /6/ ĥarāret māyįl ola ķatı issi ya śovuķ olmaya ķaçan kim müshil içe eger 

ķuvvetlü müshil /7/ ise ĥablar laǾuķlar gibi Ǿamel eylemedin biraz uyuya tā Ǿameli ķavį ola eger 

żaǾįf /8/ müshil ise maŧbūḫlar nuķūǾlar gibi uyımayalar uyumaķ Ǿamelin ķatǾ eyler ya żaǾįf eyler 

/9/ ammā müshil Ǿamel başladuġından śoŋra uyumaķ yoķdur gerekse ķavį müshil olsun /10/ 

gerekse żaǾįf olsun zirāǾ amelin żaǾįf eyler gerek müshil içüb çoķ ĥareket /11/ eylemeyeler belki 

oturalar zįrā açuķ ĥareket eylemeklik Ǿamelin ķatǾ ider müshil üzerine /12/ nesne yimek Ǿamelin 

ķatǾ eyler gerek ki müshil içdükleri vaķtin maǾide ŧaǾāmdan /13/ ḫāli ola ŧaǾām yimek iştihāsı 

henüz durmamış ola her kim acla müshil içmege 

 

 

13b 

/1/ ķatlanımazsa biraz cev-āb ya biraz anār śuyın içe eger vaķit issi olsa dārū ĥabbı /2/ ise ya 

luǾūķısa gicenüŋ üc baḫşinde ya iki baḫşi gicecek içmek gerek /3/ eger maŧbūḫ ya nuķūǾısa seĥer 

vaķtinde içmek gerek eger havā śovuġısa ĥabb-ı luǾūķ /4/ seĥer vaķtinde içmek gerek eger maŧbūḫ 

ya nuķūǾısa ķuşluġıŋ içmek gerek eger /5/ müshil içüb göŋil dönerse ayva ya elma ya anār 

çeyneyüb suyın yudalar ve gül /6/ śuyıla sirke kim güneşde göyünmiş ŧopraġa śaçılmış ola 

yıylayalar śaķız çeyneyeler bāzūların/7/ regbend ile baġlayalar her kim müshilüŋ rāyiĥasından 

müteneffir olsa burın delüklerin /8/ panbūķıla duta her kim müshilüŋ ŧaǾmından uşana ŧarḫūn ya 

Ǿunnāb yapraġın çeyneye /9/ maŧbūḫlar fātiriken ılıcaġıken içmek gerek eyüdür ĥabb üstine issi 

śuya ya münāsib /10/ muġlāb içmek gerek ki arada her kim ot içdüginden sonra göbegi bursa issi 

śu /11/ içe birķac adım yüriye müshil içecek śovuķ śuyıla istincā eylemeye belki issi śuyıla /12/ 

istincā eylemek gerek ki müshil içmekden birķac gün ilk ve birķac gün śoŋra ķatı /13/ ġuśśadan 

ķatı ķorķmaķdan ve ķatı ķaķımaķdan ve cimāǾdan ve çoķ ĥareketden perhįz 

14a 

/1/ eyleyeler müshil içmek güninde çoķ ŧon geymeyeler igen daḫı yufķa ŧon geymeyeler ve müshil 

/2/ güninde śovuķ śudan saķınalar ol gün fātir śu içeler gül śuyıla dārūnuŋ /3/ Ǿamelin maĥrūru’l-

mizāc kişiden şarāb-ı tuffāĥıla ve şarāb-ı verd-į ŧarįyıla ķaŧūnayıla ķatǾ /4/ eyleyeler mebrūdu’l-

mizāc kişiye bu şarāblar reyĥān toḫumıla içirüb ķatǾ eyleyeler müshilden /5/ ve ķuśmaķdan sonra 

ġıdā laŧįf ve eyü olmaķ gerek ferrūĥ gibi ve laŧįf nāzuŋ /6/ şişek gibi ve az yimek ve bir kez yimek 
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gerek iki üc güne degin ekşilerden śaķınmaķ gerek /7/ müshil irtesi ĥammāma girmek gerek ki 

māddenüŋ deride ķalmışın taĥlįl eyleye eger /8/ ĥammāmdan leźźet alursa beden arınduġına delālet 

eyler ķaçan bir kişi müshil icse /9/ Ǿamel eylemese elma ve ayva çeyneyüb suyın yuda eger bunuŋla 

olmazsa şāf getüreler /10/ yumşaķ ħuķne eyleyeler andan śoŋra faśd eyleyeler ķaçan bir kişi müshil 

içse çoķ /11/ Ǿamel eylese bāzūların ve budların baġlayalar baldırın şarāb-ı śandal ve şarāb-ı tuffāĥ 

/12/ ve sefercel ķavrulmış biraz ķāŧūnāyı ve ķavrulmış reyĥān toḫumıla içüreler ya ŧuraġıla /13/ 

ķavrılmış biraz kerdeme toḫım vireler ķuśmaķ tedbįri gögsi ŧaracuķ ve boynı uzun 

14b 

/1/ ve ince ve boġazında şişi ya aġrısı ve maǾidesi żaǾįf ya dimāġı żaǾįf /2/ ya gözi żaǾįf ya yüklü 

Ǿavratlar ve zaĥmetile ķuśanlar ķuśmaķdan iĥtirāz eylesünler /3/ her kim ķatı ķusmaķ isteye gerek 

ki gözin ve ķarnın regbendile baġlayalar ķuśmaķdan /4/ śoŋra aġzın ve yüzin śovuķ śuyıla ki biraz 

sirke ķatılmış ola yuya gül śuyıla /5/ ve biraz maśŧaķįyile şarāb-ı tuffāĥ ve şarāb-ı verd-i ŧarį içe şol 

kişide ki aħlāŧ /6/ çoķ ola ķuśmaġa muĥtāç ola haftada iki gün muttaśıl biribiri ardınca ķusmaķ /7/ 

gerek meŝelā evvel yikşenbeh gün ķuśarśa yer nidāsı düşenbe gün daḫı ķuśa /8/ ķan almaķ tedbįri 

śovuķ günlerde ve śovuķ mizāclardan ķan almaķdan saķınmaķ gerek /9/ ķuvvet żaǾįf olıcaķ ve 

gövde ķatı aġır olıcaķ ve ĥammāmda çoķ oturmaķdan śoŋra /10/ ve çoķ ĥareket eyleyüb armaķdan 

śoŋra ve sıtma nevbeti vaķtinde ve on dört /11/ yaşından ilk ve altmış yaşından sonra ķan almaķdan 

saķınmaķ gerek ķan almaķdan /12/ śoŋra ŧuzlu nesneler yimemekden zirā bahaķ ve uyuz getürür 

yazın ķanı ŧaŋlacaķ /13/ almaķ gerek ķışın ķuşluġın almaķ her kim ķan alıcaķ uśı gitse ķan almadın 

15a 

/1/ şarāb-ı tuffāĥ ve şarāb-ı sefercel ve şarāb-ı rummān ve şarāb-ı verd-i ŧarį ve şarāb-ı ĥısramı /2/ 

içmek gerek ķan alıcaķ çıķan ķan ķara olsa ķanuŋ rengi dönince /3/ aķıtmaķ gerek meger ki żaǾįf 

ola baş ŧamarından ki yukaruġı ŧamardur ana /4/ kįfāl dirler andan ķan almaķ boynından yukarusın 

arıdur gövde ŧamarından /5/ aşaġaki ŧamardur ki ana bāselįķ dirler eger andan alsa boynından aşaġa 

/6/ gövdeyi arıdur orta ŧamar ki ana ekĥal dirler hem gövdeyi hem boynından /7/ yuķarusın arıdur 

iki yaşdan öŋdin ve altmış yaşdan śoŋra ĥicāmat /8/ eylememek gerek kimse ĥuķne eylemek istese 

śovucaķda eylemek gerek ĥuķne /9/ daġarcuġı lülesinüŋ yoġunluġı kiçi barmak yoġunluġınca 

uzunlıġ biş barmak ola /10/ Ǿilāçlaruŋ geŋezi ķorķusuz ĥacāmat idüb az ķan çıķarmaķdur /11/ ve 

ŧabįǾatı şir-ħuştıla ve terengübįn ile ve şarāb-ı benefsec mükerrer ve şarāb-ı verd-i ŧarį /12/ mükerrer 
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ve şarāb-ı iccāśıla telyįn eylemek ve yumşaķ ĥuķne eylemek ve şiyāf /13/ götürmek ve arpa śuyı 

ve sikencübįn ile ķuśmaķdur ve ŧabįǾatı dögülmiş ĥabbü’l-rummān 

15b 

/1/ ve şarāb-ı ās ve şarāb-ı sefercel ile ķabż eylemekdür ve śovuķ mizāc zencebįl /2/ murabbā ve 

şarāb-ı rāsen ve şarāb-ı ās ve şarāb-ı uśūl ve şarāb-ı usŧūḫūđūs /3/ ile issi eylemekdür issi mizāc 

terhindį ve erük ve zerdālü ve ķāŧūn ŧuzluġı /4/ śuyıla śovutmaķdur daḫı ne kim bunlara beŋzer 

varısa ķavį ve ķorķulu Ǿilāc /5/ ķan almaķ çoķ ķan çıķarmaķ ve ķavį müshil virmek ve tįz ĥuķne 

eylemekdür /6/ mādāmki geŋez muǾāleceyile maraż zāyil olmaġa mümkin ola ķavį muǾālece /7/ 

itmemek gerek mādāmki ġıdālarıla ve şerbetlerile maraż zāyil ola müshil ya ķatı /8/ otlar virmemek 

gerek cemįǾi marażlarda aǾżāǿı reǿise ki dimāġı ve ķalbi /9/ yaǾnį yürek ve kebdi yaǾnį cigerdür 

taķviyet eylemek gerek ki żaǾįf olmaya zįrā ki /10/ bedenüŋ bünyādı bunlardur pes ķaçan ki 

śayrunuŋ ķuvveti żaǾįf olsa ferārįc /11/ şorvāsın ve māǾü’l-lahmı yaǾnį etüŋ ķaracasın uvaķ noħūđ 

ķadar ŧoġramaķ /12/ gerek biraz śaķız ve biraz Ǿūd ve biraz śandal ķatıb yiŋice çömlege ķoyalar 

çömlegüŋ /13/ aġzın ķapayalar ķapaġuŋ yurasın ḫamīr ile śıvayalar od üstine ķoyalar ķarşu 

16a 

/1/ çalķayalar tamām et ķoķusı çıķub bişince andan śoŋra śıķalar śuyın alalar /2/ içüreler ve 

mizācına münāsib ḫōş ķoķular yıyladalar ķaçanki śayrunuŋ aśśı /3/ gitse yüzine śovuķ śu śaçalar 

ve ḫōş ķoķular yıylatmaķ gerek arpa ķavudı /4/ ķoķusı ve kebāb olmış ferārįc ķoķusı içini elma ve 

ayva ve gül ve turınc yapraġıla /5/ ŧoldurmış olalar ve issi etmek ķoķusı ki üstine misklü ve kāfūrlu 

gül śuyı /6/ śaçılmış ola ve kebāb olmış ķızıl et ķoķusı ki üsti zaǾfirānlanmış /7/ ola ve tāze ḫıyār 

taze śoyulmış ola śuyın yıyladalar ve şarāb-ı verd-i ŧarį ve /8/ şarāb-ı tuffāĥ ve kāvzubān śuyı ve 

sögüd yapraġı śuyı ve gül śuyıla içüreler /9/ ve ferārįc şorvasın gül śuyıla içüreler ķaçanki ŧabįǾatı 

bir mādde defǾ eylemek /10/ istese menǾ eylememek gerek meger ki ĥadden geçe teni żaǾįf eyleye 

bes eger ishāl /11/ çoķ olursa şarāb-ı tuffāĥ ve şarāb-ı sefercel ya anār śuyıla arpa ķavudıla /12/ 

şarāb-ı rįbās ya gül-be-şeker vireler ķarnın ķızıl gül ve mersįn ve cülünnār ve ayva /13/ uralar ve 

eŧrāfın bāzūların ve budların baġlayalar nārdāng ve ķāŧūn ŧuzluġı 

16b 

/1/ ve sumāķ aşın yidüreler eger ķuvveti żaǾįf olsa ferārįc kebābın ya ķavrulmış /2/ ki için gül ile 

ve ķādūn ŧuzluġıla ve mersįn yimişi śandal ve ayvayıla ŧoldurmış /3/ olalar yidüreler eger ishālile 
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ķan giderse bu şerbetlerile şarāb-ı śandalın /4/ ve şarāb-ı encübār ve şarāb-ı lisānü’l-ĥamel ķatalar 

eger çoķ derlese mizācın /5/ śovuķ dutalar gövdesin mersįn yapraġın dögülmiş bāzur-ı verd yaǾnį 

gül dögmecügü /6/ dögülmiş azacuķ şebile śaçalar ve ŧonların śandal ve kāfūr ve gül śuyıla ķoķulu 

eyleyeler /7/ eger çoķ ķuśarsa şarāb-ı ĥıśrım ki naǾnā ile bişmiş ola ve mā’ü’r-rummānın ve arpa 

/8/ kavudı mayahḫōş ānar śuyıla vireler baġ tekeŋin çeyneye śuyın yuda ve maśŧakį /9/ yaǾnį śaķız 

ve fustuķ ķabın çeyneye ve eŧrāfın baġlayalar issi śuya ķoyalar maǾidesi /10/ aġzına śandal ve gül 

suyı dürteler eger ishāli varısa ķāŧūn ŧuzluġı /11/ śuyın eger ķabżı var ise temürhindį śuyın vireler 

eger ķan ķuśarsa şerbetlere /12/ bir dirhem gil-i irmenį ve bir dirhem dögülmiş cülennār ķatalar 

vireler eger burın çoķ /13/ ķanasa yüzin elin ayaġın ķatı śovuķ śuyıla yuyalar gül śuyıla kāfūr 

yıyladalar 

 

17a 

/1/ yaḫūđ burnına taze eşek tezegin ķoyalar alnına nįlūfer yapraġın ya tāze /2/ ḫıyār ķabın ya ķarpuz 

ķabın uralar ye gül śuyıla śandal uralar eŧrāfın baġlayalar /3/ ḫāyaların çekeler burnın dögülmiş 

māzū uralar yaḫūđ örümcük evin mürekkeb /4/ ķoyub üstine biraz dögülmiş günlik biraz dögilmiş 

cülennār śaçalar burnın śoķalar /5/ eger ķan saġ burnından aķarsa ciger üstine cizmedin ķurula şįşe 

çekeler /6/ śol yaŋadın aķarsa ŧalaķ üstinden şįşe çekeler yaġı alınmış ayran içüreler /7/ ķarpuzdan 

ḫıyārdan çoķ yidüreler ķızıl nesneye baķmaġa ķomayalar eger śayrunuŋ /8/ uyķusı gelmese burnına 

benefşe yaġın ŧamzuralar başına ŧabaķ yaġın dürteler /9/ eline ayaġına bu yaġlardan dürtüb aŋul 

aŋul ovalar ķatından avāzları keseler /10/ meger aŋul aŋul aķar śu avāzı ya aŋul aŋul deprenür 

aġaclar avāzı ola gerek ki /11/ dükeli śayrulıķlardan aclıķdan ve śuśużluķdan ve uyanuķluķdan ve 

ġuśśadan /12/ ve çoķ istifrāġdan ve çoķ cimāǾdan ve çoķ ĥareketden ve ķatı aġrılardan /13/ ħuśūśā 

maǾide aġrısından śaķınalar zįrā bu deŋlü ķuvveti żaǾįf eyler 

17b 

/1/ buĥrān bilmek buĥrān ŧabįǾatı māddeyile çekişmekdür ki ŧabįǾat ġālib olub /2/ śıĥĥat olur ya 

mādde ġālib olub helāklıkdan buĥrāna gelmek vaķtinde vaķit /3/ yaķįn olıcaķ śayru çabalar olur 

buĥrānlaruŋ ķavįsi ruǾāfıla yaǾnį burun /4/ ķanıla olandur andan aşaġa ishālile olandur andan śoŋra 

ķuśmaġıla olandur /5/ andan śoŋra idrār bevlile olandur andan śoŋra derile olandur /6/ dükeli 

śayrulıķlar gice gice ķatı olur zįrā ŧabįǾat maĥsūsā tā meşġūl /7/ olmaz maraża mütevecciḫ olur 
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buĥrān günleri ücünci dördünci bişinci altıncı /8/ yidinci ŧoķuzuncı on birinci on ücünci on 

dördünci on yidinci on sekizinci /9/ yigirminci yigirmi birinci yigirmi dördünci yigirmi yidinci otuz 

birinci otuz dördüncü /10/ otuz yidinci tamāmı ķırķdur ve eyü buĥrān oldur ki dördüncide ya /11/ 

yidincide ya on dördüncide ya yigirmincide ya yigirrmi birde ya yigirrmi dörtde /12/ ya yigirmi 

yidide ya otuz birde ya otuz dörtde /13/ ya otuz yidide ya ķırķda ola nāķıś-ı buĥrān oldur ki üçinde 

ya bişinde ya ŧoķuzında 

18a 

/1/ ya on üçinde ya on yidisinde ola yavuz buĥrān oldur ki altıda ya sekizde /2/ ya onda ya on ikide 

ya on bişde ya on altıda ya on ŧoķuzda /3/ ola şol maraż ki ķatı ĥāra yaǾnį ġāyet tįz ve issi ola 

buħrān ķatısı dördünci /4/ günde olur meger ki ĥummā-Ǿıneb ola ki ücünci ya bişincide buĥrān 

eyleye /5/ eger ġayetde ĥādde olmazsa yidide olur eger ĥiddeti azıraķ olursa /6/ on dörtde ya on 

yidide ya yigirmide ya girü ķalan buĥrān günlerinde olur /7/ marażlar ki yigirmi günden ilk ola 

buĥrān-ı ĥādde dirler yigirmi günden śoŋra olıcaķ /8/ ĥādde-i müzmin dirler ķırķ günden śoŋra 

olursa müzmin dirler bukrāŧ ķırķ günden /9/ śoŋra olan buĥrāna eylemezler şol kişiye kim buĥrān 

gelecekdür darlıġar çabalar /10/ şol kişilere ki tamāmı buĥrānı olacaķdur ya tamām buĥrān 

eyleyübdür hįc vechile /11/ derletmek ya müshil virmek ya ķan almaķ ya burnın ķanadmaķ ya bevl 

idrār /12/ eyleyecek nesne virmek gibi taĥrik itmemek gerek meger ki buĥrān-ı nāķıś ola /13/ mādde 

bi’l-külliye defǾ olunmış ola Ǿalāmetlerüŋ eyüsin ve yüzün bilmekdür eyü Ǿalāmet 

18b 

/1/ oldur ki śayru śayrulıġa ķatlana ķuvveti ve beŋzi ḫōş ola ve yiyni ola ve ŧaǾām iştihāsı /2/ ola 

uyķudan śoŋra yinise śaġlıġında nice yatursa śayrulıġında daḫı şöyle /3/ yata gövdesinüŋ issisi düz 

ola nabżı ķavį ve muntażım ola Ǿaķlı bilā ola nefesi /4/ ḫōş ola muǾālece eyledüklerince ḫōş ola 

sersāmdan śoŋra aġsırmaķ /5/ ve śafrāvį sıtmada gövdede sivilciler çıķarmaķ eyüdür yavuz Ǿalāmet 

bu Ǿalāmetlerüŋ /6/ Ǿaķsidür śayru dem-be-dem ŧarlıġanub śıçramaķ yavuzdur nefes mütevātir ve 

Ǿažįm olub /7/ Ǿaķl muħabbaŧ olmaķ ölüm yaķınlıġına delālet eyler issi marażlarda el ayaķ śovumaķ 

/8/ ĥuśūśā ki ishāli daḫı ola śayrulıķ śonına ĥammām ve ulular taħayyül eylemek /9/ yavuzdur issi 

marażlarda deryįr olmaķ ḫılŧlar fāsidlıġına delālet eyler eger bunuŋla /10/ ķuvvet ve ŧaǾām iştihāsı 

sāķıŧ olursa ölüme delālet eyler ķaçan /11/ nefes ve der yaramaz ķoķsa nabıż belürmese ya ķatı 

żaǾįf belürse ölüm yaķınlıġına /12/ delālet eyler ķaçan göz görmez ve ķulaķ işitimez olsa ķuvveti 
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żaǾįf olsa ölüm yaķın /13/ olur daḫı eyü Ǿalāmetlerden oldur ki śayru saġ yaŋa ve śol yaŋa yata 

ellerin 

19a 

/1/ ayaķların ve boynın biraz aŋa gövdesi ŧoġru ola çalķoyın yatub ellerin ayaķların boynın /2/ 

uzatmaķ yavuzdur eger dāyim döşeginden śıyrılub ayaġı yirine varursa ölüm Ǿalāmetidür /3/ 

dāyimā arķa üstine yatub aġız açuķ olmaķ ayaķları key ķatı egilmek ya biribirine /4/ baġdamaķ 

yavuzdur dāyim ķarın üstine yatmaķ ķarnında aġrıya ya Ǿaķıl /5/ yoķlıġına delālet ider ĥummālarda 

dişlerini ķırçıldatmaķ eyü degüldür eger /6/ kiçiden Ǿādeti degilse cünūneye ölüme delālet eyler 

ellerin /7/ yüzindin yaŋa iltmek nesne avlar gibi ya çicek ya ot direr gibi depretmek /8/ ĥummālarda 

yavuzdur hįc uyķu gelmemek yavuzdur ŧaǾāmı göricek sevinmek /9/ eyüdür ikinci baḫşı ġıdālar ve 

şerbetler ve edviyyeler bildürür ġıdālar bilmek /10/ budur evvel buġday ruŧūbetde yubūsetde 

muǾtedildür biraz ĥarārete māyildür /11/ etmeklerüŋ eyüsi buġday etmegidür ki aru buġdaydan ola 

ŧuzı ḫamırı /12/ iǾtidālile ola igen ķalın ya igen yufķa olmaya tenūrda ya furunda /13/ bişmiş ola 

śovınca ķomış olalar ḫamırsuz etmek yimemek gerek ġalįẓ gic 

19b 

/1/ hażm olur ķarın aġrıdur ķabż eyler yil eyler südde eyler yaǾnį ŧamarlaruŋ yolına /2/ ŧurġur 

ıslanmış etmek yil eyler gic hażm olur iç işledür elenmedük un /3/ etmegi yaramaz ŧabįǾatı nerm 

eyler lakin ġıdā az virür uyuz ve giciyük getürür /4/ kepegi bi’l-külliye gitmiş itmek eyüdür ġıdā 

çoķ virür lakin ķabıż eyler gic hażm /5/ olur südde getürür arpa bārid yābisdür evvel derecede arpa 

etmegi /6/ ķabż eyler az ġıdā virür yil eyler birinc evvel derecede ĥārrdur ikinci derecede /7/ 

yābisdür ġıdāsı eyüdür ḫafįfdür ŧabįǾatı ķabż eyler beŋiz ḫōş eyler semirdür /8/ lakin süddesi olan 

kişiye yaramaz mercimek evvel derecede bāriddür ikinci /9/ derecede yābisdür yil eyler sevdā 

arturur gövdeyi ķurıdur erligi kem eyler /10/ göze ziyāndur lakin ķanı sākin eyler śovıdur cirm 

ķabż eyler śuyı ishāl /11/ eyler ŧatlu nesneyile yimemek gerek zirā ġalįẓlıķ arturur südde getürür 

/12/ bāķılī iǾtidāle yaķındur semirdür yil eyler giciyik getürür baş aġrıdur balġam /13/ arturur 

öksürüge fāyide ider boġazı yumuşadur noĥūđ ĥārr ü yābisdür evvel 

20a 

/1/ derecede balġam ķaŧǾ eyler bile fāyidesi vardur cimāǾı ķavį eyler avāzı /2/ śāfi eyler semirdür 

bevli idrār eyler cigeri ŧalaķı bögregi gögüsi arıdur beŋzi /3/ ḫōş eyler cirm yil eyler merdümük 
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evvel derecede bāriddür ruŧūbetde /4/ yubūsetde muǾtedildür cirm ķabż eyler suyı ishāl ider 

maĥmūmlara meger /5/ öksürüklü ve nezlelü kişilere fāyide ider bögrülce bārid ü yābisdür /6/ 

balġamı arturur yil eyler ŧabįǾatı nerm eyler maǾįdeye başa yaramaz menį /7/ arturur gögüse öykene 

eyüdür būy ikinci derecede ĥārrdur evvel derecede /8/ yābisdür balġamı ķaŧǾ eyler sįsam dereceǿ-i 

evvelde ĥārrdur ikinci derecede /9/ raŧbdur göŋül dönderür maǾdeye eyler śuśadur iştahāyı sāķıŧ 

/10/ eyler ġalįẓdür ḫaşḫāş tohm ikinci derecede bārid u raŧbdur öksürüge nezleye /11/ fāyide eyler 

uyķu getürür etler bilmek etlerüŋ eyüsü ķaracasıdur ki /12/ semįz içinden çıķmış ola dükeli etler 

ĥārr u raŧbdur ķan arturur gövdeyi /13/ ķızdurur ķuvveti ķavį eyler lakin ĥarāreti teķāvütiledür 

semiz ĥārr ü raŧbdur 

20b 

/1/ ŧabįǾatı nerm eyler tįz hażm olur lakin ġıdāsı yaramaz balġam arturur śafrāvį /2/ müsteĥįl olur 

ķuyruķ yaġı daḫı ĥārr u raŧbdur śafrāya müsteĥįl olur semiz daḫı /3/ yaramazıraķdur ic yaġı ħođ 

igen yaramazdur baş eti ġalįẓdür gic hażm olur /4/ maǾideye ziyān eyler lakin menį ziyāde ķılur 

beyni bārid u raŧbdur balġam arturur /5/ semiz eyler iştahāyı giderür ilik anda yigrekdür ĥayvānuŋ 

girü ķalan /6/ içindeki aǾżāsından ŧaşraġı aǾżāsı yigrekdür koyun eti ādem ŧabįǾatına /7/ münāsibdür 

ĥārr u raŧbdur iǾtidāle yaķındur sevdāvį kişiye /8/ fāyide eyler ķanı menį arturur ķuzı eti ve emer 

oġlaķ eti dükeli etlerüŋ eyüsidür /9/ ve keci eti yaramaz sevdā arturur śıġır eti bārid ü yābisdür 

ġaliždür /10/ yaramaz sevdā arturur sevdāvį marażları ĥādiŝ eyler girü ķalan /11/ ġalįẓ etler daḫı 

śıġır eti ĥükmindedür dükeli sevdā arturur deve eti /12/ giyik eti gibidür tavuķ eti muǾtedildür Ǿaķl 

arturur āvāzı śāfį /13/ eyler tįz hażm olur tavuķ eyüsi oldur kim daḫı yumurtlamamış ola ħoros 

21a 

/1/ eyüsi oldur kim daḫı ötmemiş ola dürrāc eti nāķihlere münāsibdür lakin /2/ ŧabįǾatı ķabż eyler 

keklik eti ve serce eti ve gügercin eti issidür kāz eti /3/ ve ördek eti ġalįẓdür ĥummā getürür gic 

hażm olur balġam ve sevdā arturur /4/ balıķ eti bārid ü yābisdür balġam arturur maǾidede ķanķı 

ḫılŧ belürse aŋa /5/ döner tįz fāsid olur yavuz śayrulıķlar getürür menįyi çoķ eyler ŧuzlu /6/ balıķ 

ĥārr ü yābisdür śafrā arturur ķanı göyündürür śuśadur yumurdanuŋ /7/ śarusı ĥarārete māyildür aġı 

burūdete māyildür ikisi bile olıcaķ muǾtedildür /8/ ikisi daħı raŧbdur yumurda meniyi ķanı ziyāde 

ķılur öksürüge fāyide ider boġazı /9/ yumşadur yürege ķuvvet virür tįz hażm olur nim-birişt bişürüb 

śarusın /10/ içmek gerek ķatı bişmiş yaramaz ġalįẓdür gic hażm olur süd ve yoġurt /11/ bārid u 

raŧbdur balġam arturur maǾįdede ķanķı ḫılŧ belürse aŋa müsteĥįl /12/ olur çoķ ġıdā virür semirdür 
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ķanı meniyi arturur beŋzi ḫōş eyler yil arturur /13/ südi bişürüb içmek gerek aġuz-süd gibidür gic 

hażm olur ġalįẓdür ıślāĥı  

21b 

/1/ balıla ya şeker iledür kere yaġı evvel derecede ĥārr u raŧbdur munżıcdur /2/ muĥallildür 

öksürüge demregüye daḫı girü ķalan sevdāvį marażlara fāyide ider /3/ semirdür ŧabįǾatı nerm eyler 

lakin maǾdeyi süst eyler balġam arturur /4/ yaş peynir bārid u raŧbdur semirdür balġam arturur 

ŧabįǾatı nerm eyler ķuru peynir ġalįẓdür /5/ ŧabįǾatı ķabż eyler gįc hażm olur südde arturur ŧuzlu 

peynir ĥārr ü yābisdür /6/ gic hażm olur ḫılŧları göyündürür maǾįdeye ziyān ider aruķ eyler śafrā 

/7/ arturur yimişler ve encįrler bilmek* encįr ĥarr u raŧbdur semirdür ŧabįǾatı nerm /8/ eyler 

öksürüge eyüdür balġamı bişürür śafrā arturur çoķ yimek gicigi getürür /9/ bit çoķ eyler üzüm ĥarr 

u raŧbdur ŧabįǾatı nerm eyler neffāḫdur yil eyler semirdür /10/ meniyi ziyāde ķılur śafrā arturur 

birķac gün evenk eyleyüb ķabın tükürüb yimek /11/ gerek ķuru üzüm issirekdür ruŧūbeti azıraķdur 

maǾįdeye cegere ķuvvet /12/ virür gögse öykene eyüdür lakin mizācı issi kişinüŋ ķanın göyündürür 

ķoruķ /13/ bārid ü yābisdür śafrāyı ķaŧǾ eyler śuśużluġı giderür issi cigere issi maǾįdeye 

metinde:  ْب مْل ك 

22a 

/1/ fāyide eyler ķuśmaġı keser ŧabįǾatı ķabż eyler ķanı sākin eyler ḫurmā ĥārr u /2/ raŧbdur śovuķ 

maǾįdeye eyüdür menį arturur baş aġrıdur dişe ziyān /3/ eyler śafrā arturur ķanı göyündürür giciyik 

uyuz getürür çıbānlar arturur /4/ ekşi tūt bārid ü yābisdür ķabż eyler boġaz aġrısına şişe fāyide eyler 

/5/ śafrāyı ķatǾ eyler ŧaǾāma iştahāsın getürür ŧatlu tūt ĥārr u raŧbdur /6/ yaramaz ķanı fesāda virür 

maǾideye ziyān ider tįzcek fāsid olur /7/ baş aġrıdur ishāl eyler zerdālü bārid u raŧbdur maǾidede 

tįz fāsid /8/ olur ķaçan maǾide śafrā olsa śafrāya müsteĥįl olur ishāl ider maǾideyi /9/ śovıdur 

śuśalıġı giderür şeftālü bārid u raŧbdur issi maǾideye eyüdür /10/ balġam arturur gic hażm olur ŧatlu 

nār bārid u raŧbdur maǾidede śafrā /11/ olsa śafrāya müsteĥįl olur öksürüge fāyide eyler boġazı 

gögsi yumşadur /12/ ekşi anār bārid ü yābisdür śafrā ķaŧǾ eyler śuśalıġı keser fi’l-cümle anār 

maǾideye /13/ cigere fāyide ider ḫafaķānı giderür göŋüli feraĥ ider suyı ishāl eyler 

22b 
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/1/ çekürdegi ķabż eyler ekşisin ŧatlusın bile yimek gerek ki ziyān eylemeye anārdan /2/ olan yil 

tįzcek taĥlįl olur ayva bārid ü yābisdür ŧatlusı bārid u raŧbdur /3/ maǾdeye ķuvvet virür ishāli ķaŧǾ 

eyler ķuśmaġı giderür lakin gic hażm olur /4/ elma ekşisi bārid ü yābisdür ŧatlusı bārid u raŧbdur 

ĥarāretde burūdetde /5/ muǾtedildür śafrā arturur gül śuyıla bişrüb yiyicek iştahā getürür fiǾl-cümle 

/6/ elma yürege maǾideye ķuvvet virür ķabż eyler yil arturur turunc ķab ĥārr ü yābisdür /7/ śovuķ 

maǾideyi śovuķ cigeri ķavį eyler aġız ķoķusın ḫōş eyler yili taĥlįl ider /8/ ŧaǾāmı hażm ider turunc 

eti bārid u raŧbdur gic hażm olur yil ve balġam eyler /9/ ekşisi bārid ü yābisdür issi yürege ķuvvet 

virür śafrāyı ķaŧǾ ider ŧabįǾatı /10/ ķabż eyler ishāli safrāyı ķaŧǾ ider ŧaǾām iştahāsın getürür 

maĥmūmlara münāsibdür /11/ gögse ziyān eyler lįmūnıla nārınc ekşisi gibidür emrūđ bārid ü 

yābisdür /12/ ķabıżdur meger ki ķatı śulu ola śafrāyı teskįn eyler śuśalıġ giderür /13/ maǾįdeyi ķavį 

eyler göŋül döndügin giderür nefsi feraĥ ider yil eyler erük 

 

23a 

/1/ bārid u raŧbdur śafrāyı ishāl ider ķaŧǾ eyler Ǿaŧaşı teskįn ider süst ider maǾideyi /2/ ķarāśıyā 

ŧatlusı ki ana kirās dirler bārid u raŧbdur toħme eyler maǾideyi süst /3/ eyler ķanķı ḫılŧ maǾidede 

ġālįb ise aŋa müsteĥįl olur ekşisi bārid ü yābisdür /4/ śafrāyı balġamı ķaŧǾ eyler ĥarāreti sākin eyler 

zeytūn bārid ü yābisdür maǾideye /5/ ķavį eyler iştaha getürür baş aġrıdur göze ziyān eyler sevdā 

arturur /6/ ŧuzlusı eskisi ĥarr ü yābisdür ķoz ĥarr ü yābisdür baş aġrıdur aġız ķabardur /7/ śafrā 

arturur ŧabįǾatı ķabż eyler fındıķ ĥarāreti yubūset iǾtidāle yaķındur /8/ menį ziyāde ķılur baş aġrıdur 

yil eyler śafrā arturur öksürüge fāyide ider /9/ gic hażm olur ŧatlu bādem muǾtedildür semirdür 

öksürüge fāyide ider cigerün /10/ ŧalāķuŋ süddesin açar menį arturur ŧabįǾatı nerm eyler gic hażm 

olur /11/ acı bādem ĥarr ü yābisdür fıstuķ ĥārr ü yābisdür yürege ķuvvet virür maǾideye /12/ eyüdür 

cigerüŋ süddesin açar göŋlüŋ döndügin giderür balġam öksürüge /13/ fāyide ider cimāǾa ķuvvet 

ider Ǿunnāb muǾtedildür ķanı śafrāyı sākin eyler  

23b 

/1/ gögse öykene fāyide ider öksürüge eyüdür meniyi az eyler igde bārid ü yābisdür /2/ ķabż eyler 

ķuśmaġı keser öksürüge eyüdür maǾideye ziyān eyler gic hażm olur /3/ mürr-ü zįcuş meneviş ĥārr 

ü yābisdür cimāǾa ķuvvet ider ŧaǾām iştahāsın giderür /4/ köknār ici büyügi ĥārr u raŧbdur uvaġı 

ĥārr ü yābisdür menį arturur öksürüge /5/ eyüdür bögregi ķızdurur yili taĥlįl eyler balġamı ķaŧǾ 
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eyler śafrā arturur baş /6/ aġrıdur aluc bārid ü yābisdür ķabż eyler śafrāyı ķaŧǾ ider keci boynuzı 

bārid ü yābisdür /7/ maǾideye ziyān eyler ķurusı ķabż eyler başı ıŧlāķ eyler ķavun /8/ bārid u raŧbdur 

ķatı tatlusı ĥārrdur śafrāya döner ĥummā getürür fi’l-cümle /9/ ķavun maǾidede ķanķı ḫılŧı bulursa 

ana müsteĥįl olur tįz fāsid olur maǾideye /10/ ziyān eyler göŋül döndürür ķavun yiyicek tįzcek 

üstine nesne yimek /11/ gerek maǾidede fāsid olsa issi śuyıla tįzcek ķuśmaķ gerek ķarpuz /12/ bārid 

u raŧbdur issi marażlarda fāyide ider śafrāyı ķaŧǾ ider balġam arturur /13/ ŧabįǾatı nerm eyler śuśalıķ 

ķandurur ħıyār ve şınḫıyār bārid u raŧbdur maǾideyi  

24a 

/1/ śovıdur balġam arturur gic hażm olur śafrāyı ķaŧǾ eyler ķabın ķalıŋ śoyub /2/ yimek gerek ķabaķ 

bārid u raŧbdur balġam arturur śafrāyı ķaŧǾ eyler bādıncān /3/ ĥārr ü yābisdür yaramaz sevdālar 

getürür sevdāyı marażlar ĥādiŝ eyler beŋzi /4/ ḫarāb eyler göze başa ziyān eyler ķanı göyündürür 

ıślāĥı çoķ ŧatlu yaġıla /5/ bişürmekdür ŧomalan bārid u raŧbdur ķatı ġalįždür sevdā ve balġam arturur 

gic /6/ hażm olur yaramaz marażlar getürür ķolķās ĥārr u raŧbdur cimāǾı ķavį eyler /7/ şeker yiŋisi 

ĥārr u raŧbdur eskisi ĥārr ü yābisdür balġam ķaŧǾ eyler ŧabįǾatı nerm / 8/ eyler śafrā arturur öksürüge 

eyüdür boġazı gögsi yumşadur südde açar şeker ķalem ŧabįǾatı yiŋi şeker /9/ ŧabįǾatı gibidür lakin 

yil eyler bal ĥārr ü yābisdür südde /10/ açar balġam keser śafrā arturur ķanı göyündürür iştahā 

getürür ŧaǾāmı hażm eyler ishāl /11/ eyler terencübįn muǾtedildür śafrāyı ve balġamı ishāl ider yili 

taĥlįl eyegü öksürüge /12/ eyüdür boġazı gögsi yumşadur şerbet on dirhemden otuz dirheme 

degindür şįr-ḫışt /13/ muǾtedildür ruŧūbete māyildür śafrāyı terengübįnden artuķ ishāl ider 

24b 

/1/ şerbeti on dirhemden otuz dirheme degindür mārūl bārid u raŧbdur ķanı śāfį /2/ ķılur śafrāyı ķaŧǾ 

ider uyķu getürür menįyi az eyler yil eyler çoķ yimek göz ķarardur /3/ kāsnį bārid u raŧbdur 

maǾideyi cigeri ķavį eyler cigerüŋ süddesin açar issi marażına śovuķ /4/ marażına daḫı fāyide ider 

śafrāyı ķanı sākin eyler yumadın yimek /5/ gerek yuyıcaķ südde açar pāzū bārid u raŧbdur sıvı ishāl 

eyler cirmi ķabıż ider /6/ balġam ve yil arturur isfānāĥ bārid u raŧbdur yil ve balġam igen azdurur 

öksürüge /7/ igen eyüdür ŧabįǾatı telyįn ider boġaza gögse eyüdür śafrāyı ve ķanı ķaŧǾ eyler /8/ ķuzı 

ķulaġı bārid ü yābisdür ķabż eyler śafrāyı ķaŧǾ ider maǾideyi ķavį ider kerdiye ve kelem /9/ ĥārr ü 

yābisdür öksürüge fāyide ider bevl idrār ider boġazı gögsi yumşadur avāzı /10/ śāfį ķılur baş aġrıdur 

ziyān eyler sevdā arturur cimāǾa ķavį eyler balġamı ķaŧǾ /11/ ider cirm ķabıżdur semiz otı bārid u 

raŧbdur cigeri maǾideyi śovıdur bevli idrār /12/ ider śafrāyı ķaŧǾ ider naǾnāǾ ĥārr ü yābisdür 
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maǾideyi cigeri ķavį eyler ŧaǾāmı /13/ hażm eyler ķuśmaġı menǾ ider yürege ķuvvet virür cimāǾa 

ķuvvet ider ŧarḫūn ĥārr ü yābisdür 

25a 

/1/ maǾideyi ķavį eyler śusadur cimāǾa żaǾįf eyler gic hażm olur kerdeme /2/ ve ḫardal ĥārr ü 

yābisdür balġam ķaŧǾ ider ķanı göyündürür śafrā arturur kirfes /3/ ĥārr ü yābisdür maǾideye eyüdür 

idrārı bevl ider yili taĥlįl ider südde açar baş aġrıdur /4/ balġam ķaŧǾ ider kişnįc bārid ü yābisdür 

maǾideden buḫārı başa çıķmaġa /5/ ķomaz çoķ yimek göz ķarardur Ǿaķlı ħarāb ider menįyi ķurıdur 

heliyyūn ĥārr u raŧbdur /6/ menį arturur idrārı bevl ider şalġam ĥārr u raŧbdur çoķ ġıdā virür menį 

arturur /7/ bevli idrār ider gözi ķavį eyler semirdür śoġan ĥārr ü yābisdür ķanı göyündürür /8/ başı 

aġrıdur ŧaǾāmı hażm eyler iştahāyı açar göze ziyān eyler menį arturur /9/ muḫtelif śularuŋ 

mażarratın giderür śafrāyı arturur balġamı ķaŧǾ ider bişüricek /10/ balġam arturur öksürüge fāyide 

ider ŧabįǾatı telyįn ider beŋiz ķızardur sarımsaķ ĥārr ü /11/ yābisdür dördünci derecede balġam ķaŧǾ 

eyler yįli taĥlįl ider ķanı göyündürür śafrā /12/ arturur ŧaǾāmı hażm eyler göze dimāġa ziyān ider 

kendenā ĥārr ü yābisdür /13/ gic hażm olur yili taĥlįl ider cimāǾ ķuvvet ider buḫārı dimāġa çıķarur 

göz 

25b 

/1/ ķarardur baş aġrıdur idrārı bevl ider dişe ziyān eyler turb ĥārr-ı yābisdür /2/ ġalįždür maǾidenüŋ 

balġamın ķaŧǾ ider ŧaǾāmı hażm eyler keşür ĥārr u raŧbdur gic /3/ hażm olur yaramaz ķan olur 

cimāǾı ķavį eyler menį arturur kebere ĥarr ü yābisdür balġam /4/ ķaŧǾ eyler ŧalaķa fāyidesi var 

cigerüŋ ŧalaķuŋ süddesin açar ŧuraķ otı ĥārr ü yābisdür /5/ yili ve balġamı taĥlįl eyler maǾideye 

ziyān eyler dimāġ buḫār çıķarur /6/ göŋül dönderür ŧabįǾatı nerm eyler zįrbāc aşı balġamı śafrāyı 

ķaŧǾ eyler süddeǿi /7/ teftįĥ ider śafrā ve balġam ve ĥummālara fāyide ider yil eyler śovuķ mizāclu 

kişiye ziyān /8/ eyler cigerüŋ dükeli marażlarına fāyide ider śanǾatı budur ki ķoyun etin uvaķ 

doġrayalar /9/ tavuķ mafśıllarından ŧoġrayalar śuyıla ķaynadalar kefin alalar yüz dirhem sirke elli 

dirhem /10/ şeker ya bal ķatalar bişüreler eger balġamį kişiçün bişürürlerse şekerin ya balın 

artuġıraķ /11/ ķatalar bir dirhem dār-ı śīnī biraz bādem ici bile ķatalar azacuķ zaǾfirān boyayalar 

cevāv /12/ bārid u raŧbdur maĥmūmlara eyüdür mizācı śovıdur ḫılŧları bişürür göyünmiş ḫılŧları 

ishāl /13/ ider bevli idrār ider śafrāyı ķaŧǾ ider uyķu getürür öksürüge eyüdür dimāġı terŧįb 

26a 
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/1/ ider buḫārı dimāġa çıķmaġa ķomaz mizācı śovuķ kişiye ziyān eyler yil arturur /2/ śanǾatı budur 

ki arpa dögüb ķabın śoyalar ŧaş çömlege ķoyalar on biş arpa /3/ ķadarı śu ķoyalar śunuŋ biş 

baḫşında bir baħş ķalınca ķaynadalar süzeler śuyın /4/ içeler kebāb ve biryān ve ķalye ve ķavurma 

ŧabįǾatı ķabż eyler balġam neşf /5/ ider gövdeyi ķurıdur gic hażm olur gövdeye ķuvvet virür 

semirdür isfįdbāc yaǾnį /6/ et śuyıla sāze şorva bişürmege aŋa meslūķa dirler iǾtidāle yaķındur 

dükeli /7/ mizāclara yarar bedeni terŧįb ider semirdür sevdāyı giderür ķanı menįyi artur beŋzi ḫōş 

/8/ ider içine havīc bıraġurlarısa anuŋ ŧabįǾatın dutar tarĥana aşı gövdeyi /9/ śovıdur yil eyler 

mażarratın sarımsaġ giderür herįse ĥārr u raŧbdur cimāǾı ķavį eyler /10/ menįyi çoķ eyler ġıdā virür 

gövdeye ķuvvet virür semirdür ġalįždür żaǾįf maǾideye /11/ ziyān eyler südde eyler issi günlerde 

yimemek gerek gic hażm olur kūfte ĥārr u raŧbdur /12/ çok ġıdā virür bedeni ķavį eyler semirdür 

menįyi ķanı ziyāde ķılur südlü birinc /13/ muǾtedildür burūdete māyildür çoķ ġıdā virür tįz hażm 

olur semirdür ġalįždür 

26b 

/1/ menį arturur sebūse gic hażm olur śuśadur issidür buḫārı dimāġa çıķar /2/ hażm olsa çoķ ġıdā 

virür rişte bārid u raŧbdur iǾtidāle yaķındur emrāz-ı ĥārreye ya /3/ emziceǿ-i ĥārreye fāyide eyler 

emrāz-ı bāride ya emziceǿ-i bāride ziyān /4/ eylemez öksürüge fāyide eyler ḫamırlu bişürmek gerek 

ḫamırsuz olıcaķ gic hażm olur /5/ südde eyler tutmāc daḫı rişte ŧabįǾatındadur ķuru et ĥārr u 

yaābisdür bedeni /6/ ķavį eyler balġamı ķaŧǾ eyler gic hażm olur sevdā arturur müzevvere her aşdur 

ki /7/ anda et olmaya müzeffereh oldur ki etile ola ĥelvālar dükeli ĥelvālar ķanı śafrāyı /8/ menįyi 

arturur gövdeyi semirdür cigere ŧalaķa ziyān eyler südde ider gövdeyi ķızdurur /9/ ķanı göyündürür 

ıŧlāķ eyler boġaza öyķene eyüdür şekerile olanuŋ balıla olandan /10/ ĥarāreti eksükdür başı gövdeyi 

ķızdurur śuśadur gic hażm olur südde eyler /11/ şerbetler bilmek her nesnenüŋ şerbeti ŧabįǾatı 

kendü ŧabįǾatı gibidür her şerbet /12/ bişürmekde fāǿide budur ki śulu yimiş ya ot olursa elma ayva 

anār kāsnį /13/ şāhterac lįmūn ĥummāż ķoruķ gibi dögüb śuyın almaķ gerek key ķaynadub kefin 

27a  

/1/ alduķlarından śoŋra şekerile ya balıla ķıvāma getürmek gerek śuśuz nesne yise /2/ dibler 

toḫumlar benefşe nįlūfer gül usŧūḫūđūs gibi ḫaşḫāş ĥarįr uǾnnab temerhindi /3/ mersįn gibi evvel 

ķuvveti çıķınca śuda ķaynadub şekerile ya balıla /4/ ķıvama getürmek gerek issi marażlar şerbetin 

şekerile bişüreler śovuķ marażlar /5/ şerbetin balıla bişürmek gerek ķabż eylemeyecek şerbeti balıla 

bişürmek gerek şerbetlere /6/ bal ya şeker şol ķadar ķatmaķ gerek ki şerbetin bişürdükleri nesnenüŋ 
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ķoķusı ya /7/ ŧaǾāmı belüre igen ŧatlu olmaya dükeli şerbetleri yumurda aġıla ki süde çalķamış 

olalar /8/ arıtmaķ gerek ķışın bişen şerbetüŋ ķıvāmı raķįķ olmaķ gerek ki bitmeye yazın bişenüŋ 

/9/ ġalįž olmaķ gerek ki ekşimeye śovuķ şerbetleri śovuķ śuyıla ķāvzubānı śuyıla nįlūfer śuyıla /10/ 

gül śuyıla ezüb içürmek gerek issi şerbetleri issi śuyıla ki ħıŧmıyıla rāziyāneyile /11/ biraz buyān 

dibi ķaynamış ola ezmek gerek ŧob olmazsa issi śuyıla virmek gerek /12/ śunuŋ miķdārı iki şerbet 

ķadarı olmaķ gerek ekŝer şerbetlerüŋ şerbeti yigirmi biş /13/ dirhemdür sikencübįn śafrāyı balġamı 

ķaŧǾ eyler ĥummālara fāyide ider süddeleri 

27b 

/1/ açar ĥarāreti sākin eyler śuśalıġı keser idrārı bevl eyler ekŝer mizāclara yarar lakin /2/ öksürüge 

ziyān eyler gögsi ķatı eyler baġarśuķlara yaramaz śafrāvį kişiye ekşirek /3/ bişürmek gerek balġamį 

kişiye ŧatluraķ bişürmek gerek yalŋuz sirkeyile şekerden /4/ ya baldan bişürseler sikencübįn-i sāźec 

dirler eger biraz anįsūn biraz kāsnį toḫım /5/ biraz rāziyāne toḫım biraz kerefes toḫım ķatarlarsa 

sikencübįn-i bezūri dirler eger biraz /6/ kāsnį dibi ķabı biraz kerefes dibi ķabı rāziyāne dibi ķabı 

biraz kebere dibi ķabı ķatarlarsa /7/ sikencübįn-i bezūri ve unśūlį dirler eger sirkesinde evvel baśal-

ı Ǿunśul ki yaban soġanıdur /8/ ķaynadub śoŋra süzerlerse sikencübįn-i Ǿunśūlī olur mizācı śovuķ 

kişiye /9/ daḫı śovuķ marażlara virmek gerek de sikencübįn-i bezūrį ya unśūlį ya sikencübįn-i 

Ǿunśulī /10/ virmek gerek sikencübįni balıla bişürmek gerek cülāb muǾtedildür /11/ bedene ķuvvet 

virür lakin ıŧlāķ eyler śanǾatı budur ki şekeri evvel śuyıla ezeler /12/ ķaynadalar ķıvāma gelmek 

yaķın olıcaķ üc şeker ķadar gül śuyın ķatalar ķıvāma getüreler /13/ şarāb-ı rummānın munaǾnaǾ 

bārid ü yābisdür śafrāyı ķaŧǾ eyler maǾideyi ķavį eyler 

28a 

/1/ ŧabįǾatı ķabż eyler baş aġrısın ve śuśuzlıķ giderür ķuśmaġı göŋül dönmegi giderür /2/ śanıǾatı 

budur ki ekşi anār śuyıla ŧatlu anār śuyın ķarışduralar naǾnāǾıla /3/ ķaynadalar kefin alalar śoŋra 

süzüb şeker ile ķıvāma getürüler şarāb-ı ķışr-u aśl-ı hindübā /4/ maǾideyi ķavį eyler cigerüŋ 

süddesin açar ĥummālarda fāyide ider /5/ altmış dirhem kāsnį dibi ķabın otuz altı dirhem nim-kūft 

dögülmiş kāsnį toḫımıla /6/ ķaynadalar süzeler yüz dirhem gül śuyı yüz dirhem kāsnį śuyı ki sıķ 

bizden /7/ süzülmiş ola yüz dirhem kāvzubān śuyı ķatalar biş yüz dirhem şekerile ķıvāma getüreler 

/8/ şarāb-ı uśūl balġam ķaŧǾ eyler ḫılŧları bişürür süddeleri açar yili taĥlįl ider kāsnį dibi ķabı /9/ 

rāziyāne dibi ķabı kerefes dibi ķabı her birinden otuz dirhem kebere dibi /10/ on biş dirhem 

çekürdegi çıķmış ķuru üzüm ķırķ dirhem rāziyāne toḫım anįsūn /11/ toḫım kerefes toḫım kāsnį 
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toḫım her birinden yigirmi dirhem ķaynadalar süzeler biş yüz dirhem balıla /12/ ya şekerile ķıvāma 

getüreler ḫaşḫāş şarābı toḫmın dögüb ķabıla ķaynadub bişürmek gerek /13/ gül şarābında ve 

benefşe şarābında güli benefşeǿi çoķ ķaynatmaķ gerek belkim aŋul aŋul 

28b 

/1/ odıla tā benefşe bozarınca ķaynatmaķ gerek eger gülüŋ ya benefşenüŋ şarābuŋ mükerrer /2/ 

bişürmek isteseler ki ishāl eyleye evvel güli ya benefşeǿi çoķ śuyıla ķaynatmaķ /3/ gerek bozarınca 

andan sıķmaķ gerek girü ol śuya ayruķ benefşe ya gül bırakmaķ /4/ gerek biş deǾfa böyle eylemek 

gerek eger on deǾfa eylerlerise ishāl ķavį /5/ olan ķaçan ki edviyyenüŋ ḫāśiyyeti maǾlūm ola her 

bir marażda münāsib edviyyeden /6/ şarāb terkįb idüb bişürmek gerek dibleri çoķ ķaynatmaķ gerek 

toḫmları orta /7/ ķaynatmaķ gerek çiçekleri az ķaynatmaķ gerek māǿü’l-cübün göyünmiş ḫılŧları 

ve sevdāyı /8/ ishāl eyler baġırśuķları yur ḫuśūśā ki ħıyārşenberi ola içeler māǿü’l-cübni /9/ oldur 

ki ķızıl keçinüŋ südinden saġılduġı sāǾat iki yüz dirhem alalar ķaynadalar /10/ ķarşu ķab śoyulmış 

incįr aġacı budacuġıla ķarışduralar tamām aşa aşa ķaynayıcaķ üstine /11/ biraz sirke ķatalar ya bir 

lįmūn śıķalar tamām süt kesilicek süzeler śuyın alalar yigirmi dirhem /12/ şekerile yüz dirhemin 

içeler gül śuyı maǾideyi yüregi ķavį eyler bedene ķuvvet virür /13/ sirke bārid ü yābisdür balġamı 

śafrāyı ķaŧǾ eyler ķanı sākin eyler sevdāya ziyān eyler 

29a 

/1/ ŧaǾāmı hażm eyler menįyi az eyler erligi żaǾįf eyler gövdeyi ķurıdur siŋirlere ziyān /2/ eyler 

göze gögse ziyān eyler bedeni aruķ eyler uyķuyı giderür baġarśuķlara izā /3/ ider mizācı śovuķ 

kişiye yaramaz fuķāǾ issi otlarıla olıcaķ ķanı ve girü ķalan ḫılŧları /4/ göyündürür sevdā arturur ekşi 

olıcaķ maǾideyi śovıdur fį’l-cümle fuķāǾ siŋirlere /5/ ziyān eyler yil eyler buḫārı dimāġa çıķarur 

bekmez ĥārr ü yābisdür ķan göyündürür /6/ śovuķ mizāca fāyide ider edviyye-i müfrede bilmek 

her devānuŋ ki ĥarāreti burūdeti /7/ ruŧūbeti yubūseti istiǾmāl eyleyecek gövdede eŝer eylemeye ol 

devāya muǾtedil /8/ dirler eger eŝer eylese likin eŝeri az olsa belürmese aŋa dereceǿ-i evveldedür 

/9/ dirler eger belürse lakin ziyān eylemese ikinci derecededür dirler eger ziyān /10/ eylese lakin 

öldürmese ücünci derecededür dirler eger çoķ istiǾmāl eyleyicek /11/ öldürürse dördünci 

derecededür dirler ibrįşim ĥārr ü yābisdür dereceǿ-i evvelde /12/ göŋüli feraĥ eyler yüregi dimāġı 

cigeri ķavį eyler gövdeyi semirdür usŧūḫuđūs /13/ ki ķara börklü dirler dereceǿ-i evvelde ĥārrdur 

ikinci derecede yābisdür süddeǿi açar 
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29b 

/1/ balġamı ķaŧǾ eyler śovuķ dimāġı ķavį eyler balġamı sevdāyı ishāl ider eftįmūn /2/ ĥārr ü 

yābisdür üçünci derecede eyüsi oldur ki aķrīŧī ola toḫmı ķızıl ola balġamı /3/ sevdāyı ishāl eyler 

dimāġı arıdur śafrāvį kişiye ziyān eyler eftįmūnuŋ ıślāĥı /4/ ŧatlu bādem yaġıla ovmaġıladur anįsūn 

ĥārr ü yābisdür balġamı ķaŧǾ eyler yili taĥlįl /5/ ider afyūn bāriddür dördünci derecede yābisdür 

üçüncide aġrıları sākin eyler /6/ ķatı eyüdür Ǿaķlı ḫarāb eyler iki dirhemin yiyicek öldürür 

anberbāris yaǾnį /7/ zirişk kimi aŋa ķāŧūn ŧuzluġı dirler bārid ü yābisdür śafrāyı ķaŧǾ eyler ŧabįǾatı 

/8/ ķabż eyler cigere maǾideye ķuvvet ider ķuśmaġı keser benefşe bārid u raŧbdur evvel /9/ derecede 

dimāġuŋ śovuķ ḫılŧların daḫı issi ḫılŧların daḫı fāyide ider baş aġrısın /10/ giderür öksürügi ḫōş 

eyler avāzı śāfį eyler uyķu getürür śafrāyı /11/ ishāl eyler lakin maǾideyi żaǾįf eyler eyüsi oldur ki 

key gök ola müstaǾmel /12/ olan gicekdür dibin kesüb gidermek gerek tā göŋül döndürmeye 

besfāyic eyüsi /13/ oldur ki śıyıcaķ içi yeşil ola ikinci derecede ĥārrdur ücünci derecede 

30a 

/1/ yābisdür balġamı ve sevdāyı ishāl ider persiyavşān ki aŋa baldırıķara dirler iǾtidāle /2/ yaķındur 

ḫılŧları bişürür süddeleri açar bevli idrār ider öksürüge gögse eyüdür /3/ sevdā ishāl ider cevz-i 

bevā ikinci derecede ĥārr ü yābisdür gözi ķavį eyler /4/ aġız ķoķusın giderür ḫōş eyler śovuķ 

maǾideye ve cigere fāyide eyler balġamı ķurıdur /5/ dār-ı çįnį ĥārr ü yābisdür ücünci derecede 

balġamı ķaŧǾ eyler göŋüli feraĥ eyler /6/ ŧaǾāmı hażm ider maǾideye cigere ķuvvet virür helįlecler 

dükeli bāriddür evvel /7/ derecede yābisdür ikinci derecede śaru helįle śafrāyı ishāl eyler biraz 

balġamıla kābilį helįle / 8/ balġamı sevdāyı biraz śafrāyıla ishāl ider ķara helįle göyünmiş śafrāyı 

daḫı /9/ sevdāya ishāl ider üci daḫı maǾideye taķviyet ider helįlecler ķatı dögicek /10/ ḫāśśıyyeti 

bāŧıl olur śaru helįleyile ķābilį helįlenüŋ müstaǾmel olan ķabıdur /11/ vaĥĥ yaǾnį eŋir ĥārr ü 

yābisdür ikinc derecede balġamı ķaŧǾ ider yili taĥlįl ider bil aġrısına /12/ eyüdür cimāǾa ķuvvet ider 

verd yaǾnį gül bāriddür dereceǿ-i evvelde yābisdür ikinci /13/ derecede eyüsi oldur ki ķızıl ola 

maǾideyi baġarśuķları dimāġı yüregi ķavį eyler 

30b 

/1/ tāzesi śafrāyı balġamı ishāl ider güli döşenmeklik erlįgi żaǾįf eyler zaǾfirān ikinci /2/ derecede 

ĥārrdur evvel derecede yābisdür beŋzi ḫōş eyler göŋüli feraĥ ider baş aġrıdur /3/ uyudur iştahāyı 

sāķıŧ eyler göŋüli dönderür zencebįl ücünci derecede ĥārrdur /4/ ikinci derecede yābisdür balġamı 
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ķaŧǾ ider cimāǾa ķuvvet ider ŧaǾāmı hażm ider śovuķ maǾideye /5/ cigere fāyide ider ĥanżal ki ķarķa 

düglegį dirler eyüsi oldur ki tamām irişmiş ola /6/ ĥicāzĮ ola ķabı śaru ola şaĥmı yaǾnį iç aķ ola 

ĥārrdur üçünci derecede yābisdür /7/ ikinci derecede ġalįždür balġamı ķuvvetile ishāl ider dimāġı 

arıdur baġarśuķlara ziyān eyler /8/ müstaǾmel olan şaĥmıdur śınduyıla sįsam ķadarı uvaķa 

doġramaķ gerek dögülmiş fıstuķ /9/ acıla bādem yaġıla biraz keŝire ile ovmaķ gerek şerbeti üc 

çekürdekden on çekirdege /10/ degindür şol ĥanżal ki aġacında bir yaluŋuz ola öldürür istiǾmāl 

itmemek gerek /11/ belki hįc ĥanżal zarūret olmayınca istiǾmāl itmemek gerek muḫāŧaradur ŧabāşir 

/12/ eyüsi oldur ki aġ ola degirmi ola aķça gibi büyük ola bāriddür ikinci derecede /13/ yābisdür 

ücünci derecede yüregi ķavį eyler göŋüli feraĥ eyler śuśalıġı giderür  

31a 

/1/ maǾideyi śovıdur ķuśmaġı keser ishāli ķaŧǾ ider ŧīn-ı ermenį yaǾnį gil-i irmenį bāriddür /2/ 

dereceǿ-i evvelde yābisdür ikinci de śuśalıġı giderür ŧabįǾatı ķabż eyler kāfūr bārid ü yābisdür /3/ 

ücünci derecede erligi kem eyler tįz ķocaldur maǾideyi żaǾįf eyler śovıdur /4/ iştahāyı sāķıŧ ider 

ishāli ķaŧǾ eyler ķoķusı uyķu giderür kemmūn yaǾnį kemnūn /5/ ikinci derecede ĥārrdur ücüncide 

yābisdür yili taĥlįl eyler sürer beŋzi śarardur /6/ lisānü’ŝ-ŝevr muteǾdildür ĥarārete māyildür yürege 

ķuvvet ider göŋüli feraĥ ider /7/ sevdāyı giderür maśŧakį yaǾnį śaķız hārr ü yābisdür ikinci derecede 

yili taĥlįl eyler /8/ ķabıżdur öksürüge fāyide ider maǾideyi cigeri ķavį ider iştahā açar śaķız 

çeynemek /9/ dimāġdan balġamı ceker arıdur nemek yaǾnį ŧuz ĥārr ü yābisdür ikinci derecede /10/ 

ķaçan iǾtidālile istiǾmāl eyleseler yili taĥlįl eyler balġamı arıdur iştahā getürür ŧaǾāmı /11/ hażm 

eyler beŋzi ḫōş eyler çok istiǾmāl eyleseler gövdeyi ķurıdur ķanı göyündürür /12/ gözi żaǾįf eyler 

dimāġa öykene ziyān eyler menįyi az eyler giciyik ve uyuz /13/ eyler müşk ĥārr ü yābisdür ikinci 

derecede yüregi ķavį eyler göŋüli feraĥ ider 

31b 

/1/ bahādur eyler ķuvveti ķavį eyler yili taĥlįl ider dimāġuŋ süddesin açar nįlūfer /2/ bārid u raŧbdur 

ikinc derecede uyķu getürür śafrādan olan baş aġrısın giderür /3/ ŧabįǾatı telyįn eyler cimāǾı żaǾįf 

ider issi öksürüge eyüdür bunuŋ şarābı hir giz /4/ śafrāya müsteĥįl olmaz diblerin kesüb gidermek 

gerek yapraġından bişürmek /5/ gerek sürincān eyüsi oldur ki içi ŧaşı aġ ola ķatı ola ĥārr ü yābisdür 

/6/ ikinc derecede balġamı ishāl ider vecaǾ-ı mefāśıla bundan yigrek nesne /7/ yoķdur lakin 

maǾideye ziyān eyler ıślāĥı zencebįliledür saķmūniyye yaǾnį /8/ maĥmūde eyüsi oldur kim śaruraķ 

ola elde tįz uvana ĥārr ü yābisdür /9/ ücünci derecede maǾidenüŋ cigerüŋ yüregüŋ baġarśuķlaruŋ 
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düşmanıdur göŋüli /10/ döndürür iştahāyı sāķıŧ eyler śuśadur śafrāyı ķuvvetile ishāl eyler /11/ 

şerbetinüŋ bir çekirdekden bucuķ dirheme degindür maĥmūde ıślāĥı budur ki ayvanuŋ /12/ ya 

elmanuŋ iki biçim kesüb ortasın oyalar çekirdegin çıķaralar yirine maĥmūde /13/ ŧolduralar girü ol 

iki pāreǿi dört bucuķdan dört aġac mıḫıla biribirine 

32a 

/1/ mıḫlıyalar bütün elma gibi ola ḫamıra śarub kömür odında bişüreler summāķ ikinc /2/ derecede 

bāriddür ücüncide yābisdür ķabż eyler göŋül döndügin giderür /3/ śuśalıġı keser südde eyler 

sipistān muǾtedildür gögsi boġazı ķarnı yumşadur /4/ sevdāyı ishāl ider senā-yı mekkį ĥārr ü 

yābisdür dereceǿ-i evvelde śafrāyı /5/ balġamı sevdāyı ishāl ider müstaǾmel olan yapraġıdur aġacın 

arıtmaķ gerek /6/ Ǿırķ-ı sūs yaǾnį buyān dibi muǾtedildür ĥarārete ruŧūbete māyildür /7/ ḫılŧları 

bişürür boġazı gögsi öykeni yumşadur öksürüge fāyide ider göŋül /8/ döndürür müshili adı diyenüŋ 

ziyānın ekser ķabın yuyub istiǾmāl itmek gerek /9/ fülfül yaǾnį büber ĥārr ü yābisdür ücünci 

derecenüŋ āħirinde balġamı ķaŧǾ eyler /10/ yili taĥlįl ider ķanı ķızdurur belki göyündürür beŋzi 

ķızardur ŧaǾāmı hażm /11/ ider śabr-u usķuŧūrī eyüsi oldur ki śaru ola ki ķızıllıġa māyil ola /12/ 

elde tįz uvana ĥārr ü yābisdür ikinc derecede śafrāyı balġamı maǾideden /13/ dimāġdan giderür 

sevdāyı ishāl eyler südde açar baġarśuķlara 

32b 

/1/ dübüre ziyān eyler ıślāĥı śaķız ve muķl-ı azraķ ve keŝįre ve güliledür ķatı isside /2/ ya ķatı 

śovuķda kimseye içürmemek gerek ķanı ishāl ider ķaranfül /3/ ĥārr ü yābisdür ikinci derecede 

maǾideye cigere dimāġa fāyide ider /4/ cimāǾa ķuvvet ider ķuśmaġı göŋül dönmegin giderür 

rāvend-i çįnį eyüsi oldur ki /5/ zaǾfirān renginden ola ķurt yimemiş ola ĥārr ü yābisdür ikinci 

derecede /6/ maǾideye cigere ķuvvet virür cigerüŋ süddesin açar göyünmiş māddelere /7/ śafrāyı 

balġamı ishāl ider öksürüge fāyide ider rāziyāne ĥārr ü yābisdür /8/ ikinci derecede südde açar gözi 

tįz eyler südi çoġ eyler yili taĥlįl ider bevli idrār /9/ ider ķaynadub śuyın süzüb içicek śuśalıġı keser 

śovuķ mizāca /10/ ziyān eylemez şāhterec bāriddür dereceǿ-i evvelde yābisdür ikinci derecede /11/ 

ķanı śāfį ķılur göyünmiş ḫılŧları ve śafrāyı ve sevdāyı ishāl ider uyuz /12/ ve giciyik giderür bevli 

idrār ider şūnįz yaǾnį çörek otı ĥārr-ı yābisdür /13/ ikinci derecede yili taĥlįl ider türbüd eyüsi oldur 

ki aķ ola içi ķovuķ ola  

33a 
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/1/ igen yoġun ya igen ince olmaya ĥārr ü yābisdür ikinci derecede gövdeyi /2/ ķurıdur śafrāyı ve 

balġamı ishāl ider ıślāĥı budur ki aġına irişince yunalar /3/ yumşaķ dögdüklerinden śoŋra bādem 

yaġıla ovalar temürhindi bārid ü yābisdür /4/ ikinci derecede śafrāyı ķaŧǾ eyler ve ishāl eyler 

ķuśmaġı menǾ ider śuśalıġı keser /5/ maǾideyi ve issi yüregi ķavį eyler lakin gögüse ve öksürüge 

ziyān eyler ḫaŧmį /6/ ĥarr u raŧbdur iǾtidalile ḫılŧları büşürür yumşadur öksürüge fāyide ider ve 

śoyulmış /7/ olıcaķ ŧabįǾatı telyįn ider ķabıla olıcaķ ķabż ider ḫıyārşenber muǾtedildür /8/ ruŧūbete 

māyildür göyünmiş śafrāyı ve balġamı zaḫmetsüz ishāl ider lakin göŋül döndürür /9/ müstaǾmel 

olan içidür ŧatlu bādem yaġıla ovmayınca istiǾmāl itmemek gerek eger /10/ dileseler ki balın 

pulından ayırtılayalar pulların alalar bir ķalbıra ķoyalar ŧencereye /11/ śu ķoyalar ķatı ķaynadalar 

ķalbırı ŧencere üstine ķoyalar śunuŋ buḫārından /12/ ol pulları bişe ķabara ķabarıcaķ ķarşu barmaġı 

issi śuya banub balı pulından /13/ ayırtılayalar ġārįķūn ki aŋa ķaŧrān köpügi dirler eyüsi oldur ki aķ 

ola yeyni ola 

33b 

/1/ un gibi elde tįzcek uvana elekden zaĥmetsüz elene ĥārrdur dereceǿ-i evvelde /2/ yābisdür ikinci 

derecede balġamı śafrāyı sevdāyı ishāl ider fāyidesi igen /3/ çoķdur edviyyeǿ-i mürekkebe bilmek 

ki aŋa aķrābādįn dirler ŧabįb ĥāźıķ olıcaķ /4/ edviyyeǿ-i müfredenüŋ ḫāśıyyetin bile taśarruf ola her 

mizāca münāsib ve her bir /5/ maraża muvāfıķ maŧbūḫlara ve nuķūǾlara ve ĥablara ve maǾcūnlara 

ve cevārişlere /6/ ve şerbetlere kendüden terkįb eyler hįc ķarābāźinlerden nüsḫa yazmaġa ĥācet /7/ 

olmaz lakin bu mertebeǿi az kişiye müyesser olur bes vācib oldur ki birķac müstaǾmel /8/ 

mürekkebler źikr eyleyevüz tā mübtedįlere asān ola ıŧrıfīl-ı śaġįre maǾideyi /9/ ķavį eyler ŧaǾāmı 

hażm ider buḫārı dimāġa çıķmaġa ķomaz źihni śāfį eyler /10/ unutsaġuluġı giderür siŋirleri ķavį 

eyler dimāġuŋ śovuķ ve balġamį marażlarına fāyide /11/ ider balġamı taĥlįl eyler gic ķocaldur gözi 

ķavį eyler bevāsire eyüdür beŋzi ḫōş ider /12/ śaru helįle ķabı ve kābilį helįle ķabı ve hindį helįle 

yaǾnį ķara helįle nim-kūft /13/ dögülmiş ve balıla ve emlecķ dögülmiş ve elenmiş her birinden onar 

dirhem evvel ŧatlu 

34a 

/1/ bādem yaġıla ķuruluġın gidereler üc edviye ķadar kefi alınmış balıla maǾcūn /2/ eyleyeler çįnį 

çanaķda ya sırça çanaķda ya gümiş çanaķda śaķlayalar dükelį /3/ maǾcūnları böyle itmek gerek 

yatıcaķ gice istiǾmāl itmek yigrekdür meger ki müshil /4/ maǾcūnı ola ki gündüz istiǾmāl ideler 

ıŧrıfĮl-ı śaġįrüŋ şerbeti biş dirhemdür /5/ iki diledigen ķuvveti gitmez maǾcūn-ı felāsife balġamı 
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ķaŧǾ eyler müferriĥdür ŧaǾāmı /6/ hażm eyler źihni ķavį eyler yili taĥlįl ider menį arturur dili revān 

ider fāyidesi /7/ çoķdur fülfül ve dār-ı fülfül ve zencebįl ve dār-ı çįnį ve emlec ve belįlec ve şayŧarac 

/8/ ki aŋa sergüle dirler ve zirāvend-i müdevvere ve bābāđaya dibi ve köknār içi ve hindistān /9/ 

ķuzı ic ve şol ot ki aŋa ḫuśyetü’ŝ-ŝaǾleb yaǾnį dilkü daşaġı /10/ dirler her birinden on dirhem 

çekirdegi çıķmış ķızıl üzüm otuz dirhem rāziyāne /11/ toḫmı yidi dirhem bu otları alub ayru ayru 

dögeler iki otlar ķadarı kefi /12/ alınmış balıla maǾcūn eyleyeler şerbeti üc dirhem ola maǾcūnu’l-

misk /13/ ciger aġrısına ve śovuķ maǾideye fāyide ider südde açar yili taĥlįl eyler 

34b 

/1/ maǾideye ķuvvet virür aġrısın giderür ḫāliś müşke ve selįḫa ve sünbül ve sāźic hindi /2/ ve erük 

ve cinŧıyāne her birinden iki dirhem zaǾfirān ve kemnūn /3/ ve kerefes toḫım ve śaķız her birinden 

üçer dirhem Ǿūd ve ķaranfül ve mür her birinden /4/ bucuķ dirhem bu otları dögeler eleyeler üc 

edviye ķadarı kefi alınmış balıla maǾcūn /5/ ideler bir bir miŝķāl istiǾmāl eyleyeler gül-be-şeker 

balġamı ķaŧǾ eyler maǾideyi ķavį eyler /6/ cigere ķuvvet virür ŧaǾāmı hażm ider gülengübįn gül-be-

şekerden issirekdür menfaǾati /7/ gül-be-şeker gibidür benefşe maǾcūnı fāyidesi benefşe gibidür 

Ǿameli budur ki benefşe /8/ iki kendü ķadar şekerile ovalar birķac gün perverde olınca güneşde 

ķoyalar /9/ gül-be-şekeri daḫı böyle eyleyeler gülengübinde şeker yirine bal ķatalar maǾcūn-ı necāĥ 

/10/ sevdāyı ve balġamı ishāl eyler ķara helįle ve belįle ve emlec her birinden on dirhem /11/ 

besfāyic yunulmış yumşaķ dögülmiş ve eftįmūn dögülmiş bādām yaġıla ovılmış ve usŧūħūdūs /12/ 

ve türbüd her birinden bişer dirhem bu otları dögeler eleyeler yeticek kefi /13/ alınmış balıla 

maǾcūn eyleyeler şerbet biş dirhemden yidi dirheme degindür tiryāķ-ı erbaǾa 

35a 

/1/ maǾidede daḫı baġarśuķlardaġı yili taĥlįl eyler balġamı ķatǾ ider ciger /2/ ve talaķ aġrısını ve 

uçuġa ve yürek oynamaġa fāyide eyler aġularuŋ ziyānın giderür /3/ cinŧıyāne ve ĥubbü’l-ġār yaǾnį 

defne yimişi ve zirāvend-i ŧavįl ve mür berāber /4/ berāber dögeler kefi alınmış balıla maǾcūn 

eyleyeler şerbet bir miŝķāl ola iki yıldan /5/ śoŋra ķuvveti gider ĥabbü’ś-śabr ki dimāġı maǾideyi 

girü ķalan aǾżāyı śafrādan /6/ balġamdan sevdādan arıdur vecaǾ-ı mefāśıla fāyide ider ġāriķūn 

alınmış /7/ bir miŝķāl śabr-ı usķūŧūr bir dirhem kābilį helįle ķabı ve rāvend-i çįnį /8/ her birinden 

bucuķ dirhem muķl-ı azraķ ve maśŧakį ve ķızıl gül her birinden rubuǾ /9/ dirhem bu otları dögeler 

şarāb-ı uśūlıla ya balıla ya ķıvāma gelmiş şekerile /10/ yoġuralar ŧatlu bāđām yaġıla ĥablar 

eyleyeler eger gövde arıtmaġıçun ise ĥabbuŋ /11/ her birisi üc fülfül ķadar ola dün bucuġın ya 
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gicenüŋ üc baḫşinde /12/ bir baḫşi ķalıcaķ cülābıla yuŧalar yatalar seĥer vaķtinde iş bu muĥarrikile 

taĥrįk /13/ eyleyeler lisānü’ŝ-ŝevr ve perisiyāvşān ve Ǿırķ-ı sūs her birinden birer 

35b 

/1/ dirhem ḫaŧmį ķabı śoyulmış dört dirhem tāze rāziyāne ki malŝara dirler bir /2/ ķabża tāze ķızıl 

gül bulınursa yigirmi dirhem ķaynadalar yigirmi biş dirhem şeker /3/ üzerine süzeler içeler Ǿameli 

dökinecek Ǿalāmeti budur ki śuśaya uyķusı gele /4/ gic gic Ǿamel ider ola biş dirhem yunulmış 

buyān dibin çoķ śuyıla ķaynadalar /5/ on biş dirhem şeker üzerine süzeler ılıcaġıken içeler ķuśalar 

aġzı issi śuyıla mażmaża /6/ eyleyeler bir dirhem maśŧakį çeyneyeler tüküreler yarım sāǾat 

diŋleneler andan śoŋra /7/ on iki dirhem şarāb-ı tuffāĥ ve on iki dirhem şarāb-ı verd-i ŧarį elli dirhem 

/8/ kāvzubān śuyıla ezeler altı dirhem gül śuyın ķatub bir dirhem bezr-i ķaŧūnāyı /9/ aġızda ŧutub 

üstine içeler ya śovuķ śuyıla ezeler ol gün ġıdā meslūķa /10/ ola bir kez yiyeler evvel gice ve 

yarındası ŧaŋlayacaķ hemān şerbet içeler dükeli ĥablarda /11/ ve müshillerde böyle itmek gerekdür 

maŧbūḫlarda ķuśmaķ ĥācet degildür /12/ ĥab ki śafrā giderür ġārįķūn bir miŝķāl rāvend-i çįnį bir 

dirhem śaru helįle /13/ ķabı bir bucuķ dirhem maĥmūde iki çekirdek benefşe bucuķ dirhem ķızıl 

gül 

36a 

/1/ ve śaķız her birinden rubǾ dirhem bu otları dögüb Ǿaseli ḫıyārşenber ile yoġuralar /2/ eger göŋül 

dönmekden ķorķarlarısa cülābıla yoġuralar ŧatlu bādem yaġıla ĥab /3/ eyleyeler gicenüŋ āħir 

ŝülüŝinde cülābıla yutduralar ŧaŋlacaķ lisānü’ŝ-ŝevr /4/ ve perisiyāvşān ve Ǿırķ-ı sūs her birinden 

birer dirhem ķuru benefşe /5/ biş dirhem ḫaŧmį ķabı śoyulmış dört dirhem ķızıl gül ķaynadub /6/ 

yigirmi dirhem terengübįn üzerine ya yigirmi biş dirhem şeker üzerine süzüb /7/ içüreler ĥab ki 

balġam giderür ġārįķūn bir miŝķāl türbüd bir dirhem sürincān /8/ bir dirhem kābilį helįle ķabı bucuķ 

dirhem zencebįl eŋir rubǾ dirhem ıślāĥ /9/ olmış şaĥm ḫanžal ķatarlarsa Ǿameli key ķavį ola otları 

dögeler balıla /10/ yoġuralar bāđām yaġıla ĥab eyleyeler dün bucuġın balıla yutduralar ŧaŋlacaķ 

/11/ işbu muĥarrikile taĥrįk eyleyeler kerefes dibi ķabı rāziyāne dibi ķabı /12/ ve kāsnį dibi ķabı ve 

kebere dibi ve ķabı śoyulmış ḫaŧmį her birinden /13/ dörder dirhem rāziyāne toḫım anįsūn toḫım 

ve kerefes toḫım her birinden üc 

36b 
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/1/ dirhem buyān dibi ve gök süsen dibi ve eŋir ve Ǿudu’ś-śalĮb her birinden /2/ birer miŝķāl 

çekirdegi çıķmış ķızıl üzüm on biş dirhem encĮr on dāne /3/ ķızıl gül yigirmi dirhem usŧūḫūđūs biş 

dirhem ķaynadalar yigirmi biş /4/ direm şeker üzerine süzeler içeler ĥab ki sevdā giderür ġārįķūn 

bir miŝķāl /5/ eftįmūn ve ķara helįle ve ĥacer-i ermenĮ ve ĥacer-i lajiverd her birinden bucuķ direm 

/6/ bu otları dögüb ķıvāma gelmiş şekerile ya şarāb-ı nĮlūfer ile yoġuralar bāđām /7/ yaġıla ĥab 

eyleyeler gicenüŋ āħiri ŝülüŝinde cülābıla yudalar ŧaŋlacaķ işbu muĥarrikile taĥrĮk /8/ eyleyeler 

lisānü’ŝ-ŝevr ve perisiyāvşān ve Ǿırķ-ı sūs her birinden birer /9/ dirhem ĥarĮr ḫām sınduyıla uvaķ 

ŧoġranmış üc dirhem ḫatmĮ ķabı śoyulmış /10/ dört dirhem usŧūḫūđūs ve besfāyic yumşaķ dögülmiş 

her birinden bişer /11/ dirhem ķızıl gül yigirmi dirhem senā-yı mekkį ve benefşe her birinden üçer 

dirhem /12/ şāhterec bir ķabża ķaynadalar yigirmi biş dirhem şeker üzerine süzeler /13/ içeler 

ĥabbü’s-suǾāl ki öksürüge fāyide ider buyān dibi ve ḫıyār toḫım 

 

37a 

/1/ ici her birinden üçer dirhem nişāsta ve keŝĮre ve śamġ-ı Ǿarabi ve ķızıl üzüm /2/ cekirdegi çıķmış 

ve aķ ḫaşḫāş toḫım her birinden bişer dirhem bāđām /3/ içi ve fustuķ ici ķabları śoyulmış her 

birinden altı dirhem nebāt şekerile /4/ ayva çekürdegi luǾāb içinde ezilmiş ola ŧatlu bādām yaġı her 

birinden /5/ on iki dirhem bu otlaruŋ dögilecegin dögeler ıśladacaġın ıśladalar /6/ yoġuralar yābis 

bir dirhem aġır ĥablar eyleyeler dil altında ezilince dutalar /7/ śuyın yudalar eger ĥab eylemezlerse 

barmaġıla yalayalar muġlī munżıc ki balġamı /8/ ve ġalįž ḫılŧları bişürür kerefes toḫım ve rāziyāne 

toḫım ve anįsūn ve buyān dibi /9/ her birinden birer dirhem çekirdegi çıķmış ķızıl üzüm ve encĮr 

onar /10/ dirhem ḫaŧmĮ ķabı śoyulmış ve baldırıķara ve usŧūḫūđūs ve benefşe /11/ her birinden üçer 

dirhem gök süsen dibi ve eŋir her birinden birer /12/ dirhem bu otları ķaynadalar yigirmi dirhem 

bal ya şeker üzerine süzeler /13/ ŧaŋlacaķ içeler issi ḫılŧları śafrā gibi cevāvıla ki içine benefşe ve 

sögüt yapraġı 

37b 

/1/ ve nĮlūfer ve sipistān ve Ǿunnāb bişmiş ola śafrāya fāyide iden /2/ şerbetlerile bişürmek gerek 

sevdāyı śıġır dili ve baldırıķara ve bābāđya /3/ ve ḫaŧmĮ ve buyān dibi ve behmen-i aśfer yaǾnį śaru 

süsen dibi ve behmen-i ebyaż /4/ yaǾnį aķ süsen dibi ve ayersa yaǾnį gök süsen dibi ve ĥarĮr ḫām 

/5/ yaǾnį çig ebrĮşüm ve bađrenbūye toḫım ve yapraġı ve şāhteracıla /6/ ķaynadub şeker üzerine 
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süzüb ve sevdāya fāyide eyleyen şerbetlerile /7/ bişürmek gerek nuķūǾ-ı ĥulū ĥarāreti ķanı sākin 

eyler zerdālü ve Ǿunnāb /8/ ve alū erük her birinden yigirmi dāne nĮlūfer çiçegi ve benefşe her 

birinden /9/ dörder dirhem ķabı śoyulmış mercimek ve ķurı kişnic her birinden üçer dirhem /10/ 

kāsnį toḫım nim-kūft dögülmiş iki dirhem bu otları dögeler ıśladalar yigirmi /11/ dirhem terengübįn 

üzerine süzeler ya şeker üzerine süzeler içeler nuķūǾ-ı ḫāmıż /12/ ki śafrāyı ķaŧǾ ider issi maǾideye 

ve issi cigeri śovıdur zerdālü /13/ ve Ǿunnāb her birinden yigirmi dāne alū erük on biş dāne 

temerhindĮ 

38a 

/1/ on iki dirhem nĮlūfer çiçegi ve benefşe her birinden bişer dirhem ıśladalar śuyın /2/ içüreler eger 

ŧabĮǾatı igen nerm olursa temerhindi yirine ekşi anār ķatalar /3/ nuķūǾ-ı müshil ki śafrāyı ishāl 

eyleye nuķūǾ-ı ḫāmıż senā-yı mekki ve śaru helįle ķabı /4/ nim-kūft dögülmiş her birinden bişer 

dirhem kāsnį toḫım nim-kūft /5/ dögülmiş üc dirhem ķatalar on biş dirhem ḫıyār-ı şenber içi bir 

direm /6/ ŧatlu bādem yaġıla olmış ola süzeler ikileyin yigirmi dirhem şeker üzerine /7/ süzeler ya 

otuz dirhem şarāb-ı benefşe mükerrer üzerine süzeler ya on /8/ iki dirhem terengübįn ve on dirhem 

şįr-ḫışt üzerine süzeler girükileyin yigirmi /9/ dirhem şeker üzerine süzeler üstine bir dirhem 

rāvend-i çĮnĮ yumşaķ dögülmiş /10/ śaçalar içeler mā’ü’l-rummāneyn ki śafrāyı ishāl ider 

göyünmiş ḫılŧları giderür /11/ ŧatlu anār ve ekşi anār daş ķabların śoyub içindeki śaruca ķabıla /12/ 

śıķalar yüz dirhem śuyın alalar ķaynadalar kefin alalar dört dirhem śaru helįle ķabı /13/ dört dirhem 

kābilĮ helįle ķabı dört dirhem ķara helįle üc daḫı nim-kūft 

38b 

/1/ dögülmiş ol śu içinde ıśladalar tamām ıślanıcaķ yigirmi biş dirhem şeker ya otuz /2/ dirhem 

şarāb-ı benefsec mükererr ya yigirmi dirhem terengübįn üzerine süzeler içeler ĥuķne-i leyyine /3/ 

yaǾnį yumşaķ ĥuķne ki ŧabĮǾatı telyįn eyleye pāzu ve yapraġı ve śuyı yüz yigirmi /4/ dirhem 

ķaynadalar kefin alalar yigirmi dirhem ḫıyārşenber içine süzeler /5/ girükileyin yigirmi dirhem 

şeker üzerine süzeler altı dirhem ŧatlu bādem yaġı ķatub /6/ ısıcaķla ĥuķne eyleyeler ĥukne-i 

muŧavassıŧa yaǾnį orta ĥuķne ki ŧabĮǾatı telyįn /7/ eyleye laŧĮf ḫılŧları ishāl ider senā-yı mekki ve 

ķuru benefşe ve besfāyic /8/ yumşaķ dögülmiş her birinden bişer dirhem ḫatmĮ ķabı śoyulmış ve 

ḫaŧmĮ toḫım ve ebemgümeci /9/ toḫım her birinden dörder dirhem pāzu yapraġı biş yapraķ sipistān 

otuz altı /10/ dāne bu otları ķaynadub yigirmi dirhem terengübįn ya yigirmi dirhem ḫıyārşenber 
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/11/ içi üzerine süzeler girükileyin yigirmi biş dirhem şeker üzerine süzeler /12/ yidi dirhem ŧatlu 

bāđām yaġı ya benefşe yaġı ya şiraġūn ķatalar ve kāvzubān śuyın /13/ şekerile içmekden śoŋra 

ısıcaķla ĥuķne eyleyeler ĥuķne-i ĥādde yaǾnį tįz ĥuķne ki 

39a 

/1/ balġam ishāl eyleye ve yili taĥlįl eyleye ĥuķne-i mutavassıŧadan ebemgümeci toḫmın /2/ 

gidereler kerefes toḫım ve rāziyāne toḫım ve anįsūn ve kimnūn ve būy ve kettān toḫım /3/ ve 

eklĮl’ül-melik ki aŋa ķoc boynuzı dirler ve ķurı bābāđya her birinden dörder /4/ dirhem eŋir bir 

dirhem ķurŧum yaǾnį Ǿusfur toḫım nim-kūft dögülmiş on dirhem /5/ ŧuraķ otı bir ĥalķa malŝara bir 

ķabża çekirdegi çıķmış ķızıl üzüm ve encĮr /6/ her birinden onar dirhem ķatalar yaġlardan bābāđya 

yaġı ya bezir ya zeyt yaġı /7/ ķatalar kāvzubān śuyın şekerile ya ķaynatmış gül-be-şekerile 

içdüklerinden /8/ śoŋra ısıcaķla ĥuķne eyleyeler daḫı tįz olsun dirlerise üstine /9/ bir miŝķāl elenmiş 

ġārįķūn ve bir dirhem yumşaķ dögülmiş ŧuz ve rubuǾ dirhem /10/ dögülmiş muķl-u azraķ saçalar 

fetįleǿ-i müshile yaǾnį ŧabĮǾatı telyįn eyleyen şāf /11/ ķızıl şeker ve deŋiz ŧuzı ve śıçan necisi ve 

benefşe ve türbüd berāber berāber /12/ dögeler kömür odı üstinde Ǿaķde eyleyeler ḫurma 

çekürdegince şāflar /13/ eyleyeler şıruġunıla ter eyleyüb götüreler issi śayrulıķlarda ķıvāma gelmiş 

şekerile 

39b 

/1/ üstine biraz ŧuz śaçmış ve Ǿaķd eylemiş olalar ve śovuķ śayrulıķlarda raķı śabūnı /2/ ve śıġır 

ödin getürmek ŧabĮǾatı telyįn eyler şāf-ı zeĥįri ki zora /3/ ve ķarın aġrısına ve ķan geçmege fāyide 

eyler mürr ve afyūn ve muķl-ı azraķ ve günlik /4/ ve zaǾfirān ve cünd-i bĮdester yaǾnį oġlan aşı her 

birinden berāber berāber dögeler /5/ yumurda śarusı ya agıla yoġuralar şāflar eyleyeler her bir şāfuŋ 

ortasında /6/ bir iplicek ķoyalar ĥācet vaķtinde götüreler tamām şāf eriyicek iplicegin çekeler /7/ 

ķurś-ı ŧabāşįr-i kāfūrı ķatı ĥummālara vesile ve ĥarāretden yürek oynamaġa ve /8/ Ǿaŧaş ve ķan 

ķuśmaġa ve öksürüge fāyide ider ishāli ķaŧǾ eyler ķuru ķızıl gül /9/ yapraġı ve buyān dibi altışar 

dirhem ḫıyār toḫım ve ķabaķ toḫım içi ve toḫmekān her birinden /10/ dörder dirhem ŧabāşįr ve 

śamġ-ı Ǿarabi ve aķ keŝįre ve nişāsta her birinden /11/ iki dirhem kāfūr bir dirhem zaǾfirān bir 

dirhem bu otları dögeler eleyeler bezr-i ķaŧūnā /12/ luǾābıla yoġuralar ikişer bucuķ dirhem ķurś 

eyleyeler ķurś-ı ŧabāşįr-i ḫummāżĮ /13/ ĥarāreti ve śafrāyı sākin eyler ŧabĮǾatı ķabż ider ķızıl gül 

yapraġı on dirhem 
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40a 

/1/ śamġ-ı ǾarabĮ ve ķuzı ķulaġı toḫım ķabı śoyulmış ve nişāsta her birinden dörder dirhem /2/ 

ŧabāşįr ve mersįn yimişi ve amberbārĮs her birinden üçer dirhem zaǾfirān /3/ bucuķ miŝķāl gil-i 

ermenĮ bir dirhem bu otları dögeler ekşi anār śuyı ya amberbārĮs śuyıla /4/ yoġuralar ikişer bucuķ 

dirhem ķurś eyleyeler ķurś-ı amberbārĮs /5/ rāvendį tįz sıtmalara fāyide ider cigeri ķavį eyler 

śuśalıġı giderür amberbārĮs /6/ dört dirhem ḫıyār toḫım ve śaķız ve ŧabāşįr her birinden iki 

dirhemlük /7/ bir dirhem rāvend-i çĮnĮ on dirhem ķuru ķızıl gül yapraġı yidi dirhem zaǾfirān /8/ bir 

dirhem sünbül ve Ǿırķ-ı sūs her birinden iki dirhem terengübįn biş dirhem /9/ bu otları dögeler kāsnį 

śuyı ya amberbārĮs śuyıla yoġuralar ikişer bucuķ /10/ dirhem ķurślar eyleyeler yaġları çıķarmaķ 

ŧarįķası budur ki bir nesnenüŋ /11/ yaǾnį ŧabĮǾatı kendü ŧabĮǾatı gibidür issi çiçekler yaġın çıķarmaķ 

ŧarįķasın bābāđya /12/ ve nergis gibi oldur ki yüz dirhem zeyt yaġın ķırķ dirhem çiçege ķarışduralar 

/13/ śırça şĮşe içine ķoyalar ķırķ gün güneşde tertįb eyleyeler śovuķ 

40b  

/1/ çiçeklerüŋ gül ve nĮlūfer ve benefşe gibi ķırķ dirhemüŋ yüz dirhem şirūġan /2/ ya ŧatlu bādem 

yaġın ķatalar yigirmi gün güneşde tertĮb eyleyeler tamām çiçekler /3/ perverde olıcaķ süzüb yaġın 

almaķ gerek toḫumlar ve dibler yaġın çıķarmaķ ŧarĮķası /4/ budur ki bunları nim-kūft dögeler 

yumşayınca süde ıśladalar ķaynadalar süzeler yeticekce /5/ zeyt yaġın ya şirūġan ķatalar śuyı 

gidince ķaynadalar śuyı gitdügin andan /6/ bileler ki bir pāre aġaccuġa panbucaķ śaralar ol yaġa 

banduralar oda dutalar /7/ eger çırıldarısa śuyı daḫı dökünmişdür eger vaķt ŧar bolsa perverde /8/ 

eylenmiş çiçekler yaġı ķaķımış olmasa çiçekler didügümüz yaġlar içinde /9/ ķuvveti çıķınca 

ķaynadalar ve süzeler yimişler ve śuyı çıķar nesneler yaġın ayva gibi /10/ ŧuraķ otı gibi dögüb śuyın 

alub śuyı gidince yaġda ķaynatmaġıla çıķaralar /11/ yaġlu dāneler yaġın çıķarmaķ ķoz ve bādem 

ve fıstuķ ve ķabaķ çekürdegi gibi ķabın śoyub /12/ key dögüb ķarşu üstine olıcaķ śu śaçub elile 

çıķarmaķ gerek her bir /13/ devāya bir münāsib yaġda ķaynadalar ol devānuŋ yaġı ola ķuvveti ol 

yaġa  

41a 

/1/ çıķa niteki ferfiyūn yaġın çıķarurlar ücünci baḫiş marażlaruŋ sebeblerin /2/ Ǿalāmetlerin 

muǾālecelerin bildürür śudāǾ yaǾnį baş aġrısı /3/ sebebi dimāġda ĥarāret ġālib olmaķdur Ǿalāmeti 

dimāġı ķıza ķıza gelmekdür /4/ ve baş issi olmaķ ve ŧarlıġanmaķ ve uyķu gelmege ve tįz ķaķımaķ 
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ve göz ķızıl olmaķ /5/ ve issi nesneler ziyān eylemek śovuķ nesneler fāyide eylemekdür Ǿilācı śovuķ 

/6/ yirlerde oturmaķ evi śuyıla śulamaķ aķar śular ķatında oturmaķdur ve şarāblardan /7/ şarāb-ı 

lįmūn ve şarāb-ı benefsec ve şarāb-ı nĮlūfer ve şarāb-ı iccāś ve şarāb-ı ḫummāż /8/ ve şarāb-ı 

temerhindi ve sikencübįn ve nuķūǾ-ı ĥulu şekerile ya şarāb-ı nĮlūfer /9/ ve şarāb-ı benefsecile içeler 

ve ġıdālardan isfanāḫ müzevveresin ya semiz /10/ et müzevveresin ya nārdāng müzevveresin ya 

iccāś müzevveresin ya cev-ābı /11/ bādem yaġıla ya ķoruķ ya lįmūn śuyıla yiyeler eger ķuvvet żaǾįf 

olsa gövdede /12/ ķızġun olmasa ferārĮc virmek gerek ya oġlaķ eti ya ķoyun eti virmek /13/ gerek 

yimişlerden māyaḫōş anār ve emrūđ ve ekşi tut şekerile ve ķarpuz 

41b 

/1/ ve ekşi ķaraśiyā şekerile ve ekşi erük ve ḫıyār içi ve kāsnį ve mārūl yiyeler /2/ başına gül yaġı 

ve mersįn yaġı döküle śuyıla śandal ezüb biraz sirke ķatub dürteler /3/ eger uyķusı gelmezse sirke 

ķatmayalar gül śuyın ve sögüt yapraġın ve benefşe /4/ ve nĮlūfer yıyladalar ya dimāġda burūdet 

ġālib olmaķdur Ǿalāmeti dimāġda /5/ śovuķluķ iĥsās eylemek ve kāhel olmaķ ve zihni pelįd olmaķ 

issi nesneler /6/ ḫōş gelüb śovuķ nesneler ziyān eylemekdür Ǿilācı şarāb-ı benefsecile /7/ şarāb-ı 

usŧūħūđūs ya şarāb-ı lįmūnıla şarāb-ı usŧūħūđūs ki muġlī munżıcıla /8/ ısıcaķla ezeler içüreler 

yatacaķ vaķtin gül-be-şeker ya gülengübin maǾcūn-ı benefsecile /9/ yidüreler ġıdālardan yumurda 

śarusı nim-birişt ya helyūn ya bal ya /10/ rişte müzevveresin ya ferrūc meslūķasın ya ķavurmasın 

ya noḫūđ āb zeytile /11/ yüdireler ya başına zeytile Ǿanber ve lāden dürteler yāsemĮn yaġıla 

ķaranfül dürteler /12/ ya müşk ve Ǿanber ve Ǿūd ve turınc yapraġı ve ķaranfül yıyladalar başını issi 

dutalar /13/ ya dimāġda yubūset ġālib olmaķdur Ǿalāmeti burın içi ķuru olmaķ ve uyķu 

42a 

/1/ gelmemek terŧįb eyler nesneler fāyide eylemekdür Ǿilācı cülāb ve şarāb-ı benefşe /2/ ve şarāb-ı 

nĮlūfer ve şeker ve śovuķ śuyıla ve cevāvı ve şekerile içmekdür /3/ ġıdālardan oġlaķ eti ve ķuzı eti 

ve şĮşek eti ve semiz tavuķ ve ferārĮc /4/ semiz ola meslūķa bişürüb ya isfanāḫıla ya rişteyle bādem 

yaġın ķatub /5/ yiyeler başa benefşe yaġın ve nĮlūfer yaġın ve ķabaķ yaġın ve ŧatlu bādem yaġın 

/6/ dürteler müreŧŧıb ĥammāma çoķ gireler burnına ķabaķ yaġın ya benefşe yaġın ŧamzuralar /7/ 

yaķan ġālib olmaķdur Ǿalāmeti baş aġır olmaķdur ve sancmaķ ve uyķu /8/ çoķ gelmek ve yüz ve 

göz ķızıl olmaķ ve ŧamarlar ŧolu olmaķdur Ǿilācı baş /9/ ŧamarından ķan almaķ ve baldırlardan 

ĥacāmat itmek ve ŧabĮǾatı telyįn eylemekdür /10/ ve cevāv içmek şol ķan ġālib olduġına didügümüz 

şerbetler ve ġıdālardan tenāvül /11/ eylemek ve et yimemek ve kāfūr yıylamaķdur ya śafrā ġālib 
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olmaķdur Ǿalāmeti /12/ dimāġı ķatı issi olmaķ uyķu gelmemek burın śuyı śaru ve issi olmaķ ve yüz 

/13/ göz rengi śararmaķ baş sanca sanca gelmekdür Ǿilācı şol ĥarāret ġālib 

42b 

/1/ olduġından olan śudaǾ didügümüz Ǿilācdur ve śafrāyı ishāl eylemekdür /2/ ya balġam ġālib 

olmaķdur Ǿalāmeti baş ķatı aġır olmaķ ve dimāġı üşimek /3/ ve çoķ uyķu gelmek ve maraż 

uzamaķdur Ǿilācı şol burūdet ġālib olmaķdan /4/ olan śudāǾ didügümüz Ǿilācıdur balġamı ol 

şerbetlerile bişürmekden śoŋra ishāl /5/ eylemekdür istifrāġdan śoŋra śudāǾı gitmezse meŝrūdĮŧūs 

maǾcūnın ve tiryāķ-ı ekber /6/ her birinden bucuġar dirhem vireler balġamı śudāǾda eger mādde 

çoķ olursa /7/ egerçi maraż bārid olursa daħı et yidürmeyeler zĮrā et māddeǿi çoķ eyler /8/ eger 

żaǾįf olmaķdan ķorķśalar ķuşluġın et yidüreler ikindüyin müzevvere /9/ vireler dimāġuŋ girü ķalan 

śovuķ marażlarından daḫı hükim budur ya sevdā ġālib /10/ olmaķdur Ǿalāmeti dimāġ yābis olub 

fāsid fikirler eylemek ve göz ve yüz /11/ rengi ķaraśaġu olmaķdur Ǿilācı yubūsetden olan śudāǾ 

Ǿilācıdur ve sevdāyı /12/ ishāl eylemekdür kim ḫōş ola ya dimāġda yil olmaķdur Ǿalāmeti dimāġ 

çekilü /13/ çekilü gelmek ve baş aġır olmaķdur ve ķulaķ çekilmek ve dimāġ sancmaķ  

43a 

/1/ ve aġrı bir arada ŧurmaķdur Ǿilācı balġamdan olan śudāǾ Ǿilācıdur ve yil eyler nesnelerden /2/ 

perhĮz eylemek gerek ve issi ĥammāma girmek ve bābūnec ve iklĮlü’l-melik ve şĮĥ /3/ yaǾnį iper 

yavşan ve saǾter yaǾnĮ güyegü otı ķaynadub śuyın birķac kez başa /4/ dökmek gerek ve her gice 

yatıcaķ ve ķutın gül-be-şeker bir dirhem śaķız ve bir dirhem /5/ anĮsūn ķatub yimek gerek ya 

dimāġda buḫar olmaķdur Ǿalāmeti yilden /6/ olan śudāǾ Ǿalāmetidür ve baş dekzinmek ve göz 

ķararmaķdur Ǿilācı buḫar /7/ eyleyen ḫılŧ ishāl eylemekdür ŧabĮǾatı telyįn eylemekdür buḫar başa 

/8/ çıķmaġı menǾ itmekdür şekerile ķurı kişnic ve şekerile bezr-i ķaŧūnā yimegile ve ŧaǾām üstine 

/9/ bir ayva ya bir elma ya bir emrūđ yimegile her ne ŧaǾām yirise biraz ķuru kişnic ķatub /10/ yiye 

elin ayaġın ovalar ayaķların ŧuzıla kepegile issi śuyıla yuyalar ŧaşıla /11/ ķaşıyalar bir iki sāǾat issi 

śu içinde ŧutalar şerbetlerden şarāb-ı ḫummāż /12/ ve şarāb-ı lįmūn ve şarāb-ı temürhindi ve şarāb-

ı iccāś ve şarāb-ı benefsec dükelin /13/ bezr-i ķaŧūnāyıla ve nuķūǾ-ı ĥāmıż içeler şekerile ġıdālardan 

ĥabbü’l-rummān 

43b 
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/1/ müzevveresi yaǾnį nārdāng ya lįmūn müzevveresi isfanāḫıla ya sumāķ aşı ya ķabaķ /2/ aşı ya 

ķoruķ aşı yiyeler gice gice ıŧrıfĮl-ı śaġĮrden yiyeler eger buḫar dimāġa maǾideden /3/ çıķarsa 

Ǿalāmeti maǾide żaǾįf olmaķ ve göŋül dönmek ve iştahā olmamaķ /4/ ve ŧaǾām maǾidede fāsid olub 

hażm olmamaķdur Ǿilācı maǾideye buḫar çıķan /5/ ḫılŧlardan ķuśmaġıla ya müshil virmegile 

arıtmaķdur girü ķalan didügümüz istiǾmāl /6/ itmekdür olur ki baş aġrısı dimāġ żaǾįflıġından olur 

Ǿalāmeti issiden /7/ daḫı śovuķdan uşana ķatı avāz işidicek ve ŧaǾām yiyicek aġrı arta /8/ Ǿilācı 

dimāġı taķviyet itmekdür gül yaġı ve mersįn yaġı dürtmegile ve her gice gül-be-şekerile benefşe 

/9/ maǾcūnın ķarışdurub yiyeler cimāǾ śoŋına baş aġrımaķ ya dimāġ yābis olduġındandur /10/ ya 

dimāġ cimāǾ ĥareketinden buḫar çıķduġındandur maḫmūrlaruŋ başı /11/ aġrıduġı dimāġlarına 

ḫamruŋ buḫarı çıķduġındandur üçinüŋ daḫı Ǿilācın itdük /12/ fi’l-cümle dükeli śudāǾda ŧabĮǾatı 

telyįn eylemekdür dimāġı benefşe şarābı ve maǾcūnıla /13/ ve daḫı maǾcūnlara yaġlarıla taķviyet 

itmek çoķ söylememek gerek ĥareket eylemeyüb oturmaķ 

44a 

/1/ rāĥat olmaķ gerek eli ayaġı yuyub ve ovub issi śuya yaturmaķ gerek ķaçan baş /2/ aġrısı nezle 

ya zükāmıla olsa başa yaġlar dürtmemek gerek belki ŧabĮǾatı /3/ telyįn eylemek gerek ya müshil 

virmek gerek sersām issi veremdür ki dimāġda /4/ olur tįz ķan ya śafrā ġālib olmaķdur Ǿalāmeti 

ĥummā-yı lāzıme yaǾnį dükeli /5/ gövdede dāyim ķızgun olmaķdur ve aḫlāŧı Ǿaķl ve heźeyān 

söylemek ve söz /6/ işitmek sevmemek ve nefes almaķda śolımaķ ve uyķuda ŧarlıġanmaķ ve dil 

evvel ķızarub /7/ ya śararub śoŋra ķara olmaķ ve bevli raķĮķ olmaķ ve nabżı muḫtelif olmaķdur 

eger ķandan /8/ olursa Ǿalāmeti gülmek ve dil ve yüz ve göz ķızıl olmaķ ve ŧamarlar ŧolu olmaķ /9/ 

ve burından ķatre ķatre ķan gelmek ve göz yaşarmaķdur eger śafrādan olursa Ǿalāmeti /10/ 

uyımamaķ ve delürmek ve vaķt vaķt segirmek ķaķımaķ śavaş ider gibi ĥareket eylemek /11/ ve yüz 

ve göz śaru olmaķdur Ǿilācı budur ki eger ķan ġālibise baş ŧamarından /12/ tįzcek ķan alalar iki 

nevǾinde daḫı ĥummāyı śafrāvi diyecegümüz śudāǾ-ı ĥārr /13/ didügümüz Ǿilācı ideler ŧabĮǾatı 

dāyim şāfıla ya ĥuķneǿ-i mutavassıŧıla telyįn  

44b 

/1/ eyleyeler ķabż olmaġa ķomayalar dāyim başına ķabaķ çekürdegi yaġın ve benefşe ve nĮlūfer /2/ 

ve ŧatlu bādem yaġın dürteler ayva cekürdegi luǾābın nebāt şekerile becid /3/ içüreler muǾtedil 

yirde yaturalar ki burūdete māyil olalar aşına ve şerbetine ḫaşḫāş /4/ ķatmaķdan śaķınalar elin 
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ayaġın ovalar ayaķların ŧuzıla kepegile yuyub /5/ ayaķ ŧaşıyıla süreler eti śuya ķoyalar māliḫülyā 

fāsid fikirler eylemek /6/ ve ķorķmayacaķ nesnelerden ķorķmaķ ve dāyim ġuśśalu olmaķ ve ķaragü 

yirler ve ḫalvet sevmek /7/ ādemden ķacmaķ tįz ķaķımaķ beyhūđe gelicek söylemekdür ve yavuz 

endĮşeler eylemekdür /8/ sebebi dimāġda sevdā ġālib olmaķdur bu marażuŋ Ǿilācın sehel dutmamaķ 

/9/ gerek śoŋı ķatı cünūne irişür Ǿilācı daħı müşkil olur Ǿilācı eger ķan /10/ ġālib olmaķ ķara olursa 

baş ŧamarlarından ķan almaķ gerek her gün sāźe /11/ cevāv şekerile ve śovuķ śuyıla ya kāvzubān 

śuyıla şarāb-ı nĮlūfer ve şarāb-ı şāhterec /12/ şarāb-ı lįmūn ile içüreler ġıdālardan ferāric ya semiz 

tavuķ ya laŧĮf /13/ semiz ķoyun ya oġlaķ etin meslūķa eyleyüb ya isfanāḫıla ya rişteyile ya 

45a 

/1/ erügile ya mayaḫōş anār śuyıla yidüreler terelerden kāsnį ve mārūl yiyeler /2/ yimişlerden ḫıyār 

ve şınḫıyār yiyeler ve anār ve ķarpuz ve erük ve elma ve emrūđ /3/ ve zerdālü ve bāđām vireler 

başına dāyim ŧatlu bāđām yaġı ve benefşe ve ķabaķ yaġın /4/ dürteler tamām ḫılŧ munżıc bulıcaķ 

maŧbūħı eftįmūn içüreler ŧabĮǾatı dāyim şorvalar /5/ içürmek gerek ve şāflar götürmek ve leyyįn 

ĥuķne eylemegile telyįn eyleyeler /6/ ve birķac kez dört dirhem eftįmūnıla māǿü’l-cübin içüreler 

müreŧŧıb ĥammāma becid /7/ ķoyalar baǾżı evķāt fāsid fikirlerden taśdĮķ eyleyeler dāyim muḫālefet 

/8/ eyleyeler müferriĥlerile göŋüllerin tefrįĥ ideler dükeli cünūnlaruŋ Ǿilācı budur /9/ seher uyķu 

gelmemekdür sebebi dimāġda yalŋuz yubūsete ya yubūsetile ĥarāret /10/ ya ŧuzlu balġam olmaķ 

ya gövdede aġır olmaķ ya ŧaǾām hażm olmamaķdur /11/ ya çoķ fikirler eylemekdür Ǿilācı 

yubūsetden ya ĥarāretden olıcaķ şarāb-ı benefsec /12/ ve şarāb-ı nĮlūfer ve şekerile cevāv içmek ve 

ter havāda ve aķar śular ķatında /13/ oturmaķ ve iǾtidālle ĥareket eyler aġaçlar avāzın işitmekdür 

eger yubūset 

45b  

 /1/ ve ĥarāretile śafrāya sevdā ġālib olursa müshil vireler eger ŧuzlu balġamdan olursa /2/ 

balġamı ishāl ideler aġrıdan olursa aġrıyı sākin eyleyeler fikir itmekten olursa /3/ fikir itmegi terk 

eyleyeler uyķu getürici nesne muraŧŧıb ĥammāma girmek ve şarāb-ı ħaşħāş /4/ içmek ve şekerile 

ħaşħāş yimek ve başa ķabaķ yaġın ve benefşe yaġın /5/ ve bādem yaġın dürtmekdür duvvār baş 

cegzinmekdür seder göz ķararmaķdur /6/ ikisinüŋ daħı sebebi dimāġda buħār mütevellid olmaķ 

ya maǾideden buħār çıķmaķdur /7/ Ǿalāmetleri ve Ǿilācları buħārdan olan śudāǾ Ǿalāmeti ve 

Ǿilācıdur /8/ ümmerü’s-śıbyān ki aŋa oġlancuķlar śayrulıġı dirler uçuķdur ki śafrādan /9/ olur 

Ǿalāmeti budur ki nevbeti tįz tiz geçe ķatı buŋala ŧarlıġana bedende ĥarāret /10/ ķavį ola Ǿaķlı ķatı 
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zāyil ola beŋzi ve gözi śaru ola ķusıcaķ śafra ķusa Ǿilācı /11/ śafrāyı ishāl itmek gerek ve şarāb-ı 

lįmūn ve şarāb-ı nĮlūfer ve şarāb-ı benefsec ve /12/ şarāb-ı iccās ve şarāb-ı hummāż içürmekdür 

oġlancuķlar da lisānü’ŝ-ŝevr śuyında /13/ buyān dibin ķaynadalar süzeler içinde terencübĮn ezeler 

ikileyin şarāb-ı lįmūn  

46a  

/1/ üzerine süzeler ısıdub içüreler ķatı otlar virmeyeler remed göz aġrısıdur ki /2/ gözde issi 

verem ola sebebi ya ķan ġālib olmaķdur Ǿalāmeti göz /3/ ķararmaķ ve şişmek ve ŧamarlar ŧolu 

olmaķ ve çapaķ çoķ olub ve ķabaķlar birbirinden /4/ yapışmaķ ve ŧuluŋlar sancımaķ ve gözler 

aġır aġır olmaķdur Ǿilācı ķĮfālden /5/ ķan almaķ ve eŋseden ve baldırlardan ĥacāmat itmekdür saġ 

göz aġrısa /6/ saġ ķoldan alalar śol göz aġrısa śol ķoldan alalar ya śafra ġālib /7/ olmaķdur 

Ǿalāmeti göz ķızıl olmaķ ki śarulıġa māyil ola ve issi /8/ olmaķ ve sanca sanca gelmek ve gözyaşı 

raķĮķ ve tįz olmaķ ve ķabaķlar birbirine az yapışmaķdur /9/ Ǿilācı śafrāyı ishāl itmekdür ya 

balġamı ġālib olmaķdur Ǿalāmeti göz /10/ ķatı aġır olmaķ ve ķabaķlar şişüb birbirine yapışmaķ ve 

göz rengi ķara aķ olmaķ /11/ ve aġrı az olmaķdur Ǿilācı balġamı ishāl itmekdür göz aġrısınuŋ 

dükeli /12/ envāǾında tozdan ve dütünden iǾtidālden ħāric havādan yilden /13/ ve ķatı aydında 

oturmaķdan ve aķ nesneye baķmaķdan ve dāyim bir nesneye  

46b  

/1/ göz dikmekden ve esrimekden ve ŧaǾāmdan ve çoķ yimekden ve ŧaǾām yiyüb tįzcek /2/ 

uyumaķdan ve ġalĮž ŧaǾāmdan ve tįz nesnelerden kendenā ve śoġan /3/ ve sarımsaķ gibi ve buħār 

eyleyen nesnelerden kerziye ve mercimek gibi ve ŧuzlu ve ķatı /4/ ekşi nesnelerden sirke gibi ve 

başa yaġ dürtmekden ve çoķ uyumaķdan ve gündüz /5/ uyķusından ve çoķ uyanuķlıķdan ve 

aġlamaķdan ve cimāǾdan śaķınmaķ gerek /6/ ki bu nesneler saġlıķda daħı göze ziyān eyler ve 

dāyim ŧabĮǾatı şāfıla ya /7/ ĥuķne-i leyyine ya mutavassıŧayıla telyįn eylemek gerek ķabż olmaġa 

ķomamaķ /8/ gerek eger ĥuķne eylemezlerise yüz yigirmi dirhem erügi biraz naǾnaǾıla /9/ 

ķaynadalar yigirmi biş dirhem şeker üzerine süzeler içeler göz aġrısında yastuġı /10/ yüksek 

eylemek gerek arķa üstine yatmaķ gerek göze ķara ya gök /11/ destār esüb ķaraŋuraķ evde 

oturmaķ gerek her gün biraz bezr-i ķatūnāyıla /12/ şarāb-ı benefsec ve şarāb-ı nĮlūfer içmek gerek 

eger śafrā igen ġālib olursa /13/ şarāb-ı iccāś içmek her gice gül-be-şeker maǾcūnı benefsec 

ķarışdurub yimek gerek  
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47a  

/1/ ġıdālardan ķabaķ müzevveresin bādem yaġıla nĮm-birişt yumurda ve semiz et müzevveresi /2/ 

ya erük müzevveresi ya rişte müzevveresi yimek gerek etler dükeli /3/ ziyān ider meger ķuvvet 

żaǾįf ola ki ferrūc şorvāsın vireler müshil içüb /4/ dimāġı arduġından śoŋra birķac gün cevāv 

vireler ki içinde dört /5/ dirhem benefşe üc dirhem ķabı śoyulmış ħaŧmį bir dirhem buyān dibi /6/ 

üc dirhem nĮlūfer çiçegi altı dirhem Ǿunnāb ķaynanmış ve şarāb-ı nĮlūfer /7/ üzerine süzmiş olalar 

içüreler ve bāđām südiyile şekerile rişte vireler /8/ eger uyķu gelmezse aşında iki dirhem ħaşħāş 

ķaynadalar evvel göz /9/ aġrısı belüricek göze yumurda aġı ya ķız oġlan südi ķoyalar aġrıduķca 

aġrısın /10/ bunuŋla sākin eyleyeler südi tįzcek ılıcaķ śuyıla yumaķ gerek dimāġı /11/ tamām 

arınub göz aġrısı ħōş olmayınca ĥammāma girmek gerek yuyıcaķ gözi /12/ gül śuyıla yumaķ 

gerek eger göz aġrımaķ śoŋına göze aķ düşerse dimāġı /13/ ķan almaġıla ve müshilile tenķıye 

itmekden śoŋra gözüŋ ķızılı gidince śabr  

47b 

/1/ eyleyeler andan śoŋra biraz bal ķatalar iki kendü ķadarı śu ķatalar üc baħşında bir baħş /2/ 

ķalınca ķaynadub ķarışduralar oddan indüreler iki günde bir ĥammāmdan çıķub /3/ ya gözi issi śu 

buħārına dutmaķdan śoŋra ol baldan göze sürme çeker /4/ gibi çekeler milile eger göz ķarur ise 

ķızılı gidince śabr ideler ķızılı gidicek /5/ girü istiǾmāl eyleyeler bu didügümüz Ǿilācı göze düşen 

aķ yufķa olıcaķdur /6/ ķalıŋ olıcaķ gitmez zaħmet çekmemek gerek kim gitmez ruǾāf ki burun 

ķanamaķdur /7/ eger ŧabĮǾatı buĥrān eylemekden ya ķan ġālib olmaķdan olursa tamām /8/ yitürü 

ķan aķmayınca ŧatmamaķ gerek meger ki żaǾĮf eyleye pes eger çoķ /9/ aķsa ya nesne 

doķınmaķdan ya düşmekden ķanasa örümcek evin alalar /10/ mürekkebe banduralar üstine biraz 

yumşaķ dögülmiş günlik ya degirmen tozın /11/ śaçalar burnın ŧolduralar yāħūđ bir dirhem 

cülennār ve bir dirhem günlik ve bir /12/ dirhem ķızıl gül dögmecügi yapraġı ve bir dirhem gil-i 

ermenĮ ve bir dirhem dem’ü’l-aħaveyn /13/ yaǾnĮ ikiķardeşķanı dögeler buruna uralar ya 

mürekkeb ķarışduralar  

48a  

/1/ örümcek evile burnına ķoyalar ve tāze ĥıyārı ve tāze ķabaķı ķazıyalar alnına vuralar /2/ yāħūđ 

gül śuyı içinde biraz kāfūr biraz afyūn ezeler alnına dürteler /3/ yāħūđ burnına eşek ya at tezegile 

ŧolduralar şerbetlerden şarāb-ı Ǿunnāb /4/ ve şarāb-ı nĮlūfer ve şarāb-ı benefsec içüreler başına 
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śovuķ su /5/ dökeler ġıdālardan ķoruķ aşı ve ĥabbü’l-rummān ve sumāķ ve mercimek /6/ ve 

semiz et müzevveresin śovıdub vireler et yidürmeyeler meger ki ķuvvet /7/ żaǾįf ola ferrūc 

şorvāsın vireler bilmek gerek ki gövdeden ķaçan çoķ /8/ ķan gitse gerekise ruǾāfıla olsun gerekise 

ķusmaġıla olsun gerekise /9/ ishālile olsun et yidürmek vācibdür igen żāǾif eylemedise ŧaŋla /10/ 

ŧaǾāmdan et yidüreler gice ŧaǾāmında müzevvere vireler ķatı żāǾif /11/ eylese ŧaŋla daħı gice daħı 

et vireler zükām ve nezle her ħılŧki dimāġdan /12/ ine eger burın delüklerine inerse zükām dirler 

boġaza ya yüze ya öykene inerse /13/ nezle dirler inen nesne issi ħılŧ olursa Ǿalāmeti inen nesne  

48b  

/1/ tįz ve issi ve raķįķ olmaķ ve göyündürmekdürür göyündür inmek ve yüz ve göz ķızıl /2/ 

olmaķdur Ǿilācı ķan almaķ ve ĥacāmat eylemek ve şarāb-ı ħaşħāş ve şarāb-ı benefsec /3/ ve şarāb-

ı lįmūnıla içmek ve muǾtedil ĥammāma girmek ve rişte ve ķabaķ /4/ ve isfanāħ ve semiz et 

müzevveresin bādem yaġıla yimek ve cevāv içmekdür inen /5/ śovuķ ħılŧlar olursa Ǿalāmeti inen 

nesne śovuķ ve ġaliž olmaķ ve burın /6/ gicimek ķanın çekilmekdür Ǿilācı şarāb-ı usŧuħūđūs ve 

şarab-ı lįmūn /7/ ya şarāb-ı benefsecile muġlī munżıcıla içmek ve balġamı ishāl itmek başı issi /8/ 

ŧutmaķ şekerile ya balıla rişte müzevveresin yimek ve şalġam müzevveresin /9/ yimek gice gice 

maǾcūn-ı benefsecile gül-be-şeker ve gülengübĮn yimekdür ve müşk ve Ǿanber /10/ ve lāden ve 

ķavrılmış çörek otı ki gök ketān bizine baġlanmış ola yıylamaķ /11/ eyüdür ĥammām evvelinde 

yaramaz aħirinde eyüdür śovuķ śu içmekden iĥtirāz /12/ eylemek gerek fi’l-cümle zükāmuŋ ve 

nezlenüŋ iki ķısmında daħı çoķ uyımaķ /13/ ve çoķ yimek ve gündüz uyımaķ ve et ve cerb 

nesneler yimek ve ķatı śovuķ ve ķatı  

49a  

/1/ issi havāda oturmaķ yaramaz yatıcaķ yastuġı alcaķ eylemek gerek śovuķ śu ķoyub ķulaķ /2/ 

aġrı olsa ya aġrısa ya çekilse şarāb-ı usŧuħūđūs /3/ ve şarāb-ı lįmūn ve şarāb-ı benefsecle muġlī 

munżıcıla ezüb içeler gice gice maǾcūn-ı benefsec /4/ ve gül-be-şeker ya gülengübĮnile ya ıŧrıfĮl 

śaġĮr yiyeler et yimeyeler şekerile /5/ ya balıla rişte müzevveresin yiyeler gic vaķt ŧaǾām 

yimeyeler ķulaġa acı bāđām /6/ yaġın ısıcaķla ķatı issi olmaya ŧamzuralar ŧabĮǾatı telyįn ideler 

bunuŋla olmasa /7/ dimaġı müshilile balġamdan tenķıye eyleyeler eger ķulaķdan iriŋ aķarsa 

ķulaġa üc /8/ dirhem cülāb bir dirhem ŧatlu bādem yaġın ķatalar eski panbuġıla ŧamzuralar ol /9/ 

eski panbuġıla ķulaġı ŧutalar ķulaǾ yaǾnĮ aġızda dilde ķabarcuķlar çıķmaķdur ķızıl /10/ olursa 

demevįdür ķifālden ķan almaķ ve eŋseden ĥacāmat itmek gerek /11/ summaķ ve cülennār sirke 
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ķaynadub mażmaża itmek gerek eger ķatı issi olub /12/ śaruraķ olursa śafrāvįdür śafrāyı ishāl 

itmek gerek aġrısı az olub aķ /13/ olursa balġamĮdür ishāl itmek gerekdür ŧuzlu zeytūn ķaynadub 

śuyıla mażmaża  

49b  

/1/ eylemek gerek eger ķara olursa aġrısı ķatı olursa sevdāvĮdür sevdāyı ishāl /2/ itmek gerek 

tedbĮr ki dükeli envāǾına fāyide eyleye oldur ki toħmekān ve nebāt şeker /3/ ve ŧabāşir ve 

cülennār ve zürr-i verd yaǾnĮ ķuru gül döglemecügi yapraġı ve ķuru benefşe /4/ ve ayva çekirdegi 

her birinden birer dirhem alalar yumşaķ dögeler aġrıyan yire śaçalar diş /5/ dibleri ķanamaġı 

sumāķ ve cülennār ve māzū ve şeb ve mersĮn yimişi yapraġı ve zürr-i verd /6/ berāber alalar 

ķaynadalar mażmaża eyleyeler diş aġrısı eger ĥarāretden olursa /7/ Ǿalāmeti sovuķ suyı aġıza 

alıcaķ hoş gelmek aġrısı sanca sanca gelmekdür /8/ Ǿilācı ķifālden faśd itmek ve ĥacāmat itmek 

ve śafrāyı ishāl itmek ve sumāķ /9/ ve zürr-i verd ve cülennār ve mersĮn yimişin sirkede ya südde 

ķaynadub mażmaża eylemek /10/ ve dişlere gül yaġın ya mersĮn yaġın dürtmekdür eger 

burūdetden olursa Ǿalāmeti /11/ issi śuyı aġıza alıcaķ ħōş gelmek śovuķ śuda gicek aġrısı 

artmaķdur Ǿilācı /12/ balġam gālibise balġam ishāl itmek ve ŧuzlu zeytūn ķaynadub mażmaża 

eylemek /13/ ve diş dibinde tiryāķ-ı fārūķ dutmaķ ve issi etmek ve issi yumurda śarusın 

ıśırmaķdur 

50a  

/1/ mażmaża ki burūdetden olan diş aġrısına fāyide eyleye anĮsūn üc direm /2/ ıźhırı yaǾnį mekke 

ayrılıġı bir bucuķ dirhem ħilāl toħım iki dirhem Ǿaķırķarĥa /3/ bucuķ dirhem mevĮzec ve zürr-i 

verd ve zencebĮl Ǿūd ve şeker her birinden birer dirhem /4/ ķaynadalar on iki dirhem bal üzerine 

süzeler ısıcaķla mażmaża eyleyeler diş aġrısınuŋ /5/ iki nevǾinde daħı et yimemek gerek 

ĥarāretden olursa bādem yaġıla /6/ rişte müzevveresin yiye burūdetden olursa rişte müzevveresin 

şekerile /7/ ya balıla yiyeler dişi maǾlūl kişi maǾidesinde ŧaǾām fāsid olmaķdan ve /8/ fāsid 

ŧaǾāmlardan yoġurt ve ķavun ve balıķ gibi ve ķuśmaķdan ve diş ķamaşdurur /9/ nesneden ve dişe 

yapışur ŧatlu ħurmā ve encĮr gibi nesnelerden ve issi yiyüb /10/ śovuķ içmekden ve śovuķ śu içüb 

issi yimekden ve dişile ķatı nesneler śımaķdan /11/ ve dişi ķatı ķurdamaķdan iĥtirāz eylemek 

gerek dişi şişmek içün eger /12/ ķan gālib olduġından olursa dilüŋ rengi ķızıl olur çekilü çekilü 

/13/ gelür aġız yeri az aķar Ǿilācı ķan almaķ ve ŧabįǾatı ĥuķne mutavaśśıŧayıla telyįn  
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50b  

/1/ eylemek ve tut şarābı ve ekşi anār śuyı ve ekşi elma śuyı ve sumāķ śuyı /2/ ve mārūl ve kāsnĮ 

śuyıla mażmaża eylemekdür eger śafrādan olursa dilüŋ rengi /3/ śaru ve issi aġrısı ķatı olur Ǿilācı 

śafrāyı ishāl eylemek ve ŧabiǾātı ĥuķneǿi /4/ mutavaśśıŧayıla telyįn itmek ve demevĮ didügümüz 

nesnelerile mażmaża eylemekdür /5/ eger balġamdan olursa dilüŋ rengi boz olur ve aġız yeri çoķ 

aķar Ǿilācı balġamı ishāl /6/ itmekdür ĥuķneǿ-i ĥāddeyile ŧabĮǾātı telyįn eylemek ve burūdetden 

olan diş aġrısına /7/ didügümüz mażmażayıla mażmaża eylemek ve issi maǾcūnlar yimekdür /8/ 

eger sevdādan olursa dil ķara olur derisi ķuru olur aġız /9/ yeri az olur Ǿilācı sevdāyı ishāl 

eylemekdür māşerā issi veremdür kim yüzdeki /10/ śafrāvį ķandan ĥāsıl olur yüzi bir uġurdan 

dutar olur ki gözleri daħı /11/ örter olur ki başı daħı bile şişer yüz ķızıl olur śancar gövde ķızar 

Ǿilācı /12/ ķan almaķ ve baldırlar ĥacāmat itmek ve śafrāyı ishāl itmek başa yüze biraz /13/ gül 

śuyıla biraz kāfūr dürtmekdür yaŋaķ ve eŋek ve çevreler şişmek sebebi tĮz  

51a  

/1/ śafrāvį ķan gālib olmaķdur rengi ķızıl olub aġrımaķdur Ǿilācı ķan almaķ /2/ ve otuz dirhem 

şarāb-ı benefsec mükerrer ya şarāb-ı verdi mükerrer içinde yigirmi direm /3/ terencübĮn ya on 

dirhem ħıyār-ı şenber ici bir dirhem ŧatlu bādem yaġıla olmış /4/ içmek ve şiş üstine ŧatlu bādem 

yaġıla Ǿaseli ħıyarşenber urmaķ ve mersĮn /5/ ve gül ve cülennār sirke içinde ķaynadub mażmaża 

eylemekdür ya balġam gālib /6/ olmaķdur Ǿalāmeti rengi aķ olmaķ ve aġrısı az olmaķ belki hįc aġrı 

olmamaķdur /7/ Ǿilācı demevĮ didügümüz nesneler içürmek ve ŧılā eylemekdür ve burūdetden /8/ 

olan diş aġrısına didügümüz mażmażaǿı eylemekdür iki nevǾinde daħı ġıdā rişte /9/ müzevveresin 

yimekdür bu veremüŋ sebebi ġālibā dimāġdan nezle inmekdür ħunāķ /10/ boġazda şiş olub nefes 

almamaķ ya zaĥmetile almaķ ve nesne yudmamaķ ya zaĥmetile /11/ yudmaķdur eger ķandan olursa 

Ǿalāmeti dil ķızıl olub aġrı ķatı olub /12/ boġaz ŧamarları ŧolu olub çekilü çekilü gelmekdür eger 

śafrādan olursa /13/ Ǿalāmeti sancmaķdur ve dil śaru olmaķdur ve aġız acı olmaķdur eger  

51b  

/1/ balġamdan olursa Ǿalāmeti aġız ŧuzlu ya ŧatsuz olmaķ ve az śuśamaķdur ve az /2/ aġrımaķdur 

Ǿilācı budur ki evvel belüricek tįzcek baş ŧamarından ķan /3/ alalar mercimek ķaynadub tut 

şarābıla gül śuyın ķatub evvel günde ve ikinci günde /4/ ġarġara eyleyeler iki üc gün ġıdā 

virmeyeler şarāb-ı benefsec ve şarāb-ı iccāś /5/ ve şarāb-ı tut ve şarāb-ı nĮlūfer ayva çekirdegi 
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luǾābıla ya cevāv /6/ ve şarāb-ı benefsec ve ŧatlu bādem yaġıla içüreler śuśayıcaķ şekerile 

lisānü’ŝ-ŝevr /7/ śuyın içüreler ķanķı ħılŧ gālibise ishāl eyleyeler müshilde helĮlecler /8/ ve ekşi 

nesneler olmaya üc günden śoŋra kepek ĥarįresin bāđām /9/ südi ya bāđām yaġıla şekerile 

içüreler birķac günden śoŋra ki iştahā gele ve ŧaǾām /10/ yutmaķ geŋez ola ve bāđem yaġıla 

isfanāħ ya rişte ya ķabaķ müzevveresin ya /11/ nĮm-birişt yumurda vireler eger eŋseden cizmedin 

ķuru ĥacāmat şĮşesile /12/ şĮşe çekerlerse yutmaķ daħı geŋez ola eger şĮş içerüden deşilürse 

cülābıla /13/ gül yaġıla ġarġara eyleyeler ħunāķda ŧabĮǾatı ķabż olmaġa ķomamaķ gerek belki 

şāfıla  

52a  

/1/ ĥuķne-i leyyine ya ĥuķne-i mutavassıŧayıla dāyim telyįn eylemek gerek ayaķların /2/ ŧuzıla 

kepegile issi śuyıla yuyub ŧaşıla urmaķ gerek her ne kim içüreler ya ġarġara /3/ eyleyeler ılıcaķ 

olmaķ gerek boġaz diş olmaķ Ǿilācı daħı ĥunāķ Ǿilācı gibidür /4/ żĮķu’n-nefes yaǾnĮ nefes ŧarlıġı 

ekŝer burūdetden ve ġalĮž balġam sebebinden /5/ olur Ǿilācı ħaŧmį ve ķuru üzüm encĮr ve 

persiyāvşān ve eŋir ve gök süsen /6/ dibin ve benefşe ve rāziyāne ŧoħmın ve buyān dibin her gün 

ķaynadub şeker ya bal /7/ üzerine süzüb içürüb balġamı bişürmek andan śoŋra müshilile balġamı 

gidermekdür /8/ ve her gün şarāb-ı benefsecle şarāb-ı zūfā içmek gerek umūķ-ı Ǿunśul yaǾnĮ /9/ 

baśal-ı Ǿunśul śuyın alalar berāber bal ķatub tā ķıvāma gelince ķaynadalar içeler /10/ ve śuśayıcaķ 

śu yirine bal śuyın ya cülāb śuyın ya ķabı śoyulmış /11/ ķaynanmış ĥaŧmį śuyın içmek gerek eger 

yubūsetden ve sevdādan olursa /12/ şekerile cevāv ve şarāb-ı rummān ĥulv-ı lisānü’ŝ-ŝevr śuyı ve 

şarāb-ı nĮlūfer /13/ içüreler ve sevdāyı ishāl eyleyeler eger şişden olursa Ǿilācı şiş  

52b  

/1/ gidermekdür gerek ki żĮķu’n-nefesde ekşilerden ve ŧuzlu tįz nesnelerden /2/ ve yil eyler 

nesnelerden śaķınmaķ gerek āvāz ŧutınmaķ ĥarāretden ya yubūsetden /3/ olursa cevāv ve şarāb-ı 

nĮlūfer ve şarāb-ı rummānı ĥulv ve Ǿırķ-ı sūs śuyıla /4/ ve şekerile bezr-i ķatūnā ya ayva çekirdegi 

luǾābın içüreler ġıdālardan nim-birişt yumurda ve isfānāħ ve /5/ rişte ve semiz tavuķ şorvāsı ŧatlu 

bādem yaġıla /6/ ve kereyaġı şekerile yiyeler eger burūdetden olursa ve balġamdan olursa şarāb-ı 

zūfā /7/ ve bal śuyı balġamĮ żĮķu’n-nefesde didügümüz içüreler encĮr ve ķuru üzüm ve bal /8/ ve 

köknār içi yiyeler ve balġam ishāl eyleyeler çaġırmaķdan ve tozdan ve dütünden /9/ śaķınmaķ 

gerek boġaz boġılmaķ Ǿilācı ĥarāretden yubūsetden olan Ǿilācdur /10/ āvāzı dutılan kişi ekşi ve 

ŧuzlu ve tįz nesnelerden ve tozdan ve dütünden ve ķatı /11/ çaġırmaķdan śaķınmaķ gerek suǾāl 
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yaǾnį öksürük śovuķdan ya balġam ġālib /12/ olmaķdan olursa balġamĮ żĮķu’n-nefes didügümüz 

ideler eger ĥāraretden olursa ve yubūsetden /13/ olursa şarāb-ı benefsec ve şarāb-i nĮlūfer ve 

maǾcūn-ı benefsec ve şarāb-ı rummānı ĥulv 

53a  

/1/ bezr-i ķatūnā luǾābıla ayva çekirdegi luǾābın içeler ķaçan suǾālile /2/ ishāl cemǾ olsa şarāb-ı as 

ve şarāb-ı rummān ve şarāb-ı ħaşħāşdan /3/ yigrek nesne yoķdur eger suǾāl nezleden olursa Ǿilācı 

nezle Ǿilācıdur /4/ gerek ki öksürüge ŧatlu bāđām yaġın śaru mūmıla mūm ruġān eyleyüb gögsine 

ve iki /5/ yaġrın ortasına ısıcaķla dürteler ġıdālardan bādem yaġıla şeker ya balıla rişte /6/ 

müzevveresin ya isfānāħ ya ķabaķ müzevveresin ya şekerile ya bāđām ĥarĮresin /7/ ve nim-birişt 

yumurda ve bal ve encĮr ve köknār ici ve ķuru üzüm paça yiyeler /8/ ŧuzlu ve ekşi ve ķābız ve tįz 

nesnelerden perhĮz eyleyeler ŧaŋlacaķ bir ŧatlu naruŋ /9/ depesin oyalar içinden śaruca ķabların 

gidereler için ŧatlu bādem yaġıla /10/ śıġduķca ŧolduralar girü ķapaġın uralar ħamıra śarub 

bişüreler sucugazun śoralar /11/ çekirdegin tüküreler dāyim aġızda nebāt şeker ŧutalar źātü’l-cenb 

yaǾnĮ issi /12/ veremdür ki gögüz içinde ve gögüze yakın eyegüler altında olur sebebi śafrā ya 

ķan /13/ ya śafrāvį göyünmiş ķandur az olur ki balġamdan ya sevdādan olur Ǿalāmeti  

 53b  

/1/ gövde ķatı ķızmaķ ve nefes ŧar olmaķ ve sanca sanca aġrımaķ ve nabżı śulb /2/ ve muħtelif 

olmaķ evvel ķuru öksürüb śoŋra ķanıla ya rįkile öksürmekdür /3/ źātü’r-riyye issi veremdür ki 

öykende olur sebebi ķan ya ŧuzlu balġamdur Ǿalāmeti /4/ gövde ķatı ķızmaķ ve nefes issi ve ŧar 

olmaķ ve yaŋaķ ķabarub śoŋra ķızarmaķ /5/ ve gögsi aġrımaķ ve aġrı gögüsden ŧutub arķaya 

çıķmaķ arķa üstine /6/ yatmaķdan artuķ yatmamaķ ve nabż leyyin ve muħtelif olmaķdur bu iki 

marażuŋ /7/ Ǿilācın sehel ŧutmamaķ gerek müşkil marażlardur Ǿilācları aġrır yaŋadın ķĮfālden /8/ 

ķan almaķ ŧabĮǾatı ĥuķneǿi-leyyine veya ĥuķne’i mutavassıŧayıla telyĮn eylemek gerek /9/ ve 

gögse bāđām yaġıla mūm rūġan eyleyüb dāyim dürtmekdür şerbetlerden /10/ şarāb-ı benefsec ve 

şarāb-ı nĮlūfer ve şarāb-ı Ǿunnāb ve şarāb-ı rummān-ı ĥulv ĥaŧmį /11/ ve buyān dibi ve Ǿunnāb 

śuyı ve ayva çekirdegi luǾābıla içüreler ve bezr-i ķaŧūnā /12/ ve ayva çekürdegi lisānü’ŝ-ŝevr śuyı 

içinde kim buyān dibin ıslatmış olalar /13/ luǾābın çıķarub nebāt şekerile içüreler bu marażlarda 

ķatı ishāl olmaķ yavuzdur  

54a  
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/1/ şarāb-ı ħaşħāş ve şarāb-ı as ve şarāb-ı śandalıla ŧutmaķ gerek ġıdālardan /2/ evvel birķac gün 

şekkerile cevāv ve bādem ĥarĮresin ve isfanāĥ müzevveresin /3/ ve rişte müzevveresin virmek 

gerek ġıdāsına ve şerbetine dāyim bādem yaġın /4/ ķatmaķ gerek yidi günden śoŋra ķuvveti żaǾįf 

olursa ferārĮc şorvasın /5/ içüreler ĥarāret tamām gidicek ferrūc ve nim-birişt yumurda /6/ vireler 

śuyı ŧatlu muǾtedil ĥammāma ķoyalar başı ve gögsi śovuķdan key /7/ śaķınmaķ gerek ħafaķān 

yaǾnĮ yürek oynamaķ yürek żaǾįf olmaķdandur /8/ yürek żaǾįflıġı ĥarāret ġālib olmaķdandur 

Ǿalāmeti śuśamaķ ve nabż /9/ ve nefes serįǾ olmaķ ve gögsi issi olmaķdur ve ġuśśalanmaķ ve 

śovuķ havā ħōş /10/ gelmekdür Ǿįlācı şarāb-ı ĥummāż ve şarāb-ı tuffāĥ ve şarāb-ı nĮlūfer ve 

şarāb-ı verd-i ŧarĮ /11/ ve şarāb-ı śandal ve şarāb-ı rummān ve śıġır dili śuyı ve gül śuyıla ve 

toħmekān /12/ śuyı içmekdür gül ve benefşe ve nĮlūfer ve sögüt yapraġın ve ħıyār ve /13/ mersĮn 

ve gül śuyı ve kāfūr ve elma ve emrūđ yıylamaķdur ġıdālardan nārdāng  

 

54b  

/1/ ve ķoruķ aşın ve elma aşın ve zerik aşın ve elma ve ayva ve anār yiyeler gögüse /2/ gül śuyıla 

bezr-i ķaŧūnā luǾābın ya arpa ķavudıla kasnį śuyın ve gül śuyıla /3/ śandal uralar aķar śular 

ķatında oturalar göŋil tefrįĥ ideler eger ķan ġalib /4/ olursa ķan alalar ve cimāǾ ideler eger śafrā 

ġālib olursa erik śuyında /5/ toħmekān südin çıķaralar şirħıştıla içüreler ya burūdet ġālib 

olmaķdur /6/ Ǿalāmeti nabżı ve nefesi baŧį olmaķ ve issi nesneler ħōş gelmek ve beŋzi ħarāb /7/ 

olmaķdur Ǿilācı müşklü şarāb-ı tuffāĥ ve şarāb-ı Ǿūd ve ĥarĮr ve şarāb-ı lisānü’ŝ-ŝevr śuyıla /8/ 

reyĥān toħmı ve bāđrenbūya toħmıla ya ķaranfül śuyıyıla /9/ ya bāđrenbūya śuyıyıla biraz 

zaǾfirān ķatub içüreler tiryāķdan /10/ bir dirhem yudduralar müşk ve ūd ve Ǿanber ve turınc ķabı 

ve turınc yapraġı ve nergis /11/ yıyladalar ġıdālardan ferāric ve tavuķ ķavurmasın ve dārçĮnĮ ve 

ķaranfül ve zaǾfirānıla /12/ ve balıla fıstuķ yudduralar ve gögsine süsen ve yāsemĮn yaġın 

müşkile /13/ zaǾfirānıla dürteler eger balġam ġālib olursa māǾcūn-ı misk vireler ve ĥuķne  

55a  

/1/ eyleyeler ħafaķānda ķatı müshil virmekden śaķınmaķ gerek ŧabĮǾatı /2/ telyįn eylemek gerek 

ķabż eylemek ziyān eyler maǾide aġrısı sebebi ĥarāret /3/ ġālib olmaķdur Ǿalāmeti śuśamaķdur ve 

maǾide de ŧaǾām göyünmek /4/ ve maǾide üsti issi olmaķdur Ǿilācı ķoruķ şarābı ve şarāb-ı tuffāĥ 

/5/ ve şarāb-ı ĥummāż ve şarāb-ı hindübā ve şarāb-ı verd-i ŧarĮ ve şarāb-ı lįmūn /6/ ya toħmegan 
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ya ķurś-ı ŧabāşįri ĥummāż ya ķurś-ı ŧabāşįri kāfūrı birle /7/ śovuķ śuyıla ya kāsnį śuyı ve gül śuyı 

ya zirişk śuyıyla /8/ ezüb içmekdü ġıdālardan ķoruķ aşı ve nārdāng ve zirişk ve summāķ /9/ ve 

zirbāc ve elma ve ayva ve emrūđ ve kāsnį ve mārūl ve kişnĮc yimek /10/ gerek ve maǾide üstine 

kāsnį gül śuyıla dögüb biraz sirke ķatub urmaķ /11/ gerek ya gül yaġı ya gül yaġıla olmış ayva 

yaġı ya mersĮn yaġın dürtmek /12/ gerek ya burūdet ġālib olmaķdur Ǿalāmeti çoķ gegirmekdür 

/13/ ve ġıdā gic hażm olmaķdur ve az śuśamaķ ve ŧaǾām maǾidede ekşimekdür  

55b  

/1/ eger yil varısa maǾide de ķuruldımaķ ve aġrı bir arada ŧurmayub ĥareket /2/ eylemek ve 

ıncķurmaķdur Ǿilācı issi maǾcūnlar ve śaķız ve Ǿūd ve anĮsūn ve rāziyāne /3/ toĥmıla gül-be-şeker 

ya gülengübĮn yimekdür ve şarāb-ı uśūl ve turunc /4/ ķabı şarābın içmekdür ġıdālardan ferāric ya 

tavuķ ya serçeler ya gügercin /5/ yavrısın ya oġlaķ eti kebābın ya biryān eyleyüb ya ķavurub 

śaķız /6/ ya fülfül ve zencebĮl ve ķaranfül ve biraz zaǾfirān ve biraz ferfiyūn ve biraz /7/ anĮsūn 

ve biraz ķuru gül ve biraz Ǿūd dögüb zeyt yaġıla ķarışdurub /8/ issile urmaķ gerek śovuķ śudan 

śaķınmaķ gerek rāziyāne ķaynadub /9/ śu yirine śuyın içmek gerek ŧaǾāmı yiyüb üstine tįzcek śu 

/10/ içmemek gerek ve śovuķ nesnelerden ve balġam ve yil eyler nesnelerden /11/ śaķınmaķ 

gerek ya śafrā ġālib olmaķdur Ǿalāmeti hażm żaǾįf /12/ olub iştahā ķavį olmaķ aġız acı olmaķdur 

ve göŋül dönmek ve ķuśıcaķ /13/ śafrā ķuśmaķdur ya sevdā ġālib olmaķdur Ǿalāmeti hażm żaǾįf  

56a  

/1/ olub iştahı ķavį olmaķdur ve maǾide göyünmek ve ŧaǾāmdan ilk /2/ ekşimek ve ķuśıcaķ sevdā 

ķuśmaķdur Ǿilācı śafrāyı ve sevdāyı müshilile /3/ ve ķuśmaġıla gidermekdür ve ĥarāretden olan 

aġrıya didügümüz tedbĮr /4/ itmekdür ya balġam ġālib olmaķdur Ǿalāmeti iştahı żaǾįf olmaķdur 

/5/ göŋül dönmek ve ekşi ekşi gegirmek ve maǾĮde yillenmekdür ve tįz nesneler /6/ arzulamaķdur 

ve ķuśıcaķ balġam ķuśmaķdur ve beŋiz aķlıġa māyil olmaķdur /7/ Ǿilācı burūdetden olan aġrıya 

didügümüz tedbĮr eylemekdür ve anįsūn /8/ ve rāziyāne toħmı ve kerefes toħmı ve turunıc ķabı 

ve ķuru gül ve fülfül ve ķaranfül /9/ ve śaķız ve Ǿūd ve zencebĮlden şarāb ve maǾcūn ve terkĮb 

idüb issi śuyıla /10/ icmek gerek ya gice yimek gerek dükeli śovuķluķdan ve balġamdan ve yilden 

/11/ olan marażlara ve sanculara bu tedbĮri itmek gerek eger maǾide aġrısı maǾidede /12/ ŧaǾām 

fāsid olmaķdan olursa issi śuyıla tįzcek ķuśmaķ /13/ gerek śoŋra mizāca göre tedbĮr eylemek 

gerek iştahā żaǾįf  
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56b  

/1/ olmaķ iştahı getürür nesneler şarāb-ı lįmūn ve şarāb-ı sikencübĮn /2/ ve şarāb-ı sefercel ve 

kebere turşı ve ķuru üzüm ve śoġan ve sarımsaķ /3/ ve elma ve emrūđ ve ayva ve sumāķ dükeli 

turşılar ve ekşi ve ŧuzlu nesneler /4/ balıķ ve ŧuzlu zeytūndür hażmı żaǾįf olmaķ ekŝer burūdetden 

ve ruŧūbetden /5/ olur hażmı ķavį eyleyen nesne gül-be-şeker ve gülengübĮn śaķızla /6/ 

ķaranfülile sünbülile yimekdür ve gic hażım olur nesneler yimeyüb laŧĮf nesneler /7/ yimek gerek 

toħme ŧaǾām maǾide de fāsid olmaķdur eger ķuśmaķı /8/ ve ishāl ve Ǿaŧaş daħı bile olursa hayża 

dirler Ǿilācı ŧaǾām maǾide de /9/ fāsid olduġın bilicek issi śuyıla tįzcek ķuśub maǾideyi arıtmaķ 

/10/ gerek ol gün ġıdāyı terk itmek gerek gice şarāb-ı verd-i ŧari /11/ içmek gerek eger göbegi 

buradısa ħaŧmį ķaynadub śovıdub śu yirine /12/ içmek gerek eger maǾide ķuśmaķdan żaǾįf olursa 

bir pāre bizi /13/ gül śuyına ıśladub maǾide üstine urmaķ gerek eger ķuśmaķdan ishālile 

 

57a  

/1/ ķuvvet żaǾįf olursa ferārĮc şorvasın içmek gerek iki üc /2/ güne degin ķuvvet gelince şarāb-ı 

verd-i ŧari ve şarāb-ı rummāneyn munaǾnaǾ /3/ ve şarāb-ı ħıśrım munaǾnaǾ içürmek gerek ve ekşi 

ķābıż yimişler yidürmek /4/ gerek eger ŧaǾām fāsid olub śovıyub balġam olursa anįsūn /5/ ve 

kimnūn ve Ǿūd ve maśŧakį ve rāziyāne ķaynadub içüreler ķarnına /6/ bābūnec yaġın ya zeyt yaġın 

dürteler ve naǾnāǾ ve kerefes ve tarħūn yidüreler /7/ hayżaya yaķūdan yigrek nesne yoķdur Ǿaŧaş 

yaǾnį çoķ śuśamaķdur /8/ sebebi ya yürek ĥarāretidür ya maǾide ĥarāretidür ya gögüs ĥarāreti /9/ 

ya öyken ĥarāretidür Ǿilācı ŧebāşĮr ve toħmekān ile śovuķ şerbetler içmekdür /10/ şarāb-ı nĮlūfer 

ve şarāb-ı lįmūn ve şarāb-ı hindübā ve sikencübĮn gibi ħıyār /11/ şınħıyār ve ķarpuz yiyeler ve 

ķarpuz śuyın şekerile ve ħıyār toħmı ve şınħıyār /12/ toħmı südin alalar ayva çekirdegi luǾābın ve 

ħaŧmį luǾābın ŧabāşįrile /13/ ve temerhindiyile zerdālü śuyın içmek gerek ġıdālardan semiz eti ve 

ķoruķ  

57b  

/1/ şorvası ve issi śuyıla yunmış isfanāħ şorvası ve ķabaķ şorvası ve mārūl /2/ sirkeyile ve 

māyħōş anār yimek gerek ya maǾidede ŧuzlu balġam olmaķdan /3/ olur Ǿalāmeti ki icdügince daħı 

ziyāde ola Ǿilācı balġam ķuśmaġıla ve /4/ müshilile gidermek gerek ve anįsūn ile bal śuyın 

içmekdür ġıdālardan /5/ zįrbāc yimekdür sūǿü’-l-ķınye bir marażdur ki beŋzi śaru eyler ve 
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bozardur ķabaķlar /6/ ve ayaķlar şişer ŧudaķ bezer eger ciger şişüb ķarın ķabarursa istisķā /7/ 

dirler olur ki dükeli gövde bir uġurdan şişer sebebi ciger żaǾįf olmaķdur ķatı ĥarāretden ya ķatı 

/8/ burūdetden ve ŧamarlarında ġalįž nesneler yimekdendür /9/ ħuśuśā ki ŧatlu ola südde olmaķdan 

çoķ olur ki istisķā ŧalaķ / 10/ büyimekden ve maǾide şişmekden ki śoŋra ciger żaǾįf ola vāķiǾolur 

ciger şişin /11/ ve maǾide ŧalaķ şişin aramaķ ŧarĮķası budur ki śayruyı arķası üstine /12/ yastuķsuz 

yaturalar iki dizin dike elile ķarnın arayalar eger ciger ĥarāretinden olursa /13/ Ǿalāmeti ķatı 

śuśamaķ ve iştahā az olmaķ ve ķārūre śaru olmaķ ve ciger  

58a  

/1/ yiri ki saġ bögürdin yaŋa eyegü altındadur issi olmaķ ve issi nesneler ziyān /2/ eylemekdür 

burūdetden olursa Ǿalāmeti ŧudaķ ve dil ve ķārūre aķ olmaķ /3/ ve az śuśamaķ ve beŋzi ħarāb 

olmaķ süst olmaķdur Ǿilācı budur kim /4/ şarāb-ı ķışr aśl-ı hindübā içüreler hįc śu içmeyeler 

etmek yimeyeler śu yirine /5/ kāsnį śuyı ya ķāŧūn ŧuzluġı śuyın şekerile içüreler eger śuśamazsa 

/6/ burūdetden olursa şarāb-ı ķışr aśl-ı hindübā şarāb-ı uśūl ya sikencübįni /7/ bezūrĮ uśūlĮ ķatub 

vireler eger ŧabĮǾatı ķatı ķabż olsa şarābına bir dirhem /8/ rāvend-i çĮnĮ ķatub vireler eger şarābına 

dāyim ķurś-ı amberbārĮs rāvendĮ /9/ ķatub virürlerse tizirek śalāĥa gele ġıdālardan ferārĮc yaħni 

bişürüb /10/ şorvasın içmeyeler etin yiye ŧaǾām az yiye mümtelĮ olmaya ġalįž ġıdālardan /11/ 

herĮse gibi baş gibi südlü birinc ve paça ve rişte ve tutamac ve nişāstalu /12/ ve unlu ve ŧatlu 

nesneler yimeye eger yaħnį yimekden üşenürse ferārĮc ķāŧūn ŧuzluġı /13/ ve ĥabb’ü’l-rummān ve 

ķızıl üzümile bişüreler ya zįrbāc bişüreler yidüreler  

58b  

/1/ burūdetden olıcaķ dürrāc eti ve gügercin eti ve ķuru üzüm çekirdegile /2/ ve fıstuķ ve fülfül ve 

śaķız ve dārçinĮ eyüdür eger ķuş etin yimekden melūl /3/ olursa ķuzı etinüŋ ya şişek etinüŋ 

ķaracasın yidüreler müstesķį kişilere /4/ müshil virmemek gerek ŧabĮǾatlar ķabż olmaķ yigrekdür 

ishāl olmaķdan ayaķların /5/ issi śuyıla ŧuzıla kepegile yumşaķ şişin yeynidür ĥammāma girmek 

ziyān ider /6/ meger ki ciger tamām ķuvvet ŧuta şĮş ancaķ deride ya ayaķlarda ķala pes ol vaķtin 

/7/ issi ĥammāma girüb derlerlerise ki śu az ķoyınalar ve yirden çıķan issi śulara /8/ girürlerse 

fāǿide eyleye şiş çoķ olub öykene zaĥmet virüb  öksürdürse /9/ ümįd kesmek gerek ishāl yaǾnį 

ķarın geçmek ya müshil nesne içmekden /10/ ya toħme olmaķdan ya śovuķ ķoyub maǾide ya 

cigere ya baġarsuķlara żaǾįf /11/ olmaķdan ya dimāġdan maǾide nezle itmekden ya bedende aħlāŧ 
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çoķ /12/ olub ŧabĮǾat defǾ eylemekden ya buĥrān eylemekden olur ya baġarsuķlarda /13/ ruŧūbet 

ya ħılŧlar olmaķdan olur bu ķısm aġrısı göbek burmaġıla olur  

59a  

/1/ Ǿilācı budur ki eger bedende ħılŧ çoķluġından ya buħrān çoķ olursa ķaŧǾ /2/ eylemeyeler meger 

ki ķuvvet żaǾįf ola ya baġarśuķlarda saĥac eyleye yaǾnį /3/ baġarśuķları baş eyleyüb cirāĥat 

eyleye diyü korķarlarsa ishāli śafrāyı /4/ iki haftada saĥac eyler ŧuzlu balġam bir ayda saĥac eyler 

ishāl-i sevdāvį /5/ ķırķ günde saĥac eyler dükeli ishālde ķāǾide budur ki evvel şarāb-ı verd-i ŧarĮ 

/6/ içüreler ħaŧmį ķabıla ve ħaşħāş ķabın ķaynadub śuyın ŧaġlayub /7/ śovıdub śu yirine içüreler 

eger ķan daħı giderse şarāb-ı śandaleyn /8/ ve şarāb-ı lisān’ül-ĥaml ki aŋa siŋirlüce ot dirler 

bendnūru dirler /9/ ve şarāb-ı encübār ķatub vireler bunuŋıla olmazsa girü ķalan kābıż nesneler 

vireler /10/ ķābıż nesneler ki sovuķ ola cülennār ve māzū ve sumāķ ve gül ve ŧabāşįr ve /11/ gil-i 

ermenĮ ve bezr-i ķaŧūnā ķavrılmış ve lisānü’l-ĥamel toħmı ve ħaşħāş ķabı  /12/ ve toħmı ve 

śandal ve dögülmiş ve ĥabbü’l-rummān ve ayva ve summāķ amberbāris /13/ yaǾnį zirişk ve elma 

ve emrūđ ve turınc ekşisi ve ķuzı ķulaġı toĥmı ve mersįn   

59b 

/1/ yimişi ve kāfūrdur issi ķābıżlar ķavrılmış anįsūn ve kimnūn ve ķuru peynir ve Ǿūd /2/ ve 

kehrübā ve śamġ-ı ǾarabĮdür ķābıż şerbetler şarāb-ı sefercel-i ħām ve şarāb-ı śandaleyn /3/ ve 

şarāb-ı lisānü’l-ĥamel ve şarāb-ı verd-i ŧari ve şarāb-ı tuffāĥ ve şarāb-ı ūd ve /4/ şarāb-ı as ve 

şarāb-ı ĥummāżdur bu şerbetlere ķurś-ı ŧabāşįr ĥummāżı ya ķurś-ı ŧabāşįr /5/ kāfūrı dögüb ķatub 

yeledeler şol źikr itdügümüz ķābıż edviyeden mizāca /6/ göre dögüb toħumların dögmedin 

ķavurub şerbetlere ķatalar vireler eger ishāl śovuķdan /7/ olursa şerbetlere ve ġıdālara ķaranfül ve 

dārıśīnī ve maśŧakĮ ve dār-ı fülfül ve ķavrılmış /8/ anįsūn ve kimnūn ķatalar ve gice gice gül-be-

şeker ile anįsūn ve Ǿūd ve śaķız ķatalar yiyeler /9/ eger ishālile saĥac daħı olursa yaǾnį baġarśuķ 

śıyrundusı gibi giderse ekşi ķābıżlar /10/ virmeyeler süfüfŧĮn ishālile ve saĥacile ve göbek 

burmaġa fāyide eyler bezr-i ķaŧūnā yigirmi /11/ dirhem lisānü’l-ĥamel toħmı ve toħmekān ve 

reyĥān toħmı her birinden onar dirhem gil-i ermenĮ /12/ ve śamġ-ı ǾarabĮ her birinden otuz 

dirhem mersĮn yimişi ve cülennār her birinden on biş /13/ dirhem toħumları dögmeyeler 

ķavuralar toħmeganı dögeler gil-i ermenĮyile śamġ-ı ǾarabĮ  

60a  
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/1/ ķatı dögmeyeler girü ķalanın yumşaķ dögeler ķatalar ķarışduralar üc dirhem /2/ ŧaŋlacaķ üc 

dirhem gice münāsib şerbetile istiǾmāl eyleyeler ishāle fāyide eylemeyen /3/ ġıdālar arpa ķavudı 

ve anberbāris ve summāķ ve dögülmiş ĥabbü’l-rummān müzevveresi /4/ ve tavuķ kebābı ya 

kavurması ya gügercin eti ya serçe eti ve eski peynir /5/ ki ŧuzın yumış olalar ve ķatı bişmiş 

yumurda ve paçadur summāķıla şorvalar /6/ ve yaġlu nesneler ve śovuķ śu ve śulu yimişler dükeli 

ziyān eyler ŧuzlu ve ekşi ve tįz /7/ nesneler saĥac ziyān ider eger ishālile giden ķan ķara olub 

necisden śoŋra /8/ ķatı aķub ya gelüb demüb dökilürse bevāsĮr ķanıdur ķuvvet żaǾįf eyleyüb 

incükler /9/ ĥareket vaķtinde ditreyüb aġrır olınca kesmemek gerek aķduġı çoķ marażları giderür 

/10/ vaķtsüz ķatǾ idicek çoķ marażlar ĥādiŝ olur bevāsĮr-i sevdāvį ķandan olur /11/ bevāsĮrlü kişi 

sevdā arturur nesnelerden iĥtirāz itmek gerek sevdā çoķ /12/ olıcaķ sevdāyı ishāl itmek gerek 

ķanı çoķ giderse ķanı çoķ almamaķ /13/ gerek śovuķ śuyıla istincā itmemek gerek sancu eyler 

ŧabĮǾātı dāyim helĮlec-i hindĮ 

60b   

 /1/ ki biraz mürr muķl-ı azraķ biraz bezr-i mürrden artuġın dögüb biraz mürrıla dögüb ķarışdurub 

/2/ yimegile telyįn eylemek gerek aġrısı ķatı olıcaķ deve örgüci yaġı ya acı źerdālü yaġı /3/ ya gül 

yaġı muķl-ı azraķla dürtmek gerek ħaşħāş ķabın ve ħaŧmį /4/ ve kendenāyı ķaynadub śuyıla 

istincā itmek gerek śuyı sevimedin tįzcek /5/ silmek gerek ve şarāb-ı encübāruŋ ħāśiyyeti oldur ki 

ŧabĮǾātı ķabż eylemedin /6/ ķanı keser ġıdālardan laŧĮf semiz ķoyın eti meslūķasın ya ķuzı eti ya 

oġlaķ eti /7/ ya semüz tavuķ ya ferārĮc ve nim-birişt yumurda ve isfanāħ ve rişte aşı ve bāđām 

yaġı /8/ ya şiruġan ya kere yaġı ya sayaġı yimek gerek ekşi nesneler yimemek gerek zaĥįr /9/ 

yaǾnį zor olmaķ ya zaĥįr bāŧıldur ki ŧabĮǾātı ķabż olub baġarsuķlarda ŝifl-i müteĥaccir /10/ 

olmaķdan olur ĥāceti vaķti olıcaķ baġarsuķlar sıķılub balġam gibi baġarsuķ śıyrundısı /11/ gelür 

Ǿalāmeti oldur ki ķarnı aġrı ola arķa aġrıya göbek dāyim bura /12/ iştehā az ola zor eyleyicek 

noħūđ ķadar ya daħı büyicek ķuru ŝifli çıķa /13/ Ǿilācı ŧabĮǾātı şarāb-ı benefsec mükerrer ve ħaŧmį 

śuyı ve ayva çekirdegi luǾābı  

61a  

 /1/ ve māǾcūn-ı benefsec ve ħıyārşenberle ya leyyin ĥuķneyile ki bucuķ dirhem muķl-ı azraķ /2/ 

ķatmış olalar telyįn eyleyeler ġıdā meslūķa ya isfanāħ aşın vireler ya zaĥįri /3/ ĥaķdurki sebebi yil 

ve śovuķdur Ǿilācı maķǾada ya bābūnec yaġıyıla mūm rūġan /4/ dürteler ve ŧuzı ve kepegi ve 

daruyı kise içine ķoyub ķızdurub üstine oturalar /5/ ya ķızmış kiremit ya ķızmış keçe üstina ya 
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ĥammāmda issi mermer üstine /6/ oturalar ve kimnūn ve bābūnec ve ħaŧmį ķaynadalar śuyın bir 

legene ķoyub issiyiken /7/ içine oturalar ya baġarśuķlara śafrāya ŧuzlu balġam dökilmekdür 

Ǿalāmeti budur ki /8/ ĥummā olan śafrā müteǾaffin olursa aŋa ġıbb-ı lāzım dirler yaǾnį ĥummānuŋ 

nevbeti olmaz /9/ bedenden dāyim ĥarāret gitmez eger ŧamarlardan ŧaşra olan ķan müteǾaffin 

olursa /10/ ġıbb-ı dāyir dirler bir gün ĥummā dutar bir gün dutmaz ŧamarlar içinde müteǾaffin 

olan śafrā /11/ eger tizege ya cigere yaķın yirde olursa ĥummā-yı muĥriķa ki ķara aġrı dirler 

ġıbb-ı lāzımda /12/ daħı ġıbb-ı dāyirde daħı śafrā raķįķ olub balġamıla ķarışmazsa ġıbb-ı ħāliś 

/13/ dirler ve illā ġıbb-ı ġayr-ı ħāliś dirler eger müteǾaffin olan ħılŧ balġam olursa eger  

61b  

/1/ ŧamarlar içindeki balġam müteǾaffin olursa ĥummā-yı balġam-ı lāzıma dirler nevbet olmaz /2/ 

eger ŧamarlardan ŧaşraġı balġam müteǾaffin olursa ĥummā-yı balġamiyye-i nāyibe dirler her gün 

/3/ nevbetile dürter eger müteǾaffin olan ħılŧ sevdā olursa eger ŧamarlar içindeki /4/ sevdā olursa 

rıbǾ-ı lāzım dirler bunuŋ daħı nevbeti olmaz eger ŧamarlardan ŧaşraġı / 5/ sevdā müteǾaffin olursa 

rıbǾ-ı dāyir dirler iki gün ķor bir gün dutar eger müteǾaffin /6/ olan yaluŋuz bir ħılŧ olursa 

ĥummā-yı müfrede dirler eger iki ħılŧ ya daħı artuķ /7/ bile müteǾaffin olursa ĥummā-yı 

mürekkebe dirler eger śafrāyıla balġam bile müteǾaffin olursa /8/ şaŧru’l-ġıbbı dirler olur ki śafrā 

iki yirde müteǾaffin olur birisinüŋ rāĥatı /9/ güni daħı birisinüŋ nevbeti güni olur pes her gün 

nevbeti güni olur pes her gün /10/ nevbeti güni olur ĥummālaruŋ nevbeti ķarışıķ olub bellü vaķti 

olmaduġı ya /11/ şiş sebebinden olan ĥummālarda olur ya śayru perhĮz eylemekden olur ħılŧlar 

/12/ müteǾaffin olub ĥummālardan ĥāśıl olduġı ya fāsid nesneler yimekdendür /13/ yoġurt ve 

balıķ ve ķavun gibi ya śulu yimişler çoķ yimekdendür zerdālū ve şeftālū  

62a  

/1/ ve üzüm ve ħıyār gibi ya ġalįž ya yapışġan nesneler yiyüb ya bedende /2/ aħlāŧ çoķ olub 

ŧamarlarda südde ĥāśıl olmaķdandur ĥummā yevminüŋ /3/ sebebi ya ķatı ġuśśalanmaķ ya ķatı ya 

ķorķmaķ ya ķatı feraĥ olmaķ ya çoķ /4/ fikir eylemek ya uyımamaķ ya ķatı ermek ya ķavį müshil 

içmek ya zor / 5/ olmaķ ya aǾżāda ķatı aġrı olmaķ ya öŋ gitmek ya ķatı ac olmaķ /6/ ya ķatı śuśuz 

olmaķ ya toħme olmaķ ya žāhir Ǿużuvlarda verem olmaķ /7/ ya issi ķoymaķ ya śovuķ ķoymaķ ya 

ķatı issi ġıdālar ya issi otlar yimek ya ĥammāmda /8/ çoķ oturmaķ ya çoķ zamān ĥammāma 

girmemek ya zükām ya nezle olmaķ /9/ ya çoķ uyumaķ Ǿalāmeti oldur ki bu didügümüz 

sebeblerden nesne vāķiǾola /10/ evvel ŧutıcaķ ditretmeye üşidürse az üşide az çignede nabżı eyü 
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ola ve bedendeki /11/ ĥarāret igen ķatı olmaya belki ĥammām ĥarāreti gibi ola ķārūre adı ola /12/ 

bu ĥummānuŋ ķorķusı yoķdur dükeli evvelden aħire degin bir nevbet olur ki ol /13/ bir nevbeti 

iki üc gün uzar Ǿilācı ķanķı sebebden olursa ol sebebi  

62b  

/1/ zāyil eylemekdür müberrid muraŧŧıb şerbetler içmekdür şarāb-ı iccaś ve şarāb-ı nĮlūfer /2/ ve 

şarāb-ı ķışr-ı aśl-ı hindübā gibi ve sikencübĮn ve şarāb-ı lįmūn içürmek gerek /3/ ve ħıyār toħmı 

ve kāsnį toħmı ve toħmekān süddin şekerile içürmek ve śovucaķ yirde / 4/ oturmaķ ve ĥarāret 

ķavį olmazsa muǾtedil ĥammāma girmek ġıdālardan /5/ cevāv ve erük aşı ve isfanāħ 

müzevveresin ve semiz et müzevveresin ve rişte /6/ müzevveresin bādem yaġıla ya ekşi anār śuyı 

ya ķātūn ŧuzluġı śuyı ya lįmūn /7/ ya turınc śuyı gibi eger ķan ġālib olursa ķan almaķ gerek eger 

śafrā ġālib /8/ olursa nuķūǾ-ı müshil ya maŧbūħ-ı fākihe icmek gerek ĥummā-yı demevĮ /9/ sebebi 

ķan çoķlıġ ya yaramazlıġıdur Ǿalāmet gözler ve beŋzi ķızıl olub ŧamarları /10/ ŧolu olmaķ ve 

gövde aġır olmaķ ve kāhel olmaķ ve ķārūre ķızıl ve ġalįž olmaķ ve nabżı /11/ ŧolu olmaķ ve nefes 

ŧar olmaķdur ve yidi günde buĥrān eylemekdür Ǿilācı ķan çoķ /13/ olmaķ ve ŧabĮǾatı ĥuķneyile 

telyįn eylemek ve bir iki gün ġıdā yimemek ġıdālardan /14/ ekşi müzevvereler yimek sirkeyile 

mercimek ve ekşi nārdāng ve ekşi erük aşı  

63a  

/1/ ve zirişk müzevveresi gibi ve et yimemekdür şerbetlerden şarāb-ı rummān-ı ĥāmıż ve /2/ 

şarāb-ı Ǿunnāb ve şarāb-ı nĮlūfer ve şarāb-ı ħıśrım ve şarāb-ı ĥummāż ve şarāb-ı lįmūn /3/ ve 

şarāb-ı rĮbās ve şarāb-ı iccāś içeler nuķūǾı ĥāmıż içeler eger bunuŋıla /4/ gitmezse nuķūǾı müshil 

ya maŧbūħ-ı fākihe içüreler yüregi üstine gül śuyı /5/ ve sirkeyile śandal ezüb ŧılā eyleyeler ve 

şekerile ķarpuz śuyın içüreler ĥummā-yı śafrāvį /6/ Ǿalāmeti śuśamaķ ve baş aġrımaķ ve uyķu 

gelmemek ve ķızġun ķatı olmaķ /7/ ve aġzı acı olmaķ ve dil śaru olmaķ ve ġavġa sevmemek ve 

ciraġdan üşenmek /8/ eger muĥriķa olursa dil evvel śararur ve śoŋra ķararur zaĥmet ve ĥarāret ve 

śuśuzlıķ /9/ ve ŧarlıġanmaķ artuķ olur ŧudaķ yarılur dil ķurır eger ġıbb-ı dāyir olursa /10/ nevbeti 

evvel ditretmegile olur śoŋra çignetmegile dutar śoŋra ditredür eger ħāliś /11/ olursa çoķ 

derlemegile ayılur nevbeti dört sāǾatden on iki sāǾate degin /12/ olur bundan artuķ olsa ġayr-ı 

ħāliś olur ħāliś olıcaķ yidi nevbetden artuķ /13/ ŧutmaz meger ħaŧā eyleyeler gayr-ı hālis olıcaķ 

olur ki altı ay eglenür ħāliśde  



135 
 

63b  

/1/ ķārūre elbette raķįķ ġayr-ı ħāliśde olur ki ġalįž olur ĥummā-yı śafrāvĮde ekŝer /2/ ŧabĮǾāt ķabż 

olur göŋül dönmek ve śafrā ķuśmaķ çoķ olur evvel nevbetde ķatıraķ /3/ ditredür śoŋra varduķca 

az ditredür ve nevbetden ayılıcaķ derlemegile ayılur ķārūre od /4/ gibi ķızıl olur meger ki śafrā 

dimāġa çıķa kim ķārūre aķ ola pes eger burın /5/ ķanamazsa ķorķudur sersām ola Ǿilācı oldur ki 

bu ĥummāda hįc ķan almayalar meger kim /6/ ķan ġālib ola pes ikinci günde ĥuķne eyleyüb śafrā 

eksildüginden śoŋra az /7/ çoķ ķan aķıdalar śafrāyı ishāl eyleyeler şerbetlerden evvel sikencübĮn 

ve şarāb-ı nĮlūfer /8/ ve şekerile ķarpuz śuyı ki idrārı bevl eyler derledür hem śuśalıķ giderür /9/ 

ya toħmekān südile ħıyār toħmı ve ķabaķ toħmı süddin içüreler andan śoŋra şarāb-ı benefsec /10/ 

ve şarāb-ı iccāś ve şarāb-ı lįmūn ve şarāb-ı nĮlūfer ya şarāb-ı benefsecile ve şarāb-ı ĥummāż /11/ 

içüreler iki üc günden śoŋra şekerile nuķūǾ-ı ĥamıż ya nuķuǾ-ı ĥulv /12/ içüreler ve ħamırıla 

bişmiş yaş ķabaķ śuyın içüreler ŧabĮǾatı her gün şāfıla ya /13/ ĥuķne ile bir iki meclis telyįn 

eyleyeler eger göŋül dönmek ve ķuśmaķ çoķ olursa 

64a  

/1/ temerhindĮ ısladalar ovmadın on dirhem şeker üzerine süzeler içüreler eger ŧabĮǾatı /2/ çoķ 

geçerise şarāb-ı ĥummāż ya şarāb-ı rummāneyn-i munaǾnaǾ içüreler eger göŋül dönmek /3/ ve 

ķuśmaķ bunuŋıla gitmezise ŧabāşįr ve summāķ ve ķuru kişnic ve zirrüverd berāber /4/ berāber 

alalar dögeler biraz kāfūrile ya kāfūrsuz istiǾmāl eyleyeler gerek ki bu /5/ marażda ġıdāyı iki üc 

gün tāħĮr eyleyeler andan śoŋra cevāv vireler /6/ meger ķuvvet ķatı żaǾįf ola ki ferrūc şorvasın 

vireler ķaçan ĥummā sākin /7/ olsa ve iştahā az olsa ĥabbü’l-rummān müzevveresin erük 

müzevveresin /8/ ya zirbāc ya lįmūn müzevveresin ya isfanāħ müzevveresin semiz et ya /9/ ķabaķ 

ya rişte müzevveresin bāđām yaġıla ya ekşi anār śuyıla zirişk ya lįmūn /10/ śuyı ya sirkeyile 

yidüreler ķaçan ġıbb-ı ħāliś olsa yidi günden śoŋra ferrūc /11/ şorvasın vireler dükeli nevbetlü 

ĥummālarda ķāǾide budur ki ġıdāyı nevbet /12/ vaķtinden altı sāǾat ilk yimek gerek tā nevbet 

vaķtine degin ŧaǾām /13/ hażm ola nevbet vaķtinde ya nevbet vaķtine yaķın varıcaķ nevbet 

vaķtinde ŧabĮǾat  

64b  

/1/ ŧaǾāmı hażm eylemege meşġūl olur marażı defǾ idemez altı sāǾat ķalmaķdan /2/ daħı ilk 

viricek śayrunuŋ girü ķarnı acır nevbeti vaķtinde ķuvvet olmaz ki /3/ marażı defǾ eyleye dükeli 
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ĥummālarda nevbeti vaķti yaķın gelib ĥummā Ǿalāmeti belüricek /4/ buyān dibin ķaynadub şeker 

üzerine ya sikencübĮn üzerine süzüb ılıcaķla içüb /5/ ķuśmaķ fāyide eyler ĥummā nevbetin ħafĮf 

eyler śafrāvį ĥummāda ücünci gün /6/ ya bişinci gün ya yidinci gün müshil virmemek gerek zĮrā 

ki buĥrān günleridür /7/ buĥrān günlerinde müshil virmek yavuzdur müshil vericek günlerüŋ 

eyüsi sekizinci /8/ ve onuncı ve on ikinci ve on altıncı gündür nevbet güninde hįc ĥummāya da 

müshil /9/ virmemek gerek eyüsi nuķūǾı müshil ve mā’ü’l-rummāneyn ve maŧbūħ-ı fākihe /10/ 

gerek ĥummā-yı śafrāvįde śudaǾı sākin eyleyeler ve uyķuya tedbĮr eyleyeler /11/ ki uyķusuzluķ 

ziyān eyler dilde bar olursa ayva çekürdegi luǾābın ve sögüt /12/ agaccuġı ve ķabıla sileler ve 

cigere ve yürek üstine ĥarāret ķatı olıcaķ kāsnĮ ya ħıyār /13/ dögüb gül śuyın ķatub bir iki ķaŧre 

sirke ŧamzurub uralar ayaķların issi śuyıla  

 

65a  

/1/ ŧuzıla kepegile yuyalar ĥarāret igen ġālib olıcaķ idrarı bevl ider sovuķ toħumlar südin /2/ ħıyār 

toħmı ķabaķ toħmı ve toħmekān gibi ve ķarpuz śuyı şekerile ŧabāşįrile içüreler /3/ evi śovuķ 

śuyıla śulayalar aķar śular ķatında yaturalar elma ve emrūđ ve ayva /4/ ve ħıyār ķoyalar ve sögüt 

ve mersĮn yapraġı ve tāze gül ve nĮlūfer ve benefsec ve gül śuyı /5/ ve sirke ve kāfūr yıyladalar 

eger uyķusı gelmezse kāfūr ve sirke ve mersĮn /6/ yıylatmayalar yigirmi güne degin gitmezse 

ķurś-ı ŧabāşįr ĥummāżĮ ya ķurś-ı ŧabāşįr /7/ kāfūrı şarāb-ı ķışr-ı aśl-ı hindübāyıla içüreler buĥrān 

eyleyüb ħōş olub /8/ daħı bir buĥrān güni gelmeyince ĥammāma ķoymayalar meŝelā buĥrān 

yidinci günde olsa ĥammāma /9/ on dördinde vara eger on dörtde olursa yigirmide vara ĥummā-

yı balġamį /10/ Ǿalāmeti ĥarāret az olmaķ ve çoķ üşitmek ķārūrenüŋ śaruluġı az /11/ ya aķ olmaķ 

olur ki Ǿufūnet sebebinden ķızıl olur ve nabżı żaǾįf ve muħtelif /12/ ve leyyin olmaķ ve ŧabĮǾat 

nerm olmaķ ve Ǿaŧaş az olmaķ meger ki ŧuzlu balġam ola /13/ nevbeti dutıcaķ aġırlıķ ve kāhel 

olmaķ ve uyķu gelmekligile dutar az derledür ekŝer  

65b  

/1/ nevbeti gice gelür çoķ olur ki maǾide aġzı żaǾįf olur nevbeti gelicek yürek oynar /2/ iştahā 

sāķıŧ olur bu ĥummānuŋ nevbeti on sekiz sāǾate degin irişür /3/ Ǿilācı evvel balġamı bişürüb 

andan ishāl eylemekdür ve ķan almaķdan iĥtirāz /4/ eylemekdür ŧabĮǾat ķabż olıcaķ şāfıla ve 

ĥuķneǿi ĥāddeyile telyįn eylemek şerbetlerden /5/ sikencübĮn sāźec ya ǾunśulĮ ya bezūrĮ ve şarāb-
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ı lįmūn ve şarāb-ı uśulıla ĥıyār toĥmı /6/ ve şınħıyār toħmı ve kāsnĮ toħmı ve ķāŧūn ŧuzluġı ve 

mārūl dibi /7/ ve buyan dibi ve kerefes toħmı ve rāziyāne toħmı ve perisiyavişāndan bişmiş /8/ 

muġlabıla içüreler yaluŋuz temerhindĮ ya yaluŋuz erük śuyından iĥtirāz eyleyeler /9/ yigirmi 

günden śoŋra gitmezse şarāb-ı ķışr-ı aśl-ı hindübāyıla ķurś-ı amberbāris /10/ rāvendĮ vireler 

ġıdālardan evvel birķac gün şekerile ya bādem yaġıla /11/ noħūđ śuyı ya şekerile ya balıla cevāv 

vireler śoŋra rişte müzevveresin /12/ ya zĮrbāc ya şekerile bādem ĥarĮresin vireler on dört günden 

śoŋra /13/ maśŧakĮ ve dārśīnī ve ŧuraķ otıyıla ferārĮc şorvasın vireler eger ĥarāret  

66a  

/1/ key ķatı olursa issi otlar ve issi şerbetler ve ġıdālar az istiǾmāl eyleyeler her gice /2/ ħıyār 

toħmı ve ķavun toħmı ve şinħıyār toħmı südin sikencübĮn ile vireler maǾide /3/ aġzına gül yaġı 

ayva yaġı ki içinde sünbül ve maśŧakĮ ķaynamış ola dürteler /4/ ve zirrüverd ve efsentĮn ve 

ķaranfül dögüb gül yaġıla ķarışdurub maǾide aġzına /5/ uralar nevbet vaķti yaķın gelicek ki 

Ǿalāmeti ŧuraķ otın ve buyān dibin ve turb /6/ toħmın ķaynadub şeker ya balıla sikencübĮn üzerine 

süzüb içüb ķuśalar balġamı /7/ müshilile istifrāġ itmek isteseler bir dirhem gārĮķūn bir dirhem 

kābilĮ helĮle ķabı /8/ bucuķ dirhem rāvendi bucuķ dirhem ekşüŝ yaǾnį çubıġına iplik /9/ gibi 

ŧolaşan sarmaşuķ toħmı dögüb şarāb-ı uśūlıla luǾūķ eyleyüb yeledeler bunuŋıla /10/ olmazsa 

ĥabbü’ś-śabr vireler tamām olub yigirmi dört gün geçmeyince ĥammāma ķoymayalar /11/ 

ĥummā-yı sevdāvį Ǿalāmeti evvel dutıcaķ az ditretmek śoŋra /12/ mādde bişdükce ķatı ditretmek 

şöyle ki dişler birbirine doķuna süŋükleri /13/ uvanur gibi gele ĥarāreti śafrāvį ĥummā 

harāretinden az ola nevbetden ayılıcaķ  

66b  

/1/ çoķ derlemegile ayıla nabżı muħtelif ve śulb ola nevbeti olur ki bir gün bir giceye /2/ degin 

uzar bu ĥummā ekŝer sıtmalar uzayub aħlāŧ göyünmeden olur yayın /3/ dutan tįz gider güzin ŧutan 

gic gider olur ki ŧalāķ büyür ĥummā ķışa ulaşur /4/ belki ilk yaza ya daħı uzaġa gider Ǿilācı eger 

ķan key çoķ olursa /5/ ķan almaķ andan śoŋra sevdāyı key nużc bulduġından śoŋra müshilile 

birķac /6/ kez istifrāġ eylemekdür şerbetlerden şekerile ya şekersüz cevāv ve şarāb-ı nĮlūfer /7/ ve 

cüllāb ve şarāb-ı ĥummāż ve şarāb-ı lįmūn şarāb-ı şahteracıla ve /8/ baǾżı evķāt sikencübĮn 

içürmek ve nevbet güninde oruc tutmaķ meger ki /9/ nevbet giceye yaķın gele pes ŧaŋlacaķ 

şekerile cevāv vireler ya şarāb-ı nĮlūfer içüreler /10/ ya isfanāħ müzevveresin ya rişte 

müzevveresin ya semiz et müzevveresin /11/ ya kāsnĮ müzevveresin bādem yaġıla yidüreler 
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nevbet vaķti yaķın gelicek /12/ buyān dibin ķaynadub şeker üzerine ya sikencübĮn üzerine süzüb 

içüb /13/ ķuśalar ķuśmaķdan śoŋra bezr-i gül-be-şeker ile şarāb-ı lįmūn içüreler rāĥat  

67a  

 /1/ günlerinde ġıdā isfanāħ ya semiz et ya rişte aşı ya semiz tavuķ ya ferārĮc /2/ ya şişek ķoyun 

etile yiyeler ya bu otlarıla meslūķa bişürüb yiyeler etmek /3/ az yiyeler belki hįc yimeyeler nevbet 

irtesi ŧatlu śulu muǾtedil ĥammāma gireler /4/ az oturalar muǾtedil śuyı gövdeye çoķ dökeler daħı 

bir gün müshil içüreler ŧabĮǾat /5/ ķabż olduķca şafıla ya ĥuķne-i leyyine ya mutavassıŧa ile telyįn 

eyleyeler her gice /6/ ħıyār toħmı ve şinħıyār toħmı ve ķarpuz toħmı ve kāsnĮ toħmı südile ya 

şekerile /7/ ya ķarpuz śuyın şekerile içürüb bevllerin idrār eyleyeler ve ħıyār ve mārūl /8/ ve 

kāsnĮ ve ķarpuz yidüreler yigirmi günden śoŋra şarāb-ı ķışr-ı aśl-ı hindübāyıla /9/ ķurs-ı 

amberbāris rāvendĮ vireler ķaçan ĥummā birķac ħılŧdan mürekkeb /10/ olsa şaŧru’l-ġıbb ya daħı 

ayruġı gibi Ǿilācından taśarruf eyleyüb ol ħılŧalara /11/ münāsib gıdālar ve şerbetler ve müshiller 

virmek gerek şaŧru’l-ġıbb Ǿilācında /12/ śafrāvį ĥummā ve balgamį ĥummā Ǿilācın cemǾ eylemek 

gerek evrāmun ve büŝūrun yaǾnį /13/ şişler ve sivilciler ķandan ya śafrādan ya balġamdan ya 

sevdādan ya yilden  

67b  

/1/ ya maǿiyyetden yaǾnį śudan olur ķandan olursa Ǿalāmeti rengi ķızıl /2/ olmaķ ve çekilmek ve 

sancmaķ ve issi olmaķ istese ki diŋlene aġrısı ve ĥarāreti /3/ artar ķatı çekilür ķaçan deşilse 

ĥarāreti ve aġrısı sākin olur śafrādan /4/ olursa Ǿalāmeti ĥarāret ķavį olub göyne göyne gelmek 

rengi śaruśaġu /5/ ķızıl olmaķ barmaġıla baśıcaķ ķızıllıġı gitmek girü ķoyıcaķ tįzcek ķızarmaķ /6/ 

ekŝer veremlerüŋ māddesi mürekkeb olur nādir olur ki yaluŋuz bir /7/ ħılŧdan ola ikisinüŋ daħı 

Ǿilācı ķan ġālib olursa ķan almaķ /8/ ve śafrāyı ishāl itmek ve ŧabĮǾatı telyįn eylemek ve haftada 

iki gün birbiri /9/ ardınca ķuśmaķ eger verem ķollardan ve pāzūlardan artuķ yirde olursa /10/ ķanı 

verem olduġı yanından alalar eger ķollarda ya bāzūlarda olursa muħālif /11/ cihetden alalar bārid 

şerbetler içüreler şarāb-ı Ǿunnāb ve şarāb-ı nĮlūfer ve şarāb-ı verd-i ŧarĮ /12/ ve şarāb-ı lįmūn ve 

sikencübĮn gibi ve śovuķ ġıdālar yidüreler Ǿunnāb /13/ müzevveresin mercimek müzevveresin ve 

isfanāħ müzevveresin ve rişte müzevveresin  

68a  



139 
 

 /1/ ve semiz et müzevveresin ki et ve ŧatlu nesneler yidürmeyeler eger mādde /2/ dimāġdan ve 

ķulaķlar altına ya yürek ķoltuķlar altına ya cigerden budlarda /3/ ve bez yirlerine dökülmiş olmazsa 

evvel belüricek rādiǾ nesne yaǾnį /4/ madde-i Ǿużuvdan menǾ eyler nesne uralar gül yaġıla mūm 

ruġan ve yaş /5/ kişnic śuyı ve gül yaġı ve kāsnĮ śuyı ve it üzümi śuyı ve semiz /6/ et śuyı ve 

lisān’ü’l-ĥamel śuyı ve sirke gibi eger mādde aǾżā-yı reǿĮsden /7/ dökilmiş olursa rādiǾ urmamaķ 

gerek belki mādde-i Ǿużv /8/ çeker nesneǿi urmaķ gerek ki aǾżāǿ-i reǿĮse arına sayaġı  ve kereyaġı 

/9/ ve ķuyruķ yaġı gibi iki ķısımda daħı ķaçan mādde tamām Ǿużva dökülse şĮş tamām ġāyetine 

/10/ irişse munżıc nesneler vuralar būy ve bābūnec ve iklĮlü’l-melik /11/ ve ħaŧmį toħmı ve ketān 

toħmı ve ķızıl üzüm çekirdegi çıķmış ve encĮr her birinden /12/ üçer dirhem dögeler ķaynadalar biş 

dirhem ķuyruķ yaġı ya sayaġı ķatub /13/ uralar deşecekise deşer daġılacaġısa daġıdur ve bişmiş 

śoġan ve ħamır  

 

68b  

/1/ daħı bişürüb ħıyārşenber ile balıla ŧatlu bādem yaġı urmaķ daħı daġıdacaġısa /2/ daġıdur 

açacaġı açar ħıyārek ve çıbanlar tedbĮr daħı bu tedbĮrdür ĥammām /3/ dükeli ķatı veremleri ve 

çıbanları bişürür yumşadur verem olan kişi ŧaǾām /4/ yiyüb ĥareket ve cimāǾ eylememek gerek ve 

ĥammāma girmemek gerek ve şiş /5/ uc virüb eşildüginden śoŋra müshil içmek gerek ŧāǾūn /6/ 

issi veremdür ya sivilcilerdür ki vebā günlerinde çıķar ķatı zaĥmet virür /7/ od gibi göyündürür 

yöresi ķara ya yeşil ya ķızıl olur śayrunuŋ göŋli döner /8/ ķuśmaķ ister ķuśar yüregi oynar ögi 

gider ķatı śuśar nefesi yir ķatı / 9/ ŧarlıġanur śolur ĥarāret ŧaşında az gibi olur içinde ķatı olur 

ŧāǾūn /10/ ekŝeri oldurur ki neǾūźüb-illāh ġālib ķulaķ ardında ve ķoltuķ altında ve budlarda /11/ 

ve bezirlerinde olur Ǿilācı oldur ki evvel Ǿalāmeti ĥummāsı belüricek /12/ ķan alduralar maŧbūħ-ı 

fākihe ya nuķūǾı müshil içüreler ŧāǾūn çıķduġından /13/ çıķub girü batduġından śoŋra ne faśd 

eylemek gerek ne müshil  

69a  

/1/ içmek gerek ĥuķneǿ-i leyyineyile ŧabĮǾat ķabż olursa telyįn eylemek gerek /2/ şerbetlerden 

şarāb-ı śandal ve şarāb-ı verd-i ŧarĮ ve şarāb-ı ĥummāż ve şarāb-ı lįmūn /3/ ve şarāb-ı rummāneyn 

ve şarāb-ı tuffāĥ ve sikencübĮn gül śuyıla ve kāvzubān śuyıla /4/ içürmek gerek ve ġıdālardan cevāv 

ve semiz et müzevveresin /5/ ya mercimek müzevveresin ekşi anār śuyı ya lįmūn śuyı ya sirkeyile 
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/6/ yimek gerek tamām ĥummā geçmeyince et yimemek gerek meger ki ķuvveti ķatı żaǾįf /7/ ola 

ferrūc şorvasın içüreler ŧāǾūn üstine hįc śovuķ nesne urmamaķ /8/ gerek belki ferārĮcüŋ dirile ķarnın 

yaralar ısıcaķla yaķu eylemek /9/ gerek yürek üstine gül śuyıla śandal ve gil-i ermenĮ urmaķ gerek 

ve gül / 10/ ve mersĮn śuyı ve sögüt yapraġı ve śandal ve kāfūr ve sirke yıylamaķ gerek /11/ ve 

ķurś-ı ŧebāşĮr-i ĥummāżı ve ķurś-ı ŧabāşįr-i kāfūrı ve gil-i ermenĮ içürmek /12/ gerek verem balġamı 

Ǿalāmeti verem aķ olmaķ ĥarāreti az olmaķ ya /13/ hįc ĥarāret olmamaķ aġrısı az olmaķ belki hįc 

olmamaķ olursa gice  

69b  

/1/ ziyāde olmaķ ve verem yumşaķ olmaķ meger ki mürūr-ı eyyāmıla müteĥaccir ola Ǿilācı /2/ 

evvel balġamı bişürüb śoŋra müshille tenķıye itmek gerek ve haftada iki gün /3/ biribiri ardınca 

ķuśmaķ ve balġam arturur nesnelerden ve śovuķ nesnelerden ve śovuķ /4/ śu çoķ içmekden ve 

toħme olmaķdan śaķınmaķ ve ŧabĮǾatı telyįn eylemek /5/ ve her gün şarāb-ı benefsec ve şarāb-ı 

lįmūn ya şarāb-ı uśūlıla içmek ve māhĮzehre /6/ ki śıġır ķuyruġı dirler ve süsen yapraġı ķaynadub 

ve śafrāvį ve demevį /7/ veremlere didügümüz munżıc edviyyeyile urmaķdur verem-i sevdāvĮ 

Ǿalāmeti rengi /8/ ķarasaġu olmaķ ve ķatı olmaķdur Ǿilācı sevdāvĮ müshilile istifrāġ itmekdür /9/ 

ve haftada iki gün biribiri ardınca ķuśmaķ ve muraŧŧıb ġıdālar ve şerbetler içmek /10/ ve sevdā 

arturur nesnelerden perhĮz eylemek ve muraŧŧıb ĥammāma girmek /11/ ve yumşadur yaġlar 

dürtmek süsen yaġı ve ĥınnā yaġı ve eski zeyt yaġı ve şĮraġun /12/ ve tavuķ ve ķaz yaġı ve sayaġı 

gibi fi’l-cümle dükeli veremlerüŋ muǾālecesi oldur ki / 13/ verem ķanķı ħılŧdandur bileler ol ħılŧı 

istifrāġ eyleyeler münāsib şerbetler  

70a  

/1/ ve ġıdālar buyuralar daħısı ki ķurlıġan dirler issi veremdür ki ŧırnaķlar ķatında /2/ olur ķatı 

aġrır ķatı sancar olur ki gövdeyi daħı ķızdurur śoŋra ŧırnaġı çıķarur /3/ Ǿilācı ķan almaķ ve nukūǾı 

müshil ya maŧbūħ-ı fākihe icmek /4/ ve cevāv içmek ve isfanāħ ve semiz et müzevveresin yimek 

evvel belüricek bezr-i ķaŧūnā luǾābın /5/ sirkeyile ya yaş māzūyı sirkeyile uralar barmaġı ķar 

içine ya śovuķ śu /6/ içine śoķalar eger aġrısı gitmezse issi ķızmış yaġ içine śoķalar bunuŋla /7/ 

gitmezse munżıc nesne uralar tāriklenüb iç ŧolaśduralar şerā ki /8/ ķurdāşenĮ dirler yaśśı yaśśı 

ķızıllıġa māyil ķabarcuķlardur ki baǾżısı /9/ uvaķ baǾżısı iri olur gicidür göŋül ŧarlıġandurur ekŝer 

vaķtde dükelisi /10/ defǾaten çıķar gicisi göŋül ŧarlıġandurmaġı gice artuķ olur sebebi ekŝer 

śafrāvį /11/ ķan buħārıdur Ǿalāmeti issi olmaķ ve ķızıl olmaķ ve tįz çıķmaķ ve gündüz /12/ 
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ĥarekete gelmekdür Ǿilācı ķan almaķ ve nuķūǾı müshil ve māǿü’l-rummāneyn ve nuķūǾı ĥulv /13/ 

ve nuķūǾı ĥāmıż içmek ve et yimemek ve sirkeyile mercimek aşı ya ĥabb’ü’l-rummān  

70b  

/1/ müzevveresin ve summāķ müzevveresin ve semiz et müzevveresin ķuru kişnicile /2/ yimek 

gerek ve ķoruķ śuyı ve ķurś-ı ŧebāşĮr-i kāfūrı istiǾmāl itmek gerek ya /3/ ŧuzlu balġam buħārıdur 

Ǿalāmeti rengi aķlıġa māyil olmaķ ve gice ķatı olmaķdur /4/ Ǿilācı balġamı istifrāġ itmek ve 

sikencübĮn-i ǾunśulĮ içmek ve kerefes śuyıla /5/ sirke urmakdur ve mercimegile sirke ya 

müzevvere-i ĥabb’ü’l-rummān ya summāķ /6/ yimekdür iki ķısımda daħı ĥammām eyüdür cemre 

ki ateş pāresi dirler ve /7/ od göynügi dirler her sivilcidür ki ķabarcuķ olur gicidür göyündürür 

śuyı degdügi /8/ yir ķabarur rengi ķaralıġa māyil olur sebebi göyünmiş tįz śafrādur Ǿilācı /9/ evvel 

ķan almaķ andan ma’ül-rummāneyn ya nuķūǿı müshil ya maŧbūħ-ı fākihe /10/ içmek ve şarāb-ı 

nĮlūfer ve şarāb-ı iccāś ve şarāb-ı Ǿunnāb ve erik śuyı /11/ ve ħıyār śuyı ve ķarpuz śuyı ve ħıyār 

toħmı südin ve toħmekān südin içmek /12/ ve cevāv ve erük müzevveresin ve semiz et 

müzevveresin yimekdür tamām ĥarāret /13/ gidüb hoşlıġa yüz dutıcaķ ferārĮcile ya ķuzıcaķ ya 

oġlaķ etile cevāv yidüreler  

71a 

/1/ gerek ki ĥamre üstine ve çevre yöresine gül śuyı ya yaş kişnic śuyıla gil-i ermenĮ /2/ ve kāfūr 

ve bezr-i ķaŧūnā luǾābı ya kere yaġı uralar ya lisān’ü’l-ĥamel /3/ ile mercimek uralar ĥaśbe ve 

cedurĮ ki çiçek dirler ķaynayub ĥarekete /4/ gelmekdür müteǾaffin śafrāvĮ olmaķdan olur 

oġlancuķlarda ve yigitlerde ve issi /5/ havāda ve ilk yazın ve vebā günlerinde çoķ olur ķocalarda 

az olur ķatı yavuz /6/ ķara olandur andan śoŋra benefşe rengi gibi olandur andan śoŋra yeşil 

olandur andan /7/ śoŋra ķızıl olandur andan sonra śaru olandur ķorķusız aķ büyük olandur /8/ ve 

Ǿadedi az olub gövdede ĥarāreti az olandur şol ĥaśbe ki andan ķan aķa /9/ öldürür çoķ olub ve 

muttaśıl budaķlu olan birbirine bingeşen yavuzdur ħuśuśa ki /10/ vebā günlerinde ola nefs eyü 

olmaķ ve āvāz ħōş olmaķ ve evvel ĥummā olub /11/ śoŋra ya ĥaśbe ya çiçek belürmek ħōşdur 

ķaçan görsek ki śayru /12/ çoķ śuśar ve ķatı ŧarlıġanur ve ĥarāret gövdesinüŋ žāhirinden gider 

śovuķ /13/ olur ve ĥaśbe ya çiçek yeşil olur ya ķararur bilgil ki ölüm yaķındur ķızılcuķ  

71b  
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/1/ didükleri ĥaśbenüŋ żaǾįfdür ķızamuķ didükleri çiçek yeynisidür ĥaśbe /2/ ve çiçek çıķmaķ 

Ǿalāmeti ĥummā-yı muŧbıķa ve arķa ve bil aġrısı ve burnı gicimek /3/ ve uyķuda biliŋlemek ve 

gövde aġır olmaķ ve yüz ķızıl olmak ve ŧarlıġanmaķ ve nefes dar /4/ olmaķ Ǿilācı evvel Ǿalāmeti 

belüricek ķan almaķ ve ĥacāmat itmek ve śafrāyı müshilile /5/ istifrāġ itmekdür ve burın 

ķanamaķ eyüdür ĥaśbe ya cüderĮ belürdüginden śoŋra ya /6/ evvel belürüb yine batduġından 

śoŋra ne faśd ne ĥacāmat itmek gerek ve ne /7/ müshil virmek gerek belki ishāl varısa dutmaķ 

gerek ŧabĮǾatı ķatı /8/ ķabż olmaġa daħı ķomamaķ gerek şerbetlerden şarāb-ı Ǿunnāb ve şarāb-ı 

nĮlūfer /9/ ve şarāb-ı hindübā ve nuķūǾ-ı ĥulv şekerile içürmek gerek ve yigirmi dirhem Ǿunnāb 

/10/ on dirhem nĮlūfer ve üc dirhem buyān dibi ve biş dirhem ayva çekürdegi ıśladub /11/ śuyın 

içürmek gerek bu marażda ekşilerden ve terencübĮnden ve şĮr-ħıştdan /12/ ve benefşeden 

śaķınmaķ gerek Ǿaŧaşı ġālib olursa toħmekān südi ve ķarpuz śuyı /13/ ve ħıyār ve ķabaķ śuyı 

bezr-i ķaŧūnā luǾābı içürmek gerek eger ishāl olursa  

 

72a  

 /1/ şarāb-ı rummāneyn ķurś-ı ŧabāşįr-i ĥummāżı içüreler eger ĥaśbe ya cüderĮ /2/ belürüb gic gic 

çıķarsa ya girü içerü urursa rāziyāne śuyın şekerile /3/ ya kerefes śuyın şekerile içüreler ki ŧaşra 

ura ġıdālardan evvel şarāb-ı nĮlūfer /4/ ya şekerile arpa ķavudı ya cevāv ya ķabı śoyulmış 

mercimek /5/ müzevveresin sirkeyile şekerile ve bādem yaġıla ve semiz et müzevveresin /6/ 

vireler ve ŧatlu anār yidüreler eger igen ħafĮf ĥaśbe ya ĥafĮf cüderĮ /7/ olursa on birinde ferrūc 

şorvasın vireler gice uyķusı gelmezse ġıdāsın /8/ ħaşħāş ķatalar ve dāyim gövdeyi ŧonlarıla ısıcaķ 

ŧutalar çiçek çıķıcaķ /9/ üc hafta gecinceye degin göze gül śuyıla iśfahānĮ sürme çekeler ya gül 

śuyında /10/ sumaķ ısladub süzüb göze ŧamzuralar ya yaş kişnĮc śuyıla /11/ iśfahānĮ sürme 

çekeler elin ayaġın ķınalayalar tā gözde çıķmaya gül śuyı /12/ ve summāķıla ġarġara eyleyeler 

eger emer oġlancuķ ya ĥaśbe ya cüderĮ çıķarsa /13/ dāyesine perhĮz eyletmek gerek ekşi nesneler 

yimemek gerek ġıdāsı şekerile  

72b  

/1/ bādem ya şarāb-ı nĮlūfer olmak gerek eger oġlancuķ biş yaşında bişer aylıġa /2/ irişmiş olursa 

ĥacāmat eyleyeler tamām ħōş olub gövdede cüderinüŋ /3/ eŝeri ķalursa fıstuķ yaġıla ŧuzıla 

nişāstayıla yuyalar cerb ve ĥikke yaǾnį /4/ uyuz ve giciyük ķan fāsid olub göyünmekdür ve śafrā 
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göyünmekden ve ŧuzlu balġamdan /5/ ve sevdādan olur ķan göyünmege issi nesneler ve ŧuzlu 

nesneler ve tįz nesneler ve ŧatlu /6/ nesneler ve sevdā arturur nesneler yimekden olur ve sevdādan 

olan uyuz ķuru /7/ olur gic gider Ǿilācı evvel ķan almaķdur andan śoŋra maŧbūħ-ı fākihe /8/ ve 

maŧbūħ-ı eftĮmūn ve eftimūnıla mā’ü’l-cübn ve şāhterac śuyın ki içinde üc helĮleclerden /9/ 

dörder dirhem ķatub içmekdür ve her gün şarāb-ı lįmūnıla ve şarāb-ı şāhterac /10/ ve nuķūǾ-ı 

ĥāmıż ve cevāv içmek gerek eger balġamĮ olursa şarāb-ı sikencübĮn-i ǾunśulĮ /11/ içmekdür 

ġıdālardan ķabaķ aşı ve ķoruķ aşı ve erük aşı /12/ ve kāsnĮ aşı ve semiz et aşı ve isfanāħ aşı ve 

ferārĮc ve ķuzı eti ve oġlak eti /13 / ve ķoyun etile yiyeler andan śoŋra başarıbildüklerince az 

yiyeler ŧuzlu nesneler  

73a  

/1/ ve ŧatlu ve tįz nesneler ve dil burar nesnelerden perhĮz eyleyeler çerb şorvalar /2/ ve çerb 

meslūķa ve şĮruġan ya bādem yaġı ve kere yaġı ve sayaġıyıla ekşi aşlar /3/ çoķ yiyeler ŧatlu śovuķ 

śu çoķ içeler cimāǾı bi’l-külliye terk eyleyeler ŧatlu /4/ śulu muraŧŧıb ĥammāma becid gireler az 

oturalar muǾtedil śu çoķ ķoyınalar türmis unın /5/ ŧuzıla lįmūn śuyı ya sirkeyile ħamır eyleyüb 

ĥammāmda gövdeye dürteler /6/ ķatı ovalar śoŋra benefşe yaġı ya ŧatlu bādem yaġı dürteler 

bunuŋıla gitmezse /7/ ĥabb’ü’ś-śabr vireler tamām gövde arıncaķ kibrĮt ve ŧuz ve zencār ve 

nişādur /8/ ve aġu aġacı yapraġı ve ovulmış jĮve ve mürdesenk ve mĮǾa ki sıġala dirler /9/ 

dögecegin dögüb şirūġan ya gül yaġı ve sirkeyile ķarışmış ola ķarışduralar /10/ ĥammāma girüb 

gövdeye uşnānıla yuduķlarından śoŋra dürteler bir iki sāǾat /11/ ŧura yāħūđ gice dürteler irteye 

degin ŧura ŧaŋlacaķ ĥammāma girüb /12/ uşnānıla yunalar bahaķ -ı ebyaż yaǾnį aķ bahaķ aķlıķdur 

ki benek benek gövdeye /13/ düşer sebebi balġam çoķlıġıdur eger uvacuķ ķızarursa ķābili 

Ǿilācdur  

73b  

/1/ eger ķızarmasa baraśdur ķābili Ǿilāc degildür Ǿilācı budur ki her gice bir dirhem /2/ 

şaķāyıķu’n-nuǾmān yaǾnį gelincük çiçegi toħmın içeler aķ renklü ŧaǾāmdan birinc aşı /3/ ve lįmūn 

aşı gibi perhĮz eyleyeler balġam arturur nesneler balıķ ve yoġurt /4/ ve mārūl ve semiz et gibi 

yimeyeler belki ķoyun etinüŋ ķaracasın yiyeler semiz et /5/ yimeyeler tavuķ eti daħı yimeyeler 

şorvalar içmeyeler ve kebāb ve biryān ve gügercin eti /6/ issi otlarıla yiyeler haftada iki gün 

biribir ardınca ŧuraķ otı /7/ ve buyān dibile ķaynadub bal üzerine süzüb içüb ķusalar her gice 

ıŧrıfĮl-i śaġĮrile /8/ gülengübĮn yiyeler şerbetlerden şarāb-ı uśūl ve sikencübĮn-i ǾunśulĮ bir dirhem 
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/9/ şaķāyıķu’n-nuǾmān toħmın aġızda ŧutub üstine içeler maǾcūnlardan felāsife /10/ ve māǾcūn-ı 

necāĥ ve tiryāķı ve meŝrūdĮŧūs yiyeler bir haftada tamām muġlī munżıc /11/ eger ķatub 

sikencübĮn-i ǾunśulĮ ve gülengübĮn üzerine süzüb içüb ħılŧı bişüreler /12/ andan śoŋra balġamı 

giderür ĥabb-ı şaĥmü’l-ĥanŧal ķatub istiǾmāl eyleyeler tamām /13/ maraż gidince her ilk yazda ve 

her güz faślında böyle ideler bedeni tenķıye  

74a  

/1/ itmekden śoŋra ķızıl zernĮħ ve aķ ħardal ve şayŧarac her birinden birer /2/ bucuķ dirhem Ǿırāķ-

ı jengār ve ķızıl boya her birinden birer dirhem turb toħım /3/ ve kibrĮt ve ılan boncuġı her 

birinden bişer dirhem kündüs ki aġu ķunduzı /4/ dirler ve ķusŧ her birinden ikişer dirhem alalar 

dögeler tįz sirkeyile ya lįmūn śuyıla /5/ yoġuralar gice bahaķ  yirin bir iri nesneyile ķızarınca 

sürdüklerinden /6/ śoŋra dürteler śabāĥa degin ŧura śabāĥ ĥammāma girüb türmüs unın /7/ ya 

noħūđ unın dürtinüb yunalar bahaķ -ı esved yaǾnį ķara bahaķ  ķaralıķdur ki /8/ gövdeye benek 

benek düşer ovıcaķ kepek gibi nesneler dökilür yiri ķızıl /9/ olur sebebi śafrā ve ķan göynüb 

sevdā olmaķdur Ǿilācı ķan almaķ ve birķac kez maŧbūħ-ı eftĮmūn /10/ içmek ve muraŧŧıb 

ĥammāma girmek ve muraŧŧıb ġıdālar ve şerbetler içmek /11/ ve sevdā arturur nesnelerden perhĮz 

eylemek ve bahaķ -ı ebyaż didügümüz ŧılāyı /12/ istiǾmāl eylemekdür ķūbā yaǾnį demregü 

irligidür ki gövdede ĥāśıl olur rengi /13/ ķızıllıġa ve ķaralıġa māyil olur ki ķızıcaķ balıķ pulı gibi 

nesneler dökilür sebebi  

74b  

/1/ aħlāŧ göynüb sevdā ġālib olmaķdur cüźāmuŋ muķaddimesidür Ǿilācı ķan /2/ almaķ ve bedeni 

sevdādan müshilile tenķıye eylemekdür eger yufķa olursa acla /3/ aġrı yerin ve turınc ve acı 

bādem yaġı ve sirke ve keŝĮre ekşi ve kere yaġı ve tavuķ yaġı ve sayaġı /4/ ve ķaz yaġı 

dürtmegile becid ĥammāma girmegile zāyil olur eger ķalıŋısa bedeni /5/ tenķıye itmekden śoŋra 

bahaķ -ı ebyaż içün didügümüz ŧılāyı istiǾmāl /6/ eylemek gerek ve sülük urmaķ gerek bu 

marażda müreŧŧibāt çoķ istiǾmāl itmek /7/ gerekdür sayaġı ve kere yaġı çoķ yimek gerekdür saǾfe 

başdur ki başda /8/ çıķar śulanur ķaymaķlanur yaħūđ ķuru olur ki uvacuķ kepek gibi nesne 

dökilür /9/ sebebi fāsid müteǾaffin olmış ħılŧlardur ķurusınuŋ sebebi sevdādur ki /10/ tįz ħılŧlar 

ķarışur Ǿilācı evvel ķĮfālden ķan almaķ ve ĥacāmat eylemek /11/ andan ve ŧatlu nesnelerden ve tįz 

nesnelerden perhĮz eylemek cevāv ve nuķūǾı ĥāmıż /12/ ve nukūǾ-ı müshil ve maŧbuħ-ı fākihe ve 
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ĥabbü’ś-śabr içmekdür śafrādan /13/ olursa gül yaġı ve benefşe yaġı ve ĥınnā yaġı ve gül śuyıla 

gil-i ermenĮ ve lisānü’l-ĥamel śuyı  

75a  

 /1/ ve kāfūrı merhem uralar eger balġamĮ olursa buraķ ve ŧuz ve naŧrūn /2/ ve bābūnec ve çörek 

otı uralar cerāĥatlar ve süŋük śınmaķ ve /3/ Ǿużuvlar bertinmek ve yirinden çıķmaķ ve düşmek ve 

nesne doķınmaķ /4/ ve nesneyile arılımaķ ve baş yarılmaķ ve deri sıyrılmaķ Ǿilācı evvel muħālif 

/5/ cihetden faśd itmek ya ĥacāmat itmekdür meger ki ķan çoķ aķmış /6/ ola ve ŧabĮǾatı şāf 

götürmek ve ĥuķne eylemegile ve ħıyarşenber ve rāvend /7/ ve kāsnĮ śuyı ve ŧatlu bādem yaġı 

şekerile içmekdür ve şerbetlerden şarāb-ı verd-i ŧarĮ /8/ ve şarāb-ı tuffāĥ ve şarāb-ı ķışr-ı aśl-ı 

hindübā ve cülāb ve lisānü’ŝ-ŝevr śuyıla /9/ içeler ve it üzümi śuyı şekerile ve lisānü’l-ĥamel śuyı 

/10/ şekerile içeler ġıdālardan māş müzevveresin ve nim-birişt yumurda śarusın /11/ yiyeler eger 

ķuvvet żaǾįf olursa ferrūcıla māş şorvāsın /12/ içeler dört gün geçmeyince et yimeyeler aślā ħamr 

içmeyeler Ǿuzuvlar sınıcaķ /13/ baş ve paça ve ķatı bişmiş yumurda ve birinc aşı ve herĮse ve 

śıġır şikenbesi  

75b  

/1/ yimek daħı eyüdür cirāĥat tāze olub ħuşk-bend eylemege yararsa ħuşk-bend /2/ eyleyeler 

aġrıyan ya şişen yire gül yaġı ve mersĮn yaġı dürteler el ayaķ ve yüz /3/ ve ŧuŧaķ yarılmaķ sebebi 

ya yubūsetden ya ĥarāretden ya burūdetdendür /4/ Ǿilācı şĮruġanıla ya benefşe yaġıla ovulmış 

mūm-ı ruġan dürtmekdür ve ayva çekirdegi /5/ luǾābı ve kere yaġı ve dükeli ic yaġlarından 

dürtmekdür ve şarāb-ı lįmūnıla /6/ ve şarāb-ı şāhterac ve cevāv içmek ve ferrūc ve semiz tavuķ ve 

semiz ķoyun eti /7/ meslūķasın yimek ve ķan ġālib olursa ķan almaķ eger śafrā ya sevdā ya /8/ 

balġam ġālib olursa istifrāġ itmek ve aġızuŋ ŧudaġı iki bucaġı yarılub /9/ aġrımaķ ŧuzlu 

balġamdan olur ki dimādan iner Ǿilācı faśd idüb müshil /10/ içmekden śoŋra sirkede biraz 

māzūyıla şeb ķaynadub mażmaża eylemekdür /11/ gövdeyi od göyündürmek ya issi śu ya issi yaġ 

göyündürmek /12/ ya daħı ayruķ issi nesneler göyündürmek Ǿilācı tĮzcek /13/ śovuķ śuya ķoymaķ 

ve üstine ŧuz śaçmaķ ve yaş kişnic śuyın ve yumurda aġın 

76a  

/1/ ve kere yaġın ve şĮrūġan yaġı ve isfĮźāc ve kāfūr dürtmek eger ķan ġālib /2/ ise faśd itmek ya 

baldırlardan ĥacāmat eylemek ġıdālardan Ǿunnāb /3/ müzevveresin ve semiz et müzevveresin 
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yimekdür ve şerbetlerden şarāb-ı iccaś /4/ ve şarāb-ı nĮlūfer içmekdür semūmlardan yaǾnį aġulu 

nesnelerden śaķınmaķ ve ittifāķ /5/ düşüb içmek tedbįr eylemek aġulu nesneler zĮbaķ ve 

mürdesenk ve isfĮźāc /6/ ve ķalay büredesi ve zincifir ve alçu ve sıçan otı ve demür büredesi ve 

zernĮĥ ve kirec /7/ ve zāc ve şeb ve śabun śuyı ve südlügen südi ve maĥmūde ve aġu aġacı /8/ ve 

balādur ve çeltük ķabı ve śaru türbüd ve ķara türbüd ve ķara ġārĮķūn ve çürimiş /9/ ķoz ici ve 

bādem ici ve fınduķ ici ve fıstuķ ici ve afyūn ve ferfĮyūn ve bāŋ toħmı /10/ ve tāture ve yaramaz 

ŧomalan ve yaramaz mantar ve bānbūl ķurdı ve ķaya kelerĮ ki /11/ vazaġa dirler ve ılan ödi ve at 

ve eşek ve ķatır ve deve deri ve ħarāb olmış /12/ süd ve ħarāb olmış ķan ve biryān ki śovımadın 

örtmiş olalar ve ķurbaġa etidür /13/ ķaçan bir kişi bir yire ĥāżır olsa ķorķsa ki aġulu nesne 

yidüreler acla 

76b  

/1/ acla ya śuśuzla vermeye ŧaǾim ķatı nesneler ķatı ŧatlu ya acı ya ķatı ekşi /2/ ya ķatı ŧuzlu gibi 

ve rāyiĥası ķatı nesneler yimeye eger ġāfil olub semūmdan /3/ nesne yidürürlerise tĮzcek ılıcaķ 

śuyıla ve şĮruġan ya zeyt yaġıla ķusa ve /4/ bir dirhem tiryāķ-ı fārūķdan ya tiryāķ-ı erbaǾadan 

şarāb-ı ĥummāżıla içüreler /5/ eger issi semūmlardan olursa ekşi anār śuyı ve elma śuyı içeler ve 

semiz et /6/ müzevveresin ya isfanāħ müzevveresin yidüreler aǾzā-yı reĮse üzerine śandal /7/ ve 

kāfūrla gül śuyı uralar eger zaĥmet göbekden aşaġa inerse ĥuķne eyleyeler /8/ ħōş ķoķulu 

nesneler ve ħōş ķoķulu ŧonlar geydüreler ve aġsurdalar ve bir bir gövdesinüŋ /9/ ķılın yolalar 

ķaçan bir kişi yavuz ılan śoķsa kesmege yarar yirde śoķdısa /10/ el ayaķ gibi tįzcek semm sirāyet 

eylemedin śoķduġu yirden yukarudan /11/ keseler eger kesmek mümkin olmazsa ĥacāmat aletile 

cizeler üstine sarımsaġıla /12/ seźāb uralar ki baş eyleye tĮzcek süd içüb ķuśduralar fi’l-ĥāl /13/ 

tiryāķ-ı fārūķ ya tiryāķ-ı erbaǾa ya meŝrūdĮŧūs şarāb-ı ĥummāżıla içüreler  

77a  

/1/ ġıdālardan bal ve semiz et ve fınduķ ve zeyt yaġı ve sezāb ve śarımsaķ yidüreler /2/ eger ķatı 

śuśarsa erük śuyın şekerile içüreler gerek ki ılan śoķduġı /3/ yiri cizüb baş olduġından śoŋra ħōş 

olmaġa ķomayalar dāyim sezāb ve śarımsaķ /4/ ve zift ve ferfiyūn ve oġlan aşı ve yaban śoġanı 

ve defnel yimişi uralar ķatı ķatı /5/ ĥacāmat şişeyile et büzülüb içindeki śıķılınca śoralar şişeǿi /6/ 

śoran kişi ac olmaya evvel aġzın yuya gül yaġın dürte andan şişeye çeke /7/ ılan śoķduġı yire 

ılanuŋ ya ferārĮcüŋ ķarnın yarub urmaķ eyüdür ķan almaķ /8/ yaramaz meger ki semm tamām 

gövdeye yayılmış ola dükeli aġulu ĥayvānlar śoķmaġuŋ Ǿilācı /9/ budur efǾĮ yılanlar śoķıcaķ ki 
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ķatı yavuzdur hĮc Ǿilāc fayide eylemez aśśu’l-kelb /10/ yaǾnį ķuduz it ŧaladuġı ķuduzlıķ bir 

ĥāletdür cüźām gibi ki ite ve ķurda ve /11/ dilküye ve çaķala uġrar mizācında fāsid aġulu sevdā 

mütevellid olur aġzı luǾābı /12/ semm olur gözleri ķızarur ķulaķları ve dili sarķar aġzından ve 

burnından śu çoķ /13/ aķar başı aşaġa olur arķası göz olur bili egilür esrük gibi ķorķa ķorķa 

ġuśśalu  

77b  

/1/ yürür ķarın açar nesne yimez śuśar śu içmez olur ki śudan ķaçar śu göricek /2/ ditrer belki ölür 

her bir adımın admaķda sürçer ķaçan bir ķaraldu görse ĥamle /3/ ider boġazı boġılur uramaz 

dükeli itler anı göricek ķaçar ķaçan ķaçmasalar yaķın gelicek /4/ aŋa tevāżuǾ eylerler ķuyruķ 

bularlar bunuŋ gibi ķuduz it kimi kim ŧalarsa yidi günden /5/ śoŋra ya mālĮħūlyā gibi olur ħalvet 

sever aydından ķaçar fāsid fikirler eyler /6/ her nekim görürse it śanur ķorķar olur ki ŧopraġa 

yatub yuvalanmaķ ister /7/ aǾżası büzilür daħı ölür daħı ölmedin kendü śuratın ayinede bilmez 

olur ki /8/ ayineye baķıcaķ kendüzin it śanur olur ki ķuvveti sāķıŧ olur śovuķ derile /9/ olur olur ki 

śuśuzlıġıla olur olur ki it gibi ürer boġazı dutılur ħalķı ıśırmaķ /10/ ister kimi kim ısırur 

kendüleyin olur mādām ki śudan ķaçmaya Ǿilācı geŋezdür /11/ ķaçan śuratın ayinede bilmese 

ķābili Ǿilāc olmaz ekŝeri ķırķ güne degin öldürür ķaçan /12/ bir kişi it ŧalasa bilmeseler ki ķuduz it 

midür ya saġ it midür ŧalayan cirāĥat yirin /13/ ķoz içile ovalar tavuġa bıraġalar eger yimese ya 

yiyüb ölürse ķuduz itdür eger yiyüb  

78a 

/1/ ölmezse ķuduz degüldür ya ħođ cirāĥatdan çıķan ķana ya zĮke etmek /2/ pāresin bulaşduralar 

itlere bıraġalar eger yirler ķuduz degüldür Ǿilācı budur ki ķırķ /3/ gün tamām olmayınca cirāĥatı 

oŋılmaġa ķomayalar ĥacāmat şişesile şįşe /4/ çekeler eger evvel günlerde biterse śoġan sarımsaķ 

ŧuz ve oġlan aşı ve sirke /5/ urub baş eylemeyeler andan śoŋra sayaġı uralar çevresin çizeler şįşe 

çekeler /6/ biş on günden śoŋra biterse şįşe çekmeyeler fāyide yoķdur belki sevdāyı /7/ istifrāġ 

itmek ardınca olmaķ gerek meşhūr devālar ki bu marażda istiǾmāl /8/ olınur kābilĮ helįle ķabı iki 

miŝķāl ġāriķūn ve eftĮmūn her birinden /9/ bir bucuķ miŝķāl milĥ-i hindĮ bucuķ miŝķāl besfāyic 

ve ĥacer-i ermenĮ /10/ her birinden birer miŝķāl bu otlardan ĥab eylemeyeler üc günde bir iki 

miŝķāl cevāvile /11/ ya maü’l-cübinle ŧaŋlacaķ istiǾmāl eyeleyeler iki üc günde bir kez elbette 

tiryāķ-ı fārūķ /12/ istiǾmāl eyleyeler tiryāķ-ı erbaǾa daħı eyüdür tamām ħōş olmayınca ĥammāma 
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ķoymayalar /13/ śovuķdan śaķınalar eger ķan igen ġālibise ķan alalar ķanına baķmaġa ķomayalar 

eger  

78b  

/1/ aġlamaġıla gücile yāne ĥĮleyile olursa içüribilürlerse eyidür içüreler maǾidesi /2/ üstine 

müberridāt uralar her kimi kim ķuduz it /3/ ŧalasa cehd eyleyeler ki evvel iti /4/ öldürüb cigerini 

alalar ol /5/ kişiye bişürüb yidüreler /6/ şifā bula inşāallahü teǾala temmem /10/ 

bismillāhįrraĥmānirraĥįm  

ه۱َشُكْر /11/ ا تْصَُف ي  لّل  َاتِْاه هَ َ َُل َ    ََ َاتل  ت  َماُا قلدِْمهاَاَ  ََا ِته َا لَْ   َُِچ /12/  َا ع  َ َ َاتجُصقا    اهتههه ِِ بهََنۇَ  اَْج  فِ بهَصُك را خه

ِ ن   şöyle śādir oldı kim bevāsĮr marażı bābında bir türkį risāle teǾlĮf /13/ صُعف ص

79a   

/1/ oluna ki anuŋ vücūdı ile girü ķalan kitāblardan istiġnā ĥāsıl ola /2/ emr-i Ǿāliye imtiŝāl bu 

risāleǿi yidi bāb üzerine tertĮb ümiđdür ki /3/ ķabūlı ĥażret ola evvel bābı bevāsĮr marażınuŋ 

ĥaķĮķatin /4/ ve aķsāmın ve Ǿalāmetin bildürür ikinci bābı bevāsirüŋ tedbĮrin /5/ ve muǾālecesin 

bildirür ücünci bābı bevāsĮre fāyide eyleyen /6/ ġıdāları bildürür dördünci bāb-ı bevāsir 

marażında /7/ istiǾmāl olunan şerbetleri bildürür bişinci bāb-ı bevāsĮre taǾalluķ ŧutan /8/ edviyeǿi-

müfredeǿi bildürür altıncı bāb-ı bevāsĮre /9/ fāyide idenleri bildürür yidinci bāb-ı rįĥ-i bevāsĮrün 

/10/ keyfiyyetin ve tedbĮrin ve Ǿilācın bildürür evvel bāb ki bevāsĮrüŋ ĥaķĮķatin ve aķsamın /11/ 

ve esbābın ve Ǿalāmetlerin bildürür bevāsĮr Ǿibāretdür ziyādeden ve /12/ sivilcilerden ki maķǾad 

ŧamarları ve ucları üzerine biter bevāsĮr üc ķısımdur bir ķısım /13/ uvacuķ sigiller gibi olur aŋa 

ŝūlūlĮ dirler ve bir ķısım daħı üzüm dānesi gibi  

79b  

/1/ olur yaśśı ya müdevver olur aŋa Ǿınebį dirler olur ki Ǿınebinüŋ rengi ercüvānĮ olur /2/ yaǾnį 

delüvce keci boynuzı didükleri aġacı çiçegi gibi al renklü olur ve bir ķısmı daħı tūt /3/ gibi süst 

ve yumşaķ ve ķancıķmış olur şöyle ki ekŝer-i evķāt andan ķan sızub /4/ tereşşuĥ ider aŋa tūtį 

dirler ve bu üc ķısmuŋ her birisi maķǾaduŋ ŧaşrasından /5/ biter žāhir olub gözükür ve gāh olur ki 

içerü biter ġāyri olur görinmez ŧaşra /6/ biten bevāsĮr içerü bitenden yigregdür muǾālecesi 

āsāndur ve baǾżı bevāsĮrüŋ  /7/ aġzı açuķ olur ķanı aķar ve baǾżısınuŋ aġzı ŧutulu olur ķanı aķmaz 

/8/ aŋa gözsüz bevāsĮr dirler ekŝer ķatı aġrır evķāt zaĥmet virür meger ki ĥüsn-i tedbĮrile /9/ şöyle 
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ideler ki bevāsĮrüŋ māddesinden ķarşu ziyāde nesne /10/  mütevellid olub mümtelĮ olmaya 

mededi kesile aġrımaz ola ķan aķan bevāsĮrüŋ mādem ki /11/ gereklü kadar dem-be-dem ķanı aka 

dura aġrısı olmaz kesilüb aķmaz olıcaķ ya /12/ ĥaddinden az aķar olıcaķ aġrır zaĥmet eyler ve 

ķanı aķan bevāsĮrüŋ baǾżısınuŋ /13/ ķanı aķmaġınuŋ muǾayyen devri olur meŝelā ayda bir kez ya 

iki üc  

80a  

/1/ ayda ya daħı artuķ ya eksük günlerde fi’l-cümle maǾlūmı müddetde nevbeti gelür /2/ dāyim ol 

nevbeti üzerine ķan aķar ve baǾżısınuŋ ķanı aķmaġınuŋ muǾayyen /3/ mażbūŧ müddet olmaz gāh 

taķdįm olur gāh tāǿħįr olur ve gāh olur ki bir /4/ zamān mütevātir aķar ve gāh olur ki medįd 

aķmaz olur ŧutılur bevāsĮrüŋ /5/ mütevellid olmaġınuŋ sebebi sevdādur ya sevdāvį ķandur eger 

sevdā balġamdan /6/ mütevellid olsa bevāsĮr balıķ ķursaġı gibi örülmiş olur tülūli bevāsĮrüŋ /7/ 

māddesi sevdāya yaķındur tūtinüŋ ķana yaķındur Ǿınebįnüŋ /8/ beyn beyndür bevāsĮrlü kişinüŋ 

yüzinüŋ rengi śarulıġıla yaşıllıķ arasında olur baǾżısınuŋ /9/ saçınuŋ rengi aśıl aśıl renginden 

müteġayyir olur ve /10/ saçınuŋ ve gövdesi ķıllarınuŋ dibi gicir olur ve çoķ olur ki bevāsĮr ķanı 

/11/ aķduġı ishāli demevĮyile müştebih olur farķ bu ikisi arasında oldur ki /12/ seyelān iden 

bevāsĮr ķanı olıcaķ maķǾadda vecaǾ olur ve maķǾad aġır olur ve /13/ gicir ve ķan ki aķar ŧamlam 

ŧamlam teķāŧur idüb aķar ve hem bevāsir ķanı ekŝer  

80b  

/1/ evķāt evvel ķara ve ġalįž olur śoŋra aķ rengi ķızıllıġa döner ve raķįķ olur /2/ ve bevāsĮr ķanı 

aķduġınca mādemki ifrāŧ irişmeye rāĥat ve ħıffet /3/ ĥāśıl olub ħōş gelür ve gāh olur ki 

maķǾaddan aķan ķan hįc bevāsĮr /4/ olmadın baġarśuķlardaġı ŧamarlaruŋ aġızları açılmaķdan olur 

bevāsĮrden /5/ olmaz bu maraża infitāĥ-ı efvāh-ı Ǿurūķ dirler eger aġzı açılan ŧamar emǾā-yı 

ġılāžda /6/ olursa evvel ġāyıŧ gelür ķanıla śoŋra girü ġāyıŧ gelür ķansuz eger /7/ emǾā-yı diķāķda 

olursa evvel ķansuz ġāyıŧ gelür śoŋra ķan gelür ve ekŝer /8/ evķāt ķan köpüklü olur yil ķaraķıla 

gelür ikinci bāb ki bevāsĮrüŋ /9/ tedbĮrin ve muǾālecesin bildürür eger bevāsĮr dutulu olub /10/ 

ķan aķmazsa bāselĮķ ŧamarlarından ķan aķmaķ gerek beyn oluriken ĥacāmat /11/ eylemek gerek 

ve beyn oluriken sülük vaķtinde sülük urub sülük düşicek /12/ sülük yirine ĥacāmat şişesile şĮşe 

çekmek igen eyüdür eger bevāsĮrüŋ /13/ ķanı aķarsa çoķ faśd eylemekden ķuśmaķdan śaķınmaķ 

gerek ķatı żarūret  
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81a  

/1/ olub ķan key olmayınca faśd eylememek gerek ve  meǾa haza mazallah idicek ķanuŋ rengin 

/2/ görmek gerek eger ķan olub yaramaz ķan olursa aķıtmaķ gerek eger ķızıl olub / 3/ śāfį olursa 

ķan aķmaġa ķoyub tįzcek regbendile baġlamaķ gerek tā kim demi śāfĮ /4/ gidüb sevdāyı fāsid 

ġālib olmaya ve daħı bevāsĮrüŋ tedbįri oldur ki /5/ müshil içüb sevdāyı istifrāġ eyleyeler ve 

dāyim ŧabĮǾatı ķabż eyleyüb nerm /6/ ola şöyle ki nermlik ishāl ĥaddine irişmeye bevāsĮre 

nitekim ķabż olmaķ ziyān /7/ eyler çoķ ishāl daħı yaramaz ķuvveti sāķıt eyler gövde aruķ olur 

żaǾĮf olur /8/ ve hem ekŝer ishālile ķarşu bevāsĮr yirine mādde dökilür bevāsĮr ķanı ya efvāh-ı 

Ǿurūķ /9/ ķanı ŧabĮǾatı defǾ idüb kendüden aķıcak mādāmki ķuvveti ķatı ķavį olub /10/ taĥammül 

eyleye hįc dutmamaķ gerek ķuvvet żaǾĮf olmaġa başladuġın iĥsās /11/ idince almaġa ķomaķ 

gerek żaǾif eŝeri belüricek ki bedenüŋ ķuvveti eksilmege başlaya /12/ ve yürüyicek ayaķlar żaǾĮf 

olub yürimekden üşene belki incükler yürüyicek /13/ ditreye fĮ’l-cümle efǾāl ve ĥarekāt bedeni 

żaǾĮf ola ol vaķtin ķanın  

 

 

81b  

/1/ dutmaķ vācibdür bevāsĮr ķanı ya efvāh-ı Ǿurūķ ķanı ĥaddince aķıcaķ ki /2/ ĥaddi ifrāŧa 

irişmeye dükeli sevdāvį marażlaruŋ cünūn ve mālĮħülyā ve sarǾ /3/ sevdāvį ve cerb ve bahaķ -ı 

esved ve demregü ve cüźźām olmaġa ķomaz ķaçan ki /4/ bevāsĮr ķanı ya efvāh-ı Ǿurūķ ķanı 

vaķtsüz dutılsa ya tamām ĥaddince aķmadın /5/ ķatǾ eyleseler bu źikr olınan marażlar Ǿārīż olur 

belki istisķā ve yil /6/ ĥāśıl olur bevāsĮr olan kişiye ŧabĮǾatdan ruǾāf ya idrārı ĥayż olıcaķ /7/ ķatı 

fāyide eyler  aślı bevāsir ilācında oldur ki vecaǾ zaĥmet viricek /8/ edviyeyile ki müsekkin 

vecaǾdur teskĮn-i vecaǾ ideler müsekkin-i vecaǾ ya /9/ şerbetlerdür ki iceler ya merhemlerdür ya 

żımādlardur ya naŧūllardur /10/ ya buħūrlardur ki istiǾmāl eyleyeler ve ķan ĥadden ŧaşra ifrāŧıla 

aķıcaķ /11/ ķanı ķaŧǾ eyler ġıdālar yiyüb ķan baġlayıcı eşribe ve edviye içüb münāsib /12/ źerūrlar 

ve naŧūllar istiǾmāl eyleyüb ķanın dutmaķ gerek ve ķaçan /13/ ki ķanı vaķtsüz ŧutılsa aķmaz olsa 

zaĥmet eylese becid ĥammāma girmek gerek  

82a  
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 /1/ ve ŧamar aġzın açar bevāsĮr edviyesinden bevāsĮr üstine urmaķ gerek /2/ ve bevāsĮr olan kişi 

śovuķ śuyıla istincā itmekden key śaķınmaķ gerek issi /3/ śuyıla istincā eylemek gerek istincādan 

śoŋra bevāsĮr üstine ķatı /4/ dutub silmemek gerek belki panbuġı bevāsĮr üstine ķomaķ gerek 

şöyle ki /5/ māǿiyyetin neşf eyleye hįc ruŧūbet ķalmaya bevāsĮrlü kişi śovuķ śuyıla /6/ ŧahāret 

idicek ya issi śuyıla ŧahāret idicek panbuġıla ruŧūbetin /7/ gidermeyincek ki ol issi śunuŋ 

baķıyyesi ķalub śuya rĮħ bevāsĮr mütevellid /8/ olur key śaķınmaķ gerek kendenāyı ya naǾnāyı 

ķaynadub śuyın alub /9/ ıssıcaķla ol śuyıla istincā eylemek eyüdür /10/ bevāsĮr ķanın ķatǾ eyler 

ve yili taĥlĮl eyler ve aġrıyı sākin eyler bevāsĮr be-külli zāyil olub gitmek tedbiri /11/ oldur ki 

dāyim muvāfıķ ġıdālar yiyeler ve münāsib şerbetler içeler ve muħālif /12/ ġıdālardan ve 

şerbetlerden ve devālardan perhĮz eyleyeler ve müceffif ve /13/ muĥallil buħūrlar eyleyeler 

dāyim istiǾmāl eyleyeler yılda birķac kez müshil  

82b  

/1/ vaķtinde müshil icüb bedeni tenķıye eyleyeler ve iǾtidālile ĥammāma girmek gerek /2/ ve 

ĥammāmda gövdeyi ovmaķ gerek ve iǾtidālile ŧaŋlacaķ acla ki henüz cūǾ ve iştihāyı /3/ ŧaǾām 

ġālib olmamış ola ĥareket ve riyāżet eylemek eyüdür bu resme ĥüsn-i tedbĮre /4/ muvāžabet 

eyleyicek çoķ olur ki bi’l-külliye zāyil olub gider mādām ki bu tedbĮr /5/ üzerine olalar ħabŧ 

eylemeyeler girü Ǿavdet eylemez eger ĥüsn-i tedbĮr ki /6/ źikr eyledük be-külli zāyil olmazsa 

anuŋ dermānına iki nesneden artuķ /7/ çāre yoķdur ya demürile kesmek gerek ya devā-yı ĥādde 

ķoyub isķāŧ /8/ eylemek gerek bu iki muǾālece daħı ħaŧardan ĥālĮ degildür her cend ki /9/ baǾżı 

kişilere nāfiǾ olub bevāsĮrden bürǿi- tām ĥāśıl olur ammā ekŝer kişilerüŋ /10/ bevāsĮrin 

kesdüklerinden śoŋra ya devā-yı ĥādde ķoyub isķāŧ itdüklerinden /11/ śoŋra bevāsĮr girü biter çoķ 

olur ki bevāsĮr kesdüklerinden śoŋra /12/ evvelkiden artuķ biter belki çoķ kişilerüŋ bevāsĮrin 

keserler ya /13/ devā-yı ĥādde istiǾmāl eyleyeler maķǾad ħarāb olur şöyle ki rĮħin ve ġāyıŧın  

83a  

/1/ ŧutamaz olur ħalķ arasında oturmaķdan ķalur belki ekŝerinüŋ bevāsĮri /2/ nevāśıra dönüb helāk 

olur pes böyle olsa tedbĮri ve müsekkenātı /3/ vecaǾı iķtiśār eyleyüb bevāsĮri kendüligine ķomaķ 

yigrekdür çün zaħmet /4/ eylemeye anuŋ durduġından hįc ziyān yoķdur ücünci bāb ki /5/ bevāsĮre 

fāyide eyleyen ġıdāları ve ziyān eyleyen ġıdāları bildürür her ġıdā ki muraŧŧıb ve müsemmin /6/ 

ola ki andan ŧatlu ve śāliĥ ķan mütevellid ola cerb şorvalar gibi semiz /7/ ķoyun etile ve ķuzı etile 

ve emer oġlaķ etile ve semiz tavuķ etile ve müsemmen ferāricile /8/ bişmiş ola ve nim-birişt 
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yumurda śarusın ve raķįķ cüźāblar bevāsĮre /9/ fāyide eyler ve isfanāħ aşı ŧatlu bādem yaġıla ya 

kere yaġıla ya /10/ şĮruġan ile bişmiş ola ishāl olmayıcaķ ve bāŧında rĮħ ve nefħ olmayıcaķ /11/ 

ħamırlu rişte aşı münāsibdür ve ĥarāret ve Ǿaŧaş olmayıcaķ kendenā /12/ ve bişmiş śoġan yimek 

eyüdür kendenā bevāsĮr yilin taħlĮl ider ve ķanın keser /13/ ve cimāǾ arzusın ĥareket getürür ve 

śoġan yiyicek bevāsĮrüŋ aġzın  

83b  

/1/ açar ve menĮ ziyāde eyler bevāsĮrüŋ ķanı becid aķıcaķ kendenā yimek eyüdür ķanı /2/ dutılub 

aķmayıcaķ ki aķmaġa iĥtiyāc ola soġan yimek eyüdür kendenā /3/ daħı soġan daħı śovuķ 

bevāsĮre eyüdür issi bevāsĮre eyü degil ķatı maĥrūru’l-mizāc /4/ kişi kendenāyı ya soġanı çoķ 

istiǾmāl eyleyicek ķanın göyündürür /5/ bevāsĮrine ziyān eyler ve kelem aşın yimek śovuķ 

bevāsĮre eyüdür ve cimāǾ /6/ arzusına ĥareket getürür lākin muśaddaǾdur semiz tavuġıla ķoyın 

etile bişürmek /7/ gerek tā tevlĮdi sevdā olmaya ve ŧabĮǾatı ķabż eylemeye sayaġıla daħı /8/ 

bişürmek eyüdür ķoz yaġı ve naǾnāǾ ve būy śovuķ bevāsĮre eyüdür ķaçan /9/ ŧabĮǾat ķabż olsa 

ķarĮbidnūs şorvasın ki isfanāħıla ya pāzūyıla /10/ bişmiş ola içmek eyüdür ŧabiǾatı telyįn eyler 

eger ŧabĮǾat ķabż olub /11/ bāŧında rĮħ ve nefiħ daħı olursa bedinūs şorvasın isfanāħ ya bāzū /12/ 

ķatmamaķ gerek belki üc dirhem ayva içi yeşil besfāyic tüsin ķazıyub /13/ yumşaķ dögüb bir kĮse 

içine ķoyub aġzın baġlayub bidnūsıla bile bişürmek  

84a  

/1/ gerek tamām bişicek ol kĮseǿi ķatı śıķalar besfāyicüŋ ķuvveti şorvaya çıķa /2/ besfāyicüŋ 

cirmin yabana atalar bu ġıdā śāliĥdür bevāsĮre fāyide ider /3/ bevāsĮr yilin taħlĮl eyler ŧabĮǾatı 

nerm eyler eger biraz ķuru ķızıl üzüm /4/ daħı ķatarlarısa eyüdür ķabżı daħı tĮz giderür ŧabĮǾatı 

ĥadden ŧaşra nerm olub /5/ ishāl olıcaķ ki ishālden üşeneler ya bevāsĮr ķanı çoķ aķsa birinc /6/ aşı 

ve nārdāng ki ĥabbü’l-rummān dögüb bişüreler ve summāķ aşı ki biraz naǾnāǾ /7/ ķatalar śaķızıla 

tāǾŧĮr eyleyeler eyüdür nārdāng daħı biraz naǾnāǾ ve biraz śaķız /8/ ķatmaķ gerek summāķı 

birincile bişürmek daħı eyüdür eger ishālile ĥarāret ġālib /9/ olursa ķavrulmış arpadan cevāv 

bişürüb içmek gerek eger śandal şarābı /10/ dahı ķatarlarısa daħı revādur ve dürrāc ve keklik ve 

çil etin yimek daħı /11/ eyüdür ve ishāl olub ĥarāret olmayıcaķ ve hāżıma ķavį olıcaķ keci 

bögregi /12/ yaġıla dāne birinc bişürüb yimek eyüdür ķabz eyler ve her ġıdā kim müvellidi sevdā 

ola /13/ ya yaramaz ķan tevlĮd eyleye ya her nesne ki ķanı göyündüre issi otlar gibi  
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84b  

/1/ ve issi tereler gibi nite ki kerdeme ve cırcır ve tarħūn ve sarımsaķdur /2/ bevāsĮre ziyān ider 

yimemek gerek ve ķadĮden śıġır eti ve keci eti /3/ ve ķaz eti ve ördek eti dükeli sevdā olan ķuşlar 

etinden ve geyik /4/ ve ŧavşan ve gügercin etinden ve südden ve yoġurtdan ve peynirden /5/ ve 

ķaymaķdan fi’l-cümle erük aślından ve balıķdan ve ķatı ŧuzlu ve ekşi /6/ nesnelerden ħuśūsā 

sirkelü nesnelerden ve ve ābkāmeden ve /7/ fuķāǾdan ve ĥādde nesnelerden ve ĥarrĮf nesnelerden 

ve ħardal ve saǾter /8/ gibi ve serįǾu’l-istiĥāle ve serįǾu’l-fesāda yimişlerden ķavun ve zerdālū /9/ 

ve tūt ve kirās gibi iĥtirāz-ı küllį eylemek gerek ishāl olursa /10/ ya rįĥ-i bevāsĮr zaĥmet eylerse 

ki bāŧında nefħ ve temeddüd ola ve ter yimişlerden /11/ ķarpuz ve ħıyār ve erük ve şeftālü ve anār 

gibi perhįz eylemek gerek /12/ ķaçan ishāl olmazsa ve ĥarāret ve Ǿaŧaş olmasa aġ üzümden 

zebįbden /13/ ve encįrden evķāt yimek revādur ve bedende ĥarāret olub ishāl  

85a  

 /1/ ve nefħ olmayıcaķ ħıyār içinden yimek ziyān eylemez ħusūsā ki nebāt şekerile /2/ yiyeler 

ŧabĮǾat nerm olub ya ishāl olıcaķ ki bāŧında rįĥ nefħ olmaya /3/ acla emrūđ ve ayva ve elma 

yimek eyüdür ve ishāl nefħ olmayıcaķ ŧatlu ve ekşi /4/ anār ķarışdurub yimek eyüdür ħusūsā ki 

ĥarāret ve śafrā ġālib ola /5/ ĥarāret ġālib olub ve śafrā ġālib olub zaĥmet virürse summāķ ve 

nārdāng aşı /6/ ve zirişk aşı ve ķoruķ ve ekşi elma aşı ve ķoruġıla ķabaķ aşı /7/ yimek ķayurmaz 

ħuśūśā ki bu aşları biraz naǾnāǾ ve maśŧakįyile ıślāĥ ideler /8/ ve eger biraz ķuru üzüm daħı 

ķatarlarısa ekşiligin biraz gidere daħı yigrekdür /9/ ve ĥarāret ve śafrā ġālib olıcaķ eti ķoruķ 

śuyına veya nārinc śuyına /10/  veya bişmiş lįmūn śuyına banub yimek ķayurmaz ammā mahmā 

emgen ekşilerden /11/ śaķınmaķ yigrekdür ve ħurmā yimek ziyān eyler ķuru encįr çoķ yimemek 

gerek /12/ ve śovuķ śudan ifrāŧıla içmemek gerek ŧaǾām üstine yarım sāǾat /13/ geçmedin tįzcek 

śu içmemek gerek ve sögürden ħuśūśā ki ķuvvetlü  

85b  

/1/ şarāb içüb esrimekden śaķınmaķ gerek ve mercimek ve bögrülce ve bāđıncān /2/ ve ŧomalan 

ve neffāħ nesnelerden perhįz eylemek gerek śāliĥ ġıdālar ki /3/ serįǾu’l-hażm ola yimek gerek ve 

eyü bişmiş arı buġdāy etmegi ki furunda /4/ ya tennūrda bişmiş ola ŧuzı ve ħamırı yirince ola 

yimek eyüdür yufķa /5/ ve bazlamac ve bişi ve ħamırsuz etmek yimek eyü degildür etmegüŋ 

ħamırın yoġurıcaķ /6/ biraz śaķız ķatmaķ gerek igen eyüdür ve ishāl vāķıǾ olıcaķ bevāsĮr ķanı 
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aķıcaķ /7/ śuyı ķızmış demürile ŧaġlayub śovıdub śuśayıcaķ andan śu yirine /8/ içmek gerek ve 

emleci ısladub śuyın śu yirine içmek igen eyüdür bu üc /9/ śu ki źikr eyledük bevāsĮre fāyide ider 

ŧabįǾatı ķabz eyler bevāsĮr ķanın ķatǾ /10/ eyler hem ķuvvet virür cimāǾı ķavį eyler dördünci bāb 

ki /11/ bevāsĮr marażında istiǾmāl olınur şerbetler ki bevāsĮre eyüdür anı bildürür encübār /12/ 

şerbeti emǾāya ķuvvet eyler ve efvāh-ı Ǿurūķ ķanın ve bevāsĮr ķanın ķatǾ eyler ŧabĮǾātı /13/ ķabż 

eylemez bu ħāśıyyet igen şerįf ħāśıyyetdür vaķt olur ki ŧabĮǾat ķabż  

86a  

/1/ olub emǾāda ŝifl-i yābis muĥtebis olur ve bevāsĮr ķanı efvāh-ı Ǿurūķ /2/ ķanı seyelān ider bu 

ĥāletde ķābıż şerbet virmek yaramaz şarāb-ı encübār /3/ virmek gerek ki ķanı ķatǾ eyleye ŧabĮǾātı 

ķabż eylemeye şarāb-ı emlec /4/ müzmin bevāsĮre eyüdür emǾāya ve aǾśāba ķuvvet virür ve 

bevāsĮr ķanın /5/ keser ve Ǿaŧaşı sākin eyler ve cimāǾı ķavį eyler ve ŧabĮǾātı ķabż eyler şarāb-ı 

śandaleyn /6/ yaǾnį ķızıl śandaldan ve aķ śandaldan ķarışdurub şerbet bişürüb içmek bevāsĮr /7/ 

ķanın ve efvāh-ı Ǿurūķ ķanın ve ishāl-i demevį ķatǾ eyler ŧabĮǾatı /8/ ķabż eyler şarāb-ı ĥabb-ı ās 

ŧabĮǾatı ķabż eyler ve seyelān-ı demi /9/ ķatǾ eyler şarāb-ı lisānü’l-ĥamel yaǾnį siŋirlüce ot /10/ 

şerbeti ki aŋa baġa yapraġı dirler ķanı ķatǾ eyler ŧabĮǾatı ķabż eyler  şarāb-ı müdeber /11/ ki 

ŧabĮǾatı telyįn eyleye ve riyāĥı taĥlįl eyleye ve bevāsĮre fāyide eyleye /12/ ve balġamı ve sevdāyı 

ve śafrāyı ishāl ide dem-be-dem içicek ŧabĮǾaı ķabż olmaġa /13/ ķoymaya besfāyic yumuşaķ 

dögülmiş elli dirhem aķ eyü mücevvef türbüd ki nįm-kūft  

86b  

/1/ dögülmiş ola on direm ķara helįle nįm-kūft dögülmiş yigirmi dirhem senāyımekkĮ yapraġı /2/ 

on biş dirhem benefşe otuz dirhem bu mecmūǾın ķaynadalar /3/ süzeler śuyın alalar üc yüz 

dirhem aķ şekerile ķıvāma getüreler ŧabįǾatı /4/ ķabż olıcaķ śabāĥ bu şerbetden otuz dirhem 

altmış yitmiş dirhem issi śuyıla /5/ ĥall idüb içe ishāl eyledügi meclisüŋ Ǿadedi ķadar eyyāmı 

içmegin /6/ teǾĥįr eyleyeler girü ĥācet olursa ol eyyāmdan śoŋra girü içeler /7/ bişinci bāb ki 

bevāsĮre taǾalluķ ŧutan edviye-i müfredeǿi bildürür /8/ zencārı dögüb tūtı bevāsĮrüŋ üstine śaçıcaķ 

bevāsĮri düşürür ķatǾ eyler Ǿaķrebleri /9/ dirile ķaynar zeyt yaġı içine bıraġub birķac ķaynadıcaķ 

ki Ǿaķreblerüŋ /10/ ķuvveti yaġa çıķa ol yaġı bevāsĮr üstine dürticek aġrısın keser /11/ bevāsĮri 

ķurıdur düşürür śulu ve ruŧūbetlü bevāsĮre dürticek aġrısın keser /12/ ve ķurıdur ve ķaracasın 

oŋıldur ķanın keser altıncı bāb bevāsĮre fāyide /13/ idenleri bildürür śıġır incügi iligi ve ici acı 

zerdālünüŋ cekirdegi sayaġı  
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87a  

/1/ ve muķl-ı azraķ her birisin bevāsĮre dürtmek ya dükelin ķarışdurub dürtmek /2/ eyüdür aġrısın 

sākin eyler ve māddesin taĥlįl ider ve źerku’l-ĥammām /3/ ve ķınna ki aŋa dāne çādır dirler ve 

śıġır ödi ve buħūr-ı meryem didükleri nebāt ki /4/ anuŋ kökine deve ŧabanı dirler ve ŧoŋuz topı ve 

ŧoŋuz ŧopalaġı ve şalġamek /5/ dirler her birisin bevāsĮr üstine urıcaķ aġzın açar ķanın aķıdur /6/ 

dögüb bevāsĮr üstine ekicek bevāsĮri göyündürür ŧaġlar ķanın keser ki aŋa /7/ demü’l-aĥaveyn 

dirler ki aŋa büsted dirler ve gülnār-ı mıśrį ve gil-i ermenį /8/ ve aķāķıyā ve māzū ve encübār 

dögüb her birinden yaluŋuz ķarışdurub bevāsĮr /9/ üstine ekicek ķanın ŧutar ve örümcek evin ve 

ŧavşan derisinüŋ /10/ tüsin daħı bevāsĮr üstine ķoyıcaķ ķanın baġlar dibindeki śaru ķabın ki /11/ 

bāđıncān žāhirine yapışmışdur ve kere dibi ķabın ve ılan ķavın ve şaĥm-ı ĥanžal /12/ ve mürr ve 

muķl-ı azraķ śoġan ve kendenā toħmı ve mersįn yapraġın /13/ ve andūz ķozın ki aŋa cevzü’s-serv 

her birisin dirler yaluŋuz birbirine ķarışdurub  

87b  

/1/ buħūr eylemek bevāsĮrüŋ aġrısın sākin eyler ve rįĥin taĥlįl ider ve ķanın /2/ ķaŧǾ eyler ķurıdur 

belki bir zamān müdāvemet eyleyüb becid buħūr eyleyicek bevāsĮri /3/ ķurıdur düşirür yidinci 

bāb ki bevāsĮrüŋ rĮĥi /4/ Ǿilācın bildürür demü’l-aħaveyn ve maśŧakį ve gil-i ermenį encübār ve 

/5/ sendrūs ve ŧebāşįr-i hindį ve gülnār-ı mıśrį ve śamġ-ı Ǿarabį her birinden bir cüzǿ /6/ ve bu 

mecmūǾın dögeler eleyeler ķarışduralar ĥācet vaķtinde üc dirhemin /7/ alalar encübār şarābıla ya 

lisānü’l-ĥamel şarābıla ya śandal şarābıla ya /8/ mersįn yimişi şarābıla yoġurub māǾide ħāliyiken 

yalayalar Ǿilācı ki /9/ ishāli ķaŧǾ eyleye ve bevāsĮri ve efvāh-ı Ǿurūķ ķanın ve ishāl-i demevį /10/ 

baġlaya ķuru ķızıl gül biş dirhem toħmekān ve ŧabāşįr-i hindį ve ħaşħāş /11/ ķabı ve kehrübā 

uvaġı ve gülnār-ı mıśrį ve śamġ-ı Ǿarabį üçer dirhem nişāsta /12/ ve keŝįrā ve maśŧakį ikişer 

dirhem zaǾfirān bir dirhem ķızıl śandal /13/ dört dirhem demü’l-aħaveyn ve encübār üçer dirhem  

88a  

/1/ śamġ-ı Ǿarabįyile keŝįrā evvel ıśladalar tamām ıślanıcaķ zaǾfirān /2/ ķatub ķaşuġıla çoķ 

ķarışduralar tā ĥall olub birbirile gökcek /3/ ķarışa andan śoŋra girü ķalan edviyeǿi dögüb eleyüb 

ıślanmış /4/ śamġ-ı ǾarabĮ ve keŝįrāyıla ķarışduralar havāna ķoyub ħamırın yaǾnį /5/ bu ķarışmış 

edviyeǿi dögeler tā edviye birbirile ķarışa andan /6/ śoŋra ķurślar eyleyeler ķurśuŋ her biri iki 

bucuķ dirhem ola /7/ elek üstinde ķoyub gölgede ķurıdalar ĥācet vaķtinde ķurśuŋ /8/ birin dögeler 



156 
 

sufūf içün źikr eyledügümüz şerbetlerüŋ /9/ birisile yoġurub māǾide ħali olıcaķ yalayalar ki 

bevāsĮre /10/ fāyide eyleye ķanın kese ve yilin taĥlįl eyleye ķara helįle /11/ ve belįlec ve emlec ve 

nānħuvah toħmı eger bulunımazsa kendenā /12/ toħmı her birinden bişer dirhem muķl-ı azraķ 

yigirmi dirhem bu mecmūǾın /13/ dögeler eleyeler kendenā śuyıla yoġurub ĥablar eyleyeler  

88b  

/1/ ĥācet vaķtinde iki üc dirhem ŧartalar /2/ dögeler issi śuyıla içeler ki /3/ bevāsĮre fāyide eyleye 

/4/ inşāǾallāhü teǾālā temmet  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

DİZİN-SÖZLÜK 
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-A-  

 

āb: (Far.) Su. 6b/6/, 41b/10/ 

ābkāme: (Far.) Salça; yiyecek, katık; tarhana. 

 ā.+den 84b/6/ 

ac: Yemek yemesi gereken, tok karşıtı. 

5a/13/, 62a/5/, 77a/6/ 

 a.+la 7a/8/, 9a/8/, 10a/3/, 13a/13/, 

74b/2/, 76b/1/, 82b/2/, 85a/3/ 

acı: 1. Tatlı olmayan. 2. Sıkıntı, dert, keder. 

3a/4/, 10b/3/, 51a/13/, 55b/12/, 63a/7/, 

86b/13/ 

 a.+la 30b/9/ 

acı-: Acılı, ağrılı olmak. 

 a.-r 64b/2/ 

acı bādem: (T.+ Far.) Acı badem, yabani 

badem. (amygdalus orientalis). 23a/11/ 

acı bādām yaġı: (T.+ Far.+ T.) Acı badem 

yağı. 

 a.b.y.+n 49a/5/ 

acı bādem yaġı: krş. acı bādām yaġı. 74b/3/ 

acı źerdālü yaġı: (T.+ Far.+ T.) Zerdali 

çiçeğinin yağı. 60b/2/ 

aclıķ(ġ): krş. açlıķ(ġ). 

 a.+a 12b/3/ 

 a.+dan 17a/11/ 

acuķ: krş. açuķ.7a/3/ 

aç-: Açmak, çözmek, sökmek. 

 a.-acaġı 68b/2/ 

 a.-ar 7b/3/, 8b/10/, 23a/10/, 23a/12/, 

24a/10/, 24a/8/, 24b/3/, 24b/5/, 25a/3/, 25a/8/, 

25b/4/, 27b/1/, 28a/4/, 28a/8/, 29a/13/, 30a/2/, 

31a/8/, 31b/1/, 32a/13/, 32b/6/, 32b/8/, 

34a/13/, 68b/2/, 77b/1/, 82a, 83b/1/, 87a/5/ 

 a.-mamaķ 10b/13/ 

 a.-ub 12b/4/ 

açıl-: Açma işine konu olmak, görünmek, 

ortaya çıkmak.  

 a.-an 80b/5/ 

 a.-maķdan 80b/4/ 

açlıķ: Aç olma durumu. 4a/11/ 

 a.+dan 3b/2/ 

açuķ: Açılmış, kapalı olmayan, kapalı karşıtı. 

5a/2/, 11b/11/, 13a/11/, 19a/3/, 79b/7/ 

ad: Bir kimseyi, bir şeyi anlatmaya, 

tanımlamaya, açıklamaya, bildirmeye 

yarayan söz, isim, nam. 

a.+ı 32a/8/, 62a/11/ 
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Ǿadd: (Ar.) 1. Sayma, sayılma. 2. İtibâr etme, 

edilme. 1b/10/  

ad-: krş. at-. 

 a.-maķda 77b/2/ 

Ǿaded: (Ar.) Tane. 

 Ǿa.+i 71a/8/, 86b/5/ 

ādem: (Ar.) İnsan.20b/6/ 

 ā.+den 44b/7/ 

Ǿādet: (Ar.) Alışkanlık, usul, görenek. 8a/11/ 

 Ǿa.+i 19a/6/ 

adım: Yürümek için yapılan ayak atışlarının 

her biri. 6a/4/, 13b/11/ 

 a.+ın 77b/2/ 

afyūn: (Yun.) Afyon.(papaver somniferum) 

29b/5/, 39b/3/, 48a/2/, 76a/9/ 

aġaç(c): Ağaç. 31b/13/ 

 a.+ı  5a/1/, 5a/1/, 79b/2/ 

 a.+ın 32a/5/ 

 a.+ında 30b/10/ 

 a.+lar 5a/1/, 17a/10/, 45a/13/ 

aġaccuķ(ġ): Küçük dal parçası. 

 a.+a 40b/6/ 

 a.+ı 64b/12/ 

aġır: Ağır. 3a/1/, 3a/7/, 14b/9/, 37a/6/, 42a/7/, 

42b/13/, 42b/2/, 45a/10/, 46a/10/, 46a/4/, 

46a/4/, 62b/10/, 71b/3/, 80a/12/ 

aġırlıķ: Ağır olma durumu. 65a/13/ 

aġ(ı)z: Ağız. 3a/1/, 3a/4/, 19a/3/, 22b/7/, 

23a/6/, 30a/4/, 50a/13/, 50b/5/, 50b/8/, 

51a/13/, 51b/1/, 55b/12/ 

 a.+a 49b/11/, 49b/7/ 

 a.+da 11b/6/, 35b/9/, 49a/9/, 53a/11/, 

73b/9/ 

 a.+ları 80b/4/ 

a.+ı 8a/9/, 35b/5/, 63a/7/, 65b/1/, 

77a/11/, 79b/7/, 79b/7/, 80b/5/ 

a.+ın 14b/4/, 15b/13/, 77a/6/, 82a, 

83a/13/, 83b/13/, 87a/5/ 

 a.+ına 16b/10/, 66a/3/, 66a/4/ 

 a.+ından 77a/12/ 

 a.+uŋ 75b/8/ 

aġla-: Üzüntü, acı, sevinç, pişmanlık vb.nin 

etkisiyle gözyaşı dökmek. 

 a.-maķdan 46b/5/  

a.-maġıla 78b/1/ 

aġrı: Vücudun herhangi bir yerinde duyulan 

şiddetli acı. 3a/8/, 43a/1/, 43b/7/, 46a/11/, 

49a/2/, 51a/11/, 51a/6/, 53b/5/, 55b/1/, 

60b/11/, 62a/5/, 74b/3/ 



160 
 

 a.+dan 45b/2/ 

 a.+lardan 17a/12/ 

 a.+ları 29b/5/ 

 a.+sı 14b/1/, 49a/12/, 49b/1/, 49b/7/, 

50b/3/, 51a/6/, 58b/13/, 60b/2/, 67b/3/, 

69a/13/, 70a/6/, 79b/11/ 

 a.+sın 34b/1/, 47a/9/, 86b/10/, 

86b/11/, 87a/2/, 87b/1/ 

 a.+sından 17a/13/ 

 a.+ya 19a/4/, 56a/3/, 56a/7/ 

 a.+yı 45b/2/, 82a/10/ 

aġrı-: Vücudun bir yeri ağrılı durumda olmak. 

 a.-duġı 43b/11/ 

 a.-duķca 47a/9/ 

 a.-maķ 43b/9/, 47a/12/, 53b/1/, 53b/5/, 

63a/6/, 75b/9/ 

 a.-maķdur 51a/1/, 51b/2/ 

 a.-maz 79b/10/ 

 a.-r 53b/7/, 60a/9/, 70a/2/, 79b/12/, 

79b/8/ 

 a.-sa 46a/5/, 46a/6/, 49a/2/ 

 a.-ya 60b/11/ 

 a.-yan 49b/4/, 75b/2/ 

aġrıd-: Ağrımasına yol açmak. 

 a.-ur 19b/1/, 19b/12/, 22a/2/, 22a/7/, 

23a/5/, 23a/6/, 23a/8/, 23b/6/, 24b/10/, 25a/3/, 

25a/8/, 25b/1/, 30b/2/ 

aġsır-: Burun zarlarının gıcıklanması ile 

solunum kaslarının birdenbire kasılması 

üzerine, ağız ve burundan hızlı, gürültülü 

soluk boşaltmak, hapşırmak. 

 a.-maķ 18b/4/ 

aġsurd: Birinin aksırmasına sebep olmak, 

hapşırtmak. 

 a.-alar 76b/8/ 

aġu: Zehir. 

 a.+laruŋ 35a/2/ 

aġu aġacı: Zakkum ağacı. (nerium oleander) 

76a/7/ 

aġu aġacı yapraġı: Zakkum ağacı yaprağı. 

73a/8/ 

aġu ķunduzı: Kündüs, aksırık otu. (gypsophila 

struthiu) 74a/3/ 

aġulu: Zehirli. 76a/13/, 76a/4/, 76a/5/, 

77a/11/, 77a/8/ 

aġuz süd: Doğumdan hemen önce ve sonraki 

birkaç gün içinde meme bezlerinden salınan, 

immünglobulinler ve besin maddeleri 

bakımından zengin, sarımsı kahve renkte, 

yeni doğan yavru için gerekli olan ilk süt, 

kolostrum. 21a/13/ 
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aġ üzüm: Sık taneli, büyük salkımlı bir çeşit 

beyaz üzüm. 

 a.ü.+den 84b/12/ 

āħir: (Ar.) Son. 36a/3/ 

 ā.+e 62a/12/ 

 ā.+ i 36b/7/ 

 ā.+inde 32a/9/, 48b/11/ 

aħlāŧ: (Ar.) Karışım. 2b/3/, 14b/5/, 58b/11/, 

62a/2/, 66b/2/, 74b/1/ 

 a.+ı  44a/5/ 

aĥvāl: (Ar.) Durumlar, hâller, vaziyetler. 

 a.+inde 1b/2/ 

aķ(ġ): Ak, beyaz. 4b/9/, 30b/6/, 30b/12/, 

31b/5/, 32b/13/, 33a/13/, 46a/10/, 46a/13/, 

47a/12/, 47b/5/, 49a/12/, 51a/6/, 58a/2/, 

63b/4/, 65a/11/, 69a/12/, 71a/7/, 73b/2/, 

80b/1/, 86a/13/ 

 a.+ı  21a/7/ 

 a.+ıla 39b/5/ 

 a.+ına 33a/2/ 

aķ-: Akmak. 

 a.-a 7a/2/, 7a/3/, 71a/8/, 79b/11/ 

 a.-an 79b/10/, 79b/12/, 80b/3/ 

 a.-ar 11b/12/, 17a/10/, 50a/13/, 50b/5/, 

77a/13/, 79b/12/, 79b/7/, 80a/13/, 80a/13/, 

80a/2/, 80a/4/ 

 a.-arsa 7a/4/, 17a/5/, 17a/6/, 49a/7/, 

80b/13/ 

 a.-duġı 60a/9/, 80a/11/ 

 a.-duġınca 80b/2/ 

 a.-ıcaķ 81a/9/, 81b/1/, 81b/10/, 83b/1/, 

85b/6/ 

 a.-madın 81b/4/ 

 a.-maġa 81a/3/, 83b/2/ 

 a.-maġınuŋ 79b/13/, 80a/2/ 

 a.-maķ 80b/10/ 

 a.-mayıcaķ 83b/2/ 

 a.-mayınca 47b/8/ 

 a.-maz 79b/11/, 79b/7/, 80a/4/, 

81b/13/ 

 a.-mazsa 80b/10/ 

 a.-mış 75a/5/ 

 a.-sa 47b/9/, 84a/5/ 

 a.-ub 60a/8/ 

aķāķıyā: (Yun.) Akasya ağacı. 87a/8/ 

aķar śu: Yeryüzünde, yer altında belirli bir 

yatak içinde, eğim boyunca sürekli veya 

zaman zaman akan su. 
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 a.+lar 41a/6/, 45a/12/, 54b/3/, 65a/3/ 

aķ behaķ: (T.+Ar.) Ak sedef, bir tür deri 

döküntüsü, cilt hastalığı. 73a/12/ 

aķça: Oldukça beyaz. 30b/12/ 

Ǿaķd: (Ar.) Anlaşma, sözleşme.39b/1/ 

Ǿa.+e 39a/12/ 

aķ ġārįķūn: (T.+Ar.) Beyaz renkli 

katranköpüğü, ağaç mantarı.12a/4/ 

aķ ħardal: Tere tohumu. (sinapis alba)74a/1/ 

aķ ħaşħāş toħım: (T.+Ar.+Far.) Beyaz afyon 

çiçeği. (papaver somniferum)  37a/2/ 

aķıd-: krş. aķıt-. 

 a.-alar 63b/7/ 

 a.-ur 87a/5/ 

Ǿāķırķarĥā: (Ar.) Pisik otu, nezle otu. 

(anacylus pyrethrum) 50a/2/ 

aķıt-: Akmasını sağlamak, akmasına yol 

açmak, dökmek. 

 a.-maķ 15a/3/, 81a/2/ 

aķ keŝįre: (Ar.) Beyaz renkli geven 

dikeninden çıkarılan zamk. (astragalus 

gummifer) 39b/10/ 

Ǿaķ(ı)l: (Ar.) Akıl. 18b/7/,19a/4/, 20b/12/, 

44a/5/ 

 a.+ı  18b/3/, 45b/10/ 

 a.+ı  8a/8/, 25a/5/, 29b/6/ 

aķlıķ(ġ): Ak olma durumu.  

a.+a 4b/11/, 56a/6/, 70b/3/ 

 a.+dur 73a/12/ 

aķrābādįn: (Ar.) İslam tıbbında ilaç 

formüllerini ihtiva eden el kitaplarının genel 

adıdır. 33b/3/ 

Ǿaķreb: (Ar.) Sıcak yerlerde yaşayan, 

kuyruğunda zehirli iğnesi bulunan hayvan. 

 Ǿa.+leri 86b/8/ 

 Ǿa.+lerüŋ 86b/9/ 

aķrīŧī: krş. aķrīŧī eftįmūn.29b/2/ 

aķrīŧī eftįmūn: (Yun.) Girit eftimunu.12a/5/ 

aķsām: (Ar.) Kısımlar. 

 a.+ın 79a/10/, 79a/4/ 

aķ śandal: Ak sandal ağacı, cinden ağacı. 

(santalum album) 

 a.ś.+dan 86a/6/ 

Ǿaķsi: (Ar.) Ters, zıt, karşıt, olumsuz, menfi. 

 Ǿa.+dür 18b/6/ 

aķ süsen dibi: (T.+Ar.) Beyaz zambak 

bitkisinin kökü. (ıris albicans) 37b/4/ 

aķ şeker: Beyaz şeker. 

 a.ş.+ile 86b/3/ 
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al: Kanın rengi, kırmızı. 79b/2/ 

al-: Almak. 

 a.-acaķ 3a/1/ 

 a.-alar 16a/1/, 25b/9/, 28a/3/, 28b/11/, 

28b/9/, 33a/10/, 38a/12/, 38a/12/, 38b/4/, 

44a/12/, 46a/6/, 46a/6/, 47b/9/, 49b/4/, 49b/6/, 

51b/3/, 52a/9/, 54b/4/, 57a/12/, 64a/4/, 

67b/10/, 67b/11/, 74a/4/, 78a/13/, 78b/4/, 

86b/3/, 87b/7/ 

 a.-duķlarından 27a/1/ 

 a.-ıcaķ 14b/13/, 15a/2/, 49b/11/, 

49b/7/ 

 a.-madın 14b/13/ 

 a.-maġa 81a/11/ 

 a.-maġıla 47a/13/ 

 a.-maķ 1b/7/, 5a/8/, 10a/13/, 14b/13/, 

14b/13/, 14b/8/, 15a/4/, 15b/5/, 18a/11/, 

26b/13/, 40b/3/, 42a/9/, 44b/10/, 46a/5/, 

48b/2/, 49a/10/, 50a/13/, 50b/12/, 51a/1/, 

51a/10/, 53b/8/, 62b/7/, 66b/5/, 67b/7/, 

70a/12/, 70a/3/, 70b/9/, 71b/4/, 74a/9/, 

74b/10/, 74b/2/, 75b/7/, 77a/7/ 

 a.-maķda 44a/6/ 

 a.-maķdan 10a/4/, 14b/11/, 14b/11/, 

14b/8/, 65b/3/ 

 a.-maķdur 72b/7/ 

 a.-mamaķ 51a/10/, 60a/12/ 

 a.-mamaķdandur 3a/4/ 

 a.-mayalar 63b/5/ 

 a.-sa 15a/5/ 

 a.-ub 34a/11/, 40b/10/, 82a/8/ 

 a.-ursa 14a/8/ 

Ǿalāmet: (Ar.) Belirti. 18a/13/, 18b/5/, 62b/9/ 

 Ǿa.+i  2b/13/, 3a/10/, 3a/4/, 3a/7/, 

5a/7/, 9b/6/, 35b/3/, 41a/3/, 41b/13/, 41b/4/, 

42a/7/, 42a/11/, 42b/2/, 42b/10/, 42b/12/, 

43a/5/, 43b/3/, 43b/6/, 44a/4/, 44a/8/, 44a/9/, 

45b/7/, 45b/9/, 46a/2/, 46a/7/, 46a/9/, 48a/13/, 

48b/5/, 49b/10/, 49b/7/, 51a/11/, 51a/13/, 

51a/6/, 51b/1/, 53a/13/, 53b/3/, 54a/8/, 54b/6/, 

55a/12/, 55a/3/, 55b/11/, 55b/13/, 56a/4/, 

57b/13/, 57b/3/, 58a/2/, 60b/11/, 61a/7/, 

62a/9/, 63a/6/, 64b/3/, 65a/10/, 66a/11/, 

66a/5/, 67b/1/, 67b/4/, 68b/11/, 69a/12/, 

69b/7/, 70a/11/, 70b/3/, 71b/2/, 71b/4/ 

 Ǿa.+idür 19a/2/, 43a/6/ 

 Ǿa.+in 79a/4/ 

 Ǿa.+ler 2b/12/ 

 Ǿa.+lerden 18b/13/ 

 Ǿa.+leri 45b/7/ 

 Ǿa.+lerin 2a/1/, 41a/2/, 79a/11/ 

 a.+lerün 18a/13/, 18b/5/ 
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alcaķ: Aşağıda olan, yüksek olmayan. 49a/1/ 

alçu: Bir tür yemiş.76a/6/ 

aldur-: Aldırmak. 

 a.-alar 68b/12/ 

alet: (Ar.) Vasıta, aygıt; Ǿālet. 

 a.+ile 76b/11/ 

alın-: Alınmak. 

 a.-mış 17a/6/, 34a/1/, 34a/12/, 

34b/13/, 34b/4/, 35a/4/, 35a/6/ 

al(ı)n: Yüzün, kaşlarla saçlar arasındaki 

bölümü. 

 a.+ına 17a/1/, 48a/1/, 48a/2/ 

alt: Bir şeyin yere bakan yanı, zir, üst karşıtı. 

 a.+ına 68a/2/, 68a/2/ 

 a.+ında 37a/6/, 53a/12/ 

 a.+ındadur 58a/1/ 

altı: Beşten sonra gelen sayının adı. 12a/2/, 

35b/8/, 37a/3/, 38b/5/, 47a/6/, 63a/13/, 

64a/12/, 64b/1/ 

 a.+da 18a/1/ 

altıncı: Altı sayısının sıra sıfatı, sırada 

beşinciden sonra gelen. 17b/7/, 79a/8/, 

86b/12/ 

altışar: Altı sayısının üleştirme sayı sıfatı. 

39b/9/ 

altmış: Elli dokuzdan sonra gelen sayının adı. 

14b/11/, 15a/7/, 28a/5/, 86b/4/ 

aluc: (Far.) Hünnapgillerden, kırlarda 

kendiliğinden yetişen, hekimlikte ve 

boyacılıkta kullanılan, sert odunlu bir ağaç, 

gövem eriği, geyik dikeni, akdiken. 23b/6/ 

alū erük: (Far.+T.) Erik. (prunus domestica) 

37b/8/, 37b/13/ 

amberbārĮs: (Yun.) Kadın tuzluğu, diken 

üzümü. (berberis crataegina) 40a/2/, 40a/5/, 

59a/12/ 

amberbārĮs śuyı: (Yun.+T.) Kadın tuzluğu 

bitkisinin suyu. 

 a.ś.+la 40a/3/, 40a/9/ 

Ǿamel: (Ar.) Etki, kullanım, işlem. 13a/7/, 

13a/9/, 14a/11/, 14a/9/, 35b/4/  

 Ǿa.+i  11b/3/, 13a/7/, 34b/7/, 35b/3/, 

36a/9/ 

 Ǿa.+in 13a/10/, 13a/11/, 13a/12/, 

13a/8/, 14a/3/ 

ammā: (Ar.) Fakat, lakin, ancak, ne var ki. 

5a/8/, 7b/5/, 8a/11/, 13a/9/, 82b/9/, 85a/10/ 

aŋa: Ona. 2a/3/, 2a/5/, 2b/3/, 4b/3/, 5b/7/, 

6b/8/, 7a/11/, 15a/3/, 15a/5/, 15a/6/, 19a/1/, 

21a/11/, 21a/4/, 23a/2/, 23a/3/, 23b/9/, 26a/6/, 

29a/8/, 29b/7/, 30a/1/, 33a/13/, 33b/3/, 34a/8/, 

34a/9/, 39a/3/, 45b/8/, 59a/8/, 61a/8/, 77b/4/, 
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79a/13/, 79b/1/, 79b/4/, 79b/8/, 86a/10/, 

87a/13/, 87a/3/, 87a/6/, 87a/7/ 

anār: (Far.) Nar. 5b/4/, 6b/12/, 13b/5/, 

22a/12/, 22a/12/, 26b/12/, 38a/11/, 38a/11/, 

38a/2/, 41a/13/, 45a/2/, 54b/1/, 57b/2/, 

84b/11/, 85a/4/ 

 a.+dan 22b/1/ 

anār śuyı: (Far.+T.) Nar suyu. 40a/3/, 50b/1/ 

 a.ś.+la 5b/2/, 16a/11/, 16b/8/, 45a/1/ 

 a.ś.+n 5a/9/, 13b/1/ 

Ǿanber: (Ar.) Amber çiçeği, bir tür mimoza. 

(geum urbanum) 12b/8/, 41b/11/, 41b/12/, 

48b/9/, 54b/10/ 

 Ǿa.+ile 5b/7/ 

anberbāris: krş. amberbārĮs. 29b/6/, 60a/3/ 

ancaķ:  “Yalnızca” anlamında, sınırlama 

bildiren bir söz, bir. 58b/6/ 

anda: Orada, o anda, o zaman. 2a/4/, 2a/5/, 

2b/3/, 2b/5/, 2b/8/, 20b/5/, 26b/7/ 

andan: Ondan; sonra. 2a/4/, 2a/6/, 4a/13/, 

6a/5/, 8a/1/, 8a/1/, 12a/10/, 12a/6/, 12b/12/, 

14a/10/, 15a/4/, 15a/5/, 16a/1/, 17b/4/, 17b/4/, 

17b/5/, 17b/5/, 28b/3/, 35b/6/, 40b/5/, 47b/1/, 

52a/7/, 63b/9/, 64a/5/, 65b/3/, 66b/5/, 70b/9/, 

71a/6/, 71a/6/, 71a/6/, 71a/7/, 71a/8/, 72b/13/, 

72b/7/, 73b/12/, 74b/11/, 77a/6/, 78a/5/, 

79b/3/, 83a/6/, 85b/7/, 88a/3/, 88a/5/ 

andūz ķozı: Kışın yapraklarını 

dökmeyen,odunundan yapılan katranın 

antiseptik olarak kullanıldığı bir ceviz ağacı 

türü. (juniperus drupacea)  

a.ķ.+n 87a/13/ 

anı: Onu. 77b/3/, 85b/11/ 

anįsūn: (Far.) Anason. (pimpinella anisum) 

11b/3/, 27b/4/, 29b/4/, 37a/8/, 39a/2/, 43a/5/, 

50a/1/, 55b/2/, 55b/7/, 56a/7/, 57a/4/, 57b/4/, 

59b/1/, 59b/8/, 59b/8/ 

anįsūn toħım: (Far.) Anason tohumu.28a/10/, 

36a/13/ 

aŋul aŋul: Yavaş yavaş. 17a/10/, 17a/10/, 

17a/9/, 28a/13/ 

anuŋ: Onun. 12b/7/, 26a/8/, 79a/1/, 82b/6/, 

83a/4/, 87a/4/ 

ar-: Yorulmak, yorgun düşmek. 

 a.-maġı 8a/5/, 8b/12/ 

 a.-maķdan 14b/10/ 

ara: İki şeyi birbirinden ayıran uzaklık, aralık, 

boşluk, mesafe.  

 a.+da 12b/7/, 13b/10/, 43a/1/, 55b/1/ 

 a.+sında 80a/11/, 80a/8/, 83a/1/ 

ara-: Birini veya bir şeyi bulmaya çalışmak. 

 a.-maķ 57b/11/ 
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 a.-yalar 57b/12/ 

aralıķ(ġ): Ara. 

 a.+ında 5a/2/ 

art(d): Arka, geri. 

 a.+ınca 6a/2/, 14b/6/, 67b/9/, 69b/3/, 

69b/9/, 73b/6/, 78a/7/ 

 a.+ında 68b/10/ 

ard-: krş. arıt-. 

 a.-ugından 47a/4/ 

arı: Temiz. 5b/8/, 7a/2/, 7a/2/, 85b/3/ 

arılı-: Temize çıkarmak. 

 a.-maķ 75a/4/ 

arın-: Katışıksız, arı duruma gelmek. a.-a 

68a/8/ 

 a.-caķ 73a/7/ 

 a.-duġına 14a/8/ 

 a.-ub 47a/11/ 

arıt-(d): Temizlemek, temiz duruma 

getirmek, paklamak. 

 a.-maġıçun 35a/10/ 

 a.-maķ 27a/8/, 32a/5/, 56b/9/ 

 a.-maķdur 43b/5/ 

a.-ur 8b/10/, 15a/4/, 15a/6/, 15a/7/, 

20a/2/, 29b/3/, 30b/7/, 31a/10/, 31a/9/, 35a/6/ 

Ǿārīż: (Ar.) Geniş, enli. 3b/6/, 81b/5/ 

arķa: Arka, sırt. 8a/3/, 19a/3/, 46b/10/, 53b/5/, 

60b/11/, 71b/2/ 

 a.+sı 57b/11/, 77a/13/ 

 a.+ya 53b/5/ 

arpa: Buğdaygillerden, taneleri ekmek ve bira 

yapımında kullanılan, hayvanlara yem olarak 

verilen, ülkemizde geniş bir alanda kültürü 

yapılan, bir yıllık otsu bitki. (hordeum 

vulgare) 19b/5/, 19b/5/, 26a/2/, 26a/2/ 

 a.+dan 84a/9/ 

arpa ķavudı: Kavrulmuş arpa.  16a/3/, 16b/8/, 

60a/3/, 72a/4/ 

 a.ķ.+la 16a/11/, 54b/2/ 

arpa śuyı: Arpa suyu. 2a/3/, 15a/13/ 

art-: Artmak, çoğalmak. 

 a.-a 43b/7/ 

 a.-ar 67b/3/ 

 a.-maķdur 49b/11/ 

 a.-ur 26a/7/ 

artuķ(ġ): İçildikten, yenildikten veya 

kullanıldıktan sonra geriye kalan. 7b/12/, 

8a/4/, 24a/13/, 53b/6/, 61b/6/, 63a/12/, 

63a/12/, 63a/9/, 67b/9/, 70a/10/, 80a/1/, 

82b/12/, 82b/6/  
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a.+ın 60b/1/ 

artuġıraķ: Artarak.  25b/10/ 

artur-: Arttırmak.  

 a.-ur 7b/8/, 8a/10/, 10a/12/, 11a/9/, 

11b/11/, 12b/1/, 19b/11/, 19b/13/, 19b/9/, 

20a/12/, 20a/6/, 20a/7/, 20b/1/, 20b/10/, 

20b/11/, 20b/12/, 20b/4/, 20b/8/, 20b/9/, 

21a/11/, 21a/12/, 21a/12/, 21a/3/, 21a/4/, 

21a/6/, 21b/10/, 21b/3/, 21b/4/, 21b/5/, 

21b/7/, 21b/8/, 22a/10/, 22a/2/, 22a/3/, 22a/3/, 

22b/5/, 22b/6/, 23a/10/, 23a/5/, 23a/7/, 23a/8/, 

23b/12/, 23b/4/, 23b/5/, 24a/1/, 24a/10/, 

24a/2/, 24a/5/, 24a/8/, 24b/10/, 24b/6/, 

25a/10/, 25a/12/, 25a/2/, 25a/6/, 25a/6/, 

25a/8/, 25a/9/, 25b/3/, 26a/1/, 26b/1/, 26b/6/, 

26b/8/, 29a/4/, 34a/6/, 60a/11/, 69b/10/, 

69b/3/, 72b/6/, 73b/3/, 74a/11/ 

aru: krş. arı. 19a/11/ 

aruķ: Zayıf, cılız, kuru, sıska. 3a/11/, 6a/12/, 

9a/10/, 9a/8/, 21b/6/, 29a/2/, 81a/7/ 

ārzū: (Far.) İstemek, özlemek. 

 ā.+sın 83a/13/ 

 ā.+sına 83b/6/ 

ārzūla-: (Far.+ T.) Arzulamak, istemek. 

 ā.-maķdur 56a/6/ 

āsān: (Far.) Kolay. 33b/8/ 

 a.+dur 79b/6/ 

aǾśāb: (Ar.) Sinir 

 a.+a 86a/4/ 

Ǿasel: (Ar.) Bal. 

 a.+i  36a/1/, 51a/4/ 

Ǿaśfūr: (Ar.) Yaz sonuna doğru turuncu 

çiçekler açan otsu bir bitki. (carthamus 

tinctorius) 6b/7/ 

Ǿaśfūr toħım: (Ar.+Far.) Asfur bitkisinin 

tohumu. 8b/1/ 

aś(ı)l: (Ar.) Kök, asıl, menşe; tür, cins. 80a/9/, 

80a/9/ 

 a.+ı 81b/7/ 

a.+ından 84b/5/  

aślā: (Ar.) Hiçbir zaman, hiçbir şekilde, 

katiyen. 75a/12/ 

aśśı: Yarar, fayda. 16a/2/ 

aśśu’l-kelb: (Ar.) Kuduz hastalığı. 77a/9/ 

aş: Yemek. 

 a.+dur 26b/6/ 

 a.+ı  6a/12/, 6b/2/, 6b/3/, 6b/5/, 6b/6/, 

6b/7/, 6b/7/, 6b/9/, 8b/5/, 8b/6/ 

 a.+ın 8b/6/ 

 a.+ında 47a/8/ 

 a.+lar 6b/6/, 73a/2/ 
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 a.+ları 6a/8/, 85a/7/ 

aşa aşa: Fazla fazla. 28b/10/ 

aşaġa: Aşağı, alt. 15a/5/, 17b/4/, 76b/7/, 

77a/13/ 

 a.+ki 15a/5/ 

aşaķ: Alçak, aşağı. 3b/10/ 

aşın-: Birbirine sürtünerek incelmek. 

 a.-a 44b/3/ 

at: Binek, yük ve koşu amacıyla yetiştirilen ve 

beslenen evcil hayvan. 76a/11/ 

at-: Atmak. 

 a.-alar 84a/2/ 

Ǿaŧaş: (Ar.) Susuzluk, hararet. 

 Ǿa. 39b/8/, 56b/8/, 57a/7/, 65a/12/, 

83a/11/, 84b/12/ 

 Ǿa.+ı  23a/1/, 71b/12/, 86a/5/ 

ateş pāresi: krş. cemre.  70b/6/ 

at tezegi: At dışkısı. 

 a.t.+le 48a/3/ 

av: Karada, denizde, gölde veya akarsularda 

evcil olmayan hayvanları vurma veya 

yakalama işi, şikâr. 11b/10/ 

āvāz: (Far.) Ses. 43b/7/, 71a/10/ 

 ā.+ı 17a/10/, 17a/10/, 20a/1/, 20b/12/, 

24b/9/, 29b/10/ 

 ā.+ın 45a/13/ 

 ā.+ları 17a/9/ 

āvāzı dutıl-: (Far.+ T.) Ses kısıklığı. 

 ā.d.-an 52b/10/ 

āvāz ŧutın-: krş. āvāzı dutıl-. 

ā.ŧ.+maķ 52b/2/ 

Ǿavdet: Dönüş, geri gelme. 82b/5/ 

avla-: Bir avı diri veya ölü olarak ele 

geçirmek. 

 a.-r 19a/7/ 

Ǿavrat: (Ar.) Kadın. 10a/11/ 

 a.+a 10a/6/, 10a/7/, 10a/7/, 10a/7/, 

10a/8/, 10a/9/ 

 a.+lar 14b/2/ 

ay: Art arda gelen iki yeni ay arasında geçen 

süre. 63a/13/ 

 a.+da 59a/4/, 79b/13/, 80a/1/ 

ayaķ(ġ): Ayak. 18b/7/, 75b/2/, 76b/10/  

 a.+ı  19a/2/, 44a/1/ 

 a.+ın 16b/13/, 43a/10/, 44b/4/, 72a/11/ 

 a.+ına 17a/9/ 

 a.+lar 57b/6/, 81a/12/ 
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 a.+larda 58b/6/ 

 a.+ları 19a/3/ 

 a.+ların 19a/1/, 19a/1/, 43a/10/, 

44b/4/, 52a/1/, 58b/4/, 64b/13/ 

ayaķ ŧaşı: Ayak sağlığı için kullanılan bir taş 

çeşidi. 

 a.+yıla 44b/5/ 

aydın: Işık alan, ışıklı, aydınlık. 

 a.+da 46a/13/ 

 a.+dan 77b/5/ 

ayersa: Gök süsen dibi. 37b/4/ 

ayıl-: Sarhoşluk, baygınlık vb. bir durumdan 

kurtulmak, kendine gelmek. 

 a.-a 66b/1/ 

 a.-ıcaķ 63b/3/, 66a/13/ 

 a.-ur 63a/11/, 63b/3/ 

ayırtıla-: Ayıklamak, ayırt etmek.  

 a.-yalar 33a/10/, 33a/13/ 

ayine: (Ar.) Ayna, gözgü. 

 a.+de 77b/7/, 77b/11/  

 a.+ye 77b/8/ 

aylıķ(ġ): Bir ay süren, mahiye. 

 a.+a 72b/1/ 

ayran: Ayran. 17a/6/ 

ayru ayru: Birbirinden ayrı olan, değişik. 

34a/11/, 34a/11/ 

ayruķ(ġ): Ayrılmış. 28b/3/, 75b/12/ 

 a.+ı 67a/10/ 

 a.+sı 10a/5/ 

ayva: Gülgillerden, çiçekleri iri ve pembe, 

yapraklarının altı tüylü, orta yükseklikte bir 

ağaç ve bu ağacın büyük, sarı renkte, tüylü, 

mayhoş, dokusu sertçe, ufak çekirdekli 

meyvesi. (cydonia vulgaris) 5b/4/, 6a/7/, 

8b/6/, 13b/5/, 14a/9/, 16a/12/, 16a/4/, 22b/2/, 

26b/12/, 37a/4/, 40b/9/, 43a/9/, 54b/1/, 55a/9/, 

56b/3/, 59a/12/, 65a/3/, 83b/12/, 85a/3/ 

 a.+nuŋ 31b/11/ 

 a.+yıla 16b/2/ 

ayva çekirdegi: Ayva çekirdeği. 44b/2/, 

49b/4/, 51b/5/, 52b/4/, 53a/1/, 53b/11/, 

57a/12/, 60b/13/, 75b/4/ 

ayvaçekürdegi: krş. ayva çekirdegi. 53b/12/, 

64b/11/, 71b/10/ 

ayva yaġı: Ayva yağı. 55a/11/, 66a/3/ 

az: Az, yetersiz. 3a/8/, 5a/13/, 9a/10/, 9a/9/, 

10a/2/, 10b/6/, 13a/5/, 14a/6/, 15a/10/, 19b/3/, 

19b/6/, 23b/1/, 24b/2/, 28b/7/, 29a/1/, 29a/8/, 

31a/12/, 33b/7/, 46a/11/, 46a/8/, 49a/12/, 

50a/13/, 50b/9/, 51a/6/, 51b/1/, 51b/1/, 

53a/13/, 55a/13/, 57b/13/, 58a/10/, 58a/3/, 
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58b/7/, 60b/12/, 62a/10/, 62a/10/, 63b/3/, 

63b/6/, 64a/7/, 65a/10/, 65a/10/, 65a/12/, 

65a/13/, 66a/1/, 66a/11/, 66a/13/, 67a/3/, 

67a/4/, 68b/9/, 69a/12/, 69a/13/, 71a/5/, 

71a/8/, 71a/8/, 72b/13/, 73a/4/, 79b/12/ 

aǾżā: (Ar.) Organ. 

 a.+da 62a/5/ 

 a.+sı 20b/6/, 77b/7/ 

 a.+sından 20b/6/ 

 a.+ya 2a/6/ 

 a.+yı 7b/4/, 7b/6/, 8b/12/, 35a/5/ 

aǾżāǿ-i reǿĮs: (Ar.) Yürek, beyin, ciğer gibi 

ana organlar. 

 a.r.+e 15b/8/, 68a/8/ 

aǾżāǿ-yı reǿĮs: krş. aǾżāǿ-i reǿĮs. 

 a.+den 68a/6/ 

 a.+e 76b/6/ 

azacuķ: Azıcık. 16b/6/, 25b/11/ 

azdur-: Azmasına sebep olmak. 

 a.-ur 24b/6/ 

azıraķ: Daha az. 18a/5/ 

 a.+dur 21b/11/ 

Ǿāžim: (Ar.) Niyet eden, azmeden, karar 

veren. 18b/6/ 

azlıķ(ġ): Az olma durumu. 

 a.+ına 3b/10/, 3b/8/ 

-B- 

 

bāb: (Ar.) Bölüm, kısım. 2a/2/, 4b/12/, 

79a/10/, 79a/2/, 80b/8/, 83a/4/, 85b/10/, 

86b/12/, 86b/7/, 87b/3/ 

 b.+ında 78b/13/ 

bāb-ı bevāsĮr: (Ar.) Bevasir kısmı. 79a/3/, 

79a/6/ 

 b.+e 79a/5/, 79a/7/, 79a/8/ 

 b.+üŋ 79a/4/ 

bāb-ı rįĥ-i bevāsĮr: (Ar.) Bir bevasir türünün 

anlatıldığı kısım. 

 b.r.b.+üŋ 79a/9/ 

bābāđaya dibi: (Yun.+T.) Papatya kökü. 

34a/8/ 

bābāđya: (Yun.) Papatya. (matricaria 

chamomilla) 37b/2/, 40a/11/ 

bābāđya yaġı: (Yun.+T.) Papatya yağı. 39a/6/ 

bābūnec: (Ar.) Papatya çiçeği. (matricaria 

chamomilla) 43a/2/, 61a/6/, 68a/10/, 75a/2/ 

bābūnec yaġı: (Ar.+T.) Papatya yağı. 

 b.y.+n 57a/6/ 

 b.y.+yıla 61a/3/ 
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bādām: (Far.) Gülgillerden, 6-8 m 

yükseklikte, yurdumuzun her yerinde yetişen, 

dikensiz, pembe veya beyaz çiçekli bir ağaç 

ve bu ağacın yas veya kuru yenilen yemişi. 

(amygdalus communis) 45a/3/, 53a/6/ 

bādām içi: (Far.+ T.) Badem içi. 37a/2/ 

bādām südi: (Far.+T.) Badem sütü. 51b/8/ 

 b.s.+yile 47a/7/ 

bādām yaġı: (Far.+T.) Badem yağı. 60b/7/ 

 b.y.+la 34b/11/, 36a/10/, 36b/6/, 

51b/9/, 53b/9/ 

 b.y.+yıla 64a/9/ 

bādem: krş. bādām. 23a/9/, 40b/11/, 54a/2/, 

65b/12/, 72b/1/ 

bādem ici: krş. bādām içi. 25b/11/, 76a/9/ 

bādem yaġı: krş. bādām yaġı. 38b/5/, 73a/2/ 

 b.y.+la 12a/5/, 30b/9/, 33a/3/, 41a/11/, 

47a/1/, 48b/4/, 50a/5/, 51b/10/, 53a/5/, 62b/6/, 

65b/10/, 66b/11/, 72a/5/ 

 b.y.+n 42a/4/, 45b/5/, 54a/3/ 

bādıncān: (Far.) Patlıcan. (solanum 

melongena) 24a/2/, 85b/1/, 87a/11/ 

bādrenbūya śuyı: (Ar.+T.) Oğul otu suyu. 

 b.ś.+yıla 54b/9/ 

bādrenbūya toħ(ı)m: (Ar.+T.) Oğul otu 

tohumu. 37b/5/ 

 b.t.+ıla 54b/8/ 

baġarśuķ: Bağırsak. 

 b.+lar 60b/10/ 

 b.+lara 27b/2/, 29a/2/, 30b/7/, 

32a/13/, 58b/10/, 61a/7/ 

 b.+larda 58b/12/, 59a/2/, 60b/9/ 

 b.+lardaġı 35a/1/, 80b/4/ 

 b.+ları 30a/13/, 59a/3/ 

 b.+laruŋ 31b/9/ 

baġarsuķ śıyrundısı: Dizanteri, bağırsak 

sancısı. 59b/9/, 60b/10/ 

baġa yapraġı: (Far.+T.) Yaprakları yara 

iyileştirici otsu bitkiler, ateş yaprağı, bağa 

yaprağı. (plantago major) 86a/10/ 

baġda-: krş. baġla-. 

 b.-maķ 19a/4/ 

baġırsuķ: krş. baġarsuķ. 

 b.+ları 28b/8/ 

baġla-: Birkaç şeyi birbirine geçirerek 

bağlamak. 

 b.-maķ 81a/3/ 

 b.-r 87a/10/ 
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 b.-ya 87b/10/ 

 b.-yalar 12a/6/, 13b/7/, 14a/11/, 

14b/3/, 16a/13/, 16b/9/, 17a/2/ 

 b.-yıcı 81b/11/ 

 b.-yub 83b/13/ 

baġlan-: Bağlama işine konu olmak. 

 b.-mış 48b/10/ 

baġ tekeŋi: Yaprakları yara iyileştirici otsu 

bitkiler; bağa dikeni, şevket otu, bağa 

yaprağı.  

 b.t.+n 16b/8/ 

bahā: (Ar.) 1. Güzellik, zariflik. 2. Parıltı. 3. 

Alışma, dadanma. 

 b.+dur 31b/1/ 

baħş: (Ar.) Bölüm. 1b/8/, 2a/1/, 26a/3/, 

41a/1/, 47b/1/ 

 b.+uŋ 2a/2/, 4b/11/ 

b.+ı  13b/2/, 19a/9/, 35a/12/ 

 b.+ında 13b/2/, 26a/3/, 35a/11/, 47b/1/ 

baħş-i evvel: (Ar.) İlk kısım. 1b/9/ 

baħş-i ŝānį: (Ar.) İkinci kısım.1b/10/ 

baķ-: Bakmak. 

 b.-alar 4a/13/ 

 b.-ıcaķ 77b/8/ 

 b.-maġa 17a/7/, 78a/13/ 

 b.-maķ 4a/13/, 4a/9/ 

 b.-maķdan 46a/13/ 

bāķılī: (Ar.) Bakla diğer bir adı ile ful, 

baklagiller familyasından gelen kazık köklü 

bir bitkidir. (vicia faba) 19b/12/ 

baķıyye: (Ar.) Artan, artmış olan. 

 b.+si 82a/7/ 

bal: Arının yaptığı tatlı madde. 11b/13/, 

11b/9/, 12b/3/, 24a/9/, 25b/10/, 27a/6/, 

34b/9/, 37a/12/, 41b/9/, 47b/1/, 50a/4/, 

52a/10/, 52a/6/, 52a/9/, 52b/7/, 52b/7/, 53a/7/, 

73b/7/, 77a/1/ 

 b.+dan 27b/4/, 47b/3/ 

 b.+ı  33a/12/ 

 b.+ıla 12b/4/, 21b/1/, 26b/9/, 27a/1/, 

27a/3/, 27a/5/, 27a/5/, 27b/10/, 28a/11/, 

33b/13/, 34a/1/, 34a/12/, 34b/13/, 34b/4/, 

35a/4/, 35a/9/, 36a/10/, 36a/9/, 48b/8/, 49a/5/, 

50a/7/, 53a/5/, 54b/12/, 65b/11/, 66a/6/, 

68b/1/ 

 b.+ın 25b/10/, 33a/10/ 

balādur: (Far.) Habbü’l-fehm denilen meyve; 

beladur. (semecarpus anacardium) 76a/8/ 

baldır: Bacağın etli kısmı, kaba et.  

 b.+ın 14a/11/ 
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b.+lar 50b/12/ 

 b.+lardan 42a/9/, 46a/5/, 76a/2/ 

baldırıķara: Eğrelti otugillerden bir bitki, 

perşiyavşan. (asplenium adiantum) 30a/1/, 

37a/10/, 37b/2/ 

balġam: (Ar.) Eski tıp anlayışına göre 

bünyeyi meydana getiren dört ana öğeden 

biri. 2a/5/, 2b/8/, 3a/7/, 4a/7/, 4b/6/, 4b/8/, 

6b/6/, 11a/9/, 11b/10/, 11b/12/, 19b/12/, 

20a/1/, 20b/1/, 20b/4/, 21a/11/, 21a/3/, 21a/4/, 

21b/3/, 21b/4/, 22a/10/, 22b/8/, 23a/12/, 

23b/12/, 24a/1/, 24a/10/, 24a/2/, 24a/5/, 

24a/7/, 24b/6/, 24b/6/, 25a/10/, 25a/11/, 

25a/2/, 25a/4/, 25b/3/, 25b/7/, 26a/4/, 28a/8/, 

36a/7/, 39a/1/, 42b/2/, 45a/10/, 49b/12/, 

49b/12/, 51a/5/, 52a/4/, 52b/11/, 52b/8/, 

54b/13/, 55b/10/, 56a/4/, 56a/6/, 57a/4/, 

57b/2/, 57b/3/, 59a/4/, 60b/10/, 61a/13/, 

61a/7/, 61b/1/, 61b/2/, 61b/7/, 65a/12/, 

69b/3/, 70b/3/, 73a/13/, 73b/3/, 75b/8/ 

 b.+dan 35a/6/, 43a/1/, 45b/1/, 49a/7/, 

50b/5/, 51b/1/, 52b/6/, 53a/13/, 56a/10/, 

67a/13/, 72b/4/, 75b/9/, 80a/5/ 

 b.+dur 53b/3/ 

 b.+ı  6b/5/, 7b/8/, 9b/2/, 20a/6/, 20a/8/, 

21b/8/, 23a/4/, 23b/5/, 24a/11/, 24b/10/, 

25a/9/, 25b/5/, 25b/6/, 26b/6/, 27a/13/, 

28b/13/, 29b/1/, 29b/1/, 29b/2/, 29b/4/, 

30a/1/, 30a/11/, 30a/4/, 30a/5/, 30a/8/, 30b/1/, 

30b/4/, 30b/7/, 31a/10/, 31a/9/, 31b/6/, 

32a/12/, 32a/5/, 32a/9/, 32b/7/, 33a/2/, 33a/8/, 

33b/11/, 33b/2/, 34a/5/, 34b/10/, 34b/5/, 

35a/1/, 37a/7/, 42b/4/, 42b/6/, 45b/2/, 46a/11/, 

46a/9/, 48b/7/, 50b/5/, 52a/7/, 52a/7/, 65b/3/, 

66a/6/, 69a/12/, 69b/2/, 70b/4/, 73b/12/, 

86a/12/ 

 b.+ıla 30a/7/, 61a/12/ 

 b.+ın 25b/2/ 

 b.+uŋ 2a/11/ 

balġamį: (Ar) Balgamla ilgili. 2b/8/, 6b/5/, 

8a/10/, 9b/8/, 11b/9/, 25b/10/, 27b/3/, 

33b/10/, 52b/12/, 52b/7/, 67a/12/, 72b/10/, 

75a/1/ 

 b.+dür 49a/13/ 

balıķ: Balık. 2a/12/, 6b/10/, 6b/10/, 21a/6/, 

50a/8/, 56b/4/, 61b/13/, 73b/3/ 

 b.+dan 5a/12/, 84b/5/ 

balıķ eti: Balık eti. 21a/4/ 

balıķ ķursaġı: Balığın yediği şeyleri 

sindirmek için topladığı, torba biçimindeki 

şişkin organı. 80a/6/ 

balıķ pulı: Balığın derisinde bulunan yuvarlak 

şekilli, yumuşak yapılı, genellikle birbiri 

üzerine binmiş şekilde dizilen kısmıdır. 

74a/13/ 

bal śuyı: Bal suyu. 
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 b.+n 57b/4/ 

ban-: Katı bir şeyi sulu veya tuz, biber vb. toz 

durumundaki maddelerin içine batırıp 

çıkarmak, bandırmak. 

 b.-ub 33a/12/, 85a/10/ 

bānbūl ķurdı: Kuduz böceği. 76a/10/ 

bandur-: Bandırmak. 

 b.-alar 40b/6/, 47b/10/ 

bāŋ toħum: (Ar.) Sepetçi söğüdü tohumu. 

76a/9/ 

bar: Kir, pas. 64b/11/ 

baraś: (Ar.) Leke hastalığı, abraşlık; cüzamın 

beyaz ve kötü türü; vitiligo. 

 b.+dur 73b/1/ 

bārĮ: (Ar.) Hiç olmazsa, bir kere; hâsılı, 

hülâsa. 5b/3/, 8a/3/ 

bārid: (Ar.) Soğuk özelliğe sahip. 2a/13/, 

2b/8/, 4a/2/, 19b/5/, 20a/10/, 20a/5/, 20b/4/, 

20b/9/, 21a/11/, 21a/4/, 21b/13/, 21b/4/, 

22a/10/, 22a/12/, 22a/4/, 22a/7/, 22a/9/, 

22b/11/, 22b/2/, 22b/2/, 22b/4/, 22b/4/, 

22b/8/, 22b/9/, 23a/1/, 23a/2/, 23a/3/, 23a/4/, 

23b/1/, 23b/12/, 23b/13/, 23b/6/, 23b/6/, 

23b/8/, 24a/2/, 24a/5/, 24b/1/, 24b/11/, 

24b/3/, 24b/5/, 24b/6/, 24b/8/, 25a/4/, 

25b/12/, 26b/2/, 27b/13/, 28b/13/, 29b/7/, 

29b/8/, 31a/2/, 31b/2/, 33a/3/, 42b/7/, 67b/11/ 

 b.+dür 2a/11/, 19b/8/, 20a/3/, 29b/5/, 

30a/12/, 30a/6/, 30b/12/, 31a/1/, 32a/2/, 

32b/10/ 

barmaķ(ġ): Parmak. 15a/9/, 15a/9/ 

 b.+ı  33a/12/, 70a/5/ 

 b.+ıla 37a/7/, 67b/5/ 

 b.+lara 3b/11/ 

baś-: Bir şeyi, üzerine kuvvet vererek itmek. 

b.-ıcaķ 67b/5/ 

baśal-ı Ǿunśul: (Ar.) Ada soğanı, yaban 

soğanı. (urginea maritima, tubera cyclaminis) 

27b/7/ 

baśal-ı Ǿunśul śuyı: (Ar.+T.) Ada soğanı suyu. 

b.Ǿu.+n 52a/9/ 

bāselīķ: (Yun.) Şah damarı. 15a/5/, 80b/10/ 

baş: 1. İnsan ve hayvanlarda beyin, göz, 

kulak, burun, ağız vb. organları kapsayan, 

vücudun üst veya önünde bulunan bölüm, 

kafa, ser. 2. Birinci, ilk. 10b/13/, 19b/12/, 

22a/2/, 22a/7/, 23a/5/, 23a/6/, 23a/8/, 23b/5/, 

24b/10/, 25a/3/, 25b/1/, 30b/2/, 41a/4/, 

42a/13/, 42a/7/, 42b/13/, 42b/2/, 43b/9/, 

58a/11/, 59a/3/, 63a/6/, 75a/13/, 75a/4/, 

76b/12/, 77a/3/, 78a/5/ 

 b.+a 20a/6/, 24a/4/, 25a/4/, 42a/5/, 

43a/3/, 43a/7/, 44a/2/, 45b/4/, 46b/4/, 50b/12/ 
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 b.+da 74b/7/ 

 b.+dur 74b/7/ 

 b.+ı  6b/11/, 10b/13/, 11a/1/, 23b/7/, 

25a/8/, 26b/10/, 43b/10/, 48b/7/, 50b/11/, 

54a/6/, 77a/13/ 

 b.+ına 17a/8/, 41b/11/, 41b/2/, 44b/1/, 

45a/3/, 48a/4/ 

 b.+ını 41b/12/ 

baş aġrısı: Baş ağrısı. 41a/2/, 43b/6/, 44a/1/ 

 b.a.+n 28a/1/, 29b/9/, 31b/2/ 

başarıbil-: Başarma ihtimali veya imkânı 

bulunmak. 

 b.-düklerince 72b/13/ 

baş cegzin-: Baş dönmesi. 

 b.-mekdür 45b/5/ 

baş dekzin-: krş. baş cegzin-. 

 b.-mek 43a/6/ 

baş eti: Kafa, kelle eti. 20b/3/ 

başla-: Başlamak. 

 b.-duġın 81a/10/ 

 b.-duġından 13a/9/ 

 b.-sa 9a/3/ 

 b.-ya 7b/5/, 7b/5/, 81a/11/ 

 b.-yıcaķ 7b/11/ 

baş ŧamar: Baş damarı, kifal. 

 b.ŧ.+ından 15a/3/, 44a/11/, 42a/8/, 

51b/2/ 

 b.ŧ.+larından 44b/10/ 

bat-: Batmak. 

 b.-duġından 68b/13/, 71b/6/ 

bāŧıl: (Ar.) İnançlar bakımından gerçek 

olmayan. 30a/10/ 

 b.+dur 60b/9/ 

baŧın: (Ar.) Karın.  

 b.+da 83a/10/, 83b/11/, 84b/10/, 

85a/2/ 

baŧį: (Ar.) Yavaş. 3b/5/, 4a/6/, 4a/7/, 54b/6/ 

baǾżı: (Ar.) Birkaç, bir takım. 45a/7/, 66b/8/, 

79b/6/, 82b/9/ 

 b.+sı 70a/8/, 70a/9/ 

 b.+sınuŋ 79b/12/, 79b/7/, 80a/2/, 

80a/8/ 

bazlamac: Sacda pişirilmiş yuvarlak ekmek, 

bazlamaç. 85b/5/ 

bāzū: (Far.) Kolun omuz ile dirsek arasındaki 

kısmı. 83b/11/ 

 b.+larda 67b/10/ 

 b.+ların 13b/6/, 14a/11/, 16a/13/ 

 b.+sı 8b/1/ 
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bāzur-ı verd: krş. gül dögmecügü. 16b/5/ 

becid: (Ar.) İyice, sağlam bir şekilde. 3a/1/, 

12b/2/, 13a/2/, 44b/2/, 45a/6/, 73a/4/, 74b/4/, 

81b/13/, 83b/1/, 87b/2/ 

beden: (Ar.) Vücudun, baş, kol ve bacak 

dışında kalan bölümü, gövde. 5a/7/, 8a/7/, 

9b/5/, 14a/8/ 

 b.+de 8a/6/, 45b/9/, 58b/11/, 59a/1/, 

62a/1/, 84b/13/ 

 b.+deki 62a/10/ 

 b.+den 61a/9/ 

 b.+e 27b/11/, 28b/12/ 

 b.+i  2b/12/, 7b/3/, 7b/3/, 8a/6/, 9a/11/, 

26a/12/, 26a/7/, 26b/5/, 29a/2/, 73b/13/, 

74b/2/, 74b/4/, 81a/13/, 82b/1/ 

 b.+üŋ 4a/4/, 4a/4/, 8b/9/, 15b/10/, 

81a/11/ 

bedinūs: (Yun.) Bidnūs, orman horozu. 

83b/11/ 

bahaķ: (Ar.) Sedef hastalığı, sam lekesi, 

mantar hastalığı. 14b/12/, 74a/5/ 

bahaķ-ı ebyaż: (Ar.) Ak, beyaz bahak 

hastalığı. 73a/12/, 74a/11/, 74b/5/ 

bahaķ-ı esved: (Ar.) Kara, siyah bahak 

hastalığı.74a/7/, 81b/3/ 

behmen-i aśfer: (Ar.) Sarı süsen bitkisi. 37b/3/ 

behmen-i ebyaż: (Ar.) Beyaz süsen bitkisi. 

37b/3/ 

bekmez: Pekmez. 29a/5/ 

be-külli: (Ar.) Büsbütünüyle. 82a/10/, 82b/6/ 

belįd: (Ar.) Ahmak, sersem, bön, budala. 

7b/8/, 8a/7/, 8a/11/ 

belįle: (Far.) Belile otu. (terminalia bellerica) 

34b/10/ 

belįlec: krş. belįle. 34a/7/, 88a/11/ 

belki: (Ar.)  Olabilir ki, muhtemel olarak. 

4b/2/, 6a/1/, 8a/12/, 12b/10/, 13a/1/, 13a/11/, 

13b/11/, 30b/11/, 32a/10/, 44a/2/, 51a/6/, 

51b/13/, 62a/11/, 66b/4/, 67a/3/, 68a/7/, 

69a/13/, 69a/8/, 71b/7/, 73b/4/, 77b/2/, 78a/6/, 

81a/12/, 81b/5/, 82a/4/, 82b/12/, 83a/1/, 

83b/12/, 87b/2/ 

belkim: (Far.) Olabilir, belki. 5b/1/, 6a/4/, 

28a/13/ 

bellü: Belli, açık, aşikar. 61b/10/ 

belür-: Önce belli veya görünür olmayan bir 

şey ortaya çıkmak, tezahür etmek. 

 b.-düginden 71b/5/ 

 b.-e 27a/7/ 

 b.-icek 47a/9/, 51b/2/, 64b/3/, 68a/3/, 

68b/11/, 70a/4/, 71b/4/, 81a/11/ 

 b.-mek 71a/11/ 
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 b.-mese 18b/11/, 29a/8/ 

 b.-se 5a/7/, 18b/11/, 21a/11/, 21a/4/, 

29a/9/ 

 b.-üb 71b/6/, 72a/2/ 

bend: (Far.) Bağlama, rabt. 75b/1/, 75b/1/ 

bendnūru: krş. siŋirlüce ot. 59a/8/ 

benefsec: krş. benefşe. 46b/13/, 65a/4/ 

benefşe: (Far.) Çeşitli renklerde çiçek açan bir 

süs bitkisi; menekşe.  (viola) 8b/2/, 12b/6/, 

27a/2/, 28a/13/, 28b/1/, 28b/3/, 29b/8/, 

34b/7/, 34b/7/, 34b/7/, 35b/13/, 36b/11/, 

37a/10/, 37a/13/, 37b/8/, 38a/1/, 39a/11/, 

40b/1/, 41b/3/, 43b/12/, 43b/8/, 44b/1/, 

45a/3/, 47a/5/, 52a/6/, 54a/12/, 71a/6/, 86b/2/ 

 b.+den 71b/12/ 

 b.+i  28a/13/, 28b/2/ 

 b.+nüŋ 28b/1/ 

benefşe yaġı: (Far.+T.) Menekşe yağı. 

38b/12/, 73a/6/, 74b/13/ 

 b.y.+la 75b/4/ 

 b.y.+n 17a/8/, 42a/5/, 42a/6/, 45b/4/ 

benek: Herhangi bir şey üzerindeki ben gibi 

ufak leke. 73a/12/, 73a/12/, 74a/8/, 74a/8/ 

beŋ(i)z: Beniz, çehre.19b/7/, 25a/10/, 56a/6/ 

 b.+i  2b/9/, 2b/12/, 3a/3/, 3a/6/, 7b/4/, 

8a/9/, 18b/1/, 20a/2/, 21a/12/, 24a/3/, 26a/7/, 

30b/2/, 31a/11/, 31a/5/, 32a/10/, 33b/11/, 

45b/10/, 54b/6/, 57b/5/, 58a/3/, 62b/9/ 

beŋze-: İki kişi veya nesne arasında birbirini 

andıracak kadar ortak nitelikler bulunmak, 

andırmak.  

b.-r 7a/11/, 15b/4/ 

berāber: (Far.) Birlikte bulunan, bir arada, 

farksız. 35a/3/, 35a/4/, 39a/11/, 39a/11/, 

39b/4/, 39b/4/, 49b/6/, 52a/9/, 64a/3/, 64a/4/ 

bertin-: Yaralanmak.  

b.-mek 75a/3/ 

bes: (Far.) Yeter, yetişir, tamam, kafi, çok. 

4a/13/, 7a/5/, 7b/2/, 8a/4/, 9b/9/, 12b/13/, 

16a/10/, 33b/7/ 

besfāyic: (Ar.) Pespaye, kara eğreltisi, çıyan 

otu. (polypodium vulgare) 8b/2/, 12a/2/, 

29b/12/, 34b/11/, 36b/10/, 38b/7/, 78a/9/, 

83b/12/, 86a/13/ 

 b.+üŋ 84a/1/, 84a/2/ 

bevāsĮr: (Ar.) Kalın bağırsak veya rektum 

toplar damarlarının genişlemesi, 

iltihaplanması, hemoroit, basur. 60a/8/, 

78b/13/, 79a/11/, 79a/12/, 79b/6/, 80a/10/, 

80a/12/, 80a/13/, 80a/6/, 80b/2/, 80b/3/, 

80b/4/, 80b/9/, 81a/8/, 81a/8/, 81b/1/, 81b/4/, 

81b/6/, 82a, 82a, 82a/10/, 82a/10/, 82a/2/, 
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82a/3/, 82a/4/, 82a/7/, 82b/11/, 82b/11/, 

83a/12/, 84a/3/, 84a/5/, 85b/11/, 85b/12/, 

85b/6/, 85b/9/, 86a/1/, 86a/4/, 86a/6/, 86b/10/, 

87a/10/, 87a/5/, 87a/6/, 87a/8/ 

 b.+den 82b/9/ 

 b.+e 33b/11/, 81a/6/, 83a/5/, 83a/8/, 

83b/3/, 83b/3/, 83b/5/, 83b/8/, 84a/2/, 84b/2/, 

85b/11/, 85b/9/, 86a/11/, 86a/4/, 86b/11/, 

86b/12/, 86b/7/, 87a/1/, 88a/9/, 88b/3/ 

 b.+i  83a/1/, 83a/3/, 86b/11/, 86b/8/, 

87a/6/, 87b/2/, 87b/9/ 

 b.+in 82b/10/, 82b/12/ 

 b.+ine 83b/5/ 

 b.+lü 60a/11/ 

 b.+üŋ 79a/10/, 79b/10/, 79b/12/, 

79b/6/, 79b/9/, 80a/4/, 80a/6/, 80b/12/, 

80b/8/, 81a/4/, 83a/13/, 83b/1/, 86b/8/, 

87b/1/, 87b/3/ 

bevāsĮr-i sevdāvį: (Ar.) Sevdadan ve kandan 

kaynaklanan bir bevasir türü. 60a/10/ 

bevāsĮrlü: (Ar.+T.) Bevasirli kişi. 80a/8/, 

82a/5/ 

bevl: (Ar.) İdrar, sidik. 18a/11/, 24b/9/, 

25a/3/, 25a/6/, 25b/1/, 27b/1/, 63b/8/, 65a/1/ 

 b.+i  20a/2/, 24b/11/, 25a/7/, 25b/13/, 

30a/2/, 32b/12/, 32b/8/, 44a/7/ 

 b.+ile 17b/5/ 

 b.+lerin 67a/7/ 

beyān: (Ar.) Açıklama, izah.  

b.+ındur 1b/1/ 

beyhūde: (Far.) Boşuna, yararsız, anlamsız. 

44b/7/ 

bey(i)n: Beyin. 80a/8/, 80b/10/, 80b/11/ 

 b.+dür 80a/8/ 

 b.+i  20b/4/ 

bez: 1. Kasık bölgesinde deri altındaki kısım. 

2. Beze, şişlik. 9b/10/, 68a/3/ 

bez-: Bezgin duruma gelmek, bezginlik 

getirmek, bıkıp usanmak. 

 b.-er 57b/6/ 

bezir: (Ar.) Tohum, ekilecek tane, keten yağı. 

39a/6/ 

 b.+lerinde 68b/11/ 

bezr-i gül-be-şeker: (Ar.+Far.) Gülbeşeker 

karışımındaki bitkilerin tohumu. 66b/13/ 

bezr-i ķaŧūnā: (Ar.) Pire otu tohumu. 

(plantago ovata) 39b/11/, 43a/8/, 52b/4/, 

53a/1/, 53b/11/, 54b/2/, 59a/11/, 59b/10/, 

70a/4/, 71a/2/, 71b/13/ 

 b.ķ.+yı 35b/8/ 

 b.ķ.+yıla 43a/13/, 46b/11/ 

bezr-i mürr: (Ar.) Mirra ağacı tohumu. 
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 b.m.+den 60b/1/ 

bezūrį: (Ar.) Baharatlı. 65b/5/ 

bezūrĮ uśūlĮ: Çeşitli bitki kökleri. 58a/7/ 

bınar: Bu suyun çıktığı yer, kaynak, memba.

  

b.+lar 7a/4/ 

bıraķ-(ġ): Bırakmak.  

b.-alar 12a/6/, 77b/13/, 78a/2/ 

 b.-maķ 28b/3/ 

 b.-ub 86b/9/ 

 b.-urlarısa 26a/8/ 

bidnūs: (Yun.) Horoz.  

 b.+ıla 83b/13/ 

bikir: (Ar.) Kızlık. 10a/8/ 

bil: Bel. 5a/3/ 

 b.+i  77a/13/ 

bil-: Bilmek. 

 b.-eler 40b/6/, 69b/13/ 

 b.-gil 2a/2/, 2b/2/, 2b/9/, 71a/13/ 

 b.-icek 56b/9/ 

 b.-megi 1b/6/ 

 b.-mek 2b/12/, 3b/1/, 4b/12/, 12b/9/, 

17b/1/, 19a/9/, 20a/11/, 21b/7/, 26b/11/, 

29a/6/, 33b/3/, 48a/7/ 

 b.-mekdür 18a/13/ 

 b.-mese 77b/11/ 

 b.-meseler 77b/12/ 

 b.-meyen 1b/5/ 

 b.-mez 77b/7/ 

bil aġrısı: Bel aġrısı. 2b/9/, 9b/11/, 71b/2/ 

 b.+na 30a/11/ 

bildür-: Herhangi bir konuda bilgi vermek. 

 b.-ür 2a/1/, 2a/2/, 2a/2/, 4b/12/, 19a/9/, 

41a/2/, 79a/10/, 79a/11/, 79a/4/, 79a/5/, 

79a/6/, 79a/7/, 79a/8/, 79a/9/, 80b/9/, 83a/5/, 

85b/11/, 86b/13/, 86b/7/, 87b/4/ 

bile: 1. Birlikte, beraber. 2. Dahi. 6a/8/, 

11b/3/, 18b/3/, 20a/1/, 21a/7/, 22b/1/, 

25b/11/, 33b/4/, 50b/11/, 56b/8/, 61b/7/, 

61b/7/, 83b/13/ 

biliŋle-: Korkmak ürpermek.  

 b.-mek 71b/3/ 

bi’l-külliye: Büsbütün, bütün bütün. 18a/13/, 

19b/4/, 73a/3/, 82b/4/ 

bilüc: Tavuğun küçüğü, erginleşmemiş tavuk 

veya horoz, piliç. 

 b.+ler 5b/2/ 

bingeşen: Birbiri üzerine binmek. 71a/9/ 
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bir: Sayıların ilki. 1b/2/, 1b/8/, 4a/9/, 5b/8/, 

6a/2/, 8a/11/, 11a/10/, 11a/11/, 11a/12/, 

12a/4/, 12a/5/, 12a/6/, 12b/7/, 14a/10/, 14a/6/, 

14a/8/, 16a/9/, 16b/12/, 16b/12/, 25b/11/, 

26a/3/, 28b/11/, 28b/5/, 30b/10/, 31b/11/, 

33a/10/, 33b/4/, 34b/5/, 34b/5/, 35a/12/, 

35a/4/, 35a/7/, 35a/7/, 35b/1/, 35b/10/, 

35b/12/, 35b/12/, 35b/13/, 35b/6/, 35b/8/, 

36a/7/, 36a/7/, 36a/8/, 36b/12/, 36b/4/, 37a/6/, 

38a/5/, 38a/9/, 39a/4/, 39a/5/, 39a/5/, 39a/9/, 

39a/9/, 39b/11/, 39b/11/, 39b/5/, 39b/6/, 

40a/10/, 40a/3/, 40a/7/, 40a/8/, 40b/12/, 

40b/13/, 40b/6/, 43a/1/, 43a/11/, 43a/4/, 

43a/4/, 43a/9/, 43a/9/, 43a/9/, 46a/13/, 47a/5/, 

47b/1/, 47b/11/, 47b/11/, 47b/11/, 47b/12/, 

47b/12/, 47b/2/, 49a/8/, 50a/2/, 50b/10/, 

51a/3/, 53a/8/, 54b/10/, 55b/1/, 56b/12/, 

57b/5/, 57b/7/, 58a/7/, 59a/4/, 61a/10/, 

61a/10/, 61a/6/, 61b/5/, 61b/6/, 62a/12/, 

62a/13/, 62b/12/, 63b/13/, 64b/13/, 65a/8/, 

66a/7/, 66a/7/, 66b/1/, 66b/1/, 67a/4/, 67b/6/, 

73a/10/, 73b/1/, 73b/10/, 73b/8/, 74a/5/, 

76a/13/, 76a/13/, 76b/4/, 76b/8/, 76b/8/, 

76b/9/, 77a/10/, 77b/12/, 77b/2/, 77b/2/, 

78a/10/, 78a/11/, 78a/9/, 78b/13/, 79a/12/, 

79a/13/, 79b/13/, 79b/2/, 80a/3/, 83b/13/, 

87b/12/, 87b/2/, 87b/5/ 

 b.+in 88a/8/ 

b.+inden 36b/8/ 

 b.+isile 88a/9/ 

b.+isinüŋ 61b/8/, 61b/9/ 

biraz: Biraz. 5b/5/, 5b/5/, 8a/1/, 8b/3/, 12a/5/, 

13a/5/, 13a/7/, 13b/1/, 13b/1/, 14a/12/, 

14a/13/, 14b/4/, 14b/5/, 15b/12/, 15b/12/, 

15b/12/, 17a/4/, 17a/4/, 19a/1/, 19a/10/, 

25b/11/, 27a/11/, 27b/4/, 27b/4/, 27b/5/, 

27b/5/, 27b/5/, 27b/6/, 27b/6/, 28b/11/, 

30a/7/, 30a/8/, 30b/9/, 39b/1/, 41b/2/, 43a/9/, 

46b/11/, 46b/8/, 47b/1/, 47b/10/, 48a/2/, 

48a/2/, 50b/12/, 50b/13/, 54b/9/, 55a/10/, 

55b/6/, 55b/6/, 55b/6/, 55b/7/, 55b/7/, 60b/1/, 

60b/1/, 60b/1/, 64a/4/, 75b/10/, 84a/3/, 84a/6/, 

84a/7/, 84a/7/, 85a/7/, 85a/8/, 85a/8/, 85b/6/ 

birbir: Birbiri. 67b/8/ 

 b.+ile 88a/2/, 88a/5/ 

 b.+inden 46a/3/ 

 b.+ine 46a/8/, 66a/12/, 71a/9/, 87a/13/ 

 b.+ne 46a/10/ 

birer: Herkese bir. 35a/13/, 36a/4/, 36b/2/, 

36b/8/, 37a/11/, 37a/9/, 49b/4/, 50a/3/, 74a/1/, 

74a/2/, 78a/10/ 

biribir: krş. birbir. 14b/6/, 69b/3/, 69b/9/, 

73b/6/ 

 b.+ine 19a/3/, 31b/13/ 

birinc: (Far.) Pirinç, çeltik. (oryza sativa) 

6b/12/, 6b/6/, 19b/6/, 26a/12/, 58a/11/, 

84a/12/ 
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 b.+ile 84a/8/ 

 b.+le 11a/5/ 

birinc aşı: Pirinç yemeği. 73b/2/, 75a/13/, 

84a/5/ 

birķac: Çok olmayan, az sayıda, az. 6a/4/, 

12a/6/, 12b/11/, 13a/2/, 13b/11/, 13b/12/, 

13b/12/, 21b/10/, 33b/7/, 34b/8/, 43a/3/, 

45a/6/, 47a/4/, 51b/9/, 54a/2/, 65b/10/, 66b/5/, 

67a/9/, 74a/9/, 82a/13/, 86b/9/ 

birle: İle. 55a/6/ 

biryān: (Ar.) Tava, tepsi gibi şeylerde susuz 

veya az suda pişirildikten sonra kızartılan et 

kebabı. 26a/4/, 55b/5/, 73b/5/, 76a/12/ 

 b.+lar 11a/6/ 

biş: Dörtten sonra gelen sayının adı.  11a/12/, 

11b/1/, 15a/9/, 26a/3/, 28b/4/, 34a/4/, 34b/13/, 

35b/4/, 36a/5/, 36b/3/, 38b/9/, 40a/8/, 

59b/12/, 68a/12/, 71b/10/, 72b/1/, 78a/6/, 

87b/10/ 

 b.+inde 17b/13/ 

biş-: Ateşte, fırında, kaynar suda veya yağda 

ısı etkisiyle yenilebilir duruma gelmek, 

pişmek. b.-dügüne 4b/4/ 

 b.-dükce 66a/12/ 

 b.-e 33a/12/ 

 b.-en 27a/8/ 

 b.-enüŋ 27a/8/ 

 b.-icek 84a/1/ 

 b.-ince 16a/1/ 

 b.-miş 12b/4/, 16b/7/, 19a/13/, 

21a/10/, 37b/1/, 60a/5/, 63b/12/, 65b/7/, 

68a/13/, 75a/13/, 83a/10/, 83a/12/, 83a/8/, 

83b/10/, 85a/10/, 85b/3/, 85b/4/ 

bişer: Beş sayısının üleştirme sayı sıfatı. 

34b/12/, 36b/10/, 37a/2/, 38a/1/, 38a/4/, 

38b/8/, 72b/1/, 74a/3/, 88a/12/ 

bişi: Çörek, tatlı bir tür ekmek. 85b/5/ 

bişinci: Beş sayısının sıra sıfatı, sırada 

dördüncüden sonra gelen. 17b/7/, 64b/6/, 

79a/7/, 86b/7/ 

 b.+de 18a/4/ 

bişür-: Bir besin maddesini gerektiği kadar 

ısıda tutarak yenebilecek veya içilebilecek bir 

duruma getirmek. 

 b.-dükleri 27a/6/ 

 b.-eler 25b/10/, 27a/4/, 32a/1/, 

53a/10/, 58a/13/, 58a/13/, 73b/11/, 84a/6/ 

 b.-icek 25a/9/ 

 b.-mege 26a/6/ 

 b.-mek 12b/12/, 26b/4/, 27a/5/, 27a/5/, 

27b/10/, 27b/3/, 27b/3/, 28a/12/, 28b/2/, 
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28b/6/, 31b/4/, 37b/2/, 37b/7/, 52a/7/, 

83b/13/, 83b/6/, 83b/8/, 84a/8/ 

 b.-mekde 26b/12/ 

 b.-mekden 42b/4/ 

 b.-mekdür 24a/5/ 

 b.-seler 27b/4/ 

 b.-üb 21a/13/, 21a/9/, 22b/5/, 42a/4/, 

58a/9/, 65b/3/, 67a/2/, 68b/1/, 69b/2/, 78b/5/, 

84a/12/, 84a/9/, 86a/6/ 

 b.-ür 8b/12/, 21b/8/, 25b/12/, 28a/8/, 

30a/2/, 32a/7/, 37a/8/, 68b/3/ 

 b.-ürlerse 25b/10/ 

biş yüz: 500 sayısı. 28a/11/, 28a/7/ 

bit: Bit, parazit. 21b/9/ 

bit-: Oluşmak, gövermek, meydana gelmek, 

iyileşmek; yapışmak, yoğunlaşmak. 

 b.-en 79b/6/ 

 b.-enden 79b/6/ 

 b.-er 79a/12/, 79b/5/, 79b/5/, 82b/11/, 

82b/12/ 

 b.-erse 78a/4/, 78a/6/ 

 b.-meye 27a/8/ 

biz: (Ar.) Pamuk ve keten ipliğinden yapılan 

dokuma.  

b.+den 28a/6/ 

 b.+i  56b/12/ 

 b.+in 10b/9/ 

 b.+ine 12a/5/, 48b/10/ 

boġaz: Boğaz. 51a/12/, 52a/3/ 

 b.+a 24b/7/, 26b/9/, 48a/12/ 

 b.+da 51a/10/ 

 b.+ı  19b/13/, 21a/8/, 22a/11/, 24a/12/, 

24a/8/, 24b/9/, 32a/3/, 32a/7/, 77b/3/, 77b/9/ 

boġaz aġrısı: Boğaz ağrısı. 2b/4/ 

 b.a.+na 22a/4/ 

boġaz boġıl-: Boğazda düğümlenme ve 

yutkunamama gibi sıkıntılar. 

 b.b.-maķ 52b/9/ 

 b.b.-ur 77b/3/ 

bol-: Olmak. 

 b.-sa 40b/7/ 

boya-: Boyamak. 

 b.-yalar 25b/11/ 

boy(u)n: Gövdenin başla omuz arasında kalan 

bölgesi. 

 b.+ı  14a/13/ 

 b.+ın 19a/1/, 19a/1/ 

 b.+ından 15a/4/, 15a/5/, 15a/6/ 

boz: Kül rengi, gri. 50b/5/ 
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bozar-: Boz renge girmek. 

 b.-ınca 28b/1/, 28b/3/ 

bozard-: Bozarma işini yaptırmak. 

 b.-ur 57b/5/ 

bozıraķ: Rengi boza çalan. 4b/6/ 

bögrek(g): Kandaki zararlı maddeleri süzüp 

idrar olarak salan, omurganın sağ ve sol 

yanında bulunan çift organdan her biri. 

 b.+i  20a/2/, 23b/5/ 

bögrülce: Fasulyeye benzer bir bitki ve bu 

bitkinin sebze olarak yararlanılan yeşil ürünü, 

börülce. (vigna sinensi) 20a/5/, 85b/1/ 

bögür: Böğür, kaburganın altı. 

 b.+din 58a/1/ 

böyle: Böyle, bu şekilde. 28b/4/, 34a/3/, 

34b/9/, 35b/11/, 73b/13/, 83a/2/ 

bu: Bu. 1b/3/, 1b/5/, 1b/8/, 3b/3/, 8a/4/, 

9b/11/, 14a/4/, 16b/3/, 17a/13/, 17a/9/, 18b/5/, 

33b/7/, 34a/11/, 34b/12/, 34b/4/, 35a/12/, 

35a/9/, 36a/1/, 36b/6/, 37a/12/, 37a/5/, 

37b/10/, 38b/10/, 39b/11/, 40a/3/, 40a/9/, 

44b/8/, 46b/6/, 47b/5/, 51a/9/, 53b/13/, 

53b/6/, 56a/11/, 58b/13/, 59b/4/, 62a/12/, 

62a/9/, 63b/5/, 64a/4/, 65b/2/, 66b/2/, 67a/2/, 

68b/2/, 71b/11/, 74b/6/, 78a/10/, 78a/7/, 

79a/2/, 79b/4/, 80a/11/, 80b/5/, 81b/5/, 

82b/3/, 82b/4/, 82b/8/, 84a/2/, 85a/7/, 

85b/13/, 85b/8/, 86a/2/, 86b/2/, 86b/4/, 

87b/6/, 88a/12/, 88a/5/ 

 b.+dur 19a/10/, 25b/8/, 26a/2/, 

26b/12/, 27b/11/, 28a/2/, 31b/11/, 33a/2/, 

34b/7/, 35b/3/, 40a/10/, 40b/4/, 42b/9/, 

44a/11/, 45a/8/, 45b/9/, 51b/2/, 57b/11/, 

58a/3/, 59a/1/, 59a/5/, 61a/7/, 64a/11/, 73b/1/, 

77a/9/, 78a/2/ 

 b.+ndan 63a/12/ 

 b.+nlara 15b/4/ 

 b.+nlardur 15b/10/ 

 b.+nları 40b/4/ 

 b.+nuŋ 1b/1/, 7a/5/, 9b/7/, 61b/4/, 

77b/4/ 

 b.+nuŋıla 59a/9/, 63a/3/, 64a/3/, 

66a/9/, 73a/6/ 

 b.+nuŋla 14a/9/, 18b/9/, 47a/10/, 

49a/6/, 70a/6/ 

bucaķ(ġ): Kenar, köşe, yer. 

 b.+ı  75b/8/ 

bucuġar: Yarımşar. 42b/6/ 

bucuķ(ġ): Yarım. 11a/10/, 11b/6/, 12a/7/, 

31b/11/, 34b/4/, 35a/8/, 35b/13/, 35b/13/, 

36a/8/, 36b/5/, 39b/12/, 40a/3/, 40a/4/, 40a/9/, 

50a/2/, 50a/3/, 61a/1/, 66a/8/, 66a/8/, 74a/2/, 

78a/9/, 78a/9/, 88a/6/ 
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 b.+dan 31b/13/ 

 b.+ın 35a/11/, 36a/10/ 

bud: Bacağın yukarıya doğru kalın kısmı. 

 b.+lar 9b/10/ 

 b.+larda 68a/2/, 68b/10/ 

 b.+ların 14a/11/, 16a/13/ 

budacuķ(ġ): Küçük dal. 

 b.+ıla 28b/10/ 

budaķlu: Bağlantılı, bağlı.  71a/9/ 

buġday: Buğday. (Triticum sativum) 5b/8/, 

19a/10/, 19a/11/, 85b/3/  

 b.+dan 19a/11/ 

buĥār: (Ar.) Buhar, buğu. 4b/13/, 25b/5/, 

43a/5/, 43a/6/, 43a/7/, 43b/10/, 43b/2/, 43b/4/, 

45b/6/, 45b/6/, 46b/3/ 

 b.+dan 45b/7/ 

 b.+ı  43b/11/ 

 b.+ı  25a/13/, 25a/4/, 26a/1/, 26b/1/, 

29a/5/, 33b/9/ 

 b.+ıdur 70a/11/, 70b/3/ 

 b.+ına 47b/3/ 

 b.+ından 33a/11/ 

buĥrān: (Ar.) Bunalım, bunluk, kriz. 17b/1/, 

17b/1/, 17b/10/, 17b/7/, 18a/1/, 18a/10/, 

18a/3/, 18a/4/, 18a/6/, 18a/9/, 47b/7/, 58b/12/, 

59a/1/, 62b/11/, 64b/6/, 64b/7/, 65a/7/, 65a/8/, 

65a/8/ 

 b.+a 17b/2/, 18a/9/ 

 b.+ı  18a/10/ 

 b.+larun 17b/3/ 

buĥrān-ı ĥādde: (Ar.) İlk yirmi günde bir olan 

ateşli hastalık. 18a/7/ 

buĥrān-ı nāķıś: : (Ar.) Ayın üçünde, beşinde, 

dokuzunda, on üçünde veya on yedisinde olan 

ateşli hastalık. 18a/12/ 

buħūr: (Ar.) Tütsü. 5b/7/, 87b/1/, 87b/2/ 

 b.+lar 82a/13/ 

 b.+lardur 81b/10/ 

buħūr-ı meryem: (Ar.) Şalgamek, topalak 

bitkisi. 87a/3/ 

buķraŧ: Yunan filozofu Hippocrates. 18a/8/ 

bul-: Bulmak. 

 b.-a  

şifā bul- 78b/6/ 

 b.-arlar  

ķuyruķ bul- 77b/4/ 

 b.-duġından  

nużc bul- 66b/5/ 
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 b.-ıcaķ  

munżıc bul- 45a/4/ 

 b.-ursa  

ḫılŧı bul- 23b/9/ 

bulanuķ: Bulanmış olan, duru olmayan. 4b/4/, 

4b/6/ 

bulaşdur-: Bulaşmasına yol açmak. 

 b.-alar 78a/2/ 

bulın-: krş. bulun-. 

 b.-mazsa 7a/4/ 

 b.-ursa 35b/2/ 

bulun-: Bir yerde olmak. 

 b.-ımazsa 88a/11/ 

buŋal-: Soluk alması güçleşmek. 

 b.-a 45b/9/ 

bur-: 1. Burmak; mide, bağırsak sancımak. 2. 

Ağza kekre tat vermek. 

 b.-a 60b/11/ 

 b.-ar 73a/1/ 

buraķ: (Ar.) Kuyumculukta kullanılan tuza 

benzer bir madde, bure. 75a/1/ 

burın: krş. bur(u)n. 3a/1/, 13b/7/, 16b/12/, 

41b/13/, 42a/12/, 48a/12/, 48b/5/, 63b/4/ 

 b.+dan 44a/9/ 

bur(u)n: Alınla üst dudak arasında bulunan, 

çıkıntılı, iki delikli koklama ve solunum 

organı. 17b/3/, 47b/6/ 

 b.+a 47b/13/ 

 b.+ı  71b/2/, 71b/5/ 

 b.+ın 17a/3/, 17a/4/, 18a/11/, 47b/11/ 

 b.+ına 17a/1/, 17a/8/, 42a/6/, 48a/1/, 

48a/3/ 

 b.+ından 17a/5/, 77a/12/ 

burūdet: (Ar.) Soğukluk; soğuk niteliğe sahip. 

41b/4/, 42b/3/, 54b/5/, 55a/12/ 

 b.+de 22b/4/ 

 b.+den 49b/10/, 50a/1/, 50a/6/, 50b/6/, 

51a/7/, 52a/4/, 52b/6/, 56a/7/, 56b/4/, 57b/8/, 

58a/2/, 58a/6/, 58b/1/ 

 b.+dendür 75b/3/ 

 b.+e 3b/5/, 4a/3/, 4b/11/, 21a/7/, 

26a/13/, 44b/3/ 

 b.+i  29a/6/ 

būy: (Far.) Baklagillerden, 10-15cm 

yükseklikte, çiçekleri mavi, sarı veya beyaz 

renkli, kurutulan tohumları çemen yapımında 

kullanılan, bir yıllık, otsu bitki, boy otu. 

(trigonella foenum) 20a/7/, 39a/2/, 68a/10/, 

83b/8/ 
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buyān dibi : (Ar.+T.) Meyan kökü. 

(glycyrrhiza glabra) 27a/11/, 32a/6/, 36b/1/, 

36b/13/, 37a/8/, 37b/3/, 39b/9/, 47a/5/, 

53b/11/, 65b/7/, 71b/10/ 

 b.d.+le 73b/7/ 

 b.d.+n 11a/11/, 11b/12/, 12b/3/, 

35b/4/, 45b/13/, 52a/6/, 53b/12/, 64b/4/, 

66a/5/, 66b/12/ 

buyur-: Söylemek, demek, düşüncesini 

bildirmek. 

 b.-alar 70a/1/ 

buzlu: Buz tutmuş, buz bağlamış olan. 7a/12/ 

buzaġu eti: İnek yavrusunun eti. 5b/9/ 

büber: (Yun.) Biber. (piper) 32a/9/ 

bünyād: (Far.) 1. Asıl, esas, temel. 

 b.+ı  15b/10/ 

bürǿi-tām: (Ar.) Hastanın iyileşmeye 

başlaması. 82b/9/ 

büŝūr: (Ar.) Ufak çıbanlar, sivilceler.  

 b.+un 67a/12/ 

büsted: İki kardeşkanı; demü’l-aĥaveyn. 

87a/7/ 

büşür-: krş. bişir-. 

 b.-eler 6b/8/ 

 b.-ür 33a/6/ 

bütün: Eksiksiz, tam. 32a/1/ 

büyi-: krş. büyü-. 

 b.-cek 60b/12/ 

 b.-mekden 57b/10/ 

büyü-: Büyümek, olgunlaşmak. 

 b.-r 66b/3/ 

büyüd-: Büyütmek. 

 b.-ür 8a/9/ 

büyük(g): Hacmi çok yer tutan. 2b/7/, 

30b/12/, 71a/7/ 

 b.+i 23b/4/ 

büzil-: krş. büzül-. 

 b.-ür 77b/7/ 

büzül-: Büzme işi yapılmak. 

 b.-üb 77a/5/ 

 

-C- 

calķ: Elle tatmin, masturbasyon. 10a/11/ 

cedurĮ: (Ar.) Çiçek hastalığı. 71a/3/ 

ceger: krş. ciger. 

 c.+e 21b/11/ 

cehd: (Ar.) Gayret, çaba. 78b/3/ 

cek-: krş. çek-. 
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 c.-er 31a/9/ 

cekirdek(g): krş. çekirdek(g). 

 c.+i  37a/2/, 86b/13/ 

cemǾ: (Ar.) Toplama. 53a/2/, 67a/12/ 

cemįǾ: (Ar.) Toplam, bütün, hepsi. 

 c.+i 15b/8/ 

cemre: (Ar.) Kabarcık şeklinde beliren ateşli 

bir cilt hastalığı. 70b/6/ 

cend: (Far.) Birkaç. 82b/8/ 

cerāĥat: (Ar.) Yara. 

 c.+lar 75a/2/ 

cerb: (Ar.) Uyuz hastalığı. 2a/10/, 8b/1/, 

13a/4/, 48b/13/, 72b/3/, 81b/3/, 83a/6/ 

cev-āb: (Far.) Arpa suyu ve bununla yapılan 

bir yemek. 6b/2/, 11a/7/, 13b/1/ 

 c.+ı  41a/10/ 

cevāriş: (Far.) Bir grup macunun genel adı. 

 c.+lere 33b/5/ 

cevāv: (Far.) Arpa ile yapılan bir tür yiyecek. 

25b/11/, 42a/10/, 44b/11/, 45a/12/, 47a/4/, 

48b/4/, 51b/5/, 52a/12/, 52b/3/, 54a/2/, 

62b/5/, 64a/5/, 65b/11/, 66b/6/, 66b/9/, 

69a/4/, 70a/4/, 70b/12/, 70b/13/, 72a/4/, 

72b/10/, 74b/11/, 75b/6/, 84a/9/ 

 c.+ı  42a/2/ 

 c.+ıla 37a/13/ 

 c.+ile 78a/10/ 

cevz-i bevā: (Ar.) Küçük Hindistan cevizi. 

(myristica fragrans) 30a/3/ 

cevzü’s-serv: (Ar.) Servi kozalağı. 87a/13/ 

cıraġ: Fitil. 

 c.+dan 63a/7/ 

cırcır: Su teresi, kekeş. (eraca sativa) 84b/1/ 

ciger: (Far.) Karaciğer, bağır. 17a/5/, 35a/1/, 

57b/10/, 57b/10/, 57b/12/, 57b/13/, 57b/6/, 

57b/7/, 58b/6/ 

 c.+de 9b/4/ 

 c.+den 68a/2/ 

 c.+dür 15b/9/ 

 c.+e 2a/4/, 21b/13/, 22a/13/, 26b/8/, 

29b/8/, 30a/4/, 30a/6/, 30b/5/, 32b/3/, 32b/6/, 

34b/6/, 58b/10/, 61a/11/, 64b/12/ 

 c.+i  20a/2/, 22b/7/, 24b/11/, 24b/12/, 

24b/3/, 29a/12/, 31a/8/, 37b/12/, 40a/5/ 

 c.+ini 78b/4/ 

 c.+inüŋ 9b/9/ 

 c.+ün 23a/12/, 23a/9/, 24b/3/, 25b/4/, 

25b/8/, 28a/4/, 31b/9/, 32b/6/ 

ciger aġrısı: (Far.+T.) Ciğer ağrısı. 

 c.a. +na 34a/13/ 
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cihet: (Ar.) Yön, yan, taraf. 1b/8/ 

 c.+den 67b/11/, 75a/5/ 

cimāǾ: (Ar.) Cinsel birleşme. 5a/12/, 9b/11/, 

9b/12/, 9b/3/, 9b/4/, 9b/7/, 9b/9/, 10a/10/, 

10a/5/, 10a/6/, 10a/9/, 10a/9/, 25a/13/, 

43b/10/, 43b/9/, 54b/4/, 68b/4/, 83a/13/, 

83b/5/ 

 c.+a 23a/13/, 23b/3/, 24b/10/, 24b/13/, 

25a/1/, 30a/12/, 30b/4/, 32b/4/ 

 c.+dan 7a/9/, 9b/1/, 9b/6/, 10a/10/, 

13b/13/, 17a/12/, 46b/5/ 

 c.+ı  10b/11/, 20a/1/, 24a/6/, 25b/3/, 

26a/9/, 31b/3/, 73a/3/, 85b/10/, 86a/5/ 

 c.+uŋ 9b/6/ 

cinŧıyāne: (Yun.) Sarı çiçekli bir dağ bitkisi. 

34b/2/, 35a/3/ 

cirāĥat: krş. cerāĥat 59a/3/, 75b/1/, 77b/12/ 

 c.+a 8b/13/ 

 c.+dan 78a/1/ 

 c.+ı  78a/3/ 

cirm: (Ar.) Cisim, hacim. 19b/10/, 20a/3/, 

20a/4/, 24b/11/ 

 c.+i  24b/5/ 

 c.+in 84a/2/ 

ciz-: krş. çiz-. 

 c.-eler 76b/11/ 

 c.-medin 17a/5/, 51b/11/ 

 c.-üb 77a/3/ 

cūǾ: (Ar.) Açlık. 82b/2/ 

cüderĮ: (Ar.) Çiçek hastalığından dolayı 

oluşan kaşıntı. 71b/5/, 72a/1/, 72a/12/, 72a/6/ 

 c.+nüŋ 72b/2/ 

cülāb: (Far.) Gül suyu, gül şerbeti. 27b/10/, 

42a/1/, 49a/8/, 75a/8/ 

 c.+ıla 11a/11/, 35a/12/, 36a/2/, 36a/3/, 

36b/7/, 51b/12/ 

cülāb śuyı: (Far.+T.) Gül suyu. 

 c.ś.+n 52a/10/ 

cülennār: (Far.) Yabani nar ağacı. (punica 

granatum) 16b/12/, 17a/4/, 47b/11/, 49a/11/, 

49b/3/, 49b/5/, 49b/9/, 51a/5/, 59a/10/, 

59b/12/ 

cüllab: krş. cülāb. 66b/7/ 

cülünnar: krş. cülennār. 16a/12/ 

cünd-i bįdester: (Ar.+Far.) Kunduz tasagı otu 

ve kökü. (ferula elaochytris) 39b/4/ 

cünūn: (Ar.) Delilik. 81b/2/ 

 c.+e 44b/9/ 

 c.+eye 19a/6/ 

 c.+laruŋ 45a/8/ 
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cüzǾ: (Ar.) Az miktar, biraz. 87b/5/ 

cüźāb: (Ar.) Çekici, sökücü. 

 c.+lar 83a/8/ 

cüzām: (Ar.) Cüzam hastalığı. 77a/10/ 

 c.+uŋ 74b/1/ 

cüzǾiyye: (Ar.) Azlık. 1b/3/ 

cüzzam: krş. cüzām. 81b/3/ 

 

-Ç- 

 

çaba: Herhangi bir işi yapmak için ortaya 

konan güç, zorlu, sürekli çalışma, gayret, 

ceht, efor. 

 ç.+lar 17b/3/, 18a/9/ 

çaġır-: Çağırmak. 

 ç.-maķdan 52b/11/, 52b/8/ 

çaķal: (Far.) Etoburlardan, sürü hâlinde 

yaşayan, kurttan küçük bir yaban hayvanı. 

 ç.+a 77a/11/ 

çalķa-: Sallamak, hareket etmek, karışmak. 

 ç.-mış 27a/7/ 

 ç.-yalar 16a/1/ 

çalķoyın: Sırt üstü veya yüz üstü. 19a/1/ 

çapaķ: Göz pınarında ve kirpiklerde birikerek 

pıhtılaşan veya kuruyan akıntı. 46a/3/ 

çāre: (Far.) Yol, tarz, yöntem. 7b/13/, 82b/7/ 

çek-: Çekmek, ilaç sürmek, herhangi bir 

nesneyi tedavi amacıyla bir organa çekmek. 

 ç.-e  

şişeye çek- 77a/6/ 

 ç.-eler 17a/3/,47b/4/, 

iplicegin çek- 39b/6/ 

sürme çek- 72a/9/, 72a/11/ 

şįşe çek- 17a/5/, 17a/6/, 78a/4/, 78a/5/ 

 ç.-er 68a/8/ 

sürme çek- 47b/3/  

 ç.-erlerse  

şĮşe çek- 51b/12/ 

 ç.-mek  

şĮşe çek- 80b/12/ 

 ç.-memek  

zaħmet çek- 47b/6/ 

 ç.-meyeler  

şįşe çek- 78a/6/ 

çekil-: Toplanmak, büzülmek. 

 ç.-mek 42b/13/, 67b/2/ 
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 ç.-mekdür 48b/6/ 

 ç.-miş 4a/1/ 

 ç.-se 49a/2/ 

 ç.-ü 3a/2/, 3a/2/, 42b/12/, 42b/13/, 

50a/12/, 51a/12/ 

 ç.-ür 67b/3/ 

çekirdek(g): Meyvenin içindeki tek veya 

müteaddit tohum. 35b/13/ 

ç.+den 31b/11/ 

 ç.+e 30b/9/ 

 ç.+i  11b/2/, 34a/10/, 36b/2/, 37a/9/, 

39a/5/ 

 ç.+in 31b/12/, 53a/11/ 

çekiş-: İki yönünden karşılıklı çekmek 

 ç.-mekdür 17b/1/ 

çekürdek(g): krş. çekirdek(g). 

ç.+den 30b/9/ 

 ç.+i  22b/1/, 28a/10/, 37a/4/ 

ç.+ince 39a/12/ 

çeltük ķabı: Pirinç. 76a/8/ 

çerb: (Far.) Semiz, yağlı. 73a/1/, 73a/2/ 

çeşme: (Far.) Genellikle yol kenarlarında 

herkesin yararlanması için yapılan, borularla 

gelen suyun bir oluktan veya musluktan 

aktığı, yalaklı su hazinesi veya yapısı, pınar. 

 ç.+ler 7a/4/ 

çevre: Etraf, civar, kenarlar. 71a/1/ 

 ç.+ler 50b/13/ 

 ç.+sin 78a/5/ 

 ç.+sinde 4b/2/ 

çeyne-: Ağza alınan bir şeyi dişler arasında 

ezmek, öğütmek. 

 ç.-mek 31a/8/ 

 ç.-ye 13b/8/, 16b/8/, 16b/9/ 

 ç.-yeler 13b/6/, 35b/6/ 

 ç.-yüb 13b/5/, 14a/9/ 

çıban: Vücutta oluşan sivri başlı ve irinli yara. 

 ç.+lar 2b/4/, 3a/2/, 22a/3/, 68b/2/ 

 ç.+lara 8b/11/ 

 ç.+ları 68b/3/ 

çıķ-: Çıkmak. 

 ç.-a 41a/1/, 60b/12/, 63b/4/, 84a/1/, 

86b/10/ 

 ç.-an 15a/2/, 43b/4/, 58b/7/, 78a/1/ 

 ç.-ar 26b/1/, 40b/9/, 68b/6/, 70a/10/, 

74b/8/ 

 ç.-arsa 43b/3/, 72a/12/, 72a/2/ 
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 ç.-ası 10a/5/ 

 ç.-duġından 68b/12/ 

 ç.-duġındandur 43b/10/, 43b/11/ 

 ç.-ıcaķ 9a/4/, 72a/8/ 

 ç.-ınca 27a/3/, 40b/9/ 

 ç.-maġa 25a/4/, 26a/1/, 33b/9/ 

 ç.-maġı 43a/8/ 

 ç.-maķ 3a/2/, 9a/4/, 10a/11/, 53b/5/, 

70a/11/, 71b/2/, 75a/3/ 

 ç.-maķdur 45b/6/, 49a/9/ 

 ç.-maya 72a/11/ 

 ç.-mış 11b/2/, 20a/12/, 28a/10/, 

34a/10/, 36b/2/, 37a/2/, 37a/9/, 39a/5/, 

68a/11/ 

 ç.-ub 7a/10/, 9a/6/, 16a/1/, 47b/2/, 

68b/13/ 

çıķar-: Çıkarmak. 

 ç.-alar 31b/12/, 40b/10/, 54b/5/ 

 ç.-maķ 15b/5/, 18b/5/, 40a/10/, 

40a/11/, 40b/11/, 40b/12/, 40b/3/ 

 ç.-maķdur 15a/10/ 

 ç.-ub 53b/13/ 

 ç.-ur 25a/13/, 25b/5/, 29a/5/, 70a/2/ 

 ç.-urlar 41a/1/ 

çırılda-: “Cır cır” diye ses çıkarmak. 

 ç.-rısa 40b/7/ 

çiçek(g): Bir bitkinin, üreme organlarını 

taşıyan çoğu güzel kokulu, renkli bölümü. 

19a/7/ 

 ç.+e 41a/12/ 

 ç.+i  79b/2/ 

 ç.+ler 40a/11/, 40b/2/, 40b/8/, 40b/8/ 

 ç.+leri 28b/7/ 

 ç.+lerüŋ 40b/1/ 

çig ebrĮşüm: Bir ibrişim çeşiti. 37b/5/ 

çignet(d)-: Çiğneme işini yaptırmak. 

 ç.-e 62a/10/ 

 ç.-megile 63a/10/ 

çil eti: Tavukgillerden, ormanlarda yaşayan 

bir kuş türünün eti. 

 ç.e.+n 84a/10/ 

çĮnĮ çanaķ: Çini; sırlı kap. 

 ç.ç.+da 34a/2/ 

çirkĮn: (Far.) Göze veya kulağa hoş 

gelmeyen, güzel karşıtı. 10a/8/ 

çiz-: Çizmek. 

 ç.-eler 78a/5/ 

çoġ: krş. çoķ. 32b/8/ 
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çoķ: Fazla. 2b/10/, 2b/11/, 2b/13/, 2b/13/, 

2b/13/, 2b/3/, 2b/4/, 2b/5/, 2b/6/, 2b/6/, 2b/7/, 

2b/8/, 2b/8/, 2b/9/, 3a/13/, 3a/4/, 3a/5/, 3a/7/, 

3a/9/, 3b/3/, 4a/12/, 4b/8/, 5a/12/, 5a/13/, 

5b/12/, 5b/13/, 6a/10/, 6a/11/, 6a/12/, 6a/3/, 

6a/9/, 7b/5/, 7b/6/, 8a/1/, 8a/6/, 8a/7/, 8b/1/, 

8b/13/, 8b/5/, 9a/11/, 9b/1/, 9b/12/, 9b/6/, 

9b/7/, 10a/2/, 10a/6/, 10b/1/, 10b/1/, 10b/11/, 

10b/2/, 10b/7/, 11a/2/, 11b/11/, 12b/2/, 

12b/9/, 12b/9/, 13a/10/, 13b/13/, 14a/1/, 

14a/10/, 14b/10/, 14b/6/, 14b/9/, 15b/5/, 

16a/11/, 16b/12/, 16b/4/, 16b/7/, 17a/12/, 

17a/12/, 17a/12/, 17a/7/, 19b/4/, 21a/12/, 

21a/5/, 21b/8/, 21b/9/, 24a/4/, 24b/2/, 25a/5/, 

25a/6/, 26a/10/, 26a/12/, 26a/13/, 26b/2/, 

28a/13/, 28b/2/, 28b/6/, 29a/10/, 31a/11/, 

35b/4/, 42a/6/, 42a/8/, 42b/3/, 42b/6/, 42b/7/, 

43b/13/, 45a/11/, 46a/3/, 46b/1/, 46b/4/, 

46b/5/, 47b/8/, 48a/7/, 48b/12/, 48b/13/, 

50b/5/, 55a/12/, 57a/7/, 57b/9/, 58b/11/, 

58b/8/, 59a/1/, 60a/10/, 60a/11/, 60a/12/, 

60a/12/, 60a/9/, 61b/13/, 62a/2/, 62a/3/, 

62a/8/, 62a/8/, 62a/9/, 62b/11/, 63a/11/, 

63b/13/, 63b/2/, 63b/7/, 64a/2/, 65a/10/, 

65b/1/, 66b/1/, 66b/4/, 67a/4/, 69b/4/, 

71a/12/, 71a/5/, 71a/9/, 73a/3/, 73a/3/, 73a/4/, 

74b/6/, 74b/7/, 75a/5/, 77a/12/, 80a/10/, 

80b/13/, 81a/7/, 82b/11/, 82b/12/, 82b/4/, 

83b/4/, 84a/5/, 85a/11/, 88a/2/ 

 ç.+dur 33b/3/, 34a/7/ 

çoķlıķ(ġ): krş. çoķluķ(ġ). 62b/9/ 

 ç.+ıdur 73a/13/ 

 ç.+ın 3b/7/ 

 ç.+ına 4b/8/ 

çoķluķ(ġ): Sayı veya ölçü yönünden çok olma 

durumu, çoğul, kesret, ekseriyet, teklik 

karşıtı. ç.+ından 59a/1/ 

çömlek(g): Çömlek. 

 ç.+e 15b/12/, 26a/2/ 

 ç.+üŋ 15b/12/ 

çörek otı: Mavi çiçekli, otsu bir bitki; şuniz, 

susam. (nigella sativa) 32b/12/, 48b/10/, 

75a/2/ 

çubıķ(ġ): Değnek biçiminde ince, uzun ve sert 

olan şey. 

 ç.+ına 66a/8/ 

çuķur: Çevresine göre aşağı çökmüş olan yer. 

5a/3/ 

çün: (Far.) Çünkü, nasıl ki, ne zaman ki. 

83a/3/ 

çüri-: Sağlamlığını, dayanıklılığını yitirmek. 

 ç.-miş 76a/8/ 

 

-D- 
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da: Da, dahi. 45b/12/, 64b/8/ 

daġıd-: Toplu durumda bulunanları 

birbirinden uzaklaştırmak veya ayırmak. 

 d.-acaġısa 68b/1/ 

 d.-ur 68a/13/, 68b/2/ 

daġıl-: Toplu durumdayken ayrılıp 

birbirinden uzaklaşmak. 

 d.-acaġısa 68a/13/ 

daħı: Dahi. 4a/11/, 6a/1/, 6a/2/, 7a/8/, 9a/8/, 

9b/10/, 11b/1/, 14a/1/, 14b/7/, 15b/4/, 

18b/13/, 18b/2/, 18b/8/, 20b/11/, 20b/13/, 

20b/2/, 20b/2/, 21a/1/, 21b/2/, 24b/4/, 26b/5/, 

27b/9/, 29b/9/, 29b/9/, 30a/8/, 30a/9/, 34b/9/, 

35a/1/, 38a/13/, 39a/8/, 40b/7/, 42b/7/, 42b/9/, 

43b/11/, 43b/13/, 43b/7/, 44a/12/, 44b/9/, 

45b/6/, 46b/6/, 48a/11/, 48a/11/, 48b/12/, 

50a/5/, 50b/10/, 50b/11/, 51a/8/, 51b/12/, 

52a/3/, 56b/8/, 57b/3/, 59a/7/, 59b/9/, 

60b/12/, 61a/12/, 61a/12/, 61b/4/, 61b/6/, 

61b/9/, 64b/2/, 65a/8/, 66b/4/, 67a/10/, 67a/4/, 

67b/7/, 68a/9/, 68b/1/, 68b/1/, 68b/2/, 70a/2/, 

70b/6/, 71b/8/, 73b/5/, 75b/1/, 75b/12/, 

77b/7/, 77b/7/, 78a/12/, 79a/13/, 79b/2/, 

80a/1/, 81a/4/, 81a/7/, 82b/8/, 83b/11/, 83b/3/, 

83b/3/, 83b/7/, 84a/10/, 84a/10/, 84a/10/, 

84a/4/, 84a/4/, 84a/7/, 84a/8/, 85a/8/, 85a/8/, 

87a/10/ 

daħısı: Fazlası, ilavesi. 70a/1/ 

dāne: (Far.) Tane, tohum. 11a/5/, 36b/2/, 

37b/13/, 37b/13/, 37b/8/, 38b/10/, 84a/12/ 

 d.+ler 40b/11/ 

 d.+si 79a/13/ 

dāne çādır: (Far.) Çadır uşağı bitkisi ve 

bundan elde edilen zamk. 87a/3/ 

dar: Genişliği az veya yetersiz olan, ensiz, 

mikro. 71b/3/ 

dār-ı çįnį: (Far.) Defenegiller familyasından, 

yapraklarını dökmeyen bir ağaç türü. 

(cinnamomum zeylanicum) 30a/5/, 34a/7/ 

dār-ı fülfül: (Far.+Ar.) Başbiberi, uzun biber. 

(piper longum) 8b/7/, 34a/7/, 59b/7/ 

dār-ı śīnī: krş. dār-ı çįnį. 25b/11/, 59b/7/, 

65b/13/ 

dārū: (Far.) İlaç. 13b/1/ 

 d.+nuŋ 14a/2/ 

daru: Arpaya benzeyen taneli bir bitki. 

(ponicum miliaceum)  

d.+yı 61a/4/ 

darçĮnĮ: krş. dār-ı çĮnĮ. 8b/7/, 54b/11/, 58b/2/ 

darlıġar: Kederlenmek, bunalmak. 18a/9/ 

dārśīnī: krş. dār-ı çįnį. 6b/6/ 

daş: Dış. 38a/11/ 

d.+ı 52a/3/ 
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dāye: (Far.) Taya, sütnine, çocuğa bakan dadı. 

 d.+sine 72a/13/ 

dāyim: (Ar.) Devamlı, sürekli. 5a/9/, 7b/7/, 

19a/2/, 19a/4/, 44a/13/, 44a/5/, 44b/1/, 44b/6/, 

45a/3/, 45a/4/, 45a/7/, 46a/13/, 46b/6/, 52a/1/, 

53a/11/, 53b/9/, 54a/3/, 58a/8/, 60a/13/, 

60b/11/, 61a/9/, 72a/8/, 77a/3/, 80a/2/, 81a/5/, 

82a/11/, 82a/13/ 

dāyima: krş. dāyim. 19a/3/ 

de: Dahi. 27b/9/, 31a/2/, 55a/3/, 55b/1/, 

56b/7/, 56b/8/ 

defǾ: (Ar.) Savmak, def etmek. 8a/13/, 16a/9/, 

18a/13/, 58b/12/, 64b/1/, 64b/3/, 81a/9/ 

defǾa: (Ar.) Defa, kez, kere. 28b/4/, 28b/4/ 

defǾaten: (Ar.) Bir defada, birden. 8a/11/, 

70a/10/ 

defne: (Yun.) Yaprakları güzel kokulu ve yaz 

kış yeşil olan bir ağaç, develik. (laurus 

nobilis) 35a/3/ 

deg-: Aralık kalmayıncaya kadar birbirine 

yaklaşmak, dokunmak, temas etmek. 

 d.-dügi 70b/7/ 

degil: Cümle içinde art arda kullanılan iki 

veya daha çok özneyi, tümleci, yüklemi, 

aralarından bazılarına olumsuzluk kavramı 

vererek birbirine bağlayan veya yüklemin 

olumsuz çekimini sağlayan kelime.83b/3/ 

 d.+dür 35b/11/, 73b/1/, 82b/8/, 85b/5/ 

 d.+se 19a/6/ 

degin: Değin, kadar. 14a/6/, 57a/2/, 62a/12/, 

63a/11/, 64a/12/, 65a/6/, 65b/2/, 66b/2/, 

72a/9/, 73a/11/, 74a/6/, 77b/11/ 

 d.+dür 24a/12/, 24b/1/, 30b/10/, 

31b/11/, 34b/13/ 

degirmen tozı: Değirmen tozu. 

 d.t.+n 47b/10/ 

degirmi: Yuvarlak. 30b/12/ 

degül: krş. degil. 

 d.+dür 1b/6/, 19a/5/, 78a/1/, 78a/2/ 

delālet: (Ar.) 1. Gösterme, yol gösterme, 

kılavuzluk, alâmet olma. 2. iz, işaret. 3b/10/, 

3b/11/, 3b/12/, 3b/12/, 3b/13/, 3b/5/, 3b/6/, 

3b/6/, 3b/7/, 3b/9/, 4a/1/, 4a/2/, 4a/3/, 4a/4/, 

4a/5/, 4a/5/, 4a/6/, 4a/7/, 4a/8/, 4b/10/, 4b/11/, 

4b/4/, 4b/5/, 4b/6/, 4b/7/, 4b/8/, 4b/8/, 4b/9/, 

14a/8/, 18b/10/, 18b/12/, 18b/7/, 18b/9/, 

19a/5/, 19a/6/ 

delüvce keci boynuzı: Siyah, acı keçiboynuzu 

bitkisi. 79b/2/ 

delük: Derin çukur veya bir yandan bir yana 

açılmış rahne. 

 d.+lerin 13b/7/ 

 d.+lerine 48a/12/ 
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delür-: Deli olmak, aklını yitirmek, çıldırmak. 

 d.-mek 44a/10/  

dem: (Ar.) Kan. 

 d.+i  81a/3/ 

dem-: Tutulmak, kanlanmak. 

 d.-üb 60a/8/ 

dem-be-dem: (Far.) Vakit, vakit. 18b/6/, 

79b/11/, 86a/12/ 

demevĮ: (Ar.) 1. Kanla ilgili, kanlı. 6b/3/, 

9b/8/, 10b/4/, 50b/4/, 51a/7/, 69b/6/ 

 d.+dür 49a/10/ 

 d.+yile 80a/11/ 

demregü: Deride kabarcıklar yapan cilt 

hastalığı, temriye hastalığı. 74a/12/, 81b/3/ 

 d.+ye 21b/2/ 

demü’l-aħaveyn: (Ar.) İki kardeşkanı ağacı ve 

bundan edinilen tıbbi bir zamk. (calamus 

draco) 47b/12/, 87a/7/, 87b/13/, 87b/4/ 

demür: Demir.  

 d.+ile 82b/7/, 85b/7/ 

demür büredesi: Demir tozu. 76a/6/ 

deŋiz ŧuzı: Hiçbir şekilde işlenmemiş, rafine 

edilmemiş, doğal mineral zenginliğini 

koruyan tuzdur. 39a/11/ 

deŋlü: Denli, kadar. 17a/13/ 

depe: Tepe, başın üst bölümü. 

 d.+sin 53a/9/ 

depret(d)-: Hareket ettirmek, nüks ettirmek, 

ortaya çıkarmak. 

 d.-eler 4a/13/ 

 d.-mek 19a/7/ 

depren-: Kımıldamak. 

 d.-ür 17a/10/ 

der: Derinin gözeneklerinden sızan, kendine 

özgü bir kokusu olan, yapışkan, renksiz, tuzlu 

sıvı, arak. 18b/11/ 

 d.+ile 17b/5/, 77b/8/ 

dert: (Far.) Sıkıntı ,tasa. 1b/4/ 

derece: (Ar.) 1. Bir süreç içindeki 

durumlardan her biri, basamak, aşama, rütbe, 

mertebe. 2. Ölçü aletlerinin ölçeğinde 

belirtilmiş bulunan başlıca bölümlerden her 

biri. 

 d.+de 19b/5/, 19b/6/, 19b/6/, 19b/8/, 

19b/9/, 20a/1/, 20a/10/, 20a/3/, 20a/7/, 20a/7/, 

20a/8/, 21b/1/, 25a/11/, 29a/13/, 29b/13/, 

29b/13/, 29b/2/, 29b/5/, 29b/9/, 30a/11/, 

30a/13/, 30a/3/, 30a/5/, 30a/7/, 30a/7/, 

30b/12/, 30b/13/, 30b/2/, 30b/2/, 30b/3/, 

30b/4/, 30b/6/, 30b/7/, 31a/13/, 31a/3/, 31a/5/, 

31a/7/, 31a/9/, 31b/2/, 31b/6/, 31b/9/, 32a/12/, 
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32a/2/, 32b/10/, 32b/13/, 32b/3/, 32b/5/, 

32b/8/, 33a/1/, 33a/4/, 33b/2/ 

 d.+dedür 29a/10/, 29a/11/, 29a/9/ 

 d.+nüŋ 32a/9/ 

derece-i evvel: (Ar.) İlk derece.  

d.e.+de 20a/8/, 29a/11/, 29a/13/, 

30a/12/, 31a/2/, 32a/4/, 32b/10/, 33b/1/ 

 d.e.+dür 29a/8/ 

deri: Deri. 3a/2/, 7b/5/, 8b/10/, 9a/3/, 75a/4/, 

76a/11/ 

 d.+de 14a/7/, 58b/6/ 

 d.+si 50b/8/ 

 d.+sinüŋ 87a/9/ 

derle-: Terlemek. 

 d.-mege 7b/5/ 

 d.-megile 63a/11/, 63b/3/, 66b/1/ 

 d.-rlerise 58b/7/ 

 d.-se 16b/4/ 

 d.-yince 9a/9/ 

derlet(d)-: Terletmek. 

 d.-e 7b/6/ 

 d.-mek 18a/11/ 

 d.-ür 2b/11/, 63b/8/, 65a/13/ 

dermān: (Far.) Çare, önlem, tedbir. 

 d.+ına 82b/6/ 

deryįr: (?) 18b/9/ 

destār: (Far.) Sank, tülbent. 46b/11/ 

deş-: Deşmek, oymak. 

 d.-ecekise 68a/13/ 

 d.-er 68a/13/ 

deşil-: Deşilmek. 

 d.-se 67b/3/ 

 d.-ürse 51b/12/ 

devā: (Ar.) İlaç. 1b/10/, 1b/4/ 

 d.+lar 78a/7/ 

 d.+lardan 82a/12/ 

 d.+nuŋ 29a/6/, 40b/13/ 

 d.+ya 29a/7/, 40b/13/ 

devā-yı ĥādde: (Ar.) Ateşli hastalıklar için 

yapılan ilaç. 82b/10/, 82b/13/, 82b/7/ 

deve: Geviş getiren memelilerden, boynu 

uzun, sırtında bir veya iki hörgücü olan, yük 

taşımakta kullanılan hayvan. 76a/11/ 

deve eti: Sırtında hörgücü bulunan yük 

hayvanın eti. 20b/11/ 

deve örgüci yaġı: Deve örgücü bitkisinin yağı. 

60b/2/ 
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deve ŧabanı: Domuzağırşağı. (cyclamen 

caum) 87a/4/ 

devr: (Ar.) Kendine özgü bir özellik taşıyan 

zaman parçası. 

 d.+i  79b/13/ 

di-: Demek. 

 d.-dügümüz 10b/10/, 10b/4/, 11a/3/, 

11a/8/, 11b/4/, 11b/9/, 12a/11/, 12b/1/, 

40b/8/, 42a/10/, 42b/1/, 42b/4/, 43b/5/, 

44a/13/, 47b/5/, 50b/7/, 50b/4/, 51a/7/, 51a/8/, 

52b/12/, 52b/7/, 56a/3/, 56a/7/, 62a/9/, 69b/7/, 

74a/11/, 74b/5/ 

 d.-dük 12a/7/ 

 d.-dükleri 71b/1/, 71b/1/, 79b/2/, 

87a/3/ 

 d.-rler 2a/4/, 2a/5/, 2b/3/, 4b/3/, 5b/7/, 

6b/9/, 15a/4/, 15a/5/, 15a/6/, 18a/7/, 18a/8/, 

18a/8/, 23a/2/, 26a/6/, 27b/4/, 27b/5/, 27b/7/, 

29a/10/, 29a/11/, 29a/13/, 29a/8/, 29a/9/, 

29a/9/, 29b/7/, 30a/1/, 30b/5/, 33a/13/, 33b/3/, 

34a/10/, 34a/8/, 35b/1/, 39a/3/, 45b/8/, 

48a/12/, 48a/13/, 56b/8/, 57b/7/, 59a/8/, 

59a/8/, 61a/10/, 61a/11/, 61a/13/, 61a/13/, 

61a/8/, 61b/1/, 61b/2/, 61b/4/, 61b/5/, 61b/6/, 

61b/7/, 61b/8/, 69b/6/, 70a/1/, 70a/8/, 70b/6/, 

70b/7/, 71a/3/, 73a/8/, 74a/4/, 76a/11/, 

79a/13/, 79b/1/, 79b/4/, 79b/8/, 80b/5/, 

86a/10/, 87a/13/, 87a/3/, 87a/4/, 87a/5/, 

87a/7/, 87a/7/ 

 d.-rlerise 39a/8/ 

 d.-yecegümüz 44a/12/ 

 d.-yenün 32a/8/ 

 d.-yü 59a/3/ 

dib: Kök, dip. 

 d.+i  80a/10/ 

 d.+in 29b/12/ 

 d.+inde 4b/2/, 49b/13/ 

 d.+indeki 87a/10/ 

 d.+ler 27a/2/, 40b/3/ 

 d.+leri 28b/6/, 49b/5/ 

 d.+lerin 31b/4/ 

dik-: Dikmek, sabit bir yere tesbit etmek. 

 d.-e 57b/12/ 

 d.-mekden 46b/1/ 

dil: Dil; tat alma ve konuşma organı. 37a/6/, 

44a/6/, 44a/8/, 50b/8/, 51a/11/, 51a/13/, 

58a/2/, 63a/7/, 63a/8/, 63a/9/, 73a/1/ 

 d.+de 49a/9/, 64b/11/ 

 d.+i  3a/3/, 34a/6/, 77a/12/ 

 d.+üŋ 50a/12/, 50b/2/, 50b/5/ 

dile-: Arzu etmek, dilemek. 

 d. -digen 34a/5/ 
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 d.-medügi 10a/8/ 

 d.-seler 33a/10/ 

 d.-ye 6a/1/ 

dilkü: Tilki. 

 d.+ye 77a/11/ 

dilkü daşaġı: İtkasarı, sahlep otu. 34a/9/ 

dimā: (Ar.) Kanlar. 

 d.+dan 75b/9/ 

dimāġ: (Ar.) Beyin. 8a/7/, 25b/5/, 42b/10/, 

42b/12/, 42b/13/, 43b/10/, 43b/6/, 43b/9/ 

 d.+a 8a/6/, 25a/12/, 25a/13/, 26a/1/, 

26b/1/, 29a/5/, 31a/12/, 32b/3/, 33b/9/, 

43b/2/, 63b/4/ 

 d.+da 41a/3/, 41b/13/, 41b/4/, 41b/4/, 

42b/12/, 43a/5/, 44a/3/, 44b/8/, 45a/9/, 45b/6/ 

 d.+dan 31a/9/, 32a/13/, 48a/11/, 

51a/9/, 58b/11/, 68a/2/ 

 d.+ı  2b/11/, 8a/8/, 14b/1/, 15b/8/, 

25b/13/, 29a/12/, 29b/1/, 29b/3/, 30a/13/, 

30b/7/, 35a/5/, 41a/3/, 42a/12/, 42b/2/, 

43b/12/, 43b/8/, 47a/10/, 47a/12/, 47a/4/, 

49a/7/ 

 d.+larına 43b/11/ 

 d.+uŋ 29b/9/, 31b/1/, 33b/10/, 42b/9/ 

diŋlen-: Dinlenmek. 

 d.-e 67b/2/  

 d.-eler 35b/6/ 

dir-: Toplamak, biriktirmek. 

 d.-er 19a/7/ 

direm: krş. dirhem. 12a/2/, 12a/4/, 36b/4/, 

36b/5/, 38a/5/, 50a/1/, 51a/2/, 86b/1/ 

dirhem: (Ar.) Okkanın dörtyüzde biri 

değerinde bir ağırlık ölçüsü. 5b/8/, 11a/10/, 

11a/10/, 11a/11/, 11a/12/, 11a/13/, 11b/2/, 

11b/2/, 11b/3/, 11b/5/, 11b/6/, 12a/2/, 12a/3/, 

12a/7/, 12a/8/, 12a/8/, 16b/12/, 16b/12/, 

25b/11/, 25b/9/, 25b/9/, 28a/10/, 28a/10/, 

28a/11/, 28a/11/, 28a/5/, 28a/5/, 28a/6/, 

28a/6/, 28a/7/, 28a/7/, 28a/9/, 28b/11/, 28b/9/, 

33b/13/, 34a/10/, 34a/10/, 34a/11/, 34a/12/, 

34b/10/, 34b/12/, 34b/2/, 34b/3/, 34b/4/, 

35a/7/, 35a/8/, 35a/9/, 35b/1/, 35b/1/, 35b/12/, 

35b/13/, 35b/13/, 35b/2/, 35b/2/, 35b/4/, 

35b/5/, 35b/6/, 35b/7/, 35b/7/, 35b/7/, 35b/8/, 

35b/8/, 36a/1/, 36a/13/, 36a/4/, 36a/5/, 36a/5/, 

36a/6/, 36a/6/, 36a/7/, 36a/8/, 36a/8/, 36a/8/, 

36b/1/, 36b/10/, 36b/11/, 36b/11/, 36b/11/, 

36b/12/, 36b/2/, 36b/3/, 36b/3/, 36b/9/, 

36b/9/, 37a/1/, 37a/10/, 37a/11/, 37a/12/, 

37a/12/, 37a/2/, 37a/3/, 37a/5/, 37a/6/, 37a/9/, 

37b/10/, 37b/11/, 37b/9/, 37b/9/, 38a/1/, 

38a/1/, 38a/12/, 38a/12/, 38a/13/, 38a/13/, 

38a/4/, 38a/5/, 38a/5/, 38a/6/, 38a/7/, 38a/8/, 

38a/8/, 38a/9/, 38a/9/, 38b/1/, 38b/10/, 
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38b/10/, 38b/11/, 38b/12/, 38b/2/, 38b/2/, 

38b/4/, 38b/4/, 38b/5/, 38b/5/, 38b/8/, 38b/9/, 

39a/4/, 39a/4/, 39a/4/, 39a/6/, 39a/9/, 39a/9/, 

39b/10/, 39b/11/, 39b/11/, 39b/11/, 39b/12/, 

39b/13/, 39b/9/, 40a/1/, 40a/10/, 40a/2/, 

40a/3/, 40a/4/, 40a/6/, 40a/7/, 40a/7/, 40a/7/, 

40a/8/, 40a/8/, 40a/8/, 40b/1/, 41a/12/, 

41a/12/, 42b/6/, 43a/4/, 43a/4/, 45a/6/, 46b/8/, 

46b/9/, 47a/5/, 47a/5/, 47a/5/, 47a/6/, 47a/6/, 

47a/8/, 47b/11/, 47b/11/, 47b/12/, 47b/12/, 

47b/12/, 49a/8/, 49a/8/, 49b/4/, 50a/2/, 50a/2/, 

50a/3/, 50a/3/, 50a/4/, 51a/2/, 51a/3/, 51a/3/, 

54b/10/, 58a/7/, 59b/11/, 59b/11/, 59b/12/, 

59b/13/, 60a/1/, 60a/2/, 61a/1/, 64a/1/, 66a/7/, 

66a/7/, 66a/8/, 66a/8/, 68a/12/, 68a/12/, 

71b/10/, 71b/10/, 71b/10/, 71b/9/, 72b/9/, 

73b/1/, 73b/8/, 74a/2/, 74a/2/, 74a/3/, 74a/4/, 

76b/4/, 83b/12/, 86a/13/, 86b/1/, 86b/2/, 

86b/2/, 86b/3/, 86b/4/, 86b/4/, 87b/10/, 

87b/11/, 87b/12/, 87b/12/, 87b/13/, 87b/13/, 

88a/12/, 88a/12/, 88a/6/, 88b/1/ 

 d.+den 24a/12/, 24b/1/, 34b/13/ 

 d.+dür 27a/13/, 34a/4/ 

 d.+e 24a/12/, 24b/1/, 31b/11/, 34b/13/ 

 d.+in 28b/12/, 29b/6/, 87b/6/ 

 d.+üŋ 40b/1/ 

dirhemlük: (Ar.+T.) Dirhemlik. 40a/6/ 

diril-: Dirilmek, iyileşmek. 

 d.-e 69a/8/, 86b/9/ 

diş: Diş. 49b/13/, 49b/4/, 50a/8/ 

 d.+e 22a/2/, 25b/1/, 50a/9/ 

 d.+i  50a/11/, 50a/11/, 50a/7/ 

 d.+ile 50a/10/ 

 d.+ler 66a/12/ 

 d.+lere 49b/10/ 

 d.+lerini 19a/5/ 

diş aġrısı: Diş bölgesinde oluşan hastalıktan 

meydana gelen ağrı. 49b/6/ 

 d.+na 50a/1/, 50b/6/, 51a/8/ 

 d.+nuŋ 50a/4/ 

ditre-: Titremek. 

 d.-mege 9b/3/  

 d.-mek 9b/13/ 

 d.-r 77b/2/ 

 d.-ye 81a/13/ 

 d.-yüb 60a/9/ 

ditret- (d): Titretmek. 

 d.-megile 63a/10/ 

 d.-mek 66a/11/, 66a/12/ 

 d.-meye 62a/10/ 

d.-ür 63a/10/, 63b/3/, 63b/3/ 
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divār: (Far.) Duvar. 

 d.+lar 5a/2/ 

diz: Diz. 9b/11/ 

 d.+in 57b/12/ 

doġ-: Dünyaya gelmek. 

 d.-an 10a/10/ 

doġra-: Keserek parçalamak veya elle küçük 

parçalara ayırmak. 

 d.-maķ 30b/8/ 

 d.-yalar 25b/8/ 

doġu: Güneşin doğduğu ana yön, gün doğusu, 

şark, maşrık, batı karşıtı. 

 d.+sı 5a/5/ 

d.+sıla 5a/4/ 

doġur-: Yavru dünyaya getirmek, doğum 

yapmak. 

 d.-maz 10a/7/ 

doķın-: krş. doķun-. 

 d.-maķ 75a/3/ 

 d.-maķdan 47b/9/ 

dokun-: Dokunmak, rahatsız etmek. 

 d.-a 3b/11/, 66a/12/ 

 d.-ur 5a/3/ 

dög-: Dövmek, ezmek. 

 d.-düklerinden 33a/3/ 

 d.-ecegin 73a/9/ 

 d.-eler 34a/11/, 34b/12/, 34b/4/, 

35a/4/, 35a/9/, 36a/9/, 37a/5/, 37b/10/, 

39a/12/, 39b/11/, 39b/4/, 40a/3/, 40a/9/, 

40b/4/, 47b/13/, 49b/4/, 59b/13/, 60a/1/, 

64a/4/, 68a/12/, 74a/4/, 87b/6/, 88a/13/, 

88a/5/, 88a/8/, 88b/2/ 

 d.-icek 30a/9/ 

 d.-medin 12a/9/, 59b/6/ 

 d.-meyeler 59b/13/, 60a/1/ 

 d.-üb 26a/2/, 26b/13/, 28a/12/, 36a/1/, 

36b/6/, 40b/10/, 40b/12/, 55a/10/, 55b/7/, 

59b/5/, 59b/6/, 60b/1/, 60b/1/, 64b/13/, 

66a/4/, 66a/9/, 73a/9/, 83b/13/, 84a/6/, 86b/8/, 

87a/6/, 87a/8/, 88a/3/ 

dögil-: krş. dögül-. 

 d.-ecegin 37a/5/ 

 d.-miş 8b/5/, 12a/2/, 12a/3/, 17a/4/ 

dögül-: Dövülmek, ezilmek. 

 d.-miş 11a/12/, 12a/4/, 12a/8/, 

15a/13/, 16b/12/, 16b/5/, 16b/6/, 17a/3/, 

17a/4/, 28a/5/, 30b/8/, 33b/13/, 33b/13/, 

34b/11/, 34b/11/, 36b/10/, 37b/10/, 38a/4/, 

38a/5/, 38a/9/, 38b/1/, 38b/8/, 39a/10/, 39a/4/, 

39a/9/, 47b/10/, 59a/12/, 60a/3/, 86a/13/, 

86b/1/, 86b/1/ 
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dök-: Dökmek. 

 d.-eler 48a/5/, 67a/4/ 

 d.-mek 43a/4/ 

dökil-: krş. dökül-. 

 d.-mekdür 61a/7/ 

 d.-miş 68a/7/ 

 d.-ür 2a/6/, 74a/8/, 74a/13/, 74b/8/, 

81a/8/ 

d.-ürse 60a/8/ 

dökin-: krş. dökün-. 

 d.-e 9a/11/ 

 d.-ecek 11b/3/, 35b/3/ 

dökül-: Dökülmek. 

 d.-e 41b/2/ 

 d.-miş 68a/3/ 

 d.-se 68a/9/ 

dökün-: Kendi üstüne dökmek. 

 d.-mişdür 40b/7/ 

dön-: Dönmek. 

 d.-eler 8a/2/ 

 d.-er 21a/5/, 23b/8/, 80b/1/ 

 d.-ince 15a/2/ 

 d.-üb 83a/2/ 

dörder: Dört sayısının üleştirme sayı sıfatı. 

36a/13/, 37b/9/, 38b/9/, 39a/3/, 39b/10/, 

40a/1/, 72b/9/ 

dördünci: Dört sayısının sıra sıfatı, sırada 

üçüncüden sonra gelen. 17b/7/, 18a/3/, 

25a/11/, 29a/11/, 29b/5/, 79a/6/, 85b/10/ 

 d.+de 17b/10/ 

dört(d): Dört sayısının adı. 2a/5/, 12a/3/, 

12a/4/, 14b/10/, 31b/13/, 31b/13/, 35b/1/, 

36a/5/, 36b/10/, 38a/12/, 38a/13/, 38a/13/, 

40a/6/, 45a/6/, 47a/4/, 63a/11/, 66a/10/, 

75a/12/, 87b/13/ 

 d.+de 65a/9/ 

döşe-: Bir tabanı, tahta, karo, mermer vb. yapı 

gereçleriyle kaplamak. 

 d.-yeler 5b/5/ 

döşek(g): Yatak. 

 d.+inden 19a/2/ 

duǾā: (Ar.) Tanrı'ya yalvarma, yakarış. 

 d.+lar 1b/7/ 

dur-: Durmak. 

 d.-a 79b/11/ 

 d.-duġından 83a/4/ 

 d.-mamış 13a/13/ 

dut-: Tutmak. 
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 d.-a 13b/8/ 

 d.-alar 16b/5/, 37a/6/, 40b/6/, 41b/12/ 

 d.-an 66b/3/ 

 d.-ar 26a/8/, 50b/10/, 61a/10/, 61b/5/, 

63a/10/, 65a/13/ 

 d.-ıcaķ 65a/13/, 66a/11/, 70b/13/ 

 d.-maķ 11a/2/, 49b/13/, 71b/7/, 

81b/1/, 81b/12/ 

 d.-maķdan 47b/3/ 

 d.-mamaķ 44b/8/, 81a/10/ 

 d.-maz 61a/10/ 

 d.-ub 11b/6/, 82a/4/ 

dutıl-: krş. dutul-. 

 d.-sa 81b/4/ 

 d.-ub 83b/2/ 

 d.-ur 77b/9/ 

dutul-: Tutulmak. 

 d.-u 80b/9/ 

duvvār: (Ar.) Baş dönmesi. 45b/5/ 

dübür: (Ar.) Kıç, makat. 

 d.+e 32b/1/ 

dükeli: Hep, hepsi, bütün. 17a/11/, 17b/6/, 

20a/12/, 20b/11/, 20b/8/, 25b/8/, 26a/6/, 

26b/7/, 27a/7/, 30a/6/, 34a/2/, 35b/10/, 

43b/12/, 44a/4/, 45a/8/, 46a/11/, 47a/2/, 

49b/2/, 56a/10/, 56b/3/, 57b/7/, 59a/5/, 60a/6/, 

62a/12/, 64a/11/, 64b/3/, 68b/3/, 69b/12/, 

75b/5/, 77a/8/, 77b/3/, 81b/2/, 84b/3/ 

 d.+n 43a/12/, 87a/1/ 

 d.+si 70a/9/ 

dün: Bugünden bir önceki gün. 35a/11/, 

36a/10/ 

dürrac: (Ar.) Keklik cinsinden bir kuş, çil 

kuşu, turaç kuşu. 84a/10/ 

durrāc eti: (Ar.+T.) Keklik eti. 5b/10/, 21a/1/, 

58b/1/ 

dürt-: Sürme; ilaç, merhem ve benzeri şeyleri 

sürme. 

 d.-e 77a/6/ 

 d.-eler 16b/10/, 17a/8/, 41b/11/, 

41b/11/, 41b/2/, 42a/6/, 44b/2/, 45a/4/, 48a/2/, 

53a/5/, 54b/13/, 57a/6/, 61a/4/, 66a/3/, 

73a/10/, 73a/11/, 73a/5/, 73a/6/, 74a/6/, 

75b/2/ 

 d.-er 61b/3/ 

 d.-icek 86b/10/, 86b/11/ 

 d.-megile 43b/8/ 

 d.-mek 55a/11/, 60b/3/, 69b/11/, 

76a/1/, 87a/1/, 87a/1/ 

 d.-mekden 46b/4/ 
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 d.-mekdür 45b/5/, 49b/10/, 50b/13/, 

53b/9/, 75b/4/, 75b/5/ 

 d.-megile 74b/4/ 

 d.-memek 44a/2/ 

 d.-üb 17a/9/ 

dürtin-: Dürtünmek, sürmek. 

 d.-üb 74a/7/ 

dürüst: (Far.) Sözünde ve davranışlarında 

doğruluktan ayrılmayan, doğru(kimse). 1b/5/ 

düş: Uyurken zihinde beliren olayların, 

düşüncelerin bütünü, rüya. 

 d.+de 3a/13/, 3a/3/, 3a/6/, 3a/9/ 

 d.+ler 3a/13/ 

düş-: Düşmek. 

 d.-en 47b/5/ 

 d.-er 73a/13/, 74a/8/ 

 d.-erse 47a/12/ 

 d.-icek 80b/11/ 

 d.-mek 75a/3/ 

 d.-mekden 47b/9/ 

 d.-üb 76a/5/ 

düşenbe: (Far.) İkinci gün. 14b/7/ 

düşir-: krş. düşür-. 

 d.-ür 87b/3/ 

düşmān: (Far.) Birinin kötülüğünü isteyen, 

ondan nefret eden, ona zarar vermeye çalışan 

kimse, yağı, hasım, antagonist, dost karşıtı. 

 d.+ıdur 31b/9/ 

düşür-: Düşürmek. 

 d.-ür 86b/11/, 86b/8/ 

dütün: Duman. 4b/13/ 

 d.+den 46a/12/, 52b/10/, 52b/8/ 

düz: Yatay durumda olan, eğik ve dik 

olmayan. 5a/3/, 18b/3/ 

düzey: Seviye. 4a/3/ 

 

 

-E- 

 

ebemgümeci toħ(ı)m: (T.+Far.) Mor çiçekli 

otsu bir bitkinin tohumu. (malva siylvestris) 

38b/8/ 

 e.t.+ın 39a/1/ 

eczā: (Ar.) Cüzler, parçalar, kısımmlar.  

e. + i 1b/3/ 

edviye: (Ar.) İlaç, ilaçlar. 34a/1/, 34b/4/, 

81b/11/, 88a/5/ 

 e.+den 59b/5/ 
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 e.+i  88a/3/, 88a/5/ 

 e.+sinden 82a 

 e.+yile 81b/8/ 

 e.++imüfrede.i  79a/8/ 

 e.++imüfredei 86b/7/ 

edviyye: krş. edviye. 

 e.++imüfrede 29a/6/ 

 e.++imüfrede.nün 33b/4/ 

 e.++imürekkebe 33b/3/ 

 e.+den 28b/5/ 

 e.+ler 19a/9/ 

 e.+nüŋ 28b/5/ 

 e.+yile 69b/7/ 

efǾāl: (Ar.) Fiiller, işler, ameller. 81a/13/ 

efǾĮ yılan: (Ar.+T.) Bir yılan çeşidi. 

 e.+lar 77a/9/ 

efsentĮn: (Yun.) Pelin, acı yavşan. (artemisia 

absinthum) 66a/4/ 

eftįmūn: (Yun.) Gelin saçı denilen bitki, 

serent, bağboğan. (cuscuta epithymum)  

29b/1/, 34b/11/, 36b/5/, 78a/8/ 

 e.+ıla 45a/6/, 72b/8/ 

 e.+uŋ 29b/3/ 

efvāh-ı Ǿurūķ: (Ar.) Bir damar ismi. 81a/8/, 

81b/1/, 81b/4/, 85b/12/, 86a/1/, 86a/7/, 87b/9/ 

eger: (Far.) Eğer. 1b/2/, 3b/10/, 3b/12/, 

3b/13/, 3b/13/, 3b/5/, 3b/6/, 3b/6/, 3b/8/, 

3b/9/, 4a/1/, 4a/13/, 4a/2/, 4a/3/, 4a/4/, 4a/5/, 

4a/6/, 4a/6/, 4a/7/, 4b/4/, 4b/5/, 4b/6/, 4b/7/, 

4b/8/, 7a/3/, 7a/4/, 7b/12/, 8a/13/, 8b/5/, 8b/6/, 

11a/9/, 12a/1/, 12a/9/, 12b/3/susuzlug.a, 

13a/6/, 13a/7/, 13b/1/, 13b/3/, 13b/3/, 13b/4/, 

13b/4/, 14a/7/, 14a/9/, 15a/5/, 16a/10/, 16b/1/, 

16b/10/, 16b/11/, 16b/11/, 16b/12/, 16b/3/, 

16b/4/, 16b/7/, 17a/5/, 17a/7/, 18a/5/, 18a/5/, 

18b/9/, 19a/2/, 19a/5/, 25b/10/, 27b/4/, 

27b/5/, 27b/7/, 28b/1/, 28b/4/, 29a/10/, 

29a/8/, 29a/9/, 29a/9/, 33a/9/, 35a/10/, 36a/2/, 

37a/7/, 38a/2/, 40b/7/, 40b/7/, 41a/11/, 41b/3/, 

42b/6/, 42b/8/, 43b/2/, 44a/11/, 44a/7/, 44a/9/, 

44b/9/, 45a/13/, 45b/1/, 46b/12/, 46b/8/, 

47a/12/, 47a/8/, 47b/4/, 47b/7/, 47b/8/, 

48a/12/, 49a/11/, 49a/7/, 49b/1/, 49b/10/, 

49b/6/, 50a/11/, 50b/2/, 50b/5/, 50b/8/, 

51a/11/, 51a/12/, 51a/13/, 51b/11/, 51b/12/, 

52a/11/, 52a/13/, 52b/12/, 52b/6/, 53a/3/, 

54b/13/, 54b/3/, 54b/4/, 55b/1/, 56a/11/, 

56b/11/, 56b/12/, 56b/13/, 56b/7/, 57a/4/, 

57b/12/, 57b/6/, 58a/12/, 58a/5/, 58a/7/, 

58a/8/, 58b/2/, 59a/1/, 59a/7/, 59b/6/, 59b/9/, 

60a/7/, 61a/11/, 61a/13/, 61a/13/, 61a/9/, 

61b/2/, 61b/3/, 61b/3/, 61b/4/, 61b/5/, 61b/6/, 

61b/7/, 62b/7/, 62b/7/, 63a/10/, 63a/3/, 63a/8/, 

63a/9/, 63b/13/, 63b/4/, 64a/1/, 64a/2/, 65a/5/, 
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65a/9/, 65b/13/, 66b/4/, 67b/10/, 67b/9/, 

68a/1/, 68a/6/, 70a/6/, 71b/13/, 72a/1/, 

72a/12/, 72a/6/, 72b/1/, 72b/10/, 73a/13/, 

73b/1/, 73b/11/, 74b/2/, 74b/4/, 75a/1/, 

75a/11/, 75b/7/, 76a/1/, 76b/11/, 76b/2/, 

76b/5/, 76b/7/, 77a/2/, 77b/13/, 77b/13/, 

78a/13/, 78a/13/, 78a/2/, 78a/4/, 80a/5/, 

80b/12/, 80b/5/, 80b/6/, 80b/9/, 81a/2/, 

81a/2/, 82b/5/, 83b/10/, 84a/3/, 84a/8/, 84a/9/, 

85a/8/, 88a/11/ 

e.+çi 42b/7/ 

egil-: Eğilmek. 

 e.-mek 19a/3/ 

 e.-ür 77a/13/ 

egle-: Oyalamak. 

 e.-mek 3a/5/ 

eglen-: Oyalanmak. 

 e.-meyeler 6a/3/ 

 e.-ür 63a/13/ 

ek-: Serpmek. 

 e.-icek 87a/6/, 87a/9/ 

ekĥal: (Ar.+T) Ortadamar, kolun iç 

tarafındaki ana damar.15a/6/ 

eklilü’l-melik: (Ar.) Koçboynuzu bitkisi. 

39a/3/ 

ekŝer: (Ar.) Çoğunlukla, genellikle. 10a/1/, 

27a/12/, 27b/1/, 32a/8/, 52a/4/, 56b/4/, 63b/1/, 

65a/13/, 66b/2/, 67b/6/, 70a/10/, 70a/9/, 

79b/8/, 80a/13/, 80b/7/, 81a/8/, 82b/9/ 

 e.+i  

 e.+i  68b/10/, 77b/11/ 

 e.+ine 5a/5/ 

ekŝerį: (Ar.) Genelllikle. 

e.+nüŋ 83a/1/ 

eksil-: Eksilmek. 

 e.-düginden 63b/6/ 

 e.-mege 81a/11/ 

eksük: Bir bölümü olmayan, noksan, 

natamam. 7b/12/, 80a/1/ 

 e.+dür 26b/10/ 

ekşi: Sirke veya limon tadında olan. 5a/9/, 

5b/2/, 5b/3/, 5b/4/, 6a/13/, 6a/9/, 6b/10/, 

22a/12/, 22a/4/, 29a/4/, 38a/11/, 38a/2/, 

40a/3/, 41b/1/, 46b/4/, 50b/1/, 51b/8/, 

52b/10/, 53a/8/, 56a/5/, 56a/5/, 56b/3/, 57a/3/, 

59b/9/, 60a/6/, 60b/8/, 62b/13/, 72a/13/, 

73a/2/, 74b/3/, 76b/1/, 84b/5/, 85a/3/, 85a/6/ 

 e.+lerden 14a/6/, 52b/1/, 71b/11/, 

85a/10/ 

 e.+nin 6a/13/ 
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 e.+si 22b/11/, 22b/4/, 22b/9/, 23a/3/, 

59a/13/ 

 e.+sin 22b/1/ 

ekşi-: Ekşi duruma gelmek. 

 e.-mek 56a/2/ 

 e.-mekdür 55a/13/ 

 e.-meye 27a/9/ 

ekşi anār śuyı: (T.+Far.+T.) Ekşi nar suyu. 

62b/6/, 69a/5/, 76b/5/ 

 e.a.ś.+la 28a/2/, 64a/9/ 

ekşi elma śuyı: Ekşi elma suyu. 50b/1/ 

ekşi erük: Ekşi erik. 41b/1/ 

ekşi erük aşı: Ekşi erik yemeği. 62b/13/ 

ekşilik(g): Ekşi olma durumu. 

 e.+in 85a/8/ 

ekşi nārdānk: (T.+Far.) Ekşi nar suyu. 62b/13/ 

ekşirek: Tadı ekşiyi andıran. 27b/2/ 

ekşi tūt şekeri: (T.+Far.+T.) Ekşi dut şekeri. 

 e.t.ş.+le 41a/13/ 

ekşüŝ: (Far.) Bağ sarmaşığı. 66a/8/ 

el: El. 18b/7/, 75b/2/, 76b/10/ 

 e.+de 31b/8/, 32a/12/, 33b/1/ 

 e.+i  44a/1/ 

 e.+ile 40b/12/, 57b/12/ 

 e.+in 16b/13/, 43a/10/, 44b/4/, 72a/11/ 

 e.+ine 17a/9/ 

 e.+lerin 18b/13/, 19a/1/, 19a/6/ 

elbette: (Ar.) Her hâlde, şüphesiz, kuşkusuz, 

elbet. 63b/1/, 78a/11/ 

ele-: Elek yardımıyla ayıklamak veya incesini 

kabasından ayırmak, elekten geçirmek. 

 e.-yeler 34b/12/, 34b/4/, 39b/11/, 

87b/6/, 88a/13/ 

 e.-yüb 88a/3/ 

elek: Taneli veya un gibi toz durumunda olan 

şeyleri yabancı maddelerden ayıklamak veya 

incesini kabasından ayırmak için kullanılan, 

tahta bir kasnak ve tek tarafa gerilmiş, 

gözenekli tel, kıl, bez vb.nden oluşan araç. 

88a/7/ 

 e.+den 12a/10/, 12a/9/, 33b/1/ 

elen-: Eleme işine konu olmak veya eleme işi 

yapılmak. 

 e.-e 33b/1/ 

 e.-medük 19b/2/ 

 e.-miş 33b/13/, 39a/9/ 

elli: Kırk dokuzdan sonra gelen sayının adı. 

25b/9/, 35b/7/, 86a/13/ 



207 
 

elma: Beyaz veya pembe çiçekli, dikensiz bir 

ağaç ve meyvesi. (malus sylvestris) 5b/4/, 

6a/7/, 8b/6/, 13b/5/, 14a/9/, 16a/4/, 22b/4/, 

22b/6/, 26b/12/, 32a/1/, 43a/9/, 45a/2/, 

54a/13/, 54b/1/, 55a/9/, 56b/3/, 59a/13/, 

65a/3/, 85a/3/ 

 e.+nuŋ 31b/12/ 

elma aşı: Elmadan yapılan bir yemek çeşiti. 

85a/6/ 

 e.a.+n 54b/1/ 

elma śuyı: Elma suyu. 76b/5/ 

em-: Dudak, dil ve soluk yardımıyla bir şeyi 

içine çekmek, somurmak. 

 e.-er 5b/9/, 5b/9/, 20b/8/, 72a/12/ 

emǾā: (Ar.) Bağırsaklar. 

 e.+da 86a/1/ 

 e.+ya 85b/12/, 86a/4/ 

emǾā-yı diķāķ: (Ar.) İnce bağırsak. 

 e.d.+da 80b/7/ 

emǾā-yı ġılāž: (Ar.) Kalın bağırsak. 

 e.ġ.+da 80b/5/ 

emlec: (Ar.) Amlac otu. (emblica officinalis) 

33b/13/, 34a/7/, 34b/10/, 88a/11/ 

 e.+i  85b/8/ 

emr-i Ǿāliye: (Ar.) Büyük zâtınızın emri. 

 e.Ǿa.+ye 79a/2/ 

emrāz-ı bārid: (Ar.) Soğuktan kaynaklanan 

hastalıklar. 

 e.b.+e 26b/3/ 

emrāz-ı ĥārre: (Ar.) Sıcaktan kaynaklanan 

hastalıklar. 

 e.ĥ.+ye 26b/2/ 

emrūđ: (Far.) Armut. (Pirus communis). 

5b/4/, 6a/7/, 22b/11/, 41a/13/, 43a/9/, 45a/2/, 

54a/13/, 55a/9/, 56b/3/, 59a/13/, 65a/3/, 

85a/3/ 

emziceǿ-i bārid: (Ar.) Soğuk mizaçlı. 

 e.b.+e 26b/3/ 

emziceǿ-i ĥārre: (Ar.) Sıcak mizaçlı. 

 e.ĥ+ye 26b/3/ 

encĮr: (Far.) İncir. (Ficus carica) 5a/1/, 5b/11/, 

6a/5/, 21b/7/, 36b/2/, 37a/9/, 39a/5/, 50a/9/, 

52a/5/, 52b/7/, 53a/7/, 68a/11/ 

 e.+den 84b/13/ 

 e.+ler 21b/7/ 

encübār: (Ar.) Beşparmak otu. (potentila 

erecta)  87a/8/, 87b/13/, 87b/4/ 

encübār şarābı: (Ar.) Beşparmak otu şarabı. 

 e.ş.+la 87b/7/ 
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encübār şerbeti: (Ar.) Beşparmak otu şerbeti. 

85b/11/ 

endĮşe: (Far.) Korku, düşünce, merak, keder, 

kuruntu. 

 e.+ler 44b/7/ 

eŋek: Çene, çene kemiği. 50b/13/ 

eŋir: Tavşan kirazı. (ruscus aculeatus) 

30a/11/, 36a/8/, 36b/1/, 37a/11/, 39a/4/, 

52a/5/ 

eŋse: Boynun arkası. 

 e.+den 46a/5/, 49a/10/, 51b/11/ 

envāǾ: (Ar.) Çeşitler, türler. 

 e.+ına 49b/2/ 

 e.+ında 46a/12/ 

er: Erkek. 

 e.+üŋ 10a/11/ 

er-: Erişmek. 

 e.-mek 62a/4/ 

ercüvānĮ: (Ar.) Eflatun rengi.79b/1/ 

eri-: Erimek. 

 e.-yicek 39b/6/ 

erik śuyı: Erik suyu. 70b/10/ 

 e.ś.+nda 54b/4/ 

erlik(g): Erkeklik, erkeklik gücü, cinsellik. 

 e.+i  10a/12/, 19b/9/, 29a/1/, 30b/1/, 

31a/3/ 

erük(g): Gülgillerden beyaz çiçekli bir ağaç 

türü ve meyvesi. (prunus domestica) 6a/6/, 

6b/2/, 8b/2/, 10b/7/, 15b/3/, 22b/13/, 34b/2/, 

45a/2/, 47a/2/, 64a/7/, 70b/12/, 84b/11/, 

84b/5/ 

 e.+i  46b/8/ 

 e.+ile 45a/1/ 

erük aşı: Erik aşı. 62b/5/, 72b/11/  

erük śuyı: krş. erik śuyı. 

 e.ś.+n 77a/2/ 

 e.ś.+ndan 65b/8/ 

es-: Hava bir yönden bir yöne akmak, rüzgâr 

olmak. 

 e.-üb 46b/11/ 

esbab: (Ar.) Sebebler. Bir şeye vâsıta olanlar, 

sebeb olanlar. 

 e.+ın 79a/11/ 

eŝer: (Ar.) İz, işaret, im. 29a/7/, 29a/8/ 

 e.+i  29a/8/, 72b/3/, 81a/11/ 

eski: Şimdikinden önce olan , geçmiş, 

mukaddem. 8b/8/, 10b/8/, 49a/8/, 49a/9/, 

69b/11/ 

 e.+si 23a/6/, 24a/7/ 
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eski peynir: Eski peynir. 60a/4/ 

esni-: Uykulu, sıkıntılı veya yorgunluk 

duyulan bir anda ağzı genişçe açarak soluk 

alıp vermek. 

 e.-mek 2b/13/ 

esri-: Sarhoş olma. 

 e.-mekden 46b/1/, 85b/1/ 

esrük: Sarhoş. 77a/13/ 

eşek: Binek hayvanı. 48a/3/, 76a/11/ 

eşek tezegi: Eşek dışkısı. 

 e.t.+n 17a/1/ 

eşil-: Oyulmak.  

 e.-düginden 68b/5/ 

eşribe: (Ar.) İçilecek şeyler, şerablar. 81b/11/ 

eşyā: (Ar.) Türlü amaçlarla kullanılan, insan 

yapısı, taşınabilir cansız nesneler. 4a/9/ 

et: Kasaplık hayvanlardan sağlanan kaslardan 

oluşmuş besin maddesi. 2a/9/, 6b/3/, 10b/1/, 

16a/1/, 16a/6/, 26b/7/, 41a/10/, 42a/11/, 

42b/7/, 42b/7/, 42b/8/, 48a/10/, 48a/11/, 

48a/6/, 48a/9/, 48b/13/, 49a/4/, 50a/5/, 62b/5/, 

63a/1/, 68a/1/, 69a/6/, 70a/13/, 75a/12/, 

77a/5/ 

 e.+i  5b/2/, 6b/8/, 6b/8/, 20b/12/, 

20b/12/, 44b/5/, 85a/9/ 

 e.+ile 26b/7/ 

 e.+in 58a/10/, 58b/2/ 

 e.+inden 84b/3/ 

 e.+ler 20a/11/, 20a/12/, 20b/11/, 

47a/2/ 

 e.+lerinden 11b/10/ 

 e.+lerüŋ 20a/11/, 20b/8/ 

 e.+üŋ 15b/11/ 

etmek(g): Ekmek. 16a/5/, 19a/13/, 19b/2/, 

49b/13/, 58a/4/, 67a/2/, 78a/1/, 85b/5/ 

 e.+i  5b/9/, 19b/3/, 19b/5/, 85b/3/  

 e.+idür 19a/11/ 

 e.+lerüŋ 19a/11/ 

 e.+üŋ 85b/5/ 

eŧrāf: (Ar.) Yanlar, taraflar. 

 e.+ın 16a/13/, 16b/9/, 17a/2/ 

et śuyı: Et suyu. 

 e.ś.+la 26a/6/ 

ev: Ev. 5b/5/ 

 e.+de 46b/11/ 

 e.+e 5a/5/ 

 e.+i  41a/6/, 65a/3/ 

 e.+ile 48a/1/ 
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 e.+in 17a/3/, 47b/9/, 87a/9/, 87a/9/ 

 e.+üŋ 5a/4/, 5a/5/ 

evenk: Darmadağınık, karışık. 21b/10/  

evķāt: (Ar.) Vakitler. 5b/7/, 45a/7/, 66b/8/, 

79b/8/, 80b/1/, 80b/8/, 84b/13/ 

evrām: (Ar.) Şişler, urlar, veremler. 

 e.+uŋ 67a/12/ 

evvel: (Ar.) Birinci, ilk. 2a/2/, 2a/2/, 2a/3/, 

4a/13/, 4a/9/, 4b/11/, 6a/4/, 7b/13/, 12b/11/, 

14b/7/, 19a/10/, 19b/13/, 19b/5/, 19b/6/, 

19b/8/, 20a/3/, 20a/7/, 21b/1/, 27a/3/, 27b/11/, 

27b/7/, 28b/2/, 29b/8/, 30a/6/, 30b/2/, 

33b/13/, 35b/10/, 44a/6/, 47a/8/, 51b/2/, 

51b/3/, 53b/2/, 54a/2/, 59a/5/, 62a/10/, 

63a/10/, 63a/8/, 63b/2/, 63b/7/, 65b/10/, 

65b/3/, 66a/11/, 68a/3/, 68b/11/, 69b/2/, 

70a/4/, 70b/9/, 71a/10/, 71b/4/, 71b/6/, 72a/3/, 

72b/7/, 74b/10/, 75a/4/, 77a/6/, 78a/4/, 78b/3/, 

79a/10/, 79a/3/, 80b/1/, 80b/6/, 80b/7/, 88a/1/ 

 e.+den 62a/12/ 

 e.+inde 48b/11/ 

 e.+kiden 82b/12/ 

eyegü: Kaburga. 24a/11/, 58a/1/ 

 e.+ler 53a/12/ 

eyi: İyi. 

 e.+dür 78b/1/ 

eyle-: Etmek, yapmak. 

 e.-dügi  

ishāl eyle- 86b/5/ 

 e.-dügümüz  

źikr eyle- 88a/8/ 

 e.-dük  

źikr eyle- 82b/6/, 85b/9/ 

 e.-düklerince  

muǾālece eyle- 18b/4/ 

 e.-medin  

ķabż eyle- 60b/5/  

Ǿamel eyle- 13a/7/ 

sirāyet eyle- 76b/10/ 

 e.-medise  

żāǾif eyle- 48a/9/ 

 e.-mege  

hażm eyle- 64b/1/  

ħuşk-bend eyle- 75b/1/ 

 e.-mek 13a/1/, 15a/8/, 28b/4/, 84b/11/ 

alcaķ eyle- 49a/1/ 

buħūr eyle- 87b/1/ 

cemǾ eyle- 67a/12/ 

cimāǾ eyle- 9b/12/ 
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defǾ eyle- 8a/13/, 16a/9/ 

faśd eyle- 68b/13/ 

fikirler eyle- 3a/12/, 42b/10/, 46b/10/, 62a/4/ 

ĥacāmat eyle- 74b/6/,76a/2/, 80b/11/ 

ḥareket eyle- 7b/1/, 7b/3/, 7b/6/, 10b/5/, 

44a/10/, 55b/2/ 

ĥuķne eyle- 15a/8/, 15a/12/ 

iĥsās eyle- 41b/5/ 

iĥtirāz eyle- 48b/2/, 48b/12/, 50a/11/ 

ishāl eyle- 50b/3/ 

isķāŧ eyle- 82b/8/ 

istincā eyle- 13b/12/ 

istincā eyle- 82a/3/, 82a/9/ 

istiǾmāl eyle- 74b/10/ 

mażmaża eyle- 49b/1/, 49b/9/, 49b/12/, 

50b/7/ 

perhĮz eyle- 43a/2/, 44b/5/, 69b/10/, 

74a/11/,74b/11/, 84b/9/, 85b/2/ 

riyāżet eyle- 82b/3/ 

taħayyül eyle- 18b/8/ 

taķviyet eyle- 15b/9/ 

tedbĮr eyle- 56a/13/, 76a/5/ 

telyįn eyle- 5a/12/, 44a/3/, 46b/7/, 50b/1/, 

50b/6/, 52a/1/, 53b/8/, 55a/2/, 55a/2/, 60b/2/, 

62b/12/, 65b/4/, 67b/8/, 69a/1/, 69b/4/ 

tenāvül eyle- 42a/11/ 

yaķu  eyle- 69a/8/ 

ziyān eyle- 41a/5/  

 e.-mekden  

buĥrān  eyle- 47b/7/, 58b/12/ 

defǾ eyle- 58b/12/ 

faśd eyle-  80b/13/ 

perhĮz  eyle- 61b/11/ 

 e.-mekdür  

buĥrān eyle- 62b/11/ 

endĮşeler eyle- 44b/7/ 

fāyide eyle- 41a/5/, 42a/1/ 

fikirler eyle- 45a/11/ 

ĥuķne eyle- 15b/5/ 

iĥtirāz eyle- 65b/4/ 

ishāl eyle- 42b/1/, 42b/5/, 42b/12/, 43a/7/, 

50b/9/, 65b/3/ 

issi eyle- 15b/3/ 

istifrāġ eyle- 66b/6/ 

istiǾmāl eyle- 74a/12/  

ķabż eyle- 15b/1/ 
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mażmaża eyle- 50b/2/, 50b/4/, 51a/5/, 

51a/8/,75b/10/ 

tedbĮr eyle- 56a/7/ 

telyįn eyle- 42a/9/, 43a/7/,43b/12/ 

tenķıye eyle- 74b/2/ 

ŧılā eyle- 51a/7/ 

zāyil eyle- 62b/1/ 

ziyān eyle- 41b/6/, 58a/2/ 

 e.-megile  

ĥuķne eyle- 45a/5/, 75a/6/ 

 e.-meklik  

ĥareket eyle- 13a/11/ 

 e.-memek  

cimāǾ eyle- 68b/4/ 

faśd eyle-  81a/1/ 

ḥareket eyle- 7b/7/, 10b/2/ 

ĥicāmat eyle- 15a/8/ 

menǾ eyle- 16a/10/ 

terk eyle- 8a/11/ 

 e.-mese  

Ǿamel eyle- 14a/9/ 

ziyān eyle- 29a/9/ 

 e.-meye  

eŝer eyle- 29a/7/  

ġaflet eyle- 1b/8/ 

istincā eyle- 13b/11/ 

ķabż eyle- 83b/7/, 86a/3/ 

teǿħįr eyle- 6a/1/ 

zaħmet eyle- 83a/4/ 

ziyān eyle- 22b/1/ 

 e.-meyecek  

ķabż eyle- 27a/5/ 

 e.-meyeler  

baş eyle- 78a/10/ 

cimāǾ eyle- 5a/13/ 

ĥab eyle- 78a/5/ 

ħabŧ eyle- 82b/5/ 

ĥareket eyle- 6a/3/, 13a/11/ 

ķaŧǾ eyle- 59a/2/ 

ŝaķįl eyle- 6a/1/ 

 e.-meyen  

fāyide eyle- 60a/2/ 

 e.-meyüb  

ĥareket eyle- 43b/13/ 

 e.-mez  

buĥrāna eyle- 26b/4/ 
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ķabż eyle- 85b/13/ 

Ǿavdet eyle- 82b/5/  

südde eyle- 9a/8/ 

ziyān eyle- 32b/10/, 77a/9/, 85a/1/ 

 e.-mezler  

buĥrāna eyle- 18a/9/ 

 e.-mezlerise  

ĥuķne eyle- 46b/8/ 

 e.-mezlerse  

ĥab eyle- 37a/7/ 

 e.-miş  

Ǿaķd eyle-39b/1/ 

 e.-nmiş  

perverde eyle- 40b/8/ 

 e.-r  

aruḳ eyle- 6a/12/ 

aruķ eyle- 9a/8/ 

az eyle- 10a/2/, 23b/1/, 24b/2/, 29a/1/, 

31a/12/ 

belįd eyle- 7b/8/ 

belįd eyle- 8a/11/ 

çoķ eyle- 2b/12/ 

delālet eyle- 3b/6/, 3b/6/, 3b/8/, 3b/9/, 3b/10/, 

3b/11/, 3b/12/, 3b/13/, 3b/13/, 4a/1/, 4a/2/, 

4a/3/, 4a/4/, 4a/5/, 4a/6/, 4a/6/, 4a/7/, 4a/8/, 

4b/10/, 4b/10/, 4b/11/, 4b/4/, 4b/5/, 4b/6/, 

4b/7/, 4b/8/, 4b/9/, 14a/8/, 18b/10/, 18b/12/, 

18b/7/, 18b/9/, 19a/6/ 

eyü eyle- 3b/5/ 

feraĥ eyle- 9a/12/, 9b/8/, 29a/12/, 30a/5/, 

30b/13/ 

ġuśśalu eyle- 9a/2/ 

ħafįf eyle- 7b/3/ 

hażm eyle- 8a/3/, 24a/10/, 24b/13/, 25a/8/, 

25a/12/, 25b/2/, 29a/1/, 31a/11/, 34a/6/ 

ḳabż eyle- 6a/7/ 

kāhel eyle- 8a/10/  

ķatǾ eyle- 8b/10/, 13a/8/, 13a/10/, 22a/5/, 

82a/10/, 85b/12/, 86a/7/, 86a/8/, 86a/8/, 

86a/9/, 86b/8/ 

ķavį eyle- 2b/12/ 

ḳavį eyle- 8a/5/, 8a/8/, 9a/11/  

ḳızıl eyle- 7b/4/ 

mükedder eyle- 2b/11/, 2b/11/  

nerm eyle- 6a/5/ 

sāķıŧ eyle- 6a/13/ 

sāķıŧ eyle- 9b/12/,  30b/3/, 31b/10/ 
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śaru eyle- 4a/11/ 

südde eyle- 9a/6/, 19b/1/, 26a/11/, 26b/5/, 

26b/10/, 32a/3/ 

süst eyle- 6a/11/, 9a/2/ 

taĥlįl eyle- 2b/10/ 

taḥlįl eyle- 7b/9/, 8b/12/, 9b/3/ 

ter eyle- 6b/7/ 

yeşil eyle- 4a/11/ 

yumuşaḳ eyle- 7b/4/ 

żaǾįf eyle- 2b/10/, 2b/11/, 2b/12/ 

żaǾįf eyle- 7b/7/, 7b/7/, 8a/10/, 8b/10/, 9b/13/ 

zāyįl eyle- 9b/9/ 

ziyān eyle- 7b/6/, 8b/13/, 9b/13/, 20b/4/, 

22b/11/, 23a/5/,10a/9/, 10a/12/, 13a/8/, 

13a/12/, 23b/2/, 23b/7/, 23b/10/,25a/1/, 

29a/1/, 29b/11/, 30b/1/, 31a/3/, 31a/12/, 

31b/7/, 32b/1/, 33a/5/ 

 e.-rise  

ĥareket eyle- 3b/6/ 

 e.-rler  

tevāżuǾ eyle- 77b/4/ 

 e.-rlerise  

deǾfa eyle- 28b/4/ 

 e.-rse  

ĥareket eyle- 3b/10/, 3b/11/, 3b/4/, 3b/5/ 

zaĥmet eyle- 84b/10/ 

 e.-se  

Ǿamel eyle- 14a/11/ 

eŝer eyle- 29a/8/ 

zaĥmet eyle- 81b/13/ 

żāǾif eyle- 48a/11/ 

ziyān eyle- 29a/10/ 

 e.-seler  

cimāǾ eyle- 9b/11/ 

istiǾmāl eyle- 31a/10/, 31a/11/ 

ķatǾ eyle- 81b/5/ 

 e.-sünler  

iĥtirāz eyle- 14b/2/ 

 e.-ye  

buĥrān eyle- 18a/4/ 

fāyide eyle- 12b/5/ 

ĥareket eyle- 12b/8/ 

hażm eyle- 8a/5/ 

ishāl eyle- 28b/2/, 38a/3/, 39a/1/ 

riyāżet eyle- 13a/2/ 

taĥlįl eyle- 14a/7/ 

taĥlįl eyle- 39a/1/, 47b/8/, 88a/10/ 
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telyįn eyle- 38b/3/, 38b/7/ 

ter eyle- 13a/4/ 

żaǾįf eyle- 16a/10/ 

 e.-yecek  

idrār eyle- 18a/12/ 

istiǾmāl eyle- 29a/7/ 

taġyįr eyle- 4a/10/ 

 e.-yeler  

buḫūr eyle- 5b/7/ 

faśd eyle- 14a/10/, 16b/6/ 

ĥab eyle- 11a/11/, 36a/10/, 36a/3/, 36a/11/ 

ħuķne eyle- 8b/4/, 14a/10/, 37a/6/, 38b/13/, 

38b/6/ 

iĥtirāz eyle- 11a/9/ 

istiǾmāl eyle- 34b/5/ 

ķatǾ eyle- 14a/4/, 14a/4/ 

ķurś eyle- 39b/12/, 39b/5/, 40a/10/ 

maǾcūn eyle- 34a/2/, 34b/13/, 34b/9/, 35a/10/ 

mażmaża eyle- 35b/6/ 

nerm eyle- 8b/2/ 

Ǿaķde eyle- 39a/12/, 39a/13/, 39a/8/ 

perhįz eyle- 5a/12/, 14a/1/ 

śabr eyle- 12b/3/ 

taĥrįk eyle- 35a/13/, 35a/4/, 36b/7/, 36b/8/ 

tāǾŧĮr eyle- 84a/7/ 

telyįn eyle- 44b/1/, 45a/5/ 

tenḳıye eyle- 5a/8/ 

tenķıye eyle- 82b/1/ 

tertįb eyle- 40a/13/, 40a/4/, 40b/2/ 

 e.-yen  

buḫar eyle- 43a/7/, 46b/3/ 

fāyide eyle- 37b/6/, 79a/5/, 83a/5/ 

ķavį eyle- 56b/5/ 

telyįn eyle- 39a/10/ 

ŧertįb eyle- 10b/1/ 

 e.-yevüz  

źikr eyle- 33b/8/ 

 e.-yicek  

buħūr eyle- 87b/2/ 

istiǾmāl eyle- 29a/10/, 83b/4/ 

muvāžabet eyle- 82b/4/ 

zor eyle- 60b/12/ 

 e.-yici  

ḳaŧǾ eyle- 6b/4/, 6b/6/ 

 e.-yüb  

baş eyle- 59a/3/ 
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ḥareket eyle- 7a/9/, 14b/10/  

ĥuķne eyle- 63b/6/, 73a/5/ 

istiǾmāl eyle- 81b/12/ 

żaǾįf eyle- 60a/8/ 

 e.-yübdür  

buĥrān eyle- 18a/10/ 

eylet-: Ettirmek, yaptırmak. 

 e.-mek 72a/13/ 

eyü: krş. eyi. 2a/8/, 2b/12/, 4b/12/, 5a/2/, 

7b/11/, 9b/6/, 12a/9/, 14a/5/, 17b/10/, 18a/13/, 

18b/13/, 19a/5/, 62a/10/, 71a/10/, 83b/3/, 

85b/3/, 85b/5/, 86a/13/ 

 e.+dür 4a/3/, 5b/4/, 7a/11/, 13b/9/, 

18b/5/, 19a/9/, 19b/4/, 19b/7/, 20a/7/, 

21b/12/, 21b/8/, 22a/2/, 22a/9/, 23a/12/, 

23b/1/, 23b/2/, 23b/5/, 24a/12/, 24a/8/, 

24b/7/, 24b/7/, 25a/3/, 25b/12/, 25b/13/, 

26b/9/, 29b/6/, 30a/12/, 30a/2/, 31b/3/, 

33b/11/, 48b/11/, 48b/11/, 58b/2/, 70b/6/, 

71b/5/, 75b/1/, 77a/7/, 78a/12/, 80b/12/, 

82a/9/, 82b/3/, 83a/12/, 83b/1/, 83b/10/, 

83b/2/, 83b/3/, 83b/5/, 83b/8/, 83b/8/, 

84a/11/, 84a/12/, 84a/4/, 84a/7/, 84a/8/, 

85a/3/, 85a/4/, 85b/11/, 85b/4/, 85b/6/, 

85b/8/, 86a/4/, 87a/2/ 

 e.+si 2a/7/, 6b/13/, 8b/8/, 19a/11/, 

20a/11/, 20b/13/, 21a/1/, 29b/11/, 29b/12/, 

29b/2/, 30a/13/, 30b/12/, 30b/5/, 31b/5/, 

31b/8/, 32a/11/, 32b/13/, 32b/4/, 33a/13/, 

64b/7/, 64b/9/ 

 e.+sidür 20b/8/ 

 e.+sin 18a/13/ 

eyyām: (Ar.) Günler. 

 e.+dan 86b/6/ 

 e.+ı  86b/5/ 

ez-: Ezmek, döğüp toza dönüştürmek. 

 e.-eler 27b/11/, 35b/8/, 35b/9/, 41b/8/, 

45b/13/, 48a/2/ 

 e.-mek 27a/11/ 

 e.-üb 11b/5/, 27a/10/, 41b/2/, 49a/3/, 

55a/8/, 63a/5/ 

ezil-: Ezilmek. 

 e.-ince 37a/6/ 

 e.-miş 37a/4/ 

 

-F- 

 

fāǿide: (Ar.) Fayda, yarar. 26b/12/, 58b/8/ 

farķ: (Ar.) Ayrıklık, ayrılma. 80a/11/ 
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faśd: (Ar.) Kan alma, hacamat. 14a/10/, 

49b/8/, 68b/13/, 71b/6/, 75a/5/, 75b/9/, 

76a/2/, 80b/13/, 81a/1/ 

faś(ı)l: (Ar.) Kısım, bölüm. 

 f.+ında 10b/10/, 10b/4/, 73b/13/ 

 f.+lar 10a/12/ 

fāsid: (Ar.) Çirkin, kötü, fena. 3a/12/, 9b/9/, 

21a/5/, 22a/6/, 22a/7/, 23b/11/, 23b/9/, 

42b/10/, 43b/4/, 44b/5/, 45a/7/, 50a/7/, 50a/8/, 

56a/12/, 56b/7/, 56b/9/, 57a/4/, 61b/12/, 

72b/4/, 74b/9/, 77a/11/, 77b/5/, 81a/4/ 

fāsidlıķ(ġ): (Ar.+T.) Hasta olma durumu. 

 f.+ına 18b/9/ 

fātir: (Ar.) Ilık, az sıcak. 14a/2/ 

 f.+iken 13b/9/ 

fāyide: krş. fāǿide. 8b/11/, 9b/3/, 9b/8/, 

12b/5/, 19b/13/, 20a/11/, 20a/5/, 20b/8/, 

21a/8/, 21b/2/, 22a/1/, 22a/11/, 22a/13/, 

22a/4/, 23a/13/, 23a/8/, 23a/9/, 23b/1/, 

23b/12/, 24b/4/, 24b/9/, 25a/10/, 25b/7/, 

25b/8/, 26b/3/, 26b/4/, 27a/13/, 28a/4/, 29a/6/, 

29b/9/, 30a/4/, 30b/5/, 31a/8/, 32a/7/, 32b/3/, 

32b/7/, 33a/6/, 33b/10/, 34a/13/, 35a/2/, 

35a/6/, 36b/13/, 37b/1/, 37b/6/, 39b/3/, 

39b/8/, 40a/5/, 41a/5/, 42a/1/, 49b/2/, 50a/1/, 

59b/10/, 60a/2/, 64b/5/, 77a/9/, 78a/6/, 79a/5/, 

79a/9/, 81b/7/, 83a/5/, 83a/9/, 84a/2/, 85b/9/, 

86a/11/, 86b/12/, 88a/10/, 88b/3/ 

 f.+si 20a/1/, 25b/4/, 33b/2/, 34a/6/, 

34b/7/ 

fażalāt: (Ar.) Fazlalıklar, vücutta gereğinden 

çok olan maddeler.  

 f.+ı  7b/9/ 

 f.+ın 8b/10/ 

fażla: (Ar.) Çok. 8a/13/ 

 f.+ları 9b/2/ 

felāsife: (Ar.) Bir tür macun. 73b/9/ 

ferāĥ: (Ar.) Bol, geniş, yayvan, bolluk. 

9a/12/, 9b/8/, 22a/13/, 22b/13/, 29a/12/, 

30a/5/, 30b/13/, 30b/2/, 31a/13/, 31a/6/, 

62a/3/ 

ferārĮc: (Ar.) Tavuk pilici. 15b/10/, 16a/4/, 

16a/9/, 16b/1/, 41a/12/, 42a/3/, 44b/12/, 

54a/4/, 54b/11/, 55b/4/, 57a/1/, 58a/12/, 

58a/9/, 60b/7/, 65b/13/, 67a/1/, 72b/12/ 

 f.+ile 70b/13/, 83a/7/ 

 f.+üŋ 69a/8/, 77a/7/ 

ferfiyūn: (Ar.) Sütleğen otu ve bundan elde 

edilen tıbbi bir zamk. (euphorbia 

officinarum)  55b/6/, 76a/9/, 77a/4/ 

ferfiyūn yaġı: (Ar.+T.) Ferfiyun yağı. 

 f.+n 41a/1/ 

ferrūc: (Ar.) Tavuk 41b/10/, 47a/3/, 48a/7/, 

54a/5/, 64a/10/, 64a/6/, 69a/7/, 72a/7/, 75b/6/ 



218 
 

 f.+ıla 75a/11/ 

ferrūĥ: (Far.) Mübarek, kutlu, uğurlu. 14a/5/ 

fesād: (Ar.) Bozulma, fasid olma. 

 f.+a 6a/8/, 22a/6/ 

feslikūn toḫmı: (Far.) Fesleğen tohumu. 

 f.t.+n 11b/6/ 

fetĮle-i müshil: (Ar.) Müshil ilacı, fitili. 

 f.m.+e 39a/10/ 

fındıķ: (Far.) Kayıngillerden, kuzey yarım 

kürenin ılık yerlerinde ve yurdumuzun daha 

çok Doğu Karadeniz bölgesinde yetişen bir 

ağaççık ve bu ağaççığın sert bir kabuk içinde 

bulunan yağlı, nişastalı ürünü. (corylus 

avellana) 23a/7/ 

fınduķ: krş. fındıķ. 77a/1/ 

fınduķ ici: (Far.+T.) Fındık içi. 76a/9/ 

fıstuķ: (Ar.) Antep fıstığı, çam fıstığı veya yer 

fıstığı denilen yemişlerin genel adı. (arachis 

hypogoea) 23a/11/, 30b/8/, 40b/11/, 54b/12/, 

58b/2/ 

fıstuķ ici: (Ar.+T.) Fıstık içi. 76a/9/ 

fıstuķ yaġı: (Ar.+T.) Fıstık yağı. 

 f.+la 72b/3/ 

fikir: (Ar.) Düşünce. 45b/2/, 45b/3/, 62a/4/ 

 f.+ler 3a/12/, 42b/10/, 44b/5/, 45a/11/, 

77b/5/ 

 f.+lerden 45a/7/ 

 f.+leri 9b/9/ 

fi’l-cümle: (Ar.) Genellikle, bütünüyle. 5b/3/, 

22a/12/, 22b/5/, 23b/8/, 29a/4/, 43b/12/, 

48b/12/, 69b/12/, 80a/1/, 81a/13/, 84b/5/ 

fi’l-ĥāl: (Ar.) Muhakkak, hemen, derhal. 

76b/12/ 

fuķāǾ: (Ar.) Arpa, mısır, ak darı gibi 

şeylerden yapılmış olan boza benzeri bir 

içecek. 29a/3/, 29a/4/ 

 f.+dan 84b/7/ 

furun: (Yun.) İçinde genellikle odun yanan, 

her yanda aynı derecede ısı oluşturarak 

ekmek, pasta vb. pişirmeye yarayan, tavanı 

tonoz biçiminde, önünde tek açıklık bulunan 

ocak. 

 f.+da 19a/12/, 85b/3/ 

furyas: Batı.  

 f.+dın 7a/2/ 

 f.+sında 5a/4/ 

fustuķ: krş. fıstuķ. 37a/3/ 

fustuķ ķabı: (Ar.+T.) Fıstık kabuğu. 

 f.ķ.+n 16b/9/ 
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fülfül: (Ar.) Karabiber. (piper nigrum) 32a/9/, 

34a/7/, 35a/11/, 55b/6/, 56a/8/, 58b/2/ 

 

-G- 

 

ġāfil: (Ar.) Gafil, aymaz. 76b/2/ 

ġaflet: (Ar.) Dalgınlık, boş bulunma, 

bilmezlik. 1b/7/ 

gāh: (Far.) Zaman bildiren edat. 79b/5/, 

80a/3/, 80a/3/, 80a/3/, 80a/4/, 80b/3/ 

ġālib: (Ar.) Fazla, üstün çok. 2b/13/, 3a/10/, 

3a/4/, 3a/7/, 7a/13/, 11a/10/, 11b/12/, 12a/1/, 

13a/2/, 17b/1/, 17b/2/, 23a/3/, 41a/3/, 41b/13/, 

41b/4/, 42a/10/, 42a/11/, 42a/13/, 42a/7/, 

42b/2/, 42b/3/, 42b/9/, 44a/4/, 44b/10/, 

44b/8/, 45b/1/, 46a/2/, 46a/6/, 46a/9/, 46b/12/, 

47b/7/, 50a/12/, 51a/1/, 51a/5/, 52b/11/, 

54a/8/, 54b/13/, 54b/3/, 54b/4/, 54b/5/, 

55a/12/, 55a/3/, 55b/11/, 55b/13/, 56a/4/, 

62b/7/, 62b/7/, 63b/6/, 65a/1/, 67b/7/, 

68b/10/, 71b/12/, 74b/1/, 75b/7/, 75b/8/, 

76a/1/, 81a/4/, 82b/3/, 84a/8/, 85a/4/, 85a/5/, 

85a/5/, 85a/9/ 

 ġ.+ise 44a/11/, 49b/12/, 51b/7/, 

78a/13/ 

ġālibā: (Ar.) Sanırım, belki. 51a/9/ 

ġāliblıķ(ġ): (Ar.+T.) Fazlalık.  

 ġ.+ına 4a/5/, 4a/7/, 4b/5/, 4b/6/, 4b/7/ 

ġalįž: (Ar.) Yoğun, kesif, yapışkan. 2a/12/, 

2a/3/, 2a/8/, 2b/1/, 3a/12/, 4b/1/, 4b/8/, 7a/13/, 

11a/4/, 19a/13/, 20b/11/, 27a/9/, 37a/8/, 

46b/2/, 48b/5/, 52a/4/, 57b/8/, 58a/10/, 62a/1/, 

62b/10/, 63b/1/, 80b/1/ 

 ġ.+dür 7a/12/, 20a/10/, 20b/3/, 20b/9/, 

21a/10/, 21a/13/, 21a/3/, 21b/4/, 24a/5/, 

25b/2/, 26a/10/, 26a/13/, 30b/7/ 

 ġ.+in 6a/5/ 

ġaližıraķ: (Ar.+T.) Yoğuna yakın. 4b/3/ 

ġaližlıķ: (Ar.+T.) Yoğunluk. 19b/11/ 

ġarġara: (Ar.) Gargara, ilacı ağızda 

çalkalama. 51b/13/, 51b/4/, 52a/2/, 72a/12/ 

ġārįķūn: (Ar.) Katran köpüğü. (polyporus 

officinalis) 11a/10/, 12a/9/, 33a/13/, 35a/6/, 

35b/12/, 36a/7/, 36b/4/, 39a/9/, 66a/7/, 78a/8/ 

ġaşī: (Ar.) Bayılmak, kendinden geçmek. 

9a/1/ 

ġavġa: (Far.) Düşmanca davranış ve sözlerle 

ortaya çıkan çekişme veya dövüş, münazaa. 

63a/7/ 

ġāyet: (Ar.) Gayet, oldukça, had. 12a/9/, 

18a/3/ 

 ġ.+de 18a/5/ 

 ġ.+ine 68a/9/ 
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ġāyıŧ: (Ar.) Tuvalet, idrar. 80b/6/, 80b/6/, 

80b/7/ 

 ġ.+ın 82b/13/ 

ġayrı: (Ar.) Başka. 79b/5/ 

ġayr-ı ħāliś: (Ar.) Bir çeşit sıtma. 63a/12/, 

63a/13/ 

 ġ.ħ.+de 63b/1/ 

gec-: krş. geç-. 

 g.-inceye 72a/9/ 

 g.-meyince 75a/12/ 

gecür-: krş. geçür-. 

 g.-üb 12a/10/ 

geç-: Geçmek. 

 g.-e 16a/10/, 45b/9/ 

 g.-erise 64a/2/ 

 g.-medin 85a/13/ 

 g.-mege 39b/3/ 

 g.-mek 58b/9/ 

 g.-meyince 7a/7/, 7a/7/, 66a/10/, 

69a/6/ 

 g.-se 8b/5/ 

geçebil-: Geçme ihtimali veya imkânı 

bulunmak. 

 g.-e 12a/9/ 

geçür-: Geçirmek. 

 g.-meye 4a/12/ 

gegir-: Midede toplanan gazı ağızdan sesli bir 

biçimde çıkarmak. 

 g.-mek 56a/5/ 

 g.-mekdür 55a/12/ 

gel-: Gelmek. 

 g.-e 7b/5/, 9a/3/, 9b/7/, 35b/3/, 51b/9/, 

58a/9/, 66a/13/, 66b/9/ 

 g.-ecekdür 18a/9/ 

 g.-ib 64b/3/ 

 g.-icek 6a/1/, 44b/7/, 65b/1/, 66a/5/, 

66b/11/, 77b/3/ 

 g.-ince 52a/9/, 57a/2/ 

 g.-mege 41a/4/ 

 g.-mek 2b/13/, 3a/2/, 17b/2/, 27b/12/, 

42a/8/, 42b/13/, 42b/3/, 44a/9/, 46a/8/, 

49b/11/, 49b/7/, 54b/6/, 67b/4/ 

 g.-mekdür 41a/3/, 42a/13/, 49b/7/, 

51a/12/, 54a/10/, 70a/12/, 71a/4/ 

 g.-mekligile 65a/13/ 

 g.-memek 3a/12/, 19a/8/, 42a/1/, 

42a/12/, 63a/6/ 

 g.-memekdür 45a/9/ 

 g.-mese 17a/8/ 
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 g.-meyince 65a/8/ 

 g.-mezse 41b/3/, 47a/8/, 65a/5/, 72a/7/ 

 g.-miş 7b/2/, 12b/13/, 35a/9/, 36b/6/, 

39a/13/ 

 g.-üb 10a/5/, 10a/5/, 41b/6/, 60a/8/ 

 g.-ür 1b/9/, 2b/4/, 50a/13/, 60b/11/, 

65b/1/, 80a/1/, 80b/3/, 80b/6/, 80b/6/, 80b/7/, 

80b/7/, 80b/8/ 

gelincük çiçegi: Gelincik çiçeği, yazın 

kırlarda, özellikle ekin tarlalarında yetişen, 

kırmızı ve otsu bitki, gün gülü. (papaver 

rhoeas)  73b/2/ 

geŋez: Kolay. 15b/6/, 51b/10/, 51b/12/ 

 g.+dür 77b/10/ 

 g.+i  15a/10/ 

gerek: Gerek, ihtiyaç. 3b/2/, 4a/10/, 4a/11/, 

4a/12/, 4a/12/, 4a/13/, 4a/9/, 5a/4/, 5a/7/, 

5b/11/, 5b/12/, 5b/4/, 6b/1/, 6b/10/, 6b/11/, 

6b/12/, 6b/12/, 6b/2/, 6b/4/, 6b/6/, 6b/7/, 

7a/12/, 7a/13/, 7b/1/, 8a/12/, 8a/12/, 9a/10/, 

9a/3/, 9a/4/, 9a/5/, 9a/9/, 9b/4/, 10a/11/, 

10a/13/, 10a/13/, 10b/1/, 10b/10/, 10b/11/, 

10b/12/, 10b/12/, 10b/12/, 10b/13/, 10b/13/, 

10b/2/, 10b/2/, 10b/2/, 10b/3/, 10b/3/, 10b/4/, 

10b/5/, 10b/5/, 10b/6/, 10b/6/, 10b/7/, 10b/8/, 

10b/9/, 10b/9/, 11a/1/, 11a/2/, 11a/2/, 11a/3/, 

11a/3/, 11a/4/, 12b/10/, 12b/10/, 12b/11/, 

12b/12/, 12b/12/, 12b/9/, 13a/1/, 13a/1/, 

13a/10/, 13a/12/, 13a/2/, 13a/5/, 13b/10/, 

13b/12/, 13b/2/, 13b/3/, 13b/4/, 13b/4/, 

13b/9/, 14a/5/, 14a/6/, 14a/6/, 14a/7/, 14b/11/, 

14b/13/, 14b/3/, 14b/7/, 14b/8/, 15a/2/, 

15a/3/, 15a/8/, 15a/8/, 15b/12/, 15b/7/, 15b/8/, 

15b/9/, 16a/10/, 16a/3/, 17a/10/, 18a/12/, 

19a/13/, 19b/11/, 21a/10/, 21a/13/, 21b/11/, 

22b/1/, 23b/11/, 23b/11/, 24a/2/, 24b/5/, 

26a/11/, 26b/13/, 26b/4/, 27a/1/, 27a/10/, 

27a/11/, 27a/11/, 27a/12/, 27a/4/, 27a/5/, 

27a/5/, 27a/6/, 27a/8/, 27a/8/, 27a/9/, 27b/10/, 

27b/10/, 27b/3/, 27b/3/, 27b/9/, 28a/12/, 

28a/13/, 28b/1/, 28b/3/, 28b/3/, 28b/4/, 

28b/4/, 28b/6/, 28b/6/, 28b/7/, 28b/7/, 

29b/12/, 30b/10/, 30b/11/, 30b/8/, 30b/9/, 

31b/4/, 31b/5/, 32a/5/, 32a/8/, 32b/2/, 33a/9/, 

34a/3/, 37b/2/, 37b/7/, 40b/12/, 40b/3/, 

41a/12/, 41a/13/, 43a/2/, 43a/4/, 43a/5/, 

43b/13/, 44a/1/, 44a/1/, 44a/2/, 44a/3/, 44a/3/, 

44b/10/, 44b/9/, 45a/5/, 45b/11/, 46b/10/, 

46b/10/, 46b/11/, 46b/12/, 46b/13/, 46b/5/, 

46b/7/, 46b/8/, 47a/10/, 47a/11/, 47a/12/, 

47a/2/, 47b/6/, 47b/8/, 48a/7/, 48b/12/, 49a/1/, 

49a/10/, 49a/11/, 49a/12/, 49b/1/, 49b/2/, 

50a/11/, 50a/5/, 51b/13/, 52a/1/, 52a/11/, 

52a/2/, 52a/3/, 52a/8/, 52b/1/, 52b/11/, 52b/2/, 

52b/9/, 53a/4/, 53b/7/, 53b/8/, 54a/1/, 54a/3/, 

54a/4/, 54a/7/, 55a/1/, 55a/10/, 55a/11/, 

55a/12/, 55a/2/, 55b/10/, 55b/11/, 55b/8/, 

55b/8/, 55b/9/, 56a/10/, 56a/10/, 56a/11/, 

56a/13/, 56a/13/, 56b/10/, 56b/10/, 56b/11/, 
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56b/12/, 56b/13/, 56b/7/, 57a/1/, 57a/13/, 

57a/3/, 57a/4/, 57b/2/, 57b/4/, 58b/4/, 58b/9/, 

60a/11/, 60a/12/, 60a/13/, 60a/13/, 60a/9/, 

60b/2/, 60b/3/, 60b/4/, 60b/5/, 60b/8/, 60b/8/, 

62b/2/, 62b/7/, 62b/8/, 64a/12/, 64a/4/, 

64b/10/, 64b/6/, 64b/9/, 67a/11/, 67a/12/, 

68a/7/, 68a/8/, 68b/13/, 68b/4/, 68b/4/, 

68b/5/, 69a/1/, 69a/1/, 69a/10/, 69a/12/, 

69a/4/, 69a/6/, 69a/6/, 69a/8/, 69a/9/, 69a/9/, 

69b/2/, 70b/2/, 70b/2/, 71a/1/, 71b/11/, 

71b/12/, 71b/13/, 71b/6/, 71b/7/, 71b/7/, 

71b/8/, 71b/9/, 72a/13/, 72a/13/, 72b/1/, 

72b/10/, 74b/6/, 74b/6/, 77a/2/, 78a/7/, 

80b/10/, 80b/11/, 80b/13/, 81a/1/, 81a/10/, 

81a/11/, 81a/2/, 81a/2/, 81a/3/, 81b/12/, 

81b/13/, 82a, 82a/2/, 82a/3/, 82a/4/, 82a/4/, 

82a/8/, 82b/1/, 82b/2/, 82b/7/, 82b/8/, 

83b/12/, 83b/7/, 84a/1/, 84a/8/, 84a/9/, 

84b/11/, 84b/2/, 84b/9/, 85a/11/, 85a/12/, 

85a/13/, 85b/1/, 85b/2/, 85b/3/, 85b/6/, 

85b/8/, 86a/3/ 

 g.+dür 35b/11/, 49a/13/, 74b/7/, 

74b/7/ 

 g.+ise 48a/8/, 48a/8/, 48a/8/ 

 g.+se 13a/10/, 13a/9/ 

gereklü: Gerekli olan. 79b/11/ 

gerin-: Kolları açarak gövdeyi gergin bir 

duruma sokmak. 

 g.-mek 2b/13/ 

getir-: Getirmek. 

 g.-ür 10a/2/ 

getür-: krş. getir-. 

 g.-eler 14a/9/, 27b/12/, 28a/12/, 

28a/7/, 86b/3/ 

 g.-ici 45b/3/ 

 g.-mek 27a/1/, 27a/4/, 39b/2/ 

 g.-üler 28a/3/ 

 g.-ür 6b/10/, 7b/1/, 8a/3/, 8b/12/, 

9a/1/, 9b/11/, 10a/1/, 10a/1/, 11a/1/, 14b/12/, 

19b/11/, 19b/12/, 19b/3/, 19b/5/, 20a/11/, 

21a/3/, 21a/5/, 21b/8/, 22a/3/, 22a/5/, 22b/10/, 

22b/5/, 23a/5/, 23b/8/, 24a/10/, 24a/3/, 24a/6/, 

24b/2/, 25b/13/, 29b/10/, 31a/10/, 31b/2/, 

56b/1/, 83a/13/, 83b/6/ 

getürt-(d): Getirtmek. 

 g.-eler 8b/4/ 

gey-: krş. giy-. 

 g.-eler 11a/4/ 

 g.-mek 9a/4/, 10b/9/ 

 g.-meyeler 14a/1/, 14a/1/ 

geydür-: Giydirmek. 

 g.-eler 76b/8/ 
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geyik: Geyikgillerden, erkeklerinin başında 

uzun ve çatallı boynuzları olan memeli 

hayvan. 84b/3/ 

geyik eti: Geyik eti. 11b/10/ 

ġıbb-ı dāyir: (Ar.) Üç günde bir tutan sıtma. 

61a/10/, 63a/9/ 

 ġ.d.+de 61a/12/ 

ġıbb-ı ġayr-ı ħāliś: (Ar.) Safra çıkartan bir 

çeşit humma türü. 61a/13/ 

ġıbb-ı ħāliś: (Ar.) Safra çıkartan ateş, humma. 

61a/12/, 64a/10/ 

ġıbb-ı lāzım: (Ar.) Nöbetsiz humma, 

tifo.61a/8/ 

 ġ.l.+da 61a/11/ 

ġıdā: (Ar.) Besin, gıda 2a/2/, 6a/7/, 7b/1/, 

7b/11/, 7b/2/, 9a/6/, 10b/6/, 14a/5/, 19b/3/, 

19b/4/, 19b/6/, 21a/12/, 25a/6/, 26a/10/, 

26a/12/, 26a/13/, 26b/2/, 35b/9/, 51a/8/, 

51b/4/, 55a/13/, 61a/2/, 62b/12/, 67a/1/, 

83a/5/, 84a/12/, 84a/2/ 

 ġ.+lar 5b/1/, 5b/8/, 6b/7/, 11a/4/, 

11b/9/, 13a/3/, 19a/9/, 19a/9/, 60a/3/, 62a/7/, 

66a/1/, 67a/11/, 67b/12/, 69b/9/, 70a/1/, 

74a/10/, 81b/11/, 82a/11/, 85b/2/ 

 ġ.+lara 59b/7/ 

 ġ.+lardan 2a/12/, 2a/9/, 2b/1/, 5b/8/, 

10b/10/, 10b/4/, 11a/3/, 11a/8/, 11b/9/, 

12a/11/, 41a/9/, 41b/9/, 42a/10/, 42a/3/, 

43a/13/, 44b/12/, 47a/1/, 48a/5/, 52b/4/, 

53a/5/, 54a/1/, 54a/13/, 54b/11/, 55a/8/, 

55b/4/, 57a/13/, 57b/4/, 58a/10/, 58a/9/, 

60b/6/, 62b/12/, 62b/4/, 65b/10/, 69a/4/, 

72a/3/, 72b/11/, 75a/10/, 76a/2/, 77a/1/, 

82a/12/ 

 ġ.+ları 11a/9/, 79a/6/, 83a/5/ 

 ġ.+larıla 15b/7/ 

 ġ.+sı 6b/1/, 6b/3/, 19b/7/, 20b/1/, 

72a/13/ 

 ġ.+sın 72a/7/ 

 ġ.+sına 54a/3/ 

 ġ.+yı 5b/12/, 6a/8/, 6b/1/, 8a/5/, 

12b/1/, 56b/10/, 64a/11/, 64a/5/ 

gibi: Edat, -e benzer. 2a/12/, 2a/12/, 2a/13/, 

2a/3/, 2a/9/, 2a/9/, 2b/2/, 4a/1/, 4a/10/, 4a/10/, 

4b/1/, 5a/2/, 5b/2/, 6a/12/, 6a/6/, 6a/7/, 6b/3/, 

6b/5/, 6b/7/, 6b/9/, 7a/5/, 9b/7/, 10b/1/, 

10b/7/, 11b/10/, 13a/7/, 13a/8/, 14a/5/, 14a/6/, 

18a/12/, 19a/7/, 19a/7/, 26b/13/, 27a/2/, 

27a/3/, 30b/12/, 32a/1/, 33b/1/, 37a/13/, 

40b/1/, 40b/10/, 40b/11/, 40b/9/, 41a/12/, 

44a/10/, 46b/3/, 46b/3/, 46b/4/, 47b/4/, 

50a/8/, 50a/9/, 57a/10/, 58a/11/, 58a/11/, 

59b/9/, 60b/10/, 61b/13/, 62a/1/, 62a/11/, 

62b/2/, 62b/7/, 63a/1/, 63b/4/, 65a/2/, 66a/13/, 

66a/9/, 67a/10/, 67b/12/, 68a/6/, 68a/9/, 

68b/7/, 68b/9/, 69b/12/, 71a/6/, 73b/3/, 
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73b/4/, 74a/13/, 74a/8/, 74b/8/, 76b/10/, 

76b/2/, 77a/10/, 77a/13/, 77b/4/, 77b/5/, 

77b/9/, 79a/13/, 79a/13/, 79b/2/, 79b/3/, 

80a/6/, 83a/6/, 84a/13/, 84b/1/, 84b/11/, 

84b/8/, 84b/9/ 

 g.+dür 20b/12/, 21a/13/, 22b/11/, 

24a/9/, 26b/11/, 34b/7/, 34b/7/, 40a/11/, 

52a/3/ 

gibü: krş. gibi. 

 g.+dür 7b/9/ 

gic: Kararlaştırılan, beklenen veya alışılan 

zamandan sonra, erken karşıtı. 3b/5/, 3b/5/, 

19a/13/, 19b/2/, 19b/4/, 20b/3/, 21a/10/, 

21a/13/, 21a/3/, 21b/5/, 21b/6/, 22a/10/, 

22b/3/, 22b/8/, 23a/10/, 23a/9/, 23b/2/, 24a/1/, 

24a/5/, 25a/1/, 25a/13/, 25b/2/, 26a/11/, 

26a/5/, 26b/1/, 26b/10/, 26b/4/, 26b/6/, 

33b/11/, 35b/4/, 35b/4/, 49a/5/, 55a/13/, 

56b/6/, 66b/3/, 72a/2/, 72a/2/, 72b/7/ 

gice: Genellikle saat 22.00'den itibaren gün 

ağarıncaya kadar geçen süre, tün, şeb. 11b/8/, 

11b/8/, 17b/6/, 17b/6/, 34a/3/, 35b/10/, 

43a/4/, 43b/2/, 43b/2/, 43b/8/, 46b/13/, 

48a/10/, 48a/11/, 48b/9/, 48b/9/, 49a/3/, 

49a/3/, 56a/10/, 56b/10/, 59b/8/, 59b/8/, 

60a/2/, 65b/1/, 66a/1/, 67a/5/, 69a/13/, 

70a/10/, 70b/3/, 72a/7/, 73a/11/, 73b/1/, 

73b/7/, 74a/5/ 

 g.+cek 13b/2/ 

 g.+de 7b/12/ 

 g.+lerde 11a/1/ 

 g.+nüŋ 13b/2/, 35a/11/, 36a/3/, 36b/7/ 

 g.+ye 66b/1/, 66b/9/ 

gicek: Küçük. 

 g.+dür 29b/12/ 

gicelü gündüzlü: Hem gece hem gündüz, 

sürekli, aralıksız. 8a/3/ 

gicek aġrısı: Kaşıntı, uyuz hastalığı. 49b/11/ 

gici: Kaşıntı. 

 g.+si 70a/10/ 

gici-: Kaşınmak. 

 g.-mek 3a/1/, 48b/6/, 71b/2/ 

 g.-r 80a/10/, 80a/13/ 

gicid-: Kaşındırmak. 

 g.-ür 70a/9/, 70b/7/ 

gicik(g): Kaşıntı. 

 g.+i 21b/8/ 

giciyik: Kaşıntı, uyuz. 19b/12/, 22a/3/, 

31a/12/, 32b/12/ 

giciyük(g): krş. giciyik. 19b/3/, 72b/4/ 

 g.+i 8b/11/, 9b/3/ 

gider-: Dindirmek.  
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 g.-e 85a/8/ 

 g.-eler 12a/1/, 34a/1/, 39a/2/, 53a/9/ 

 g.-mek 29b/12/, 31b/4/, 57b/4/ 

 g.-mekdür 52a/7/, 52b/1/, 56a/3/ 

 g.-meyincek 82a/7/ 

 g.-se 16b/3/ 

 g.-ür 6a/13/, 6a/13/, 6b/1/, 8a/5/, 

8b/11/, 8b/12/, 9b/3/, 9b/8/, 20b/5/, 21b/13/, 

22a/13/, 22a/9/, 22b/12/, 22b/13/, 22b/3/, 

23a/12/, 23b/3/, 25a/9/, 26a/7/, 26a/9/, 28a/1/, 

28a/1/, 29a/2/, 29b/10/, 30a/4/, 30b/13/, 

31a/2/, 31a/4/, 31a/7/, 31b/2/, 32a/13/, 32a/2/, 

32b/12/, 32b/4/, 33b/10/, 34b/1/, 35a/2/, 

35b/12/, 36a/7/, 36b/4/, 38a/10/, 40a/5/, 

60a/9/, 63b/8/, 73b/12/, 84a/4/ 

gil-i ermenį: Ermeni kili denen ve ilaç olarak 

kullanılan bir tür kil, potasyum nitrat. 5b/5/, 

40a/3/, 47b/12/, 59a/11/, 59b/11/, 69a/11/, 

69a/9/, 71a/1/, 74b/13/, 87a/7/, 87b/4/ 

 g.e.+yile 59b/13/ 

gil-i irmenį: krş. gil-i ermenį. 16b/12/, 31a/1/ 

gin: Geniş. 8b/8/ 

gir-: Girmek. 

 g.-e 5a/5/, 9a/12/, 13a/2/ 

 g.-eler 12b/2/, 42a/6/, 67a/3/, 73a/4/ 

 g.-mek 9a/11/, 9a/6/, 9a/8/, 9a/8/, 

9b/2/, 14a/7/, 43a/2/, 45b/3/, 47a/11/, 48b/3/, 

58/5/, 62b/4/, 69b/10/, 74a/10/, 81b/13/, 

82b/1/ 

 g.-megile 74b/4/ 

 g.-memek 10b/12/, 10b/2/, 62a/8/, 

68b/4/ 

 g.-meyeler 9b/2/ 

 g.-üb 58b/7/, 73a/10/, 73a/11/, 74a/6/ 

 g.-ürlerse 58b/8/ 

girü: Arka, geri. 2a/4/, 2a/6/, 2b/7/, 7b/2/, 

8a/2/, 9b/11/, 9b/12/, 18a/6/, 20b/10/, 20b/5/, 

21b/2/, 28b/3/, 29a/3/, 31b/13/, 35a/5/, 

42b/9/, 43b/5/, 47b/5/, 53a/10/, 59a/9/, 60a/1/, 

64b/2/, 67b/5/, 68b/13/, 72a/2/, 79a/1/, 

80b/6/, 82b/11/, 82b/5/, 86b/6/, 86b/6/, 88a/3/ 

girüki: Sona kalan, en son. 

 g.+leyin 38a/8/, 38b/11/, 38b/5/ 

git-(d): Gitmek. 

 g.-dügin 40b/5/ 

 g.-en 60a/7/ 

 g.-er 35a/5/, 66b/3/, 66b/3/, 66b/4/, 

68b/8/, 71a/12/, 72b/7/, 82b/4/ 

 g.-erse 59a/7/, 59b/9/, 60a/12/ 

 g.-icek 47b/4/, 54a/5/ 
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 g.-ince 40b/10/, 40b/5/, 47a/13/, 

47b/4/, 73b/13/ 

 g.-mek 9a/1/, 62a/5/, 67b/5/, 82a/10/ 

 g.-mez 34a/5/, 47b/6/, 47b/6/, 61a/9/ 

 g.-mezise 64a/3/ 

 g.-mezse 42b/5/, 63a/4/, 65a/6/, 

65b/9/, 70a/6/, 70a/7/, 73a/6/ 

 g.-miş 19b/4/ 

 g.-se 14b/13/, 16a/3/, 48a/8/ 

g.-üb 70b/13/, 81a/4/ 

giy-: Giymek.  

 g.-mek 10b/3/ 

giyik eti: krş. geyik eti. 20b/12/ 

giz: Defa, kere, sefer. 31b/3/  

göbegi bur-: Sancımak.  

 g.b.-adısa 56b/11/ 

 g.b.-maġa 59b/10/ 

 g.b.-ıla 58b/13/ 

 g.b.-sa 13b/10/ 

göbek: Göbek. 60b/11/ 

 g.+den 76b/7/ 

gög(ü)s: Bu vücut bölümünün ön tarafı, sırt 

karşıtı. 53b/5/, 57a/8/ 

 g.+den 53b/5/ 

 g.+e 20a/7/, 21b/12/, 22b/11/, 23b/1/, 

24b/7/, 29a/2/, 30a/2/, 33a/5/, 53b/9/, 54b/1/ 

 g.+i  14a/13/, 20a/2/, 22a/11/, 24a/12/, 

24a/8/, 24b/9/, 27b/2/, 32a/3/, 32a/7/, 54a/6/, 

54a/9/ 

 g.+ine 53a/4/, 54b/12/ 

gögüz: krş. gög(ü)s. 53a/12/ 

 g.+e 53a/12/ 

gök: Yeşil. 29b/11/, 46b/10/, 48b/10/ 

gökcek: Güzel, sevimli, hoş. 88a/2/ 

gök süsen dibi : (T.+Far.+T.) Mavi zambak, 

menevşe kökü. 36b/1/, 37a/11/, 37b/4/ 

 g.s.d.+n 52a/5/ 

gölge: Güneş ışınlarından korunacak yer. 

 g.+de 88a/7/ 

 g.+lerde 10b/5/ 

göŋil: krş. göŋ(ü)l. 54b/3/ 

göŋil dön-: krş. göŋül dön-. 

 g.d.-erse 13b/5/ 

göŋli dön-: krş. göŋül dön-. 

 g.d.-er 68b/7/ 

göŋlüŋ dön-: krş. göŋül dön-. 

 g.d.-dügin 23a/12/ 

göŋ(ü)l: Kalp, gönül. 70a/10/, 70a/9/ 
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 g.+i  9a/11/, 9a/2/, 9b/8/, 22a/13/, 

29a/12/, 30a/5/, 30b/13/, 30b/2/, 31a/13/, 

31a/6/ 

 g.+lerin 45a/8/ 

 g.+üŋ 10a/8/ 

göŋül dön-: Kalp çarpıntısı. 

 g.-dügin 22b/13/, 32a/2/ 

 g.-megi 28a/1/ 

 g.-megin 32b/4/ 

 g.-mek 3a/6/, 43b/3/, 55b/12/, 56a/5/, 

63b/13/, 63b/2/, 64a/2/ 

 g.-mekden 36a/2/ 

göŋül dönder-: krş. göŋül dön-. 

 g.d.-ür 20a/9/, 25b/6/ 

göŋül döndür-: krş. göŋül dön-. 

 g.d.-meye 29b/12/ 

 g.d.-ür 23b/10/, 32a/7/, 33a/8/ 

göŋüli dönder-: krş. göŋül dön-. 

 g.d.-ür 30b/3/ 

göŋüli döndür-: krş. göŋül dön-. 

 g.d.-ür 31b/9/ 

gör-: Görmek. 

 g.-icek 19a/8/, 77b/1/, 77b/3/ 

 g.-mek 81a/2/ 

 g.-mekdür 3a/10/, 3a/3/, 3a/7/, 3b/1/ 

 g.-mez  

göz gör- 18b/12/ 

 g.-se 77b/2/ 

 g.-sek 71a/11/ 

 g.-ürse 77b/6/ 

göre: Göre, nazaran 56a/13/, 59b/6/ 

görin-: Görünmek. 

 g.-mez 79b/5/ 

götür-: Götürmek. 

 g.-eler 39a/13/, 39b/6/ 

 g.-mek 15a/13/, 45a/5/, 75a/6/ 

gövde: Gövde, beden. 3a/1/, 3a/10/, 3a/11/, 

3a/8/, 7b/5/, 9a/3/, 9b/10/, 10a/2/, 14b/9/, 

35a/10/, 50b/11/, 53b/1/, 53b/4/, 57b/7/, 

62b/10/, 71b/3/, 73a/7/, 81a/7/ 

 g.+de 3a/13/, 3a/2/, 18b/5/, 29a/7/, 

41a/11/, 44a/5/, 45a/10/, 71a/8/, 72b/2/, 

74a/12/ 

 g.+den 48a/7/ 

 g.+si 19a/1/, 80a/10/ 

 g.+sin 16b/5/ 

 g.+sinüŋ 18b/3/, 71a/12/, 76b/8/ 
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 g.+ye 26a/10/, 26a/5/, 67a/4/, 73a/10/, 

73a/12/, 73a/5/, 74a/8/, 77a/8/ 

 g.+yi 6a/11/, 6a/11/, 6a/9/, 7b/10/, 

7b/10/, 7b/8/, 9a/8/, 10a/1/, 10a/13/, 10b/11/, 

10b/6/, 15a/6/, 15a/6/, 19b/9/, 20a/12/, 26a/5/, 

26a/8/, 26b/10/, 26b/8/, 26b/8/, 29a/1/, 

29a/12/, 31a/11/, 33a/1/, 70a/2/, 72a/8/, 

75b/11/, 82b/2/  

göyne-: krş. göy(ü)n-. 

 g.-mek 3a/11/ 

göy(ü)n-: Yanmak, sızlamak, olgunlaşmak. 

 g.-e 67b/4/, 67b/4/ 

 g.-meden 66b/2/ 

 g.-mege 72b/5/ 

 g.-mek 55a/3/, 56a/1/ 

 g.-mekden 72b/4/ 

 g.-mekdür 72b/4/ 

 g.-miş 13b/6/, 25b/12/, 28b/7/, 30a/8/, 

32b/11/, 32b/6/, 33a/8/, 38a/10/, 53a/13/, 

70b/8/ 

 g.-se 2b/2/ 

g.-üb 74a/9/, 74b/1/ 

göyündür-: Sızlatmak. 48b/1/ 

 g.-e 84a/13/ 

 g.-mek 75b/11/, 75b/12/ 

 g.-mekdürür 48b/1/ 

 g.-ür 21a/6/, 21b/12/, 21b/6/, 22a/3/, 

24a/10/, 24a/4/, 25a/11/, 25a/2/, 25a/7/, 

26b/9/, 29a/4/, 29a/5/, 31a/11/, 32a/10/, 

68b/7/, 70b/7/, 83b/4/, 87a/6/ 

göz: Göz. 10b/10/, 18b/12/, 24b/2/, 25a/13/, 

25a/5/, 41a/4/, 42a/13/, 42a/8/, 42b/10/, 

44a/11/, 44a/8/, 45b/5/, 46a/10/, 46a/2/, 

46a/5/, 46a/6/, 46a/7/, 46a/9/, 46b/1/, 47a/12/, 

47b/4/, 48b/1/, 77a/13/ 

 g.+de 46a/2/, 72a/11/ 

 g.+e 9b/13/, 19b/10/, 23a/5/, 24a/4/, 

25a/12/, 25a/8/, 29a/2/, 46b/10/, 46b/6/, 

47a/12/, 47a/9/, 47b/3/, 47b/5/, 72a/10/, 

72a/9/ 

 g.+i  14b/2/, 25a/7/, 30a/3/, 31a/12/, 

32b/8/, 33b/11/, 45b/10/, 47a/11/, 47b/3/ 

 g.+in 14b/3/ 

 g.+ler 3a/6/, 46a/4/, 62b/9/ 

 g.+leri 50b/10/, 77a/12/ 

 g.+üŋ 47a/13/ 

göz aġrısı: Göz ağrısı. 47a/11/, 47a/8/ 

 g.a.+dur 46a/1/ 

 g.a.+n 2b/11/ 

 g.a.+nda 46b/9/ 

 g.a.+nuŋ 46a/11/ 
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göz ķararmaķ: Bulanık görmek, baş dönmesi. 

9b/10/ 

 g.ķ.+dur 43a/6/ 

gözsüz bevāsĮr: (T.+Ar.) Bir bevasir çeşidi. 

79b/8/ 

gözük-: Görünmek. 

 g.-ür 79b/5/ 

göz yaşarmaķ: Gözün sulanması.  

 g.y.+dur 44a/9/ 

gözyaşı: Göz yaşı. 46a/8/ 

ġuśśa: (Ar.) Korku, keder. 9b/8/, 10a/12/ 

 g.+dan 13b/13/, 17a/11/ 

ġuśśalu: (Ar.+T.) Korku veren, korkan. 9a/2/, 

44b/6/, 77a/13/ 

ġuśśalanmaķ: Korkmak, kederlenmek. 

7b/10/, 54a/9/, 62a/3/ 

güc: Bir olaya yol açan her türlü hareket, 

kuvvet, takat. 

 g.+ile 78b/1/ 

gügercin: Güvercingillerden, hızlı ve uzun 

zaman uçabilen, kısa vücutlu, sık tüylü, 

evcilleşmiş birçok türü bulunan, yemle 

beslenen bir tür kuş, güvercin. 5b/10/, 55b/4/ 

gügercin eti: Güvercin eti. 11b/9/, 21a/2/, 

58b/1/, 60a/4/, 73b/5/ 

 g.e.+nden 84b/4/ 

gül: (Far.) Gül. (rosa)  12b/5/, 16a/4/, 16b/2/, 

27a/2/, 28a/13/, 28b/3/, 30a/12/, 40b/1/, 

51a/5/, 54a/12/, 59a/10/, 65a/4/, 69a/9/ 

 g.+i  28a/13/, 28b/2/ 

 g.+iledür 32b/1/ 

 g.+üŋ 28b/1/ 

gül-: Gülmek. 

 g.-mek 44a/8/ 

gül-be-şeker: (Far.) Gül ve çeşitli eczalardan 

yapılmış tıbbi bir macun. 16a/12/, 34b/5/, 

34b/7/, 41b/8/, 43a/4/, 46b/13/, 48b/9/, 

49a/4/, 55b/3/, 56b/5/, 59b/8/ 

 g.+den 34b/6/ 

 g.+i  34b/9/ 

 g.+ile 39a/7/, 43b/8/ 

gül dögmecügi yapraġı: (Far.+T.) Gül 

tomurcuğu yaprağı. 47b/12/ 

gül dögmecügü: (Far.+T.) Gül tomurcuğu. 

16b/5/ 

gülengübįn: (Far.) Gül ve baldan yapılan bir 

tür macun. 11b/8/, 34b/6/, 41b/8/, 48b/9/, 

55b/3/, 56b/5/, 73b/11/, 73b/8/ 

 g.+de 34b/9/ 

 g.+ile 49a/4/ 
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güli döşenmeklik: Bir gül çeşidi. 30b/1/ 

gülnār-ı mıśrī: (Far.) Mısırda yetişen yabani 

nar ağacı. (punica granatum) 87a/7/, 87b/11/, 

87b/5/ 

gül śuyı: (Far.+T.) Gül suyu. 11b/5/, 12b/7/, 

16a/5/, 16b/10/, 28a/6/, 28b/12/, 48a/2/, 

54a/13/, 55a/7/, 63a/4/, 65a/4/, 71a/1/, 

72a/11/, 76b/7/ 

 g.ś+la 5b/6/, 13b/5/, 14a/2/, 14b/4/, 

16a/8/, 16a/9/, 16b/13/, 16b/6/, 17a/2/, 22b/5/, 

27a/10/, 47a/12/, 50b/13/, 54a/11/, 54b/2/, 

54b/2/, 55a/10/, 69a/3/, 69a/9/, 72a/9/, 

74b/13/ 

 g.ś+n 27b/12/, 35b/8/, 41b/3/, 51b/3/, 

64b/13/ 

 g.ś+na 56b/13/ 

 g.ś+nda 72a/9/ 

gül yaġı: (Far.+T.) Gül yağı.  41b/2/, 43b/8/, 

55a/11/, 60b/3/, 66a/3/, 68a/5/, 73a/9/, 

74b/13/, 75b/2/ 

 g.y.+la 51b/13/, 55a/11/, 66a/4/, 

68a/4/ 

 g.y.+n 49b/10/, 77a/6/ 

gümiş çanaķ: Gümüş kap. 

 g.ç.+da 34a/2/ 

gün: Gün, yirmi dört saatlik zaman dilimi; 

güneş. 4a/9/, 5a/4/, 5a/5/, 7a/3/, 11b/7/, 

12a/11/, 12a/12/, 12b/11/, 13a/2/, 13a/2/, 

13b/12/, 13b/12/, 14a/2/, 14b/6/, 14b/7/, 

14b/7/, 21b/10/, 34b/8/, 35b/9/, 40a/13/, 

40b/2/, 44b/10/, 46b/11/, 47a/4/, 51b/4/, 

52a/6/, 52a/8/, 54a/2/, 56b/10/, 61a/10/, 

61a/10/, 61b/2/, 61b/5/, 61b/5/, 61b/9/, 

61b/9/, 62a/13/, 62b/12/, 63b/12/, 64a/5/, 

64b/5/, 64b/6/, 64b/6/, 65b/10/, 66a/10/, 

66b/1/, 67a/4/, 67b/8/, 69b/2/, 69b/5/, 69b/9/, 

72b/9/, 73b/6/, 75a/12/, 78a/3/ 

 g.+de 6a/9/, 6b/1/, 18a/4/, 47b/2/, 

51b/3/, 51b/3/, 59a/5/, 62b/11/, 63b/6/, 

65a/8/, 78a/10/, 78a/11/ 

 g.+den 18a/7/, 18a/7/, 18a/8/, 18a/8/, 

51b/8/, 51b/9/, 54a/4/, 63b/11/, 64a/10/, 

65b/12/, 65b/9/, 67a/8/, 77b/4/, 78a/6/ 

 g.+dür 64b/8/ 

 g.+e 14a/6/, 57a/2/, 65a/6/, 77b/11/ 

 g.+i  61b/10/, 61b/9/, 61b/9/, 61b/9/, 

65a/8/ 

 g.+inde 9a/5/, 9b/2/, 14a/1/, 14a/2/, 

64b/8/, 66b/8/ 

 g.+lerde 6a/8/, 14b/8/, 26a/11/, 78a/4/, 

80a/1/ 

 g.+leri 17b/7/ 

 g.+leridür 64b/6/ 
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 g.+lerinde 18a/6/, 64b/7/, 67a/1/, 

68b/6/, 71a/10/, 71a/5/ 

 g.+lerüŋ 64b/7/ 

gündüz: Gündüz. 7b/13/, 8a/9/, 34a/4/, 

46b/4/, 48b/13/, 70a/11/ 

 g.+de 7b/12/ 

güneş: Güneş. 5a/5/ 

 g.+de 13b/6/, 34b/8/, 40a/13/, 40b/2/ 

günlĮk: Günlük ağacı ve bundan elde edilen 

zamk. (liquuidambar orientalis) 17a/4/, 

39b/3/, 47b/10/, 47b/11/ 

günlĮk misk: Günlük bitkisinin kokusu. 5b/6/ 

güyegü otı: Güveği otu, mercan köşk, kekik. 

(origanum vulgare) 43a/3/ 

güz: Sonbahar. 73b/13/ 

 g.+in 12b/10/, 66b/3/ 

 

-H- 

 

ĥab: krş. ĥabb. 11a/11/, 35b/12/, 36a/10/, 

36a/2/, 36a/7/, 36b/4/, 36b/7/, 37a/7/, 78a/10/ 

 ĥ.+lar 13a/7/, 35a/10/, 37a/6/, 88a/13/ 

 ĥ.+lara 33b/5/ 

 ĥ.+larda 35b/10/ 

ĥabb: (Ar.) Hap, hap şeklinde ilaç; tane, 

tohum. 13b/9/ 

 ĥ+uŋ 35a/10/ 

ĥabb-ı luǾūķ: (Ar.) Yalanmak üzere 

hazırlanmışi ilaç kullanılan bir tür hap.13b/3/ 

ĥabb-ı şaĥmü’l-ĥanŧal: (Ar.) Ebücehil 

karpuzından yapılan bir hap. 73b/12/ 

ĥabbü’l-rummān: (Ar.) Nar tanesi. 15a/13/, 

43a/13/, 48a/5/, 58a/13/, 59a/12/, 60a/3/, 

64a/7/, 70a/13/, 70b/5/, 84a/6/ 

ĥabbü’ś-śabr: (Ar.) Sabır otu türü. 35a/5/, 

66a/10/, 73a/7/, 74b/12/ 

ĥabbü’s-suǾāl: (Ar.) Öksürük hapı. 36b/13/ 

ḫaberdār: (Ar.+Far.) Haberli, bilgili. 1b/2/ 

ħabŧ: (Ar.) Yanlış hareket. 82b/5/ 

ĥacāmat: (Ar.) Vücudun herhangi bir yerini 

hafifçe çizip üzerine boynuz, bardak veya şişe 

oturtarak kan alma. 15a/10/, 42a/9/, 46a/5/, 

48b/2/, 49a/10/, 49b/8/, 50b/12/, 51b/11/, 

71b/4/, 71b/6/, 72b/2/, 74b/10/, 75a/5/, 

76a/2/, 76b/11/, 77a/5/, 78a/3/, 80b/10/, 

80b/12/ 

ĥacer-i ermenį: (Ar.) Aliminyum silikat. 

12a/8/, 36b/5/, 78a/9/ 

ĥacer-i lajiverd: (Ar.) Lacivert taşı. 36b/5/ 

ĥācet: (Ar.) İhtiyaç. 9b/9/, 10b/9/, 33b/6/, 

35b/11/, 39b/6/, 86b/6/, 87b/6/, 88a/7/, 88b/1/ 
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 ĥ.+i  10a/5/, 60b/10/ 

ĥadd: (Ar.) Sınır, uç, derece. 

 h.+en 16a/10/, 81b/10/, 84a/4/ 

 h.+i  81b/2/ 

 h.+ince 81b/1/, 81b/4/ 

 h.+inden 79b/12/ 

 h.+ine 81a/6/ 

ĥadde: (Ar.) Ateşli hastalıklarda ağırlaşma 

dönemlerinden her biri. 18a/5/, 84b/7/ 

ĥādde-i müzmin: (Ar.) Ağırlaşma dönemi 

kırkıncı günden sonra olan ateşli hastalık. 

18a/8/ 

ĥādiŝ: (Ar.) 1. Hudüs eden, çıkan, meydana 

gelen. 2. Yeni, yeni çıkan. 20b/10/, 24a/3/, 

60a/10/ 

ħafaķān: (Ar.) Kalp sıkışması, çarpıntı. 9a/1/, 

10a/1/, 54a/7/ 

 ħ.+da 55a/1/ 

 ħ.+ı  22a/13/ 

ħafįf: (Ar.) Ağır olmayan, yeğni. 7b/3/, 

64b/5/, 72a/6/, 72a/6/ 

 ħ.+dür 7a/11/, 19b/7/ 

hafta: (Far.) Hafta. 72a/9/ 

 h.+da 14b/6/, 59a/4/, 67b/8/, 69b/2/, 

69b/9/, 73b/10/, 73b/6/ 

ĥaķ: (Ar.) Dava veya iddiada gerçeğe 

uygunluk, doğruluk. 

 ĥ.+durki 61a/3/ 

ĥaķĮķat: (Ar.) Gerçek. 

 h.+in 79a/3/, 79a/10/ 

ĥal: (Ar.) Durum 

 ĥ.+i  4a/4/, 13a/13/, 82b/8/, 88a/9/ 

 ĥ.+iyiken 87b/8/ 

ĥālet: (Ar.) Keyfiyet, nitelik, durum. 

 ĥ.+de 86a/2/ 

ĥ.+dür 77a/10/ 

ħāliś: (Ar.) Karışık ve sahte olmayan, safi, 

temiz. 34b/1/, 63a/10/, 63a/12/ 

 ħ.+de 63a/13/ 

ħalķ: (Ar.) Halk. 83a/1/ 

 ħ.+a 39a/5/ 

 ħ.+ı  77b/9/ 

ĥall: (Ar.) Çözme, karışık bir sorunun içinden 

çıkma, sonuca varma. 86b/5/, 88a/2/ 

ḫalvet: (Ar.) Issız ve kapalı yer. 44b/6/, 

77b/5/ 

ħām: (Far.) Ham, olgunlaşmış, işlenmemiş, 

pişmemiş. 7b/8/ 
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ħamır: (Ar.) Unun su veya başka sıvılarla 

yoğrulmuş durumu. 15b/13/, 68a/13/, 73a/5/ 

 ħ.+a 32a/1/, 53a/10/ 

 ħ.+ı  19a/11/, 85b/4/ 

 h.+ıla 63b/12/ 

 ħ.+ın 88a/4/, 85b/5/ 

ħamırlu: (Ar.+T) Hamurlu. 11a/5/, 26b/4/, 

83a/11/ 

ḫamırsuz: (Ar.+T) Hamursuz. 19a/13/, 

26b/4/, 85b/5/ 

ĥamle: (Ar.) İleri atılma, atılım, saldırış, 

savlet. 77b/2/ 

ĥammām: (Ar.) Hamam. 7a/9/, 8b/7/, 8b/9/, 

10a/3/, 18b/8/, 48b/11/, 62a/11/, 68b/2/, 

70b/6/ 

 ĥ.+a 5a/13/, 9a/5/, 9a/7/, 9a/8/, 10b/2/, 

12b/2/, 13a/2/, 14a/7/, 42a/6/, 43a/2/, 45a/6/, 

45b/3/, 47a/11/, 48b/3/, 54a/6/, 58/5/, 58b/7/, 

62a/8/, 62b/4/, 65a/8/, 65a/8/, 66a/10/, 67a/3/, 

68b/4/, 69b/10/, 73a/10/, 73a/11/, 73a/4/, 

74a/10/, 74a/6/, 74b/4/, 78a/12/, 81b/13/, 

82b/1/ 

 ĥ.+da 8b/13/, 9a/10/, 9a/3/, 9a/9/, 

14b/9/, 61a/5/, 62a/7/, 73a/5/, 82b/2/ 

 ĥ.+dan 7a/10/, 9a/4/, 9a/6/, 14a/8/, 

47b/2/ 

 ĥ.+laruŋ 8b/8/ 

ħamr: (Ar.) Şarap. 75a/12/ 

 ħ.+uŋ 43b/11/ 

ĥamre: (Ar.) 1. Bir göz hastalığı. 2. Kaşıntılı 

bir cilt hastalığı. 71a/1/ 

ĥanżal: (Ar.) Ebucehil karpuzu, acı karpuz. 

(citrullus colocynthis) 30b/10/, 30b/11/, 

30b/5/, 36a/9/ 

ĥār: (Ar.) Sıcak, yakıcı.  

ĥ.+a 18a/3/ 

ħarāb: (Ar.) Bozulmuş, harap. 24a/4/, 25a/5/, 

29b/6/, 54b/6/, 58a/3/, 76a/11/, 76a/12/, 

82b/13/ 

ĥarāret: (Ar.) Hararet. 3b/10/, 3b/4/, 7a/13/, 

13a/6/, 41a/3/, 42a/13/, 45a/9/, 45b/9/, 54a/5/, 

54a/8/, 55a/2/, 61a/9/, 62a/11/, 62b/4/, 63a/8/, 

64b/12/, 65a/1/, 65a/10/, 65b/13/, 67b/4/, 

68b/9/, 69a/13/, 70b/12/, 71a/12/, 83a/11/, 

84a/11/, 84a/8/, 84b/12/, 84b/13/, 85a/4/, 

85a/5/, 85a/9/ 

 ĥ.+de 22b/4/ 

 ĥ.+den 39b/7/, 45a/11/, 49b/6/, 50a/5/, 

52b/12/, 52b/2/, 52b/9/, 56a/3/, 57b/7/, 75b/3/ 

 ĥ.+e 3b/9/, 4a/2/, 4b/10/, 19a/10/, 

21a/7/, 31a/6/, 32a/6/ 

 ĥ.+i   

 ĥ.+i  20a/13/, 23a/4/, 23a/7/, 26b/10/, 

27b/1/, 29a/6/, 37b/7/, 39b/13/, 57a/8/, 
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62a/11/, 66a/13/, 67b/2/, 67b/3/, 69a/12/, 

71a/8/ 

 ĥ.+idür 57a/8/, 57a/8/, 57a/9/ 

 ĥ.+ile 45b/1/ 

 ĥ.+inden 57b/12/, 66a/13/ 

ħardal: (Ar.) Hardal otu. (brassica nigra) 

25a/2/, 84b/7/ 

ĥarekāt: krş. ĥareket. 81a/13/ 

ĥareket: (Ar.) Hareket. 3b/10/, 3b/11/, 3b/3/, 

3b/4/, 3b/5/, 3b/6/, 3b/9/, 5a/12/, 6a/3/, 7a/9/, 

7b/1/, 7b/1/, 7b/3/, 7b/4/, 7b/6/, 7b/7/, 7b/9/, 

9a/9/, 10b/2/, 10b/5/, 12b/13/, 12b/8/, 

13a/10/, 13a/11/, 14b/10/, 43b/13/, 44a/10/, 

45a/13/, 55b/1/, 60a/9/, 68b/4/, 82b/3/, 

83a/13/, 83b/6/ 

 ĥ.+den 9b/1/, 13b/13/, 17a/12/ 

 ĥ.+e 2b/4/, 70a/12/, 71a/3/ 

 ĥ.+inden 43b/10/ 

ħāric: (Ar.) Dış, bir şeyin dışında kalan. 

46a/12/ 

ĥarįr: (Ar.) İpek. 27a/2/, 54b/7/ 

ĥarįre: (Ar.) Şeker, su, un veya nişastadan 

yapılan bir tür tatlı şurup. 

 ĥ.+sin 51b/8/, 53a/6/, 54a/2/, 65b/12/ 

ħarįr ĥām: (Ar.) Ham ibrişim. 36b/9/, 37b/4/ 

ĥarr: (Ar.) Sıcak, yakıcı. 2a/10/, 2a/7/, 2b/3/, 

2b/5/, 4a/1/, 12b/12/, 19b/13/, 20a/12/, 

20a/13/, 20b/2/, 20b/7/, 21a/6/, 21b/1/, 

21b/5/, 21b/7/, 21b/9/, 22a/1/, 22a/5/, 22b/6/, 

23a/11/, 23a/11/, 23a/6/, 23a/6/, 23b/3/, 

23b/4/, 23b/4/, 24a/3/, 24a/6/, 24a/7/, 24a/7/, 

24a/9/, 24b/12/, 24b/13/, 24b/9/, 25a/10/, 

25a/12/, 25a/2/, 25a/3/, 25a/5/, 25a/6/, 25a/7/, 

25b/2/, 25b/3/, 25b/4/, 26a/11/, 26a/9/, 

26b/5/, 29a/11/, 29a/5/, 29b/2/, 29b/4/, 

30a/11/, 30a/3/, 30a/5/, 31a/13/, 31a/7/, 

31a/9/, 31b/5/, 31b/8/, 32a/12/, 32a/4/, 32a/9/, 

32b/3/, 32b/5/, 32b/7/, 33a/1/, 33a/6/ 

 h.+dur 19b/6/, 20a/7/, 20a/8/, 23b/8/, 

29a/13/, 29b/13/, 30b/2/, 30b/3/, 30b/6/, 

31a/5/, 33b/1/ 

ĥārr-ı yābis: (Ar.) Sıcak ve kuru. 

ĥ.y+dür 25b/1/, 32b/12/ 

ĥarrĮf: (Ar.) Kokusu sert, tadı acı, keskin. 

84b/7/ 

ĥaśbe: (Ar.) Kızamık. 71a/11/, 71a/13/, 

71a/3/, 71a/8/, 71b/1/, 71b/5/, 72a/1/, 72a/12/, 

72a/6/ 

 ĥ.+nüŋ 71b/1/ 

ĥāśıl: (Ar.) Meydana gelen şey. 2a/11/, 

2a/12/, 2a/5/, 2a/9/, 2b/2/, 5a/7/, 5b/13/, 9b/7/, 

50b/10/, 61b/12/, 62a/2/, 74a/12/, 79a/1/, 

80b/3/, 81b/6/, 82b/9/ 
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ħāśiyyet: (Ar.) Bir şeye özgü olan durum, 

kuvvet, etki, yarar. 85b/13/ 

 ħ.+dür 85b/13/ 

 ħ.+i  28b/5/, 30a/10/, 60b/5/ 

 ħ.+in 33b/4/ 

ħaşħāş: (Ar.) Haşhaş. (papaver somniferum)  

20a/10/, 27a/2/, 28a/12/, 44b/3/, 45b/4/, 

47a/8/, 72a/8/ 

ħaşħāş ķabı: (Ar.+T.) Haşhaş kabuğu. 

59a/11/, 87b/10/ 

 ħ.ķ.+n 59a/6/, 60b/3/ 

ħaŧā: (Ar.) Hata, yanlışlık. 63a/13/ 

ĥaŧar: (Ar.) Tehlike. 

 ĥ.+dan 82b/8/ 

ħāŧır: (Ar.) Düşünme, akılda tutma, hafıza, 

zihin, akıl, yâd. 9a/4/ 

ħaŧmį: (Ar.) Hatmi çiçeği. (althaea officinalis)  

11a/13/, 33a/5/, 36a/12/, 37b/3/, 47a/5/, 

52a/5/, 53b/10/, 56b/11/, 57a/12/, 60b/3/, 

61a/6/ 

ħaŧmį ķabı: (Ar.+T.) Hatmi çiçeği kabuğu. 

35b/1/, 36a/5/, 36b/9/, 37a/10/, 38b/8/ 

 ħ.ķ.+la 59a/6/ 

ħaŧmį śuyı: (Ar.+T.) Hatmi çiçeği suyu. 

60b/13/ 

 h.ś.+n 52a/11/ 

ħatmį toħ(ı)m: Hatmi çiçeği tohumu. 38b/8/ 

 ħ.t.+i 68a/11/ 

havā: (Ar.) Hava. 2b/9/, 4b/12/, 4b/12/, 5a/6/, 

5a/6/, 13b/3/, 54a/9/ 

 h.+da 45a/12/, 49a/1/, 71a/5/ 

 h.+dan 46a/12/ 

 h.+sı 8b/9/ 

havān: (Far.) İçinde bir şey dövüp ufalamaya 

yarayan, tahta, taş, maden veya plastikten 

yapılan kap. 

 h.+a 88a/4/ 

havās: (Ar.) Beş duyu, duyular. 

 h.+ı 2b/11/, 3a/3/, 13a/5/  

 h.+ları 8a/6/ 

ĥavıc: (Far.) Maydanozgillerden bir bitki. 

(daucus carota) 26a/8/ 

havvās: krş. havās. 

 h.+ı 7b/8/ 

ħāya: (Far.) Taşak, testis. 9b/10/ 

 ħ.+ların 17a/3/ 

ĥay(ı)ż: (Ar.) Adet olma, regl olma. 10a/9/, 

81b/6/ 

ĥ.+a 56b/8/ 
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ĥayr: (Ar.) İyi, faydalı, hayırlı, yarar. 1b/7/ 

ĥayvān: (Ar.) Hayvan. 

 h.+lar 77a/8/ 

 h.+uŋ 20b/5/ 

ĥayża: (Ar.) Göbek sancısı; şiddetli ishal 

olma, mide sancısı.  

ĥ.+ya57a/7/ 

ĥāźıķ: (Ar.) İşinin ehli, usta, eli uz. 33b/3/ 

ĥāżır: (Ar.) Hazır. 40b/8/, 76a/13/ 

haż(ı)m: (Ar.) Sindirim. 2a/3/, 2a/4/, 2a/6/, 

2b/12/, 2b/6/, 6a/2/, 7b/11/, 7b/2/, 8a/2/, 8a/5/, 

8a/8/, 9a/7/, 9b/4/, 19b/1/, 19b/2/, 19b/4/, 

20b/1/, 20b/13/, 20b/3/, 21a/10/, 21a/13/, 

21a/3/, 21a/9/, 21b/5/, 21b/6/, 22a/10/, 22b/3/, 

22b/8/, 22b/8/, 23a/10/, 23a/9/, 23b/2/, 24a/1/, 

24a/10/, 24a/6/, 24b/13/, 25a/1/, 25a/12/, 

25a/13/, 25a/8/, 25b/2/, 25b/3/, 26a/11/, 

26a/13/, 26a/5/, 26b/1/, 26b/10/, 26b/2/, 

26b/4/, 26b/6/, 29a/1/, 30a/6/, 30b/4/, 31a/11/, 

32a/10/, 33b/9/, 34a/6/, 34b/6/, 43b/4/, 

45a/10/, 55a/13/, 55b/11/, 55b/13/, 56b/6/, 

64a/13/, 64b/1/ 

 h.+ı  3a/8/, 56b/4/, 56b/5/ 

hāżıma: (Ar.) Yenilen şeyleri midede 

hazmettiren kuvvet. 84a/11/ 

helaķlıķ(ġ): (Ar.+T.) Mahvolmak, ölmek. 

 h.+a 4b/9/ 

 h.+dan 17b/2/ 

helįle: (Far.) Helile otu. (terminelia) 12a/3/ 

helĮlec: krş. helĮle. 

 h.+ler 30a/6/, 30a/9/, 51b/7/ 

 h.+lerden 72b/8/ 

helĮlec-i hindĮ: (Ar.) Hindistan helilesi. 

60a/13/ 

helĮle ķabı: (Far.+T.)  Helile kabuğu. 78a/8/ 

heliyyūn: krş. helyūn. 25a/5/ 

ĥelvā: (Ar.) Helva. 

 ĥ.+lar 10b/2/, 26b/7/, 26b/7/ 

 ĥ.+lardan 5a/11/ 

helyūn: (Far.) Kuşkonmaz. (asparagus 

officinalis)  41b/9/ 

hem: (Far.) Hem, ve daha. 4a/5/, 4a/5/, 15a/6/, 

15a/6/, 63b/8/, 80a/13/, 81a/8/, 85b/10/ 

hemān: (Far.) Hemen, derhal. 35b/10/ 

henüz: (Far.) Daha, hâlâ. 13a/13/, 82b/2/ 

her: (Far.) Her. 1b/4/, 1b/9/, 2b/2/, 4b/9/, 

11b/7/, 12a/12/, 13a/13/, 13a/2/, 13b/10/, 

13b/7/, 13b/8/, 14b/13/, 14b/3/, 26b/11/, 

26b/11/, 26b/6/, 28b/5/, 29a/6/, 33b/4/, 

33b/4/, 36b/8/, 39b/5/, 40b/12/, 43a/4/, 

43a/9/, 43b/8/, 44b/10/, 46b/11/, 46b/13/, 

48a/11/, 52a/2/, 52a/6/, 52a/8/, 61b/2/, 61b/9/, 
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61b/9/, 63b/12/, 66a/1/, 67a/5/, 69b/5/, 

70b/7/, 72b/9/, 73b/1/, 73b/13/, 73b/13/, 

73b/7/, 77b/2/, 78b/2/, 82b/8/, 83a/5/, 

84a/12/, 84a/13/ 

her biri: Ayrı ayrı hepsi. 88a/6/ 

 h.b.+nden 11b/5/, 28a/11/, 28a/9/, 

33b/13/, 34a/10/, 34b/10/, 34b/12/, 34b/2/, 

34b/3/, 34b/3/, 35a/13/, 35a/8/, 35a/8/, 36a/1/, 

36a/12/, 36a/13/, 36a/4/, 36b/1/, 36b/10/, 

36b/11/, 36b/5/, 37a/1/, 37a/11/, 37a/11/, 

37a/2/, 37a/3/, 37a/4/, 37a/9/, 37b/13/, 37b/8/, 

37b/8/, 37b/9/, 38a/1/, 38a/4/, 38b/8/, 38b/9/, 

39a/3/, 39a/6/, 39b/10/, 39b/4/, 39b/9/, 40a/1/, 

40a/2/, 40a/6/, 40a/8/, 42b/6/, 49b/4/, 50a/3/, 

59b/11/, 59b/12/, 59b/12/, 68a/11/, 74a/1/, 

74a/2/, 74a/3/, 74a/4/, 78a/10/, 78a/8/, 87a/8/, 

87b/5/, 88a/12/ 

 h.b.+si 35a/11/, 79b/4/ 

 h.b.+sin 87a/1/, 87a/13/, 87a/5/ 

her nekim: Her nasıl. 77b/6/ 

herįse: Az kavrulmuş un ve tavuk etiyle 

yapılan pelte şeklinde bir çeşit yemek. 11a/5/, 

26a/9/, 58a/11/, 75a/13/ 

hersi: Fülfül çeşidi. 

 h.+ye 6b/12/ 

hezeyān: (Ar.) 1. Sayıklama. 2. Saçma sapan 

konuşma. 44a/5/ 

ḫıfat: (Ar.) Hafiflemek, uyku gelmesi.  9b/7/ 

hıffet: (Ar.) 1. Hafiflik. 2. Hoppalık. 80b/2/ 

ħılŧ: (Ar.) Karışım; besinlerin midede 

sindirildikten sonra dönüştükleri kan, 

balgam, safra ve sevda maddelerinden her 

biri. 2a/5/, 2b/2/, 13a/3/, 21a/11/, 21a/4/, 

23a/3/, 43a/7/, 45a/4/, 48a/13/, 51b/7/, 59a/1/, 

61a/13/, 61b/3/, 61b/6/, 61b/6/ 

 ħ.+dan 67a/9/, 67b/7/ 

 ħ.+dandur 69b/13/ 

 ħ.+ı  12b/12/, 23b/9/, 69b/13/, 73b/11/ 

 ħ.+ki 48a/11/ 

 ħ.+lar 18b/9/, 48b/5/, 58b/13/, 

61b/11/, 74b/10/ 

 ħ.+lara 67a/10/ 

 ħ.+lardan 43b/5/ 

 ħ.+lardur 74b/9/ 

 ħ.+ları 7b/8/, 8b/12/, 21b/6/, 25b/12/, 

25b/12/, 28a/8/, 28b/7/, 29a/3/, 30a/2/, 32a/7/, 

32b/11/, 33a/6/, 37a/13/, 37a/8/, 38a/10/, 

38b/7/ 

 ħ.+ların 29b/9/, 29b/9/ 

 ħ.+laruŋ 4b/4/ 

ĥınnā çiçegi: (Ar.+T.) Kına ağacı çiçeği. 

(lawsonia inermis). 12b/5/ 
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ĥınnā yaġı: (Ar.+T.) Kına yağı. 69b/11/, 

74b/13/ 

ħıŧmı: krş. ħaŧmį. 

 ħ.+yıla 27a/10/ 

ħıyār: (Ar.) Hıyar, salatalık. (cucumis sativus) 

6a/6/, 10b/7/, 11a/8/, 12b/2/, 12b/6/, 16a/7/, 

23b/13/, 45a/2/, 54a/12/, 57a/10/, 62a/1/, 

64b/12/, 65a/4/, 67a/7/, 71b/13/, 84b/11/, 

85a/1/ 

 ħ.+dan 17a/7/ 

 ħ.+ı  48a/1/ 

ħıyār-ı şenber: krş. ħıyārşenber.38a/5/ 

ħıyār-ı şenber ici: (Ar.+T.) Hıyarçember içi. 

51a/3/ 

ħıyārek: (Far.) Kasık bezlerinin 

iltihaplanması sonucu ortaya çıkan çıban. 

68b/2/ 

ħıyār içi: krş. ħıyārşenber ici. 41b/1/ 

ħıyār ķabı: (Ar.+T.) Hıyar kabuğu. 

 ħ.ķ.+n 17a/2/ 

ħıyār śuyı: (Ar.+T.) Hıyar suyu. 11a/7/, 

70b/11/ 

ħıyārşenber: (Ar.) Hıyarçember, acur. (cassia 

fistula) 33a/7/, 36a/1/, 38b/10/, 38b/4/, 

51a/4/, 68b/1/, 75a/6/ 

 ħ.+i 28b/8/ 

 ħ.+le 61a/1/ 

ħıyār toħ(ı)m: (Ar.+T) Hıyar tohumu. 

36b/13/, 39b/9/, 40a/6/ 

 ħ.t.+ı  57a/11/, 62b/3/, 63b/9/, 65a/2/, 

65b/5/, 66a/2/, 67a/6/, 70b/11/ 

hįc: (Far.) 1. Yok denecek kadar az olan; yok 

olan. 6a/7/, 6b/10/, 6b/9/, 18a/10/, 19a/8/, 

30b/11/, 33b/6/, 51a/6/, 58a/4/, 63b/5/, 

64b/8/, 67a/3/, 69a/13/, 69a/13/, 69a/7/, 

77a/9/, 80b/3/, 81a/10/, 82a/5/, 83a/4/ 

ĥicāmat: krş. ĥacāmat. 15a/7/ 

ĥicāzĮ: (Ar.) Hicaz'a Hicaz'la ilgili. 2 .Hicazlı. 

30b/6/ 

ĥiddet: (Ar.) Hiddet, şiddet. 

 ĥ.+i  18a/5/ 

ĥikke: (Ar.) Kaşıntı, uyuz. 72b/3/ 

ħilāl toħım: (Ar.+Far.) Ham hurma tohumu. 

50a/2/ 

hįle: (Ar.) Oyun, aldatma, dubârâ. 

 h.+yile 78b/1/ 

hindį helįle: (Ar.) Hindistan helilesi. 12a/3/, 

33b/12/ 

hindistān: Tropikal bölgelerde yetişen, hurma 

cinsinden bir ağaç türü. (cocos nucifera) 

34a/8/ 

ħođ: (Far.) Kendi. 20b/3/, 78a/1/ 
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ħoros: (Far.) Horoz. 20b/13/ 

ħōş: (Far.) Hoş, iyi, iyileşmiş. 8a/2/, 12b/13/, 

16a/2/, 16a/3/, 18b/1/, 18b/4/, 18b/4/, 19b/7/, 

20a/3/, 21a/12/, 22b/7/, 26a/7/, 29b/10/, 

30a/4/, 30b/2/, 31a/11/, 33b/11/, 41b/6/, 

42b/12/, 47a/11/, 49b/11/, 49b/7/, 54a/9/, 

54b/6/, 65a/7/, 71a/10/, 72b/2/, 76b/8/, 

76b/8/, 77a/3/, 78a/12/, 80b/3/ 

 ħ.+dur 71a/11/ 

ħoşlıķ(ġ): (Far.+T.) Hoş olma durumu, 

letafet. 

 ħ.+a 70b/13/ 

 ħ.+ına 4a/4/ 

ĥubbü’l-ġār: (Ar.) Defne ağacı, defne 

tohumu. 35a/3/ 

ĥuķne: (Ar.) Makattan ilaç şırınga etme, 

lavman. 8b/4/, 14a/10/, 15a/8/, 15a/8/, 

15a/12/, 15b/5/, 38b/13/, 38b/13/, 38b/3/, 

38b/6/, 38b/6/, 39a/8/, 45a/5/, 46b/8/, 50a/13/, 

54b/13/, 63b/13/, 63b/6/, 75a/6/, 76b/7/ 

 h.+i 69a/1/ 

 ĥ.+yile 13a/4/, 61a/1/, 62b/12/ 

ĥuķne daġarcuġı lülesi: Lavman yapılırken 

suyun çekileceği deliğin yuvası.  

 ĥ.d.l.+nüŋ 15a/9/ 

 

ĥuķneǿi ĥādde: (Ar.) Güçlü lavman. 38b/13/ 

 ĥ.ĥ.+iyile 50b/6/, 65b/4/ 

ĥuķne-i leyyine: (Ar.) Yumuşak, hafif 

lavman. 38b/2/, 46b/7/, 52a/1/, 53b/8/, 67a/5/, 

69a/1/ 

ĥuķneǿ-i mutavassıŧa: (Ar.) Orta lavman. 

38b/6/ 

 ĥ.m.+dan 39a/1/ 

 ĥ.m.+la 44a/13/ 

 ĥ.m.+yıla 50b/4/, 52a/1/, 53b/8/ 

ĥulv: (Ar.) Tatlı. 52b/13/, 52b/3/ 

ĥulv-ı lisānü’ŝ-ŝevr śuyı: (Ar.+T.) Tatlı 

sığırdili bitkisinin suyu. 52a/12/ 

ĥummā: (Ar.) Başta sıtma olmak üzere ateşli 

hastalıklara verilen genel ad. 21a/3/, 23b/8/, 

61a/10/, 61a/8/, 62a/2/, 64a/6/, 64b/3/, 64b/5/, 

66a/13/, 66b/2/, 66b/3/, 67a/12/, 67a/12/, 

67a/9/, 69a/6/, 71a/10/ 

ĥ.+da 63b/5/, 64b/5/ 

 ĥ.+lara 25b/7/, 27a/13/, 39b/7/ 

 ĥ.+larda 19a/5/, 19a/8/, 28a/4/, 

61b/11/, 64a/11/, 64b/3/ 

 ĥ.+lardan 61b/12/ 

 ĥ.+laruŋ 61b/10/ 

 ĥ.+nuŋ 61a/8/, 62a/12/, 65b/2/ 
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 ĥ.+sı 68b/11/ 

 ĥ.+ya 64b/8/ 

 ĥ.+yı 44a/12/, 61a/11/ 

ĥummā-yı balġam-ı lāzıma: (Ar.) Damarların 

içinde balgama, iltihaba sebep olan bir 

humma türü. 61b/1/ 

ĥummā-yı balġamį: (Ar.) Balgamın sebep 

olduğu bir humma türü. 65a/9/ 

ĥummā-yı balġamiyye-i nāyibe: (Ar.) 

Damarların dışında balgama, iltihaba sebep 

olan bir humma türü. 61b/2/ 

ĥummā-yı demevĮ: (Ar.) Kandan 

kaynaklanan bir humma türü. 62b/8/ 

ĥummā-Ǿıneb: (Ar.) Bir humma türü. 18a/4/  

ĥummā-yı lāzıme: (Ar.) Humma hararetinin 

bağırsakların içinde ve sürekli olması 

şeklindeki türü. 44a/4/ 

ĥummā-yı muĥriķa: (Ar.) Ateşle seyreden bir 

humma türü. 61a/11/ 

ĥummā-yı muŧbıķa: (Ar.) Bürüyen, tam sıtma, 

iyileşmeyen humma. 71b/2/ 

ĥummā-yı müfrede: (Ar.) Basit sıtma. 61b/6/ 

ĥummā-yı mürekkebe: (Ar.) Ateşle seyreden 

bir hastalık türü. 61b/7/ 

ĥummā-yı śafrāvį: (Ar.) Safradan 

kaynaklanan humma. 63a/5/ 

 h.ś+de 63b/1/, 64b/10/ 

ĥummā-yı sevdāvį: (Ar.) Kuruluk ve 

soğukluktan kaynaklanan humma. 66a/11/ 

ĥummāż: (Ar.) Kuzukulağı, ekşikulak, 

ekşimik, oğlakkulağı, şeytankulağı; (rumex 

acetosella) 26b/13/, 55a/6/ 

ĥunaķ: (Ar.) Boğmaca, nefes darlığı, boğaz ve 

gırtlak iltihabı. 51a/9/, 52a/3/ 

 ĥ.+da 51b/13/ 

ĥurmā: (Ar.) Arabistan’da yetişen bir meyve 

türü. (phoenix dactylifera) 22a/1/, 39a/12/, 

85a/11/ 

ħuśūśā: (Ar.) Özellikle. 9a/5/, 17a/13/, 18b/8/, 

28b/8/, 57b/9/, 71a/9/, 84b/6/, 85a/1/, 85a/13/, 

85a/4/, 85a/7/ 

ḫuśyetü’ŝ-ŝaǾleb: (Ar.) Tilki taşağı, itkasarı; 

(orchis hircina) 34a/9/ 

ħuşk: (Ar.) Kuru, yabis. 75b/1/, 75b/1/ 

 ħ.+dur 2a/13/ 

ĥükemā: (Ar.) Tabipler. 1b/2/ 

 ĥ.+sı 1b/5/ 

ĥükm: (Ar.) Hüküm 

 ĥ.+i  42b/9/ 

 ĥ.+indedür 20b/11/ 
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ĥüsn-i tedbĮr: (Ar.) iyi, yerinde, yolunda 

tedbir. 82b/5/ 

 h.t.+e 82b/3/ 

 h.t.+ile 79b/8/ 

 

-I- 

ılan: Yılan. 76b/9/, 77a/2/, 77a/7/, 87a/11/ 

 i.+uŋ 77a/7/ 

ılan boncuġı: Dana ayağı otu. (arum 

maculatum) 74a/3/ 

ılan ödi: Yılan safrası, ödi. 76a/11/ 

ılı-: Ilık duruma gelmek, ılımak. 

 ı.-ya 7a/1/ 

ılıcaķ(ġ): Biraz ılık, ılıcak. 7a/5/, 47a/10/, 

52a/3/, 76b/3/ 

 ı.+ıken 13b/9/, 35b/5/ 

 ı.+la 64b/4/ 

ıncķur-: Hıçkırma, hıçkırık tutma. 

 ı.-maķdur 55b/2/ 

Ǿınebį: (Ar.) Makatta üzüm gibi basur olmak.  

79b/1/ 

 Ǿı.+nüŋ 79b/1/, 80a/7/ 

Ǿırāķ-ı jengār: (Ar.) Tıpta kullanılan bir tür 

Irak pası. 74a/2/ 

Ǿırķ-ı sūs: (Ar.) Meyan kökü. (glycyrrhiza 

glabra) 32a/6/, 35a/13/, 36a/4/, 36b/8/, 40a/8/ 

Ǿırķ-ı sūs śuyı: (Ar.+T.) Meyan kökü suyu. 

 Ǿı.s.ś.+la 52b/3/ 

ırmaķ śuyı: Irmak suyu. 7a/1/, 7a/4/ 

ısıcaķ: Sıcak. 11a/2/, 72a/8/ 

 ı.+la 38b/13/, 38b/6/, 39a/8/, 41b/8/, 

49a/6/, 50a/4/, 53a/5/, 69a/8/ 

ısıt-(d): Isıtmak. 

 ı.-ıcı 6b/5/ 

 ı.-ub 46a/1/ 

ıśır-: Isırmak. 

 ı.-maķ 77b/9/ 

 ı.-maķdur 49b/13/ 

 ı.-ur 77b/10/ 

ıślat-(d): Islatmak. 

 ı.-acaġın 37a/5/ 

 ı.-alar 8b/3/, 37a/5/, 37b/10/, 38a/1/, 

38b/1/, 40b/4/, 64a/1/, 88a/1/ 

ı.-mış 53b/12/ 

 ı.-ub 56b/13/, 71b/10/, 72a/10/, 85b/8/ 

ıślāĥ: (Ar.) Düzeltme, ıslah etme 36a/8/, 

85a/7/ 
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 ı.+ı  21a/13/, 24a/4/, 29b/3/, 31b/11/, 

31b/7/, 32b/1/, 33a/2/ 

ıślan-: Islanmış olan. 

 ı.-ıcaķ 38b/1/, 88a/1/ 

 ı.-mış 19b/2/, 88a/3/  

ıssıcaķ: krş. ısıcaķ. 

 ı.+la 82a/9/ 

ıŧlāķ: (Ar.) 1. Salıvermek, bırakmak, 

koyuvermek. 2. İshal, sürgün. 23b/7/, 26b/9/, 

27b/11/ 

ıŧrıfĮl-ı śaġĮr: (Ar.) 1. Beş maddeden yapılan 

şifalı bir macun. 49a/4/, 49a/4/ 

 

 ı.ś.+den 43b/2/ 

 ı.ś.+üŋ 34a/4/ 

 ı.ś.+ile 73b/7/ 

ıŧrıfīl-ı śaġįre: krş. ıŧrıfĮl-ı śaġĮr. 33b/8/ 

ıźhırı: (Ar.) Mekke samanı, Mekke ayrığı. 

(andropogon schcenanthus) 50a/2/ 

 

-İ- 

 

Ǿibāret: (Ar.) Oluşan, meydana gelen. 

 i.+dür 79a/11/ 

ibrişim: (Far.) İpek iplik.29a/11/ 

ic: krş. iç.  

 i.+i  86b/13/ 

ic-: krş. iç-. 

 i.-dügince 57b/3/ 

 i.-eler 81b/9/ 

 i.-mek 56a/10/, 62b/8/, 70a/3/ 

 i.-meyeler 7a/8/ 

 i.-se 14a/8/ 

 i.-üb 82b/1/ 

iccāś: (Ar.) Erik. 41a/10/ 

ic yaġ: koyun, sığır gibi memeli hayvanların 

vücudunda, daha çok belde ve bağırsakların 

dış kısmında ve böbrek çevresinde bulunan 

işlenmemiş ham hayvan yağı. 

 i.y.+larından 75b/5/ 

ic yaġı: krş. ic yaġ. 20b/3/ 

iç: Herhangi bir durumun, cismin veya alanın 

sınırları arasında bulunan bir yer, dâhil, dış 

karşıtı. 19b/2/, 30b/6/, 34a/9/,70a/7/, 83b/12/ 

 i.+i  29b/13/, 31b/5/, 32b/13/, 37a/1/, 

37a/3/,38b/11/, 38a/5/, 41b/13/ 

 i.+idür 33a/9/ 

 i.+in 16b/2/, 53a/9/ 
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 i.+inde 1b/3/, 7a/9/, 10a/3/, 37a/4/, 

38b/1/, 40b/8/, 43a/11/, 45b/13/, 47a/4/, 

48a/2/, 51a/2/, 51a/5/, 53a/12/, 53b/12/, 

61a/10/, 66a/3/, 68b/9/, 72b/8/ 

 i.+indeki 20b/6/, 38a/11/, 61b/1/, 

61b/3/, 77a/5/ 

 i.+inden 20a/12/, 53a/9/, 85a/1/ 

 i.+ine 5b/5/, 12a/6/, 26a/8/, 37a/13/, 

38b/4/, 40a/13/, 61a/4/, 61a/7/, 70a/5/, 70a/6/, 

70a/6/, 83b/13/, 86b/9/ 

 i.+ini 16a/4/ 

iç-: İçmek. 

 i.-düginden 13b/10/ 

 i.-dükleri 13a/12/ 

 i.-düklerinden 39a/7/ 

 i.-e 13a/3/, 13a/6/, 13b/1/, 13b/11/, 

14b/5/, 86b/5/ 

 i.-ecek 13b/11/ 

 i.-eler 5a/11/, 5b/5/, 5b/8/, 7a/4/, 7a/6/, 

11b/6/, 14a/2/, 26a/4/, 28b/12/, 28b/8/, 

35b/10/, 35b/3/, 35b/5/, 35b/9/, 36b/13/, 

36b/4/, 37a/13/, 37b/11/, 38a/10/, 38b/2/, 

41a/9/, 43a/13/, 46b/9/, 49a/3/, 52a/9/, 53a/1/, 

63a/3/, 63a/3/, 73a/3/, 73b/2/, 73b/9/, 75a/10/, 

75a/12/, 75a/9/, 76b/5/, 82a/11/, 86b/6/, 

88b/2/ 

 i.-en 13a/1/ 

 i.-enüŋ 13a/5/ 

 i.-erler 8b/3/ 

 i.-icek 32b/9/, 86a/12/ 

 i.-medin 4a/8/ 

 i.-mege 13a/13/ 

 i.-megin 86b/5/ 

 i.-mek 5a/8/, 5a/9/, 7a/10/, 7a/10/, 

10a/13/, 10b/8/, 13b/10/, 13b/2/, 13b/3/, 

13b/4/, 13b/4/, 13b/9/, 14a/1/, 15a/2/, 21a/10/, 

21a/13/, 42a/10/, 45a/12/, 45b/4/, 46b/12/, 

46b/13/, 48b/3/, 48b/7/, 51a/4/, 52a/11/, 

52a/8/, 55b/9/, 56b/11/, 56b/12/, 57a/1/, 

57a/13/, 62a/4/, 68b/5/, 69a/1/, 69b/5/, 69b/9/, 

70a/13/, 70a/4/, 70b/10/, 70b/11/, 70b/4/, 

72b/10/, 74a/10/, 74a/10/, 75b/6/, 76a/5/, 

83b/10/, 84a/9/, 85b/8/, 85b/8/, 86a/6/ 

 i.-mekden 10a/4/, 13b/12/, 38b/13/, 

48b/11/, 50a/10/, 58b/9/, 69b/4/, 75b/10/ 

 i.-mekdü 55a/8/ 

 i.-mekdür 42a/2/, 48b/4/, 54a/12/, 

55b/4/, 57a/9/, 57b/4/, 62b/1/, 72b/11/, 

72b/9/, 74b/12/, 75a/7/, 76a/4/ 

 i.-memek 7a/12/, 7a/13/, 10b/12/, 

55b/10/, 85a/12/, 85a/13/ 

 i.-meye 7a/7/, 7a/7/ 

 i.-meyeler 11b/11/, 58a/10/, 58a/4/, 

73b/5/, 75a/12/ 
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 i.-mez 77b/1/ 

 i.-se 14a/10/ 

 i.-üb 11b/13/, 12b/4/, 13a/10/, 13b/5/, 

47a/3/, 50a/10/, 64b/4/, 66a/6/, 66b/12/, 

73b/11/, 73b/7/, 76b/12/, 81a/5/, 81b/11/, 

85b/1/ 

 i.-üreler 11a/8/ 

içerü: İç yan, iç bölüm, dışarı karşıtı. 72a/2/, 

79b/5/, 79b/6/ 

 i.+den 51b/12/ 

içir-: İçirmek.  

 i.-üb 14a/4/ 

içün: Amacıyla, maksadıyla. 1b/9/, 1b/10/, 

50a/11/, 74b/5/, 88a/8/ 

içür-: krş. içir-. 

 i.-eler 11b/1/, 11b/3/, 11b/8/, 12a/13/, 

12a/9/, 14a/12/, 16a/2/, 16a/8/, 16a/9/, 17a/6/, 

36a/7/, 38a/2/, 41b/8/, 44b/12/, 44b/3/, 45a/4/, 

45a/6/, 46a/1/, 47a/7/, 48a/4/, 51b/6/, 51b/7/, 

51b/9/, 52a/13/, 52a/2/, 52b/4/, 52b/7/, 

53b/11/, 53b/13/, 54a/5/, 54b/5/, 54b/9/, 

57a/5/, 58a/4/, 58a/5/, 59a/6/, 59a/7/, 63a/4/, 

63a/5/, 63b/11/, 63b/12/, 63b/12/, 63b/9/, 

64a/1/, 64a/2/, 65a/2/, 65a/7/, 65b/8/, 66b/13/, 

66b/9/, 67a/4/, 67b/11/, 68b/12/, 69a/7/, 

72a/1/, 72a/3/, 76b/4/, 76b/13/, 77a/2/, 78b/1/ 

 i.-mek 27a/10/, 45a/5/, 51a/7/, 57a/3/, 

62b/2/, 62b/3/, 66b/8/, 69a/11/, 69a/4/, 

71b/11/, 71b/13/, 71b/9/ 

 i.-mekdür 45b/12/ 

 i.-memek 32b/2/ 

 i.-üb 11b/4/, 52a/7/, 67a/7/ 

içüribil-: İçirmeye gücü yetmek. 

 i.-ürlerse 78b/1/ 

idil-: Etme işine konu olmak, yapılmak. 

 i.-memiş 10a/7/ 

idrār: (Ar.) Böbreklerde kandan süzülerek 

idrar yolları aracılığıyla dışarıya atılan sıvı, 

sidik, küçük abdest, hacet. 17b/5/, 18a/11/, 

20a/2/, 24b/11/, 24b/9/, 25a/7/, 25b/13/, 

30a/2/, 32b/12/, 32b/8/, 67a/7/ 

 i.+ı  25a/3/, 25a/6/, 25b/1/, 27b/1/, 

63b/8/, 65a/1/, 81b/6/ 

ifrāŧ: (Ar.) Aşın gitme, pek ileri varma 80b/2/ 

 i.+a 81b/2/ 

 i.+ıla 81b/10/, 85a/12/ 

igde: İğdegillerden, kokulu, sarı çiçekleri 

olan, çalı biçiminde bir ağaç.(elaeagnus) 

23b/1/ 

igen: Çok, gayet, pek, ziyade, daha ziyade. 

14a/1/, 19a/12/, 19a/12/, 20b/3/, 24b/6/, 

24b/7/, 27a/7/, 33a/1/, 33a/1/, 33b/2/, 38a/2/, 
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46b/12/, 48a/9/, 62a/11/, 65a/1/, 72a/6/, 

78a/13/, 80b/12/, 85b/13/, 85b/6/, 85b/8/ 

iĥsās: (Ar.) 1. Üstü kapalı anlatma, duyurma, 

sezdirme. 41b/5/, 81a/10/ 

iĥtirāz: (Ar.) Sakınmak, korkmak. 10b/11/, 

11a/9/, 11b/11/, 14b/2/, 48b/11/, 50a/11/, 

60a/11/, 65b/3/, 65b/8/ 

iĥtirāz-ı küllį: (Ar.) Bütün korkular. 84b/9/ 

iĥtiyāc: (Ar.) Gereksinim. 83b/2/ 

iki: Birden sonra gelen sayının adı. 6b/1/, 

7a/7/, 11a/10/, 11a/13/, 11a/13/, 11b/5/, 

13b/2/, 14a/6/, 14b/6/, 15a/7/, 27a/12/, 29b/6/, 

31b/12/, 31b/13/, 34a/11/, 34a/5/, 34b/2/, 

34b/8/, 35a/4/, 35b/13/, 35b/7/, 37b/10/, 

38a/8/, 39b/11/, 40a/6/, 40a/8/, 43a/11/, 

44a/12/, 47a/8/, 47b/1/, 47b/2/, 48b/12/, 

50a/2/, 50a/4/, 50a/5/, 51a/8/, 51b/4/, 53a/4/, 

53b/6/, 57a/1/, 57b/12/, 59a/4/, 61b/5/, 

61b/6/, 61b/8/, 62a/13/, 62b/12/, 63b/11/, 

63b/13/, 64a/5/, 64b/13/, 67b/8/, 68a/9/, 

69b/2/, 69b/9/, 70b/6/, 73a/10/, 73b/6/, 

75b/8/, 78a/10/, 78a/11/, 78a/8/, 79b/13/, 

82b/6/, 82b/8/, 88a/6/, 88b/1/ 

 i.+si 21a/7/, 21a/8/, 80a/11/ 

 i.+sinüŋ 45b/6/, 67b/7/ 

ikiķardeşķanı: Kanı durdurmak için 

kullanılan bir çeşit reçine; ikikardeşkanı 

ağacı, bakam ağacı. (caesalpinia echinata) 

47b/13/ 

ikileyin:1. İkinci olarak, ikinci defa, saniyen. 

2.Ondan sonra. 38a/6/, 45b/13/ 

ikinc: krş. ikinci. 30a/11/, 31b/2/, 31b/6/, 

32a/1/, 32a/12/ 

ikinci: İki sayısının sıra sıfatı. 4b/11/, 19a/9/, 

19b/6/, 19b/8/, 20a/10/, 20a/7/, 20a/8/, 

29a/13/, 29a/9/, 29b/13/, 30a/12/, 30a/3/, 

30a/7/, 30b/1/, 30b/12/, 30b/4/, 30b/7/, 

31a/13/, 31a/2/, 31a/5/, 31a/7/, 31a/9/, 

32b/10/, 32b/13/, 32b/3/, 32b/5/, 32b/8/, 

33a/1/, 33a/4/, 33b/2/, 51b/3/, 63b/6/, 79a/4/, 

80b/8/ 

ikindü: İkindi zamanı. 

 i.+yin 42b/8/ 

ikişer: İki sayısının üleştirme sayı sıfatı. 

39b/12/, 40a/4/, 40a/9/, 74a/4/, 87b/12/ 

ikiyüz: 200 sayısı. 28b/9/ 

iklĮlü’l-melik: (Ar.) Koçboynuzu bitkisi. 

43a/2/, 68a/10/ 

iķtiśār: (Ar.) Kesretme, kırma. 83a/3/ 

Ǿilāc: krş. Ǿilāç. 15b/4/, 70b/8/, 73b/1/, 77a/9/, 

77b/11/ 

 Ǿi.+dur 42b/1/, 52b/9/, 73a/13/ 

 Ǿi.+ı  41a/5/, 41b/6/, ı  42a/1/, 42a/13/, 

42a/8/, 42b/11/, 42b/3/, 43a/1/, 43a/6/, 43b/4/, 
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43b/8/, 44a/11/, 44a/13/, 44b/9/, 44b/9/, 

45a/11/, 45a/8/, 45b/10/, 46a/4/,46a/11/, 

46a/9/, 47b/5/, 48b/2/, 49b/11/, 50b/11/, 

48b/6/, 49b/8/, 50a/13/, 51a/1/, 51a/7/, 51b/2/, 

52a/13/, 52a/3/, 52a/3/, 52a/5/, 54a/10/, 

54b/7/, 50b/3/, 50b/5/, 50b/9/, 52b/9/, 53a/3/, 

55a/4/, 55b/2/, 56a/2/, 56a/7/, 56b/8/, 57a/9/, 

57b/3/, 58a/3/, 59a/1/, 60b/13/, 61a/3/, 

62a/13/, 62b/11/, 63b/5/, 65b/3/, 66b/4/, 

67b/7/, 68b/11/, 69b/1/, 69b/8/, 70a/12/, 

70a/3/, 70b/4/, 71b/4/, 72b/7/, 73b/1/, 74a/9/, 

74b/1/, 74b/10/, 75a/4/, 75b/12/, 75b/4/, 

75b/9/, 77a/8/, 77b/10/, 78a/2/, 87b/8/ 

 Ǿi.+ıdur 42b/11/, 42b/4/, 43a/1/, 

45b/7/ 

 Ǿi.+ın 43b/11/, 44b/8/, 53b/7/, 

67a/12/, 79a/10/, 87b/4/ 

 Ǿi.+ında 67a/11/, 81b/7/ 

 Ǿi.+ından 67a/10/ 

 Ǿi.+ları 45b/7/, 53b/7/ 

 Ǿi.+dur 53a/3/ 

Ǿilaç: (Ar.) İlaç. 

 Ǿi.+laruŋ 15a/10/ 

ile: Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, 

işteşlik, beraberlik,araç, sebep veya durum 

anlatan cümleler yapmaya yarar. 5a/8/, 6a/7/, 

6b/10/, 13b/7/, 15a/11/, 15a/13/, 15b/1/, 

15b/13/, 15b/3/, 16b/2/, 16b/7/, 28a/3/, 

30b/9/, 36a/1/, 36b/6/, 44b/12/, 57a/9/, 

57b/4/, 59b/8/, 63b/13/, 66a/2/, 66b/13/, 

67a/5/, 68b/1/, 71a/3/, 79a/1/, 83a/10/ 

 i.+dür 21b/1/ 

ilik(g): İlik, kemik iliği. 20b/5/ 

 i.+i  86b/13/ 

ilk: Birinci olarak, en başta. 2b/2/, 6a/6/, 

10a/12/, 12b/10/, 13b/12/, 14b/11/, 18a/7/, 

56a/1/, 64a/12/, 64b/2/ 

 i.+inden 4a/9/ 

ilkyaz: İlkbahar. 

 i.+a 66b/4/ 

 i.+da 73b/13/ 

 i.+ın 71a/5/ 

illā: (Ar.) Ne olursa olsun, hangi şartta olursa 

olsun, her hâlde, ille, illaki. 61a/13/ 

Ǿilm: (Ar.) Bilim. 

 i.+in 2a/2/, 4b/12/ 

ilt-: İletmek. 

 i.-mek 19a/7/ 

imtiŝāl: (Ar.) Bir örneğe göre davranma, 

uyma, benzemeye çalışma. 79a/2/ 

in-: İnmek. 

 i.-e 48a/12/ 
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 i.-en 48a/13/, 48a/13/, 48b/4/, 48b/5/ 

 i.-er 75b/9/ 

 i.-erse 48a/12/, 48a/12/, 76b/7/ 

 i.-mek 48b/1/ 

 i.-mekdür 51a/9/ 

ince: İnce, hafif. 3b/8/, 14b/1/, 33a/1/ 

incel-: İncelmek. 

 i.-mege 9a/3/ 

incįr aġacı: (Far.+T.) İncir ağacı. 28b/10/ 

incük: İncik kemiği, diz kapağı ile ayak bileği 

arasında kalan kemik. 

 i.+ler 60a/8/, 81a/12/ 

indür-: İndirmek. 

 i.-eler 12a/6/, 47b/2/ 

infitāĥ-ı efvāh-ı Ǿurūķ: (Ar.) Bağırsaklardaki 

damarların genişlemesinden kaynaklanan bir 

hastalık. 80b/5/ 

inlü: Enli, geniş. 3b/7/ 

inşāǾallāhü teǾālā: (Ar.) Allah isterse, Allah 

nasip ederse. 78b/6/, 88b/4/ 

iper yavşan: Sarı yavşan otu. 43a/3/ 

iplicek(g): Kısa ip. 39b/6/ 

 i.+in 39b/6/ 

iplik: İplik. 66a/8/ 

ir-: Erişmek. 

 i.-e 1b/4/ 

iri: İri, büyük. 70a/9/, 74a/5/ 

iriŋ: Organizmanın herhangi bir yerinde 

iltihaplanma sonunda ölmüş hücre 

artıklarından ve bozulmuş ak yuvarlardan 

oluşan, mikroplu veya mikropsuz, genellikle 

sarımtırak renkte koyuca sıvı, cerahat. 49a/7/ 

iriş-: Erişmek. 

 i.-e 5a/5/ 

 i.-ince 33a/2/ 

 i.-meye 80b/2/, 81a/6/, 81b/2/ 

 i.-miş 30b/5/, 72b/2/ 

 i.-se 68a/10/ 

 i.-ür 44b/9/, 65b/2/ 

irkek: Erkek. 5b/9/ 

irlik(g): Şişlik. 

 i.+idür 74a/12/ 

irte: Erte, sabah, bir şeyin sonrası 

 i.+si 14a/7/, 67a/3/ 

 i.+ye 73a/11/ 

ise: İse, olunca. 6a/9/, 13a/7/, 13a/8/, 13b/2/, 

16b/11/, 23a/3/, 35a/10/, 47b/4/, 76a/2/ 
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iśfahānĮ: (Far.+Ar.) Isfahan’a ait, Isfahan’la 

ilgili. 72a/11/, 72a/9/ 

isfānāĥ: (Yun.) Ispanakgillerden, 

yapraklarından sebze olarak yararlanılan, iki 

evcikli, otsu, bir yıllık bitki, ıspanak. 6a/12/, 

6b/2/, 8b/1/, 24b/6/, 41a/9/, 48b/4/, 51b/10/, 

52b/4/, 53a/6/, 54a/2/, 57b/1/, 60b/7/, 62b/5/, 

64a/8/, 66b/10/, 67a/1/, 67b/13/, 70a/4/, 

76b/6/, 83b/11/ 

 i.+ıla 42a/4/, 43b/1/, 44b/13/, 83b/9/ 

isfānāĥ aşı: (Yun.+T.) Ispanak yemeği. 

72b/12/, 83a/9/ 

 i.a.+n 61a/2/ 

isfidbāc: (Far.) Üstübeç, kurşun karbonat. 

(plumbum carbonicum) 24a 6b/8/, 26a/5/ 

isfĮźāc: krş. isfidbāc. 76a/1/, 76a/5/ 

ishāl: (Ar.) Hafifleme, azalma, sehl olma, 

ishal. 16a/10/, 19b/10/, 20a/4/, 22a/13/, 

22a/7/, 22a/8/, 23a/1/, 24a/10/, 24a/11/, 

24a/13/, 24b/5/, 25b/12/, 28b/2/, 28b/4/, 

28b/8/, 29b/1/, 29b/11/, 29b/3/, 30a/1/, 

30a/3/, 30a/7/, 30a/8/, 30a/9/, 30b/1/, 30b/7/, 

31b/10/, 31b/6/, 32a/13/, 32a/4/, 32a/5/, 

32b/11/, 32b/2/, 32b/7/, 33a/2/, 33a/4/, 33a/8/, 

33b/2/, 34b/10/, 38a/10/, 38a/3/, 38b/7/, 

39a/1/, 42b/1/, 42b/12/, 42b/4/, 43a/7/, 

45b/11/, 45b/2/, 46a/11/, 46a/9/, 48b/7/, 

49a/12/, 49a/13/, 49b/1/, 49b/12/, 49b/8/, 

50b/12/, 50b/3/, 50b/5/, 50b/9/, 51b/7/, 

52a/13/, 52b/8/, 53a/2/, 53b/13/, 56b/8/, 

58b/4/, 58b/9/, 59b/6/, 60a/12/, 63b/7/, 

65b/3/, 67b/8/, 71b/13/, 71b/7/, 81a/6/, 

81a/7/, 83a/10/, 84a/11/, 84a/5/, 84b/12/, 

84b/13/, 84b/9/, 85a/2/, 85a/3/, 85b/6/, 

86a/12/, 86b/5/ 

 i.+de 59a/5/ 

 i.+den 84a/5/ 

 i.+e 60a/2/  

 i.+i  8b/10/, 9a/13/, 16b/10/, 18b/8/, 

22b/10/, 22b/3/, 31a/1/, 31a/4/, 39b/8/, 59a/3/, 

80a/11/, 87b/9/ 

 i.+ile 16b/3/, 17b/4/, 48a/9/, 56b/13/, 

59b/10/, 59b/9/, 60a/7/, 81a/8/, 84a/8/ 

ishāl-i demevį: (Ar.) İçten kan gitmek, 

kanamadan kaynaklanan ishal. 86a/7/, 87b/9/ 

ishāl-i sevdāvį: (Ar.) Sevdadan kaynaklanan 

ishal. 59a/4/ 

isķāŧ: (Ar.) Sükût ettirme, susturma.82b/10/, 

82b/7/ 

issi: Sıcak. 2a/10/, 2b/1/, 2b/6/, 2b/9/, 3a/11/, 

3a/7/, 4a/2/, 4b/13/, 6a/8/, 7a/6/, 7a/8/, 8b/9/, 

11a/4/, 11a/5/, 12b/5/, 13a/6/, 13b/1/, 13b/10/, 

13b/11/, 13b/9/, 15b/3/, 15b/3/, 16a/5/, 

16b/9/, 18a/3/, 18b/7/, 18b/9/, 21b/12/, 

21b/13/, 21b/13/, 22a/9/, 22b/9/, 23b/11/, 

23b/12/, 24b/3/, 26a/11/, 27a/10/, 27a/10/, 

27a/11/, 27a/4/, 29a/3/, 29b/9/, 31b/3/, 
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33a/12/, 33a/5/, 35b/5/, 37a/13/, 37b/12/, 

37b/12/, 39a/13/, 40a/11/, 41a/4/, 41a/5/, 

41b/12/, 41b/5/, 42a/12/, 42a/12/, 43a/10/, 

43a/11/, 43a/2/, 44a/1/, 44a/3/, 46a/2/, 46a/7/, 

47b/3/, 48a/13/, 48b/1/, 48b/7/, 49a/1/, 

49a/11/, 49a/6/, 49b/11/, 49b/13/, 49b/13/, 

50a/10/, 50a/9/, 50b/3/, 50b/7/, 50b/9/, 52a/2/, 

53a/11/, 53b/3/, 53b/4/, 54a/9/, 54b/6/, 55a/4/, 

55b/2/, 56a/12/, 56a/9/, 56b/9/, 57b/1/, 58/5/, 

58a/1/, 58a/1/, 58b/7/, 58b/7/, 59b/1/, 61a/5/, 

62a/7/, 62a/7/, 62a/7/, 64b/13/, 66a/1/, 66a/1/, 

67b/2/, 68b/6/, 70a/1/, 70a/11/, 70a/6/, 71a/4/, 

72b/5/, 73b/6/, 75b/11/, 75b/11/, 75b/12/, 

76b/5/, 82a/2/, 82a/6/, 82a/7/, 83b/3/, 84a/13/, 

84b/1/, 86b/4/, 88b/2/ 

 i.+de 7a/1/, 12b/9/, 32b/1/ 

 i.+den 43b/6/ 

 i.+dür 2a/10/, 2a/7/, 21a/2/, 26b/1/ 

 i.+le 55b/8/ 

 i.+si 18b/3/ 

 i.+yiken 61a/6/ 

issirek: Biraz sıcak, sıcağa yakın. 

 i.+dür 21b/11/, 34b/6/ 

i.+iken 6a/9/  

iste-: İstemek. 

 i.-r 68b/8/, 77b/10/, 77b/6/ 

 i.-rlerise 11b/1/ 

 i.-se 15a/8/, 16a/10/, 67b/2/ 

 i.-seler 28b/2/, 66a/7/ 

 i.-ye 14b/3/ 

istifrāķ (g): (Ar.) Boşaltma, kusma, vücutta 

fazla olan herhangi bir maddeyi azaltma. 

8a/12/, 66a/7/, 66b/6/, 69b/13/, 69b/8/, 

70b/4/, 71b/5/, 75b/8/, 78a/7/, 81a/5/ 

 i.+dan 17a/12/, 42b/5/ 

istiġnā: (Ar.) İhtiyaç duymama. 79a/1/ 

istiĥā: krş. iştah. 8a/13/ 

istiǾmāl: (Ar.) Kullanma, yapma. 1b/4/, 

29a/10/, 29a/7/, 30b/10/, 30b/11/, 31a/10/, 

31a/11/, 32a/8/, 33a/9/, 34a/3/, 34a/4/, 34b/5/, 

43b/5/, 47b/5/, 60a/2/, 64a/4/, 66a/1/, 70b/2/, 

73b/12/, 74a/12/, 74b/5/, 78a/11/, 78a/12/, 

78a/7/, 79a/7/, 81b/10/, 81b/12/, 82a/13/, 

82b/13/, 83b/4/, 85b/11/ 

istincā: (Ar.) Necasetten, pislikten 

temizlenme.13b/11/, 13b/12/, 60a/13/, 

60b/4/, 82a/2/, 82a/3/, 82a/9/ 

 i.+dan 82a/3/ 

istisķā: (Ar.) Siroz hastalığı. 57b/6/, 57b/9/, 

81b/5/ 

iş: İş. 35a/12/ 

işbu: Bu, işte bu. 36a/11/, 36b/7/ 
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işe-: İdrar torbasında biriken sidiği dışarı 

atmak. 

 i.-mekde 4a/9/ 

 i.-mesi 10a/4/ 

işit(d)-: İşitmek, duymak. 

 i.-icek 43b/7/ 

 i.-imez 18b/12/ 

 i.-mek 44a/6/ 

 i.-mekdür 45a/13/ 

işle-: İşlemek, herhangi bir konuyu ele alarak 

incelemek, öğretmek. 

 i.-yeler 12a/11/ 

işled-: İşlemesini sağlamak, çalıştırmak. 

 i.-ür 19b/2/ 

iştāh: (Ar.) İstek, herheangi bir şeye istek 

duymak 

 i.+ı  56a/1/, 56a/4/, 56b/1/ 

iştihā: krş. iştāh. 22b/5/, 23a/5/, 24a/10/, 

31a/10/, 31a/8/, 43b/3/, 51b/9/, 55b/12/, 

56a/13/, 57b/13/, 60b/12/, 64a/7/, 65b/2/ 

 i.+sın 9a/2/, 22a/5/, 22b/10/, 23b/3/ 

 i.+yı 20a/9/, 20b/5/, 25a/8/, 30b/3/, 

31a/4/, 31b/10/ 

iştihā: krş. iştāh. 2b/6/, 6a/1/, 6a/1/ 

 i.+sı 3a/12/, 3a/5/, 7b/2/, 13a/13/, 

18b/1/, 18b/10/ 

 i.+sın 9b/13/ 

 i.+yı 6a/12/, 7b/3/, 7b/7/, 8a/10/, 

82b/2/ 

iştihāsuz: (Ar.+T.) İştahsız, iştahı olmayan. 

5b/12/ 

it: Köpek. 77b/12/, 77b/12/, 77b/6/, 77b/8/, 

77b/9/ 

 i.+e 77a/10/ 

 i.+i  78b/3/ 

 i.+ler 77b/3/ 

 i.+lere 78a/2/ 

it- (d): Etmek, yapmak. 

 i.-dügümüz  

źikr it- 59b/5/ 

 i.-dük  

Ǿilāc it- 43b/11/ 

 i.-düklerinden  

isķāŧ it- 82b/10/ 

 i.-düŋ 8a/4/ 

i.-e  

ishāl it- 86a/12/ 

terŧįb it- 8a/6/ 
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 i.-eler 9b/5/, 9b/5/, 52b/12/, 73b/13/, 

79b/9/, 81b/8/, 85a/7/ 

cimāǾ it- 54b/4/ 

iĥtirāz it- 11b/11/ 

ishāl it- 45b/2/ 

istiǾmāl it- 34a/4/ 

maǾcūn it- 34b/5/ 

Ǿilācı it-  44a/13/ 

śabr it- 47b/4/ 

tefrįĥ it- 45a/8/, 54b/3/ 

telyįn it- 49a/6/ 

 i.-emez  

defǾ it- 64b/1/ 

 i.-en  

fāyide it- 37b/1/ 

seyelān it- 80a/12/ 

 i.-enleri  

fāyide it- 79a/9/, 86b/13/ 

 i.-er  

bevl it- 25a/6/, 25b/1/ 

delālet it- 19a/5/ 

fāyide it- 8b/11/, 9b/3/, 19b/13/, 20a/5/, 

21a/8/, 21b/2/, 22a/8/, 22a/13/, 23a/9/, 

23a/13/, 23a/8/, 23b/1/, 23b/3/, 24b/4/, 25a/9/, 

25b/7/, 25b/8/, 28a/4/, 28a/8/, 29a/6/, 29b/9/, 

30a/11/, 30a/11/, 30a/12/, 30b/5/, 31a/8/, 

31b/6/, 32a/7/, 32b/2/, 32b/7/, 33a/4/, 33a/7/, 

33b/11/, 34a/13/, 37b/12/,  84a/2/ 

feraĥ it- 22a/13/, 22b/13/ 

feraĥ it- 30b/2/, 31a/6/, 31a/13/ 

ħarāb it- 25a/5/ 

ĥareket it- 9a/9/ 

hażm it- 22b/8/, 30b/4/ 

hażm it- 30a/8/, 32a/11/ 

ḫōş it- 26a/8/ 

idrār it- 24b/12/, 25a/7/,25b/13/,30a/3/ 

ishāl it- 20a/4/, 22a/6/, 23a/1/, 30a/2/, 30a/6/ 

ishāl it- 24a/11/, 24a/13/, 25b/13/, 29b/1/, 

30a/1/, 30a/9/, 30b/1/, 30b/7/, 32a/4/, 32a/5/, 

33b/11/, 34a/6/, 39b/8/, 58/5/, 65a/1/ 

izā it- 29a/3/ 

ķabıż it- 24b/5/ 

ķatǾ it- 13a/11/ 

ķaŧǾ it- 22b/9/, 22b/10/, 23b/12/, 23b/12/, 

24b/2/, 24b/8/, 24b/9/, 24b/11/, 24b/12/, 

24b/13/, 24b/13/, 25a/2/, 25a/3/, 25a/3/, 

25b/2/, 25b/13/,  30b/4/, 31a/1/ 

ķavį it- 24b/8/, 24b/9/, 31a/8/ 
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ķuvvet it- 23a/13/, 23b/6/, 25a/13/, 29b/8/, 

30b/4/, 31a/6/, 32b/3/ 

neşf it- 26a/5/  

Ǿadd it- 1b/10/ 

sāķıŧ it- 31a/4/ 

sāḳıŧ it- 7b/6/ 

südde it- 26b/8/ 

süst it- 23a/1/ 

taĥlįl it- 22b/7/, 25a/11/, 25a/13/, 27a/13/, 

29b/5/, 31b/1/, 32a/10/ 

taĥlįl it- 8b/11/ 

teftįĥ it- 25b/7/ 

telyįn it- 24b/7/, 25a/10/ 

terŧįb it- 26a/1/, 26a/7/ 

teskįn it- 23a/1/ 

żaǾįf it- 31b/3/, 32b/4/, 32b/7/ 

ziyān it- 21b/6/, 25a/10/,25a/12/ 

ziyān it- 6a/10/ 

 i.-erseŋ  

murād it- 1b/7/ 

 i.-icek 81a/1/ 

ķatǾ it- 60a/10/ 

ŧahāret it- 82a/6/, 82a/6/ 

 i.-ince  

iĥsās it- 81a/11/ 

 i.-inse  

Ǿādet it- 8a/11/ 

 i.-megi  

fikir it- 45b/3/ 

 i.-mek 34a/3/, 34a/3/, 

cimāǾ it- 10a/5/, 10a/9/, 10a/10/ 

faśd it- 49b/8/, 75a/5/, 76a/2/ 

ĥacāmat it- 42a/9/, 49a/10/, 49b/8/, 50b/12/, 

71b/4/, 71b/6/ 

iĥtirāz it- 10b/11/, 19b/4/ 

iĥtirāz it- 60a/11/ 

ishāl it- 45b/11/, 48b/7/, 49a/12/, 49a/13/, 

49b/2/, 49b/8/, 49b/12/, 50b/12/, 60a/12/, 

67b/8/ 

istifrāġ it- 66a/7/, 70b/4/,75b/8/, 78a/7/ 

istincā it- 60b/4/ 

istiǾmāl it- 32a/8/, 35b/11/, 70b/2/, 74b/6/ 

mażmaża it- 49a/11/ 

menǾ it- 8a/13/ 

taķviyet it- 43b/13/  

telyįn it- 50b/4/, 56a/11/ 

tenķıye it- 69b/2/ 
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terk it- 56b/10/ 

vaḳt it- 7b/1/ 

 i.-mekden  

istincā it- 82a/2/ 

nezle  it- 58b/11/ 

tenķıye it-  47a/13/, 74a/1/, 74b/5/ 

 i.-mekdür  

ĥacāmat it- 46a/5/, 75a/5/ 

ishāl  it- 46a/9/, 46a/11/, 50b/6/ 

istifrāġ it- 69b/8/, 71b/5/ 

istiǾmāl  it- 43b/6/ 

menǾ it- 43a/8/ 

taķviyet  it- 43b/8/ 

tedbĮr it- 56a/4/ 

 i.-mekten  

fikir it- 45b/2/ 

 i.-memek  

cimāǾ it- 9b/9/, 10b/11/ 

istincā it- 60a/13/ 

istiǾmāl it- 30b/10/, 30b/11/, 33a/9/  

muǾālece it- 15b/7/ 

taĥrik it- 18a/12/ 

 i.-meyeler  

eksük it- 7b/12/ 

eyü it- 9b/6/ 

 i.-miş  

ĥareket it- 3b/3/ 

 i.-üb  

defǾ  it- 81a/9/  

faśd it- 75b/9/ 

ĥacāmat it- 15a/10/ 

ĥall it- 86b/5/ 

istiǾmāl it- 1b/4/  

merak  it- 1b/6/ 

teķāŧur it- 80a/13/ 

terkįb it- 28b/6/, 56a/9/ 

iǾtibār: (Ar.) Saygınlık. 18a/9/ 

iǾtidāl: (Ar.) Ilımlılık. 

 i.+den 46a/12/ 

 i.+e 3b/6/, 4b/3/, 19b/12/, 20b/7/, 

23a/7/, 26a/6/, 26b/2/, 30a/1/ 

 i.+ile 2b/3/, 7b/3/, 7b/4/, 7b/8/, 7b/9/, 

8a/5/, 12b/8/, 19a/12/, 31a/10/, 33a/6/, 82b/1/ 

 i.+le 7b/3/, 45a/13/, 82b/2/ 

ittifāķ: (Ar.) Anlaşma, uyuşma,bağlaşma. 

76a/4/ 

it üzümi śuyı: İt üzümü suyu. 68a/5/, 75a/9/ 
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izā: (Ar.) Hiza, sıra. 29a/2/ 

 

-J- 

 

jįve: (Far.) Cıva. 73a/8/ 

 

-K- 

 

ķab: Kap. 28b/10/ 

 ķ+ı  4b/1/, 11a/13/, 11a/12/, 12a/3/ 

 ķ.+ıla 33a/7/, 38a/11/, 64b/12/ 

 ķ.+ın 21b/10/, 87a/10/ 

 ķ.+ların 53a/9/ 

ķab: Bir şeyin üstünü kaplayan ve onu dış 

etkilere karşı koruyan, kendiliğinden oluşmuş 

sertçe bölüm, kabuk. 

 ķ.+ı  30b/6/, 37b/9/, 40a/1/, 47a/5/, 

52a/10/, 54b/10/, 55b/4/, 56a/8/, 72a/4/ 

 ķ.+ıla 28a/12/ 

ķ.+ın 24a/1/, 26a/2/, 32a/8/, 40b/11/, 

87a/11/ 

 ķ.+ları 37a/3/ 

 ķ.+ların 38a/11/ 

 ķ.+ındur 30a/10/ 

ķabaķ: Sarı çiçekli, sürüngen gövdeli, büyük 

tüylü yapraksı otsu bir bitki. (cucurbita pepo) 

6b/2/, 11a/7/, 24a/2/, 47a/1/, 48b/3/, 51b/10/, 

53a/6/, 57b/1/, 64a/9/ 

 k.+ı  48a/1/ 

 k.+lar 46a/10/, 46a/3/, 46a/8/, 57b/5/ 

ķabaķ aşı: Kabak yemeği. 43b/1/, 72b/11/, 

85a/6/ 

ķabaķ çekürdegi: Kabak çekirdeği. (semen 

cucurbita) 40b/11/ 

ķabaķ çekürdegi yaġı: Kabak çekirdeği yağı.

  

ķ.ç.y.+n 44b/1/ 

ķabaķ śuyı: Kabak suyu. 71b/13/ 

 k.ś.+n 63b/12/ 

ķabaķ toħım içi: Kabak tohumunun içi. 39b/9/ 

ķabaķ toħmı: Kabak tohumu. 63b/9/, 65a/2/ 

ķabaķ yaġı: Kabak yağı. 

 k.y.+n 42a/5/, 42a/6/, 45a/3/, 45b/4/ 

ķabar-: Kabarmak, şişmek. 

 ķ.-a 33a/12/ 

 ķ.-ıcak 33a/12/ 

 ķ.-ub 53b/4/ 

 ķ.-ur 70b/8/ 
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 ķ.-ursa 57b/6/ 

ķabarcuķ: Kabarcık. 70b/7/ 

 k.+lar 49a/9/ 

 k.+lardur 70a/8/ 

kabard-: Kabarmasını sağlamak, kabarmasına 

yol açmak. 

 k.-ur 23a/6/ 

ķābıż: (Ar.) Tutma özelliğine sahip, kabz 

edici. 19b/4/, 24b/5/, 53a/8/, 57a/3/, 59a/10/, 

59a/9/, 59b/2/, 59b/5/, 86a/2/ 

 ķ.+dur 22b/12/, 24b/11/, 31a/8/ 

 ķ.+ken 13a/4/ 

 ķ.+lar 59b/1/, 59b/9/ 

kābilį: (Ar.) Helile otu türlerinden biri. 

(terminalia chebula) 12a/3/, 73a/13/, 73b/1/, 

77b/11/, 78a/8/ 

kābilį helįle: (Ar.) Kara helile otu. 30a/7/ 

 k.h.+nüŋ 30a/10/ 

kābilį helįle ķabı: (Ar.+T.) Kara helile otunun 

kabuğu. 33b/12/, 35a/7/, 36a/8/, 38a/13/, 

66a/7/ 

ķabūl: (Ar.) Bir şeye isteyerek veya 

istemeyerek razı olma. 

 ķ.+ı 79a/3/ 

ĥażret: (Ar.) Yüce kabul edilen kimselerin 

adlarının başına saygı, övme, yüceltme 

amacıyla getirilen unvan. 79a/3/ 

ķabż: (Ar.) Kabızlık, peklik. 6a/6/, 8a/13/, 

15b/1/, 19b/1/, 19b/10/, 19b/6/, 19b/7/, 

20a/4/, 21a/2/, 21b/5/, 22a/1/, 22a/4/, 22b/1/, 

22b/10/, 22b/6/, 23a/7/, 23b/2/, 23b/6/, 

23b/7/, 24b/8/, 26a/4/, 27a/5/, 28a/1/, 29b/8/, 

31a/2/, 32a/2/, 33a/7/, 39b/13/, 44b/1/, 46b/7/, 

51b/13/, 55a/2/, 58a/7/, 58b/4/, 60b/5/, 

60b/9/, 63b/2/, 65b/4/, 67a/5/, 69a/1/, 71b/8/, 

81a/5/, 81a/6/, 83b/10/, 83b/7/, 83b/9/, 

84a/12/, 85b/13/, 85b/13/, 85b/9/, 86a/10/, 

86a/12/, 86a/3/, 86a/5/, 86a/8/, 86a/8/, 86b/4/ 

 ķ.+ı  16b/11/, 84a/4/ 

ķabża: (Ar.) Tutacak, tutamak yeri, sap. 

35b/2/, 36b/12/, 39a/5/ 

 ķ.+ı  11a/12/ 

ķac-: krş. ķaç-. 

 k.-maķ 44b/7/ 

ķaç-: 1. Kimseye bildirmeden bulunduğu 

yerden ayrılmak, firar etmek. 2. Gaz, sıvı vb. 

şeyler sızmak. 

 ķ.-an 48a/7/, 53a/1/, 64a/10/, 64a/6/, 

67a/9/, 67b/3/, 68a/9/, 71a/11/, 76a/13/, 

76b/9/, 77b/11/, 77b/11/, 77b/2/, 77b/3/, 

81b/12/, 81b/3/, 84b/12/ 

 ķ.-ar 77b/1/, 77b/3/, 77b/5/ 
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 ķ.-masalar 77b/3/ 

 ķ.-maya 77b/10/ 

ķaçan: Ne zaman, ne zaman ki. 5a/7/, 8a/12/, 

8a/4/, 8a/6/, 9a/3/, 9b/11/, 13a/6/, 14a/10/, 

14a/8/, 15b/10/, 18b/10/, 18b/12/, 22a/8/, 

28b/5/, 31a/10/, 44a/1/, 83b/8/ 

 ķ.+ki 16a/2/, 16a/9/ 

ķadar: (Ar.) Kadar. 4b/10/, 4b/10/, 4b/11/, 

5b/13/, 15b/11/, 27a/6/, 27b/12/, 34a/1/, 

34b/8/, 35a/11/, 60b/12/, 79b/11/, 86b/5/ 

 ķ.+ı  26a/3/, 27a/12/, 30b/8/, 34a/11/, 

34b/4/, 47b/1/ 

ķadį: (Ar.) 1. Yapan, yerine getiren. 

 ķ.+den 84b/2/ 

ķādūn ŧuzluġı: Diken üzümü. (berberis 

vulgaris) 

 ķ.ŧ.+la 5b/2/, 16b/2/ 

ķaftan: Çoğu ipekten yapılan, bir tür uzun, 

süslü üst giysisi. 

 ķ.+lar 10b/3/ 

kāfūr: (Ar.) Hekimlikte kullanılan bir madde; 

kara pelin, misk otu. (artemisia abrotanum) 

5b/6/, 12b/6/, 16b/13/, 16b/6/, 31a/2/, 

39b/11/, 42a/11/, 48a/2/, 50b/13/, 54a/13/, 

65a/5/, 65a/5/, 69a/10/, 71a/2/, 76a/1/ 

 k.+dur 59b/1/ 

 k.+ı  55a/6/, 75a/1/ 

 k.+ile 64a/4/ 

 k.+la 76b/7/ 

 k.+lu 16a/5/ 

ķafūrsuz: (Ar.+T.) Kafır otu kullanılmadan. 

64a/4/ 

kāhel: (Ar.) Güçsüz. 3a/9/, 8a/10/, 41b/5/, 

62b/10/, 65a/13/ 

ķāǾide: (Ar.) 1.Esas, temel. 2. Usul, nizam, 

yol, kural. 59a/5/, 64a/11/ 

ķaķı-: Bir kimsenin yaptığı işin 

beğenilmediğini kendisine sert sözlerle 

söylemek. 

 ķ.-maķ 7b/9/, 41a/4/, 44a/10/, 44b/7/ 

 ķ.-maķdan 13b/13/ 

 ķ.-mış 3b/2/, 4a/12/ 

kakımaķ(ġ): Sinirlenmek. 

 ķ.+ı  9b/8/ 

ķal-: Kalmak.  

 ķ.-a 58b/6/ 

 ķ.-an 2b/7/, 5b/12/, 18a/6/, 20b/10/, 

20b/5/, 21b/2/, 29a/3/, 35a/5/, 42b/9/, 43b/5/, 

59a/9/, 79a/1/, 88a/3/ 

 ķ.-anın 60a/1/ 

 ķ.-ıcaķ 35a/12/ 
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 ķ.-ınca 26a/3/, 47b/2/ 

 ķ.-maķdan 64b/1/ 

 ķ.-maya 82a/5/ 

 ķ.-mışın 14a/7/ 

 ķ.-ub 82a/7/ 

 ķ.-ur 83a/1/ 

 ķ.-ursa 72b/3/ 

ķalay büredesi: Kalay tozu. 76a/6/ 

ķalb: (Ar.) Kalp. 

 ķ.+i  15b/8/ 

ķalbır: Genellikle tahıl elemeye yarayan, 

büyükçe delikli ya da seyrek telli büyük elek. 

 ķ.+a 33a/10/ 

 ķ.+ı  33a/11/ 

ķalıŋ: Cisimlerde uzunluk ve genişlik dışında 

üçüncü boyutu çok olan (cisim), ince karşıtı. 

9a/4/, 11a/4/, 19a/12/, 24a/1/, 47b/6/ 

 ķ.+ısa 74b/4/ 

ķalye: (Ar.) Kavurma, kızartma. 26a/4/ 

 ķ.+ler 11a/5/ 

ķamaşdur-: Dişin ekşi bir nesneden dolayı 

kamaşması. 

 k.-ur 50a/8/ 

ķan: Kan. 2a/5/, 2a/8/, 2b/12/, 2b/13/, 2b/3/, 

3a/12/, 3a/4/, 4a/5/, 4a/8/, 4b/4/, 5a/8/, 

10a/13/, 10a/4/, 14b/11/, 14b/11/, 14b/13/, 

14b/13/, 14b/8/, 14b/8/, 15a/10/, 15a/2/, 

15a/2/, 15a/4/, 15b/5/, 15b/5/, 16b/11/, 

16b/3/, 17a/5/, 18a/11/, 20a/12/, 25b/3/, 

29a/5/, 39b/3/, 39b/8/, 42a/10/, 42a/9/, 

44a/11/, 44a/12/, 44a/4/, 44a/9/, 44b/10/, 

44b/9/, 46a/2/, 46a/5/, 47a/13/, 47b/7/, 47b/8/, 

48a/8/, 48b/2/, 49a/10/, 50a/12/, 50a/13/, 

50b/12/, 51a/1/, 51a/1/, 51b/2/, 53a/12/, 

53b/3/, 53b/8/, 54b/3/, 54b/4/, 59a/7/, 60a/7/, 

61a/9/, 62b/11/, 62b/7/, 62b/7/, 62b/9/, 

63b/5/, 63b/6/, 63b/7/, 65b/3/, 66b/4/, 66b/5/, 

67b/7/, 67b/7/, 68b/12/, 70a/11/, 70a/12/, 

70a/3/, 70b/9/, 71a/8/, 71b/4/, 72b/4/, 72b/5/, 

72b/7/, 74a/9/, 74a/9/, 74b/1/, 74b/10/, 75a/5/, 

75b/7/, 75b/7/, 76a/1/, 76a/12/, 77a/7/, 

78a/13/, 78a/13/, 79b/10/, 79b/3/, 80a/13/, 

80a/2/, 80b/10/, 80b/10/, 80b/3/, 80b/7/, 

80b/8/, 81a/1/, 81a/2/, 81a/2/, 81a/3/, 81b/10/, 

81b/11/, 83a/6/, 84a/13/ 

 ķ.+a 78a/1/, 80a/7/ 

 ķ.+dan 44a/7/, 50b/10/, 51a/11/, 

60a/10/, 67a/13/, 67b/1/ 

 ķ.+dur 53a/13/, 80a/5/ 

 ķ.+ı  6b/4/, 14b/12/, 19b/10/, 20b/8/, 

22a/1/, 21a/12/, 21a/6/, 21a/8/, 22a/3/, 22a/6/, 

23a/13/, 24a/10/, 24a/4/, 24b/1/, 24b/4/, 

24b/7/, 25a/11/, 25a/2/, 25a/7/, 26a/12/, 
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26a/7/, 26b/7/, 26b/9/, 28b/13/, 29a/3/, 

31a/11/, 32a/10/, 32b/11/, 32b/2/, 37b/7/, 

60a/12/, 60a/12/, 60b/6/, 67b/10/, 79b/12/, 

79b/13/, 79b/7/, 79b/7/, 79b/11/, 80b/2/, 

80b/13/, 80a/10/, 80a/12/, 80a/13/, 80a/2/, 

81a/8/, 81a/9/, 81b/1/, 81b/1/, 81b/11/, 

81b/13/, 81b/4/, 81b/4/, 83b/1/, 83b/1/, 

84a/13/, 84a/5/, 85b/6/, 86a/1/, 86a/10/, 

86a/2/, 86a/3/ 

 ķ.+ıdur 60a/8/ 

 ķ.+ıla 17b/4/, 53b/2/, 80b/6/ 

 ķ.+ın 21b/12/, 48b/6/, 81a/13/, 

81b/12/, 82a/10/, 83a/12/, 83b/4/, 85b/12/, 

85b/12/, 85b/9/, 86a/4/, 86a/7/, 86a/7/, 86a/7/, 

86b/12/, 87a/10/, 87a/5/, 87a/6/, 87a/9/, 

87b/1/, 87b/9/, 88a/10/ 

 ķ.+ına 78a/13/ 

 ķ.+uŋ 2a/7/, 15a/2/, 81a/1/ 

ķana-: Kanamak. 

 ķ.-maġı 49b/5/ 

 ķ.-maķ 3a/1/, 71b/5/ 

 ķ.-maķdur 47b/6/ 

 ķ.-mazsa 63b/5/ 

 ķ.-sa 16b/13/, 47b/9/  

ķanat-(d): Kanatmak, kanama olması. 

 ķ.-maķ 18a/11/ 

ķancıķ: Vücuttan az kan gelmesi. 

ķ.+79b/3/ 

ķandur-: Kandırmak, aldatmak. 

 ķ.-ur 23b/13/ 

ķanķı: Hangi. 2b/2/, 21a/11/, 21a/4/, 23a/3/, 

23b/9/, 51b/7/, 62a/13/, 69b/13/ 

ķansuz: Kansız. 80b/6/, 80b/7/ 

ķapa-: Kapatmak. 

 ķ.-yalar 15b/13/ 

ķapaķ(ġ): Kapak, göz kapağı. 

 k.+ın 53a/10/ 

 k.+uŋ 15b/13/ 

ķapu: Kapı. 

 ķ.+sı 5a/4/ 

ķar: Kar. 70a/5/ 

kar-: Kararmak, bulanmak. 

 ķ.-ur 47b/4/ 

ķara: Siyah, koyu.  3a/13/, 4b/5/, 15a/2/, 

44a/7/, 44b/10/, 46a/10/, 46b/10/, 49b/1/, 

50b/8/, 60a/7/, 68b/7/, 71a/6/, 80b/1/ 

 ķ.+lar 3a/13/ 

kara aġrı: Tifo hastalığı. 61a/11/ 
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ķarābāźin: (Ar.) İslâm tıbbında ilâç 

formüllerini ihtiva eden el kitaplarının genel 

adı. 

 ķ.+lerden 33b/6/ 

ķara bahaķ: (T.+Ar.) Kara sedef; abraşlık 

hastalığının türü.74a/7/ 

ķara börklü: Karabaş otu, ustuhudus. 

(lavandula stoechas) 29a/13/ 

ķaraca: Rengi karaya yakın olan, esmer. 

 ķ.+sıdur 20a/11/ 

 ķ.+sın 15b/11/, 58b/3/, 73b/4/, 

86b/12/ 

ķara ġārĮķūn: (T.+Ar.) Siyah katran köpüğü. 

76a/8/ 

ķaragü: Karanlık. 44b/6/ 

ķara helįle: Kokulu müshil olan bir bitki. 

(taraxacun afficinale)  30a/8/, 33b/12/, 

34b/10/, 36b/5/, 38a/13/, 86b/1/, 88a/10/ 

ķaraķıl: Göz, gözbebeği.  

 k.+a 80b/8/ 

ķaraldu: Karanlık. 77b/2/ 

ķaralıķ(ġ): Işık olmama durumu, karanlık. 

 ķ.+a 70b/8/, 74a/13/ 

 ķ.+dur 74a/7/ 

ķarlu: Kar yağan. 7a/12/ 

ķaranfül: (Far.) Karanfilgiller familyasından 

otsu bir süs bitkisi. (dianthus caryophyllus) 

32b/2/, 34b/3/, 41b/11/, 41b/12/, 54b/11/, 

55b/6/, 56a/8/, 59b/7/, 66a/4/ 

 ķ.+ile 56b/6/ 

ķaranfül śuyı: (T.+Far.) Karanfil suyu. 

 ķ.ś.+yıla 54b/8/ 

ķaraŋuraķ: Karanlığa yakın. 46b/11/ 

kạrar: (Ar.) Bir iş veya sorun hakkında 

düşünülerek verilen kesin yargı. 6a/4/ 

ķarar-: Kara olmak, siyah olmak. 

 ķ.-maķ 46a/3/ 

 ķ.-maķdur 45b/5/ 

 ķ.-ur 63a/8/, 71a/13/ 

ķarart(d)-: Rengini karaya çevirmek, 

esmerleştirmek, siyahlaştırmak. 

 ķ.-ur 24b/2/, 25a/5/, 25b/1/ 

ķaraśaġu: Siyahımsı, karamsı. 3a/11/, 

42b/11/, 69b/8/ 

ķarāśıyā: (Ar.) Kiraz. 23a/2/  

ķarāśıyā şekeri: (Ar.+T.) Kiraz şekeri. 

 ķ.ş.+le 41b/1/ 

ķara türbüd: (T.+Far.) Siyah türbit otu. 

(ipomoea turpethum) 76a/8/ 

ķarıd-: İhtiyarlatmak. 



260 
 

 ķ.-ur 10a/2/ 

ķar(ı)n: Karın. 19a/4/, 19b/1/, 57b/6/, 58b/9/, 

77b/1/ 

ķ.+ı  8a/2/, 32a/3/, 60b/11/, 64b/2/ 

 ķ.+ın 14b/3/, 16a/12/, 57b/12/, 69a/8/, 

77a/7/ 

 ķ.+ına 57a/5/ 

 ķ.+ında 19a/4 

ķarın aġrısı: Karın ağrısı. 

 ķ.a.+na 39b/3/ 

ķarış-: Karışmak. 

 ķ.-a 88a/3/, 88a/5/ 

 ķ.-mazsa 61a/12/ 

 ķ.-mış 4b/13/, 73a/9/, 88a/5/ 

 ķ.-ur 74b/10/ 

ķarışdur-: Karıştırmak. 

 ķ.-alar 28a/2/, 28b/10/, 41a/12/, 

47b/13/, 47b/2/, 60a/1/, 73a/9/, 87b/6/, 88a/2/, 

88a/4/ 

 ķ.-ub 43b/9/, 46b/13/, 55b/7/, 60b/1/, 

66a/4/, 85a/4/, 86a/6/, 87a/1/, 87a/13/, 87a/8/ 

ķarışıķ: Düzensiz, dağınık, intizamsız. 

61b/10/ 

ķarķa düglegį: Ebucehil karpuzu, acı karpuz; 

hanzal. (citrullus colocynthis) 30b/5/ 

ķarpuz: (Far.) Kabakgillerden, sürüngen 

gövdeli bir bitki. (citrulus vulgaris) 6a/6/, 

10b/7/, 12b/2/, 23b/11/, 41a/13/, 45a/2/, 

57a/11/, 67a/8/, 84b/11/ 

 ķ.+dan 17a/7/ 

ķarpuz ķabı: (Far.+T.) Karpuz kabuğu. 

 ķ.ķ.+n 17a/2/ 

ķarpuz śuyı: (Far.+T.) Karpuz suyu. 11a/6/, 

63b/8/, 65a/2/, 70b/11/, 71b/12/ 

 ķ.ś.+n 57a/11/, 63a/5/, 67a/7/ 

ķarpuz toħmı: (Far.) Karpuz tohumu. 67a/6/ 

ķarşu: Karşı. 15b/13/, 28b/10/, 33a/12/, 

40b/12/, 79b/9/, 81a/8/ 

ķārūre: (Ar.) İdrar tahlili için kullanılan cam 

kap. 4a/8/, 4b/10/, 4b/9/, 57b/13/, 58a/2/, 

62a/11/, 62b/10/, 63b/1/, 63b/3/, 63b/4/ 

 ķ.+nüŋ 4a/9/, 4a/10/, 65a/10/ 

 ķ.+yi 4a/13/ 

 ķ.+ye 4a/13/ 

ķāsnį: (Far.) Yaban marulu, hindiba. 

(cichorium endiva) 24b/3/, 26b/12/, 41b/1/, 

45a/1/, 55a/10/, 55a/9/, 64b/12/, 66b/11/, 

67a/8/ 

ķasnį aşı: (Far.+T.) Kasni otunun yemeği 

72b/12/ 
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ķasnį dibi ķabı: (Far.+T.) Kasni otunun 

kabuğu. 27b/6/, 28a/8/, 36a/12/ 

 k.d.ķ.+n 28a/5/ 

ķasnį śuyı: (Far.+T.) Kasni suyu. 28a/6/, 

40a/9/, 55a/7/, 58a/5/, 68a/5/, 75a/7/ 

 ķ.ś.+la 50b/2/ 

 ķ.ś.+n 54b/2/ 

ķāsnį toħ(ı)mı: (Far.) Kasni bitkisi tohumu. 

27b/4/, 28a/11/, 37b/10/, 38a/4/, 62b/3/, 

65b/6/, 67a/6/ 

 ķ.t.+la 28a/5/ 

ķaş: Gözlerin üzerinde kemerli birer çizgi 

oluşturan kısa kıllar. 

 ķ.+ı  10a/2/ 

ķaşı-: Kaşımak. 

 ķ.-yalar 43a/11/ 

ķaşuķ(ġ): Sulu veya bazı ufak taneli 

yiyecekleri ağza götürmeye yarayan saplı 

sofra aracı. 

 ķ.+ıla 88a/2/ 

ķat: Kat, tabaka, sıra. 

 ķ.+ında 11b/12/, 41a/6/, 45a/12/, 

54b/3/, 65a/3/, 70a/1/ 

 ķ.+ından 17a/9/ 

kaŧǾ: (Ar.) 1. Kesme, kesilme; biçme. 2. 

Halletme, karar verme, sona erdirme, bitirm. 

1b/9/, 6b/4/, 6b/5/, 8b/10/, 13a/11/, 13a/12/, 

13a/8/, 14a/3/, 14a/4/, 20a/1/, 20a/8/, 21b/13/, 

22a/12/, 22a/5/, 22b/10/, 22b/3/, 22b/9/, 

23a/1/, 23a/4/, 23b/12/, 23b/5/, 23b/6/, 24a/1/, 

24a/2/, 24a/7/, 24b/10/, 24b/12/, 24b/2/, 

24b/7/, 24b/8/, 25a/11/, 25a/2/, 25a/4/, 25a/9/, 

25b/13/, 25b/2/, 25b/4/, 25b/6/, 26b/6/, 

27a/13/, 27b/13/, 28a/8/, 28b/13/, 29b/1/, 

29b/4/, 29b/7/, 30a/11/, 30a/5/, 30b/4/, 31a/1/, 

31a/4/, 32a/9/, 33a/4/, 34a/5/, 34b/5/, 35a/1/, 

37b/12/, 39b/8/, 59a/1/, 60a/10/, 81b/11/, 

81b/5/, 82a/10/, 85b/12/, 85b/9/, 86a/10/, 

86a/3/, 86a/7/, 86a/9/, 86b/8/, 87b/2/, 87b/9/ 

ķat-: Bir şeyin içine, üstüne veya yanına, 

niteliğini değiştirmek veya niceliğini 

artırmak için başka bir şey eklemek, 

karıştırmak. 

 ķ.-alar 8b/7/, 12a/4/, 13a/5/, 16b/12/, 

16b/4/, 25b/10/, 25b/11/, 25b/11/, 27b/12/, 

28a/7/, 28b/11/, 34b/9/, 38a/2/, 38a/5/, 

38b/12/, 39a/6/, 39a/7/, 40b/2/, 40b/5/, 

47b/1/, 47b/1/, 49a/8/, 59b/6/, 59b/8/, 59b/8/, 

60a/1/, 72a/8/, 84a/7/ 

 ķ.-arlarısa 84a/10/, 84a/4/, 85a/8/ 

 ķ.-arlarsa 27b/5/, 27b/6/, 36a/9/ 

 ķ.-ıb 15b/12/ 

 ķ.-maķ 27a/6/, 54a/4/, 84a/8/, 85b/6/ 
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 ķ.-maķdan 44b/4/ 

 ķ.-mamaķ 83b/12/ 

 ķ.-mayalar 41b/3/ 

 ķ.-mış 61a/2/ 

 ķ.-ub 5b/5/, 11a/11/, 11b/6/, 35b/8/, 

38b/5/, 41b/2/, 42a/4/, 43a/5/, 43a/9/, 51b/3/, 

52a/9/, 54b/9/, 55a/10/, 58a/7/, 58a/8/, 58a/9/, 

59a/9/, 59b/5/, 64b/13/, 68a/12/, 72b/9/, 

73b/11/, 73b/12/, 88a/2/ 

ķatı: Sert; pek; çok; oldukça; şiddetli. 2a/8/, 

2a/8/, 2b/1/, 2b/9/, 3b/11/, 3b/11/, 3b/2/, 

4a/1/, 4a/11/, 4a/12/, 4b/1/, 4b/1/, 4b/1/, 

4b/13/, 4b/13/, 4b/5/, 4b/7/, 5a/1/, 7a/5/, 7a/5/, 

7a/8/, 8b/9/, 9b/13/, 10a/3/, 10a/4/, 10a/6/, 

10b/1/, 10b/12/, 12b/10/, 12b/13/, 12b/9/, 

12b/9/, 13a/6/, 13b/12/, 13b/13/, 13b/13/, 

14b/3/, 14b/9/, 15b/7/, 16b/13/, 17a/12/, 

17b/6/, 18a/3/, 18b/11/, 19a/3/, 21a/10/, 

22b/12/, 23b/8/, 24a/5/, 27b/2/, 29b/6/, 

30a/9/, 31b/5/, 32b/1/, 32b/2/, 33a/11/, 

39b/7/, 42a/12/, 42b/2/, 43b/7/, 44b/9/, 

45b/10/, 45b/9/, 46a/1/, 46a/10/, 46a/13/, 

46b/3/, 48a/10/, 48b/13/, 48b/13/, 49a/11/, 

49a/6/, 49b/1/, 50a/10/, 50a/11/, 50b/3/, 

51a/11/, 52b/10/, 53b/1/, 53b/13/, 53b/4/, 

55a/1/, 57b/13/, 57b/7/, 57b/7/, 58a/7/, 60a/1/, 

60a/5/, 60a/8/, 60b/2/, 62a/11/, 62a/3/, 62a/3/, 

62a/3/, 62a/4/, 62a/5/, 62a/5/, 62a/6/, 62a/7/, 

63a/6/, 64a/6/, 64b/12/, 66a/1/, 66a/12/, 

67b/3/, 68b/3/, 68b/6/, 68b/8/, 68b/8/, 68b/9/, 

69a/6/, 69b/8/, 70a/2/, 70a/2/, 70b/3/, 71a/12/, 

71a/5/, 71b/7/, 73a/6/, 75a/13/, 76b/1/, 76b/1/, 

76b/1/, 76b/2/, 76b/2/, 77a/2/, 77a/4/, 77a/9/, 

79b/8/, 80b/13/, 81a/9/, 81b/7/, 82a/3/, 

83b/3/, 84a/1/, 84b/5/ 

 ķ.+sı 18a/3/ 

ķatıl-: Katılmak. 

 ķ.-mış 14b/4/ 

ķatır: Atgillerden, kısrak ile erkek eşeğin 

çiftleşmesinden doğan melez hayvan. 76a/11/ 

ķatıraķ: Katı biçimde. 63b/2/ 

ķatlan-: Katlanmak. 

 ķ.-a 18b/1/ 

 ķ.-ımazsa 13b/1/ 

ķaŧrān köpügi: Çayır mantarlarından biri; 

garikun. (polyporus officinalis) 33a/13/ 

ķaŧre: (Ar.) Damla, damlayan şey. 44a/9/, 

44a/9/, 64b/13/ 

ķaŧūnā: (Ar.) Pire otu, karnıyarık otu. 

(plantago psyllium) 8b/3/ 

 ķ.+yı 14a/12/ 

 ķ.+yıla 14a/3/ 

ķāŧūn ŧuzluġı: krş. ķādūn ŧuzluġı. 8b/6/, 

15b/3/, 16a/13/, 16b/10/, 29b/7/, 58a/12/, 

65b/6/ 
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ķāŧūn ŧuzluġı śuyı: Diken üzümü suyu. 62b/6/ 

 ķ.ŧ.ś.+n 58a/5/ 

ķavın: krş. ķavun. 87a/11/ 

ķavį: (Ar.) Güçlü, etkili. 2b/12/, 3a/12/, 

3b/11/, 7b/4/, 8a/5/, 9a/11/, 9b/5/, 10a/6/, 

11b/1/, 13a/7/, 13a/9/, 15b/4/, 15b/5/, 15b/6/, 

18b/3/, 20a/1/, 20a/13/, 22b/13/, 22b/7/, 

23a/5/, 24a/6/, 24b/10/, 24b/12/, 24b/3/, 

24b/8/, 25a/1/, 25a/7/, 25b/3/, 26a/12/, 26a/9/, 

26b/6/, 27b/13/, 28a/4/, 28b/12/, 28b/4/, 

29a/12/, 29b/1/, 30a/13/, 30a/3/, 30b/13/, 

31a/13/, 31a/8/, 31b/1/, 33a/5/, 33b/10/, 

33b/11/, 33b/9/, 34a/6/, 34b/5/, 36a/9/, 40a/5/, 

45b/10/, 55b/12/, 56a/1/, 56b/5/, 62a/4/, 

62b/4/, 67b/4/, 81a/9/, 84a/11/, 85b/10/, 

86a/5/ 

 ķ.+si 17b/3/ 

ķavrıl-: krş. ķavrul-. 

 ķ.-mış 14a/13/, 48b/10/, 59a/11/, 

59b/1/, 59b/7/ 

ķavrul-: Kavrulmak. 

 ķ.-mış 14a/12/, 14a/12/, 16b/1/, 84a/9/ 

ķavun: Kasakgiller familyasından, sarı 

çiçekli, sürüngen bir bitki. (citrullus melo)  

6a/7/, 23b/10/, 23b/7/, 23b/9/, 50a/8/, 

61b/13/, 84b/8/ 

ķavun toħmı: (T+Far.) Kavun tohumu. 66a/2/ 

ķavur-: Kavurmak. 

 ķ.-alar 59b/13/ 

 ķ.-ub 55b/5/, 59b/6/ 

ķavurma: Kendi yağıyla pişirilip 

kavrulduktan sonra yenen veya dondurulup 

saklanan et. 26a/4/ 

 ķ.+sı 60a/4/ 

 ķ.+sın 41b/10/, 54b/11/ 

ķāvzubānı śuyı: Sığırdili suyu. 16a/8/, 28a/7/ 

 ķ.ś.+la 27a/9/, 35b/8/, 44b/11/, 69a/3/ 

 ķ.ś.+n 38b/12/, 39a/7/ 

ķaya kelerĮ: Otsu, yapraklı bir bitki; vazaga. 

76a/10/ 

ķaymaķ: Sütün veya yoğurdun yüzünde zar 

durumunda toplanan, açık sarı renkli, koyu 

yağlı katman, krema. 

 ķ.+dan 84b/5/ 

ķaymaķlan-: Yaranın iltihaplanması. 

 ķ.-ur 74b/8/ 

ķayna-: Kaynamak. 

 ķ.-mış 2a/3/, 27a/11/, 66a/3/ 

 ķ.-r 86b/9/ 

 ķ.-ya 12a/6/ 

 ķ.-yıcaķ 12a/4/, 28b/10/ 
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 ķ.-yub 71a/3/ 

ķaynat(d)-: Kaynatmak. 

 ķ.-alar 11a/13/, 11b/3/, 25b/9/, 26a/3/, 

27b/12/, 28a/3/, 28a/11/, 28a/6/, 28b/9/, 

33a/11/, 35b/2/, 35b/4/, 36b/12/, 36b/3/, 

37a/12/, 38a/12/, 38b/4/, 40b/13/, 40b/4/, 

40b/5/, 40b/9/, 45b/13/, 46b/9/, 47a/8/, 

49b/6/, 50a/4/, 52a/9/, 61a/6/, 68a/12/, 86b/2/ 

 ķ.-ıcaķ 86b/9/ 

ķ.-maġıla 40b/10/ 

 ķ.-maķ 7a/13/, 28a/13/, 28b/1/, 28b/2/, 

28b/6/, 28b/7/, 28b/7/ 

 ķ.-mayalar 12a/10/ 

 ķ.-mış 39a/7/ 

 ķ.-ub 11b/13/, 12b/3/, 26b/13/, 27a/3/, 

27b/8/, 28a/12/, 32b/9/, 36a/5/, 37b/6/, 

38b/10/, 43a/3/, 47b/2/, 49a/11/, 49a/13/, 

49b/12/, 49b/9/, 51a/5/, 51b/3/, 52a/6/, 

55b/8/, 56b/11/, 57a/5/, 59a/6/, 60b/4/, 

64b/4/, 66a/6/, 66b/12/, 69b/6/, 73b/7/, 

75b/10/, 82a/8/ 

ķaynan-: Kaynamış olan. 

 ķ.-mış 47a/6/, 52a/11/  

ķayur-: Mukayyet olmak, ilgilenmek, önem 

vermek. 

 ķ.-maz 85a/10/, 85a/7/ 

ķaz eti: Kaz eti. 5b/10/, 21a/2/, 84b/3/ 

ķazı-: Kazımak. 

 k.-yalar 48a/1/ 

 k.-yub 83b/12/ 

ķaz yaġı: Kaz yağı. 69b/12/, 74b/4/ 

kebāb: Kızartma, çevirme veya kavurma 

yoluyla hazırlanan her türlü yiyecek. 16a/4/, 

16a/6/, 26a/4/, 73b/5/ 

 k.+ı  60a/4/ 

 k.+ın 16b/1/, 55b/5/ 

 k.+lar 11a/5/ 

kebdi: Karaciğer. 15b/9/ 

kebere: (Ar.) Gebre otu, keditırnağı. (capparis 

spinosa) 25b/3/ 

kebere dibi: (Ar.+T.) Kebere otu. 28a/9/, 

36a/12/ 

kebere dibi ķabı: (Ar.+T.) Kebere otunun 

kabuğu. 27b/6/ 

kebere turşı: (Ar.+Far.) Kebere otunun 

turşusu. 56b/2/ 

keci boynuzı: Keçi boynuzu ağacı ve 

meyvesi. (ceratonia siliqua) 23b/6/ 

keci bögregi yaġı: Keçi böbreği yağı. 

 k.b.y.+la 84a/11/ 

keci eti: Keçi eti. 20b/9/, 84b/2/ 
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keçe: Dokuma tarzında değil yalnız 

döğülmekle yapılmış kaba yün aba. 61a/5/ 

keçi: Geviş getirenlerden, eti, sütü, derisi ve 

kılı için yetiştirilen, memeli dişi hayvan. 

 k.+nüŋ 28b/9/ 

kef: (Far.) Köpük. 

 k.+i  34a/1/, 34a/11/, 34b/12/, 34b/4/, 

35a/4/ 

 k.+in 25b/9/, 26b/13/, 28a/3/, 38a/12/, 

38b/4/ 

kehrübā: (Far.) Ceviz zamkı. (vateria indica) 

59b/2/, 87b/11/ 

keklik: Sülüngillerden, güvercin 

büyüklüğünde, eti için avlanan, tüyü boz, 

ayakları ve gagası kırmızı renkte bir kuş. 

5b/10/, 84a/10/ 

keklik eti: Keklik eti. 11b/10/, 21a/2/ 

kelem: (Far.) Lahana. (brassica oleracea) 

24b/8/ 

kelem aşı: (Far.+T.) Lahana yemeği. 

 k.a.+n 83b/5/ 

kem: (Far.) Hastalık. 19b/9/, 31a/3/ 

kemmūn: krş. kemnūn. 31a/4/ 

kemnūn: (Far.) Kimyon. (cyminum) 31a/4/, 

34b/2/ 

kendenā: (Far.) Kendene, yabani pırasa. 

(allium porrum) 25a/12/, 46b/2/, 83a/11/, 

83a/12/, 83b/1/, 83b/2/ 

 k.+yı 60b/4/, 82a/8/, 83b/4/ 

kendenā śuyı: (Far.+T.) Kendene suyu. 

 k.ś.+la 88a/13/ 

kendenā toħmı: (Far.+T.) Kendene tohumu. 

87a/12/, 88a/11/ 

kendü: Kendi. 26b/11/, 34b/8/, 40a/11/, 

47b/1/, 77b/7/ 

 k.+den 33b/6/, 81a/9/ 

 k.+leyin 77b/10/ 

 k.+ligine 83a/3/ 

kendüzi: Kendisi. 

 k.+n 77b/8/ 

kepek(g): Kepek, un elendikten sonra, elek 

üstünde kalan kabuk kırıntıları. 51b/8/, 

74a/8/, 74b/8/ 

 k.+i  19b/4/, 61a/4/ 

 k.+ile 43a/10/, 44b/4/, 52a/2/, 58/5/, 

65a/1/ 

kerdeme: (Yun.) 20-50cm yükseklikte, beyaz 

veya pembe çiçekli, bir yıllık ve otsu bir bitki, 

tere. (lepidium sativum) 5a/1/, 14a/13/, 

25a/1/, 84b/1/ 



266 
 

kerdiye: Arpa ile buğday karışımı. 24b/8/ 

kere dibi: Kere otunun kökü. 87a/11/ 

kerefes: (Ar.) Kökleri ve yaprakları sebze 

olarak kullanılan kokulu bir bitki. (apium 

graveolens) 57a/6/ 

kerefes dibi ķabı: (Ar.+T.) Kerefes otunun 

kabuğu. 27b/6/, 28a/9/, 36a/11/ 

kerefes śuyı: Kerefes suyu. 

 k.ś.+la 70b/4/ 

 k.ś.+n 72a/3/ 

kerefes toħ(ı)m: (Ar.+Far.) Kerefes tohumu. 

27b/5/, 28a/11/, 34b/3/, 36a/13/, 37a/8/, 

39a/2/ 

 k.+ı  56a/8/, 65b/7/ 

kere yaġı: Tereyağı. 5b/11/, 21b/1/, 52b/6/, 

60b/8/, 68a/8/, 71a/2/, 73a/2/, 74b/3/, 74b/7/, 

75b/5/ 

 k.y.+la 83a/9/ 

 k.y.+n 76a/1/ 

kerziye: krş. kerdiye. 46b/3/ 

kes-: Kesmek. 

 k.-düklerinden 82b/10/, 82b/11/ 

 k.-e 88a/10/ 

 k.-eler 17a/9/, 76b/11/ 

 k.-er 22a/1/, 22a/12/, 23b/2/, 24a/10/, 

27b/1/, 29b/8/, 31a/1/, 32a/3/, 32b/9/, 33a/4/, 

60b/6/, 83a/12/, 86a/5/, 86b/10/, 86b/11/, 

86b/12/, 87a/6/ 

 k.-erler 82b/12/ 

 k.-mege 76b/9/ 

 k.-mek 58b/9/, 76b/11/, 82b/7/ 

 k.-memek 60a/9/ 

 k.-üb 29b/12/, 31b/12/, 31b/4/ 

kesil-: Kesilmek. 

 k.-e 79b/10/ 

 k.-icek 28b/11/ 

 k.-üb 79b/11/ 

kesįrā: (Ar.) Geven dikeninden çıkarılan 

zamk, kitre, boz geven. (astragalus 

gummifer) 87b/12/, 88a/1/ 

 k.+yıla 88a/4/ 

keŝire: krş. kesįrā. 30b/9/, 32b/1/, 37a/1/, 

74b/3/ 

keşür: (Far.) Havuç. 6b/6/, 25b/2/ 

ketān: (Ar.) Keten bitkisi ve bundan elde 

edilen dokuma, bez. 48b/10/ 

ketān toħım: (Ar.+Far.) Keten tohumu. 

68a/11/ 

kettān: krş. ketān. 10b/8/, 12a/5/ 
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kettān toħum: krş. ketān toħım. 39a/2/ 

key: Çok, fazla. 3b/9/, 7a/13/, 8a/6/, 9a/9/, 

9b/5/, 9b/6/, 10a/10/, 10a/11/, 19a/3/, 26b/13/, 

29b/11/, 36a/9/, 40b/12/, 54a/6/, 66a/1/, 

66b/4/, 66b/5/, 81a/1/, 82a/2/, 82a/8/ 

keyfiyyet: (Ar.) 1. Nitelik. 2. Bir şeyin iyi 

veya kötü olması ciheti. 

 k.+in 79a/10/ 

keylūs: (Yun.) Bağırsaklarda bulunan beyaz 

sıvı. 2a/4/ 

keymūs: (Yun.) Midedeki hazm olmuş 

maddelerin tamamı. 2a/5/ 

kez: Kez, defa. 6b/1/, 14a/6/, 35b/10/, 43a/3/, 

45a/6/, 66b/6/, 74a/9/, 78a/11/, 79b/13/, 

82a/13/ 

ķıl: Kıl. 3a/13/ 

 ķ.+ın 10a/2/, 76b/9/ 

 ķ.+larınuŋ 80a/10/ 

ķıl -: Kılmak, yapmak, etmek. 

 ķ.-ur  

ħām ḳıl- 7b/8/ 

śāfį ķıl- 24b/2/, 32b/11/ 

ziyāde ķıl- 20b/4/, 21a/8/, 21b/10/, 23a/8/, 

24b/10/, 26a/12/ 

ķınala-: Kına koymak, kına ile boyamak. 

 ķ.-yalar 72a/11/ 

ķınna: (Ar.) Kına ağacı. 87a/3/ 

ķırçıldat-: Gıcırtı çıkarmasına yol açmak, 

gıcırdatmak. 

 ķ.-maķ 19a/5/ 

ķırķ: Otuz dokuzdan sonra gelen sayının adı. 

18a/8/, 18a/8/, 28a/10/, 40a/13/, 40b/1/, 

41a/12/, 59a/5/, 77b/11/, 78a/2/ 

 ķ.+da 17b/13/ 

 ķ.+dur 17b/10/ 

ķıs(ı)m: (Ar.) Parçalara ayrılmış bir şeyin her 

bölümü, bölük, kesim. 58b/13/, 79a/12/, 

79a/13/ 

 ķ.+da 68a/9/, 70b/6/ 

 ķ+dur 79a/12/ 

 ķ.+ı  79b/2/ 

 ķ.+ında 48b/12/ 

 ķ.+uŋ 79b/4/ 

ķış: Yılın dört mevsiminden en soğuğu olan 

ve aralık ile şubat aylarını içine alan zaman 

dilimi. 9a/5/ 

 ķ.+a 66b/3/ 

 ķ.+ın 11a/4/, 14b/13/, 27a/8/ 

 ķ.+uŋ 2b/7/ 

ķıvām: (Ar.) Sıvılarda koyuluk, yoğunluk. 
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 ķ.+a 27a/1/, 27a/4/, 27b/12/, 27b/12/, 

28a/12/, 28a/3/, 28a/7/, 35a/9/, 36b/6/, 

39a/13/, 52a/9/, 86b/3/ 

 ķ.+ı  4b/1/, 27a/8/ 

ķızcuġaz: Kendisine şefkat ve acıma duyulan 

kız. 

 ķ.+a 10a/6/ 

ķız-: Isıtılan veya ısınan bir nesnenin sıcaklığı 

çok artmak. 

 ķ.-a 41a/3/, 41a/3/ 

 ķ.-ar 50b/11/ 

 ķ.-ıcak 74a/13/ 

 ķ.-maġa 7b/5/ 

 ķ.-maķ 53b/1/, 53b/4/ 

 ķ.-mış 61a/5/, 61a/5/, 70a/6/, 85b/7/ 

ķızamuķ: Genellikle küçük yaşlarda görülen, 

kuluçka dönemi bir iki hafta süren, bulaşıcı, 

ateşli, ufak kızıl lekeler döktüren hastalık. 

71b/1/ 

ķızar-: Kırmızı veya ona yakın bir renk almak. 

 ķ.-ınca 74a/5/ 

 ķ.-maķ 53b/4/, 67b/5/ 

 ķ.-masa 73b/1/ 

 ķ.-ub 44a/6/ 

 ķ.-ur 77a/12/ 

 ķ.-ursa 73a/13/ 

ķızard-: Kızarmasına neden olmak. 

 ķ.-ur 25a/10/, 32a/10/ 

ķızdur-: Isıtmak. 

 ķ.-ub 61a/4/ 

 ķ.-ur 6a/11/, 7b/10/, 7b/4/, 10b/1/, 

10b/11/, 10b/6/, 20a/13/, 23b/5/, 26b/10/, 

26b/8/, 32a/10/, 70a/2/ 

ķızġun: Çok ısınmış, ısıtılmış veya 

kızdırılmış. 41a/12/, 44a/5/, 63a/6/ 

ķızıl: Kızıl, kırmızı. 2a/7/, 2b/12/, 3a/3/, 3a/3/, 

4b/10/, 4b/4/, 4b/5/, 4b/9/, 7b/4/, 16a/6/, 

17a/7/, 28b/9/, 29b/2/, 30a/13/, 41a/4/, 42a/8/, 

44a/8/, 46a/7/, 47b/12/, 48b/1/, 49a/9/, 

50a/12/, 50b/11/, 51a/1/, 51a/11/, 62b/10/, 

62b/9/, 63b/4/, 65a/11/, 67b/1/, 67b/5/, 

68b/7/, 70a/11/, 71a/7/, 71b/3/, 74a/8/, 81a/2/ 

 ķ.+ı 47b/4/, 47a/13/, 47b/4/ 

ķızılboya: Soluk sarı çiçekli bir bitki; 

kökboya, bostan otu. (rubai tinctorum) 74a/2/ 

ķızılcuķ: Kızılcık hastalığı, haafif kızamık 

olmak. 71a/13/ 

ķızıl gül: (T+Far.) Kırmızı Frenk gülü. 

16a/12/, 35a/8/, 35b/13/, 35b/2/, 36a/5/, 

36b/11/, 36b/3/ 

ķızıl gül yapraġı: (T.+Far.+T.) Kırmızı gül 

yaprağı. 39b/13/ 
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ķızıllıķ(ġ): Kızıl olma durumu. 

 ķ.+a 32a/11/, 70a/8/, 74a/13/, 80b/1/ 

 ķ.+ı  67b/5/ 

ķızıl śandal: (T+Ar.) Kızıl sandal ağacı. 

(pterocarpus santalinus) 87b/12/ 

 ķ.ś.+dan 86a/6/ 

ķızıl şeker: Bir ot çeşidi. 39a/11/ 

ķızıl üzüm: Kızıl üzüm. 11b/2/, 34a/10/, 

36b/2/, 37a/1/, 37a/9/, 39a/5/ 

 ķ.ü.+ile 58a/13/ 

ķızıl üzüm çekirdegi: Kızıl üzüm çekideği. 

68a/11/ 

ķızıl zernįħ: (T+Far.) Kızıl zırnık, arsenik. 

74a/1/ 

ķızoġlan: Bekareti bozulmamış, bakir kız.  

 ķ.+a 10a/8/ 

ķızoġlan südi: Bakir kız sütü. 47a/9/ 

ki: (Far.) Ki, ki edatı. 1b/2/, 6a/8/, 6b/10/, 

6b/8/, 7a/13/, 7a/5/, 7b/6/, 8a/12/, 8a/4/, 

9a/10/, 9a/3/, 9a/9/, 9b/11/, 9b/4/, 9b/5/, 9b/6/, 

9b/7/, 10b/13/, 11b/9/, 12a/2/, 12a/6/, 12a/7/, 

12a/9/, 12b/12/, 12b/5/, 12b/7/, 12b/9/, 

13a/12/, 13a/4/, 13b/10/, 13b/12/, 14a/7/, 

14b/3/, 14b/4/, 14b/5/, 15a/3/, 15a/3/, 15a/5/, 

15a/6/, 15b/10/, 15b/8/, 15b/9/, 15b/9/, 

16a/5/, 16a/10/, 16a/6/, 16b/2/, 16b/7/, 

17a/10/, 17b/1/, 17b/10/, 17b/13/, 18a/1/, 

18a/4/, 18a/10/, 18a/12/, 18a/3/, 18a/4/, 

18a/7/, 18b/1/, 18b/13/, 18b/8/, 19a/11/, 

20a/11/, 22b/1/, 22b/12/, 23a/2/, 25b/8/, 

26a/2/, 26b/12/, 26b/6/, 26b/7/, 27a/10/, 

27a/6/, 27a/7/, 27a/8/, 27a/9/, 27b/11/, 27b/7/, 

28a/2/, 28a/6/, 28b/2/, 28b/5/, 28b/8/, 28b/9/, 

29a/13/, 29a/6/, 29b/11/, 29b/13/, 29b/2/, 

30a/1/, 30a/13/, 30b/10/, 30b/12/, 30b/5/, 

30b/5/, 31b/11/, 31b/5/, 32a/11/, 32a/11/, 

32b/13/, 32b/4/, 33a/10/, 33a/13/, 33a/13/, 

33a/2/, 33b/3/, 33b/7/, 34a/3/, 34a/4/, 34a/8/, 

34a/9/, 34b/7/, 35a/5/, 35b/1/, 35b/12/, 

35b/3/, 36a/7/, 36b/13/, 36b/4/, 37a/13/, 

37a/7/, 37b/12/, 38a/10/, 38a/3/, 38b/13/, 

38b/3/, 38b/6/, 39a/3/, 39b/2/, 40a/10/, 

40b/4/, 40b/6/, 41a/12/, 41b/7/, 43b/6/, 

44a/11/, 44a/3/, 44b/3/, 45b/8/, 45b/8/, 

45b/9/, 46a/1/, 46a/7/, 46b/6/, 47a/3/, 47a/4/, 

47b/6/, 47b/8/, 48a/6/, 48a/7/, 48b/10/, 

49b/2/, 49b/2/, 50a/1/, 50b/10/, 50b/11/, 

51b/2/, 51b/9/, 52b/1/, 53a/12/, 53a/13/, 

53a/4/, 53b/3/, 57b/10/, 57b/11/, 57b/3/, 

57b/5/, 57b/7/, 57b/9/, 57b/9/, 58a/1/, 58b/6/, 

58b/7/, 59a/1/, 59a/2/, 59a/10/, 59a/5/, 59a/8/, 

60a/5/, 60b/1/, 60b/11/, 60b/5/, 60b/9/, 

61a/1/, 61a/11/, 61a/7/, 61b/8/, 62a/12/, 

62a/9/, 63a/13/, 63b/1/, 63b/4/, 63b/5/, 

63b/8/, 64a/11/, 64a/4/, 64a/6/, 64b/11/, 

64b/2/, 64b/6/, 65a/11/, 65a/12/, 65b/1/, 

66a/12/, 66a/3/, 66a/5/, 66b/1/, 66b/3/, 66b/8/, 
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67b/2/, 67b/6/, 68a/1/, 68a/8/, 68b/10/, 

68b/11/, 68b/6/, 69a/6/, 69b/1/, 69b/12/, 

69b/6/, 70a/1/, 70a/1/, 70a/2/, 70a/7/, 70a/8/, 

70b/6/, 70b/7/, 71a/1/, 71a/11/, 71a/13/, 

71a/3/, 71a/8/, 71a/9/, 72a/3/, 72b/8/, 73a/12/, 

73a/8/, 73b/1/, 74a/12/, 74a/13/, 74a/3/, 

74a/7/, 74b/7/, 74b/8/, 74b/9/, 75a/5/, 75b/9/, 

76a/10/, 76a/12/, 76a/13/, 76b/12/, 77a/10/, 

77a/2/, 77a/8/, 77a/9/, 77b/1/, 77b/10/, 

77b/12/, 77b/6/, 77b/7/, 77b/8/, 77b/9/, 

77b/9/, 78a/2/, 78a/7/, 78b/3/, 79a/1/, 79a/10/, 

79a/12/, 79a/2/, 79b/1/, 79b/10/, 79b/3/, 

79b/5/, 79b/8/, 79b/9/, 80a/10/, 80a/11/, 

80a/13/, 80a/3/, 80a/4/, 80b/3/, 80b/8/, 

81a/11/, 81a/4/, 81a/6/, 81b/1/, 81b/10/, 

81b/13/, 81b/2/, 81b/3/, 81b/7/, 81b/8/, 

81b/9/, 82a/11/, 82a/4/, 82a/7/, 82b/11/, 

82b/13/, 82b/2/, 82b/4/, 82b/4/, 82b/5/, 

82b/8/, 83a/4/, 83a/5/, 83a/6/, 83b/2/, 83b/9/, 

84a/13/, 84a/5/, 84a/6/, 84a/6/, 84b/1/, 

84b/10/, 85a/1/, 85a/13/, 85a/2/, 85a/4/, 

85a/7/, 85b/10/, 85b/11/, 85b/13/, 85b/2/, 

85b/3/, 85b/9/, 86a/10/, 86a/11/, 86a/13/, 

86a/3/, 86b/7/, 86b/9/, 87a/10/, 87a/13/, 

87a/3/, 87a/3/, 87a/6/, 87a/7/, 87b/3/, 87b/8/, 

88a/9/, 88b/2/ 

kibrįt: (Ar.) Otsu ve çiçeksiz bir bitki. 

(lycopodium clavatum) 73a/7/, 74a/3/ 

kiçi: Küçük. 10a/6/, 15a/9/ 

 k.+den 19a/6/ 

ķįfāl: (Yun.) Sağ kolda bulunan baş damar. 

15a/4/ 

 ķ.+den 46a/4/, 49a/10/, 49b/8/, 53b/7/, 

74b/10/ 

kim: Ki. 2a/2/, 2a/2/, 2a/2/, 2a/7/, 2b/2/, 2b/2/, 

2b/9/, 3b/1/, 3b/11/, 3b/2/, 4a/11/, 4a/9/, 

4b/10/, 4b/11/, 4b/12/, 4b/3/, 4b/9/, 5a/3/, 

5a/4/, 5a/7/, 5b/12/, 5b/13/, 5b/7/, 6a/4/, 6a/5/, 

6a/6/, 6b/13/, 6b/8/, 7a/1/, 7a/11/, 7a/8/, 7b/1/, 

7b/11/, 7b/4/, 8a/4/, 8a/6/, 8b/8/, 9a/12/, 9a/9/, 

13a/13/, 13a/6/, 13b/10/, 13b/6/, 13b/7/, 

13b/8/, 14b/13/, 14b/3/, 15b/4/, 18a/9/, 

20b/13/, 21a/1/, 31b/8/, 42b/12/, 47b/6/, 

50b/9/, 52a/2/, 53b/12/, 58a/3/, 63b/4/, 

63b/5/, 77b/10/, 77b/4/, 78b/13/, 78b/2/, 

81a/3/, 84a/12/ 

kimi: Birtakımı, bazısı, kimisi. 29b/7/, 

77b/10/, 77b/4/, 78b/2/ 

kimnūn: krş. kemnūn. 8b/7/, 39a/2/, 57a/5/, 

59b/1/, 59b/8/, 61a/6/ 

kimse: Herhangi bir kişi, kim olduğu 

bilinmeyen kişi. 1b/2/, 15a/8/ 

 k.+ye 32b/2/ 

kirās: (Far.) Gülgillerden, ılıman iklimlerde 

yetişen bir meyve ağacı. (cerasus avium) 

23a/2/, 84b/9/ 

kirec: (Far.) Kireç. 76a/6/ 

kiremit: (Yun.) Kiremit. 61a/5/ 
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kirfes: krş. kerefes. 25a/2/ 

kirpük(g): Kirpik; göz kapağının kenarındaki 

kıllar veya bu kıllardan her biri. 

 k.+i  10a/2/ 

kįse: (Far.) Kase, çanak 61a/4/, 83b/13/ 

 k.+i  84a/1/ 

kişi: Kişi. 7a/6/, 7a/7/, 7a/8/, 8a/11/, 9a/10/, 

9a/12/, 9a/9/, 13a/2/, 14a/10/, 14a/8/, 50a/7/, 

52b/10/, 60a/11/, 68b/3/, 76a/13/, 76b/9/, 

77a/6/, 77b/12/, 82a/2/, 82a/5/, 83b/4/ 

 k.+çün 25b/10/ 

 k.+de 14b/5/ 

 k.+den 14a/3/ 

 k.+lere 18a/10/, 20a/5/, 58b/3/, 82b/9/ 

 k.+lerüŋ 82b/12/, 82b/9/ 

 k.+nüŋ 1b/5/, 3b/1/, 6b/1/, 6b/3/, 

6b/5/, 6b/7/, 12b/5/, 21b/12/, 80a/8/ 

 k.+ye 8b/13/, 10a/8/, 10b/10/, 10b/4/, 

11a/3/, 12b/1/, 14a/4/, 18a/9/, 19b/8/, 20b/7/, 

25b/7/, 26a/1/, 27b/2/, 27b/3/, 27b/8/, 29a/3/, 

29b/3/, 33b/7/, 78b/5/, 81b/6/ 

kişnic: (Far.) Kişniş otu. 25a/4/, 37b/9/, 

55a/9/ 

kişnic śuyı: (Far.+T.) Kişniş suyu. 68a/5/ 

kitāb: (Ar.) Kitap. 1b/3/ 

 k.+lardan 79a/1/ 

ķitāb-ı ĥükemā: (Ar.) Kitap alimleri. 1b/1/  

ķo-: Koymak, bırakmak, bitirmek, katmak. 

 ķ.-maķ 8a/12/, 81a/11/, 82a/4/, 83a/3/ 

 ķ.-mamaķ 46b/7/, 51b/13/, 71b/8/ 

 ķ.-mayalar 17a/7/, 44b/1/, 77a/3/, 

78a/13/, 78a/3/ 

 ķ.-maz 25a/5/, 26a/1/, 33b/9/, 81b/3/ 

 ķ.-mış 19a/13/ 

 ķ.-r 61b/5/ 

ķoca: Yaşlı, ihtiyar, pir. 9a/12/ 

 ķ.+lara 12b/11/ 

 ķ.+larda 71a/5/ 

ķocalt(d)-: Kocamasına yol açmak, 

yaşlandırmak. 

 ķ.-ur 6a/10/, 31a/3/, 33b/11/ 

ķoc boynuzı: Kokulu yonca; eklilü’l-melik. 

(melilotus officinalis) 39a/3/ 

ķoķ-: Kokmak. 

 ķ.-sa 18b/11/ 

ķoķu: Koku. 

 ķ.+lar 16a/2/, 16a/3/ 

 ķ.+sı 2a/8/, 16a/1/, 16a/4/, 16a/4/, 

16a/5/, 16a/6/, 27a/6/, 31a/4/ 
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 ķ.+sın 22b/7/, 30a/4/ 

ķoķulu: Kokusu olan. 16b/6/, 76b/8/, 76b/8/ 

ķol: Kol, insan vücudunda omuz başından 

parmak uçlarına kadar uzanan bölüm. 

 ķ.+dan 46a/6/, 46a/6/ 

 ķ.+larda 67b/10/ 

 ķ.+lardan 67b/9/ 

ķolķās: Göleğez; patatese ve yer elmasına 

benzer yumru bir bitki. (colacasia esculenta) 

24a/6/ 

ķoltuķ: Kol altı, koltuk. 

 ķ.+lar 68a/2/ 

ķoltuķ altı: Kolun omuzla birleştiği yerin 

altındaki çukurluk. 

 ķ.a.+nda 68b/10/ 

ķorķ-: Korkmak. 

 ķ.-a 77a/13/, 77a/13/ 

 ķ.-ar 77b/6/ 

 ķ.-arlarısa 36a/2/ 

 ķ.-arlarsa 59a/3/ 

 ķ.-maķ 7b/10/, 44b/6/, 62a/3/ 

 ķ.-maķdan 13b/13/ 

 ķ.-mayacaķ 44b/6/ 

 ķ.-mış 3b/2/ 

 ķ.-sa 76a/13/ 

 ķ.-salar 42b/8/ 

ķorķu: Endişe, korku. 

 ķ.+sı 62a/12/ 

ķorķut(d)-: Korkutmak. 

 ķ.-ur 63b/5/ 

ķorķulu: Korku veren, korkutan. 3a/13/, 

15b/4/ 

ķorķusız: krş. ķorķusuz. 71a/7/ 

ķorķusuz: Korkmayan, korkusuz. 15a/10/ 

ķoruķ(ġ): Koruk, olgunlaşmamış üzüm. 6b/5/, 

8b/5/, 21b/12/, 26b/13/, 41a/11/, 57a/13/, 

85a/6/ 

 ķ.+ıla 85a/6/ 

ķoruķ aşı: Koruk, üzüm yemeği. 43b/2/, 

48a/5/, 55a/8/, 72b/11/ 

 ķ.a.+n 54b/1/ 

ķoruķ śuyı: Koruk suyu. 70b/2/ 

 ķ.ś.+la 5b/3/ 

 ķ.ś.+na 85a/9/ 

ķoruķ şarābı: (T.+Ar.) Üzüm şarabı. 55a/4/ 

ķovuķ: Oyuk, kovuk. 32b/13/ 

ķoy-: Koymak, bir şeyi bir yere bırakmak, 

belli bir yere yerleştirmek. 
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 ķ.-alar 15b/12/, 15b/13/, 16b/9/, 

17a/1/, 26a/2/, 26a/3/, 33a/10/, 33a/11/, 

33a/11/, 34b/8/, 39b/6/, 40a/13/, 44b/5/, 

45a/7/, 47a/9/, 48a/1/, 54a/6/, 65a/4/ 

 ķ.-ıcaķ 67b/5/, 87a/10/ 

 ķ.-maķ 62a/7/, 62a/7/, 75b/13/ 

 ķ.-maya 86a/13/ 

 ķ.-mayalar 65a/8/, 66a/10/, 78a/12/ 

 ķ.-ub 17a/4/, 49a/1/, 58b/10/, 61a/4/, 

61a/6/, 81a/3/, 82b/7/, 83b/13/, 88a/4/, 88a/7/ 

ķoyın-: Dökünmek. 

 ķ.-alar 58b/7/, 73a/4/ 

ķoyın eti: krş. ķoyun eti. 60b/6/ 

 ķ.e.+le 83b/6/ 

ķoyun: Geviş getirenlerden, eti, sütü, yapağısı 

ve derisi için yetiştirilen evcil hayvan (ovis 

aries) 6b/8/, 44b/13/ 

ķoyun eti: Koyun eti. 20b/6/, 41a/12/, 75b/6/ 

 ķ.e.+le 67a/2/, 72b/13/, 83a/7/ 

 ķ.e.+n 25b/8/ 

 ķ.e.+nüŋ 73b/4/ 

ķoz: Ceviz. (juglans regia) 5a/1/, 23a/6/, 

40b/11/ 

ķoz ici: krş. ķoz içi. 76a/9/ 

ķoz içi: Ceviz içi. 

 ķ.i.+le 77b/13/ 

ķoz yaġ: Ceviz yağı 83b/8/ 

kök: Bitkileri toprağa bağlayan ve onların, 

topraktaki besi maddelerini emmesine 

yarayan klorofilsiz bölüm. 

 k.+ine 87a/4/ 

köknār ici: krş. köknār içi. 23b/4/, 53a/7/ 

köknār içi. (Far.+T.) Çam fıstığı.  34a/8/, 

52b/8/ 

kömür: Karbonlu maddelerin kapalı ve 

havasız yerlerde için için yanmasından veya 

çok uzun süre derin toprak katmanları altında 

kalıp birtakım kimyasal değişmelere 

uğramasından oluşan, siyah renkli, bitkisel 

kaynaklı, içinde yüksek oranda karbon 

bulunan katı yakıt. 32a/1/ 

köpük(g): Çalkanan, kaynatılan, mayalanan, 

yukarıdan dökülen sıvıların üzerinde oluşan 

hava kabarcıkları yığını. 

 k.+i  4b/8/, 56b/11/ 

köpüklü: Köpüğü olan, köpüklenen. 80b/8/ 

kötürümlik(g): Yaşlılık veya sakatlık 

sebebiyle yürüyemeyen, ayağa kalkamayan 

(kimse). 

 k.+e 9b/3/ 

ķūbā: (Ar.) Temregü, tuzlu balgam hastalığı. 

74a/12/ 
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ķuduz: Köpek, kedi, tilki vb. memeli 

hayvanlardan ısırma, tırmalama veya salya 

yolu ile insana geçen, genellikle çırpınma, 

sudan korkma şeklinde beliren, zamanında 

aşı yapılmazsa ölümle sonuçlanan hastalık. 

78a/1/, 78a/2/ 

ķuduz it: Kuduz hastalığına yakalanan köpek.  

77a/10/, 77b/12/, 77b/4/, 78b/2/ 

 ķ.i.+dür 77b/13/ 

ķuduzlıķ: Kuduz olma durumu. 77a/10/ 

kūfte: Bir ot çeşidi. 26a/11/ 

ķulaǾ: (Ar.) Pamukçuk hastalığı. 49a/9/ 

ķulaķ(ġ): Kulak, başın her iki yanında 

bulunan işitme organı. 18b/12/, 42b/13/, 

49a/1/, 68b/10/ 

 ķ.+a 49a/5/, 49a/7/ 

ķ.+dan 49a/7/ 

ķ.+ı  49a/9/ 

 ķ.+lar 68a/2/ 

 ķ.+ları 77a/12  

ķurbaġa eti: Kurbağa eti. 

 ķ.e.+dür 76a/12/ 

ķurd: Köpekgillerden, Avrupa, Asya ve 

Kuzey Amerika'da yaşayan, postu gri sarı 

renkli, yırtıcı, etçil memeli hayvan. 

 ķ.+a 77a/10/ 

ķurda-: Sivri bir şey sokup karıştırarak 

zorlamak. 

 ķ.-maķdan 50a/11/ 

ķurdāşen: (Ar.) Kaşıntılı alerjik bir cilt 

hastalığı 

ķ+i 70a/8/ 

ķurı: krş. ķuru. 37b/9/  

ķurı-: Islaklığını, nemini yitirerek kuru 

duruma gelmek. 

 ķ.-r 63a/9/ 

ķurı bābāđya: (T.+Yun.) Kurutulmuş papatya. 

39a/3/ 

ķurıt(d)-: Kurutmak. 

 ķ.-alar 88a/7/ 

 ķ.-ur 6a/11/, 6a/9/, 8a/8/, 9a/9/, 10b/6/, 

19b/9/, 25a/5/, 26a/5/, 29a/1/, 30a/4/, 31a/11/, 

33a/2/, 86b/11/, 86b/12/, 87b/2/, 87b/3/ 

ķurı kişnic: (T.+Far.) Kurutulmuş kişniş. 

43a/8/ 

ķurlıġan: Bir verem türü; dolama, çıban. 

70a/1/ 

ķurś: (Ar.) Yuvarlak, hap şeklinde ilaç. 

39b/12/, 40a/4/ 

 ķ.+lar 40a/10/, 88a/6/ 
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 ķ.+uŋ 88a/6/, 88a/7/ 

ķurś-ı amberbārĮs: (Ar.+Yun.) Diken 

üzümünden yapılan ilaç. 40a/4/, 58a/8/, 

65b/9/, 67a/9/ 

ķurś-ı ŧebāşir-i ḫummāżĮ: (Ar.)  Kuzu 

kulağından yapılan baş ağrısı ilacı. 39b/12/, 

55a/6/, 55a/6/, 59b/4/, 65a/6/, 69a/11/, 72a/1/ 

ķurś-ı ŧebāşir-i kāfūrı: (Ar.) Kafur otundan 

yapılan baş ağrısı ilacı. 39b/7/, 59b/4/, 65a/6/, 

69a/11/, 70b/2/ 

ķurt: Bazı böceklere veya bazı böcek 

kurtçuklarına verilen ad. 32b/5/ 

ķurŧum: (Ar.) Usfur tohumu. (carthamus 

tinctorius) 39a/4/ 

ķuru: Suyu, nemi olmayan, yaş ve nemli 

karşıtı. 2b/1/, 26b/5/, 41b/13/, 50b/8/, 

51b/11/, 53b/2/, 59b/1/, 60b/12/, 72b/6/, 

74b/8/ 

 ķ.+dur 2a/10/ 

 ķ.+sı 23b/7/ 

 ķ.+sınuŋ 74b/9/ 

ķuru benefşe: (T.+Far.) Kurutulmuş menekşe. 

36a/4/, 38b/7/, 49b/3/ 

ķuru encįr: (T.+Far.) Kurutulmuş incir. 

85a/11/ 

ķuru gül: (T.+Far.) Kurutulmuş gül. 55b/7/, 

56a/8/ 

ķuru gül döglemecügi yapraġı: (T.+Far.) 

Kurutulmuş gül tomurcuğu. 49b/3/ 

ķuru ķızıl gül: (T.+Far.) Kurutulmuş kırmızı 

gül. 87b/10/ 

ķuru ķızıl gül yapraġı: (T.+Far.) Kurutulmuş 

kırmızı gül yağrağı. 39b/8/, 40a/7/ 

ķuru ķızıl üzüm: Kurutulmuş kırmızı üzüm. 

84a/3/ 

ķuru kişnic: krş. ķurı kişnic. 43a/9/, 64a/3/ 

 ķ.k.+ile 70b/1/ 

ķurul-: Rahatça oturmak, yerleşmek. 

 ķ.-a 17a/5/ 

ķuruldı-: Sindirim yollarından bir sıvı 

geçerken "gur gur" diye ses çıkarmak. 

 ķ.-maķ 55b/1/ 

ķuruluķ(ġ): Kuru olma durumu. 

 ķ.+ın 34a/1/ 

ķuru peynįr: (T.+Far.) Peynir çeşidi. 21b/4/ 

ķuru üzüm: Kurutulmuş üzüm. 21b/11/, 

28a/10/, 52a/5/, 52b/7/, 53a/7/, 56b/2/, 85a/8/ 

ķuru üzüm çekirdegi: Kurutulmuş üzüm 

çekirdeği. 

 ķ.ü.ç.+le 58b/1/ 
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ķuś-: Midenin içindekini basınçla ağızdan 

dışarı atmak, çıkarmak, kay etmek, istifra 

etmek. 

 ķ.-a 14b/7/, 45b/10/, 76b/3/ 

 ķ.-alar 35b/5/, 66a/6/, 66b/13/, 73b/7/ 

 ķ.-anlar 14b/2/ 

 ķ.-ar 68b/8/ 

 ķ.-arlarısa 12b/4/, 12b/5/ 

 ķ.-arsa 14b/7/, 16b/11/, 16b/7/ 

 ķ.-ıcaķ 45b/10/, 55b/12/, 56a/2/, 

56a/6/ 

 ķ.-maġa 14b/6/, 39b/8/ 

 ķ.-maġı 22a/1/, 22b/3/, 23b/2/, 

24b/13/, 28a/1/, 29b/8/, 31a/1/, 32b/4/, 33a/4/ 

 ķ.-maġıla 11b/13/, 17b/4/, 43b/5/, 

48a/8/, 56a/3/, 57b/3/ 

 ķ.-maķ 10a/13/, 10b/9/, 10b/9/, 

14a/13/, 14b/3/, 14b/6/, 23b/11/, 35b/11/, 

56a/12/, 63b/13/, 63b/2/, 64a/3/, 64b/5/, 

67b/9/, 68b/8/, 69b/3/, 69b/9/ 

 ķ.-maķdan 10a/4/, 11a/2/, 14a/5/, 

14b/2/, 14b/3/, 50a/8/, 56b/12/, 56b/13/, 

66b/13/, 80b/13/ 

 ķ.-maķdur 15a/13/, 55b/13/, 56a/2/, 

56a/6/ 

 ķ.-maķı 56b/7/ 

 ķ-ub 56b/9/ 

ķuśdur-: Kusdurmak. 

 ķ.-alar 11b/4/, 76b/12/ 

ķusŧ: (Ar.) Kıst otu ve bu otun kökünden elde 

edilen ilaç. 74a/4/ 

ķuş: Yumurtlayan omurgalılardan, akciğerli, 

sıcakkanlı, vücudu tüylerle örtülü, gagalı, iki 

ayaklı, iki kanatlı uçucu hayvanların ortak 

adı. 58b/2/ 

 ķ.+lar 84b/3/ 

ķuşķu: Kuruntu, işkil, şüphe, acaba, şek. 

7b/11/ 

ķuşluķ(ġ): Günün sabahla öğle arasındaki 

bölümü, kuşluk vakti. 

 ķ.+ın 13b/4/, 14b/13/, 42b/8/ 

ķutın: Pamuk. 43a/4/ 

ķuvvet: (Ar.) Kuvvet, güç. 2b/5/, 3b/12/, 

8a/6/, 14b/9/, 18b/10/, 21a/9/, 21b/11/, 

22b/3/, 22b/6/, 22b/9/, 23a/11/, 23a/13/, 

23b/3/, 24b/13/, 24b/13/, 25a/13/, 26a/10/, 

26a/5/, 27b/11/, 28b/12/, 29b/8/, 30a/12/, 

30a/6/, 30b/4/, 31a/6/, 32b/4/, 32b/6/, 34b/1/, 

34b/6/, 41a/11/, 47a/3/, 48a/6/, 57a/1/, 57a/2/, 

58b/6/, 59a/2/, 60a/8/, 64a/6/, 64b/2/, 75a/11/, 

81a/10/, 85b/10/, 85b/12/, 86a/4/ 

 ķ.+i  2b/10/, 7b/6/, 9b/12/, 15b/10/, 

16b/1/, 17a/13/, 18b/1/, 18b/12/, 20a/13/, 
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27a/3/,31b/1/, 34a/5/, 35a/5/, 40b/13/, 40b/9/, 

54a/4/, 69a/6/, 77b/8/, 81a/11/, 81a/7/, 81a/9/, 

84a/1/, 86b/10/ 

 ķ.+ile 3b/11/, 30b/7/, 31b/10/ 

 ķ.+ine 3b/12/ 

 ķ.+leri 8a/5/, 9a/11/ 

kụvvet-i beden: (Ar.+T.) Beden kuvveti. 

5b/13/ 

ķuvvetlü: (Ar.+T.) Kuvvetli. 13a/6/, 85a/13/ 

ķuyruķ: Hayvanların çoğunda, gövdenin 

sonunda bulunan, omurganın uzantısı olan 

uzun ve esnek organ. 77b/4/ 

ķuyruķ yaġı: Koyun kuyruğunun eritilmesiyle 

elde edilen yağ. 20b/2/, 68a/9/, 68a/12/ 

ķuyu: Su katmanına varıncaya kadar 

derinliğine kazılan, genellikle silindir 

biçiminde, çevresine duvar örülen, suyundan 

yararlanılan çukur. 

 ķ.+lar 7a/11/ 

ķuzı: Koyun yavrusu. 34a/9/ 

ķuzıcaķ: Kuzu. 70b/13/ 

ķuzı eti: Kuzu eti. 20b/8/, 42a/3/, 60b/6/, 

72b/12/ 

 ķ.e.+nüŋ 58b/3/ 

ķuzı ķulaġı: Ekşi yapraklı bir ot türü. (rumex 

aceto) 24b/8/ 

ķuzı ķulaġı toḫ(ı)m: (T.+Far.) Kuzu kulağı 

tohumu. 40a/1/ 

 ķ.ķ.t.+ı 59a/13/ 

küllįyye: (Ar.) Çokluk, bütünlük. 1b/3/ 

kündüs: (Ar.) Aksırık otu; (gypsophila 

struthium) 74a/3/ 

 

-L- 

 

lāciverd: (Far.) Koyu mavi renkte değerli bir 

taş; lacivert taşı. 12a/8/ 

lāden: (Far.) Laden otu ve bu otun zift gibi 

siyah, kokulu olan  zamkı. (citris creticus) 

41b/11/, 48b/10/ 

lākin: (Ar.) Lakin, fakat. 1b/6/, 7a/11/, 8b/12/, 

9a/6/, 19b/10/, 19b/3/, 19b/4/, 19b/8/, 

20a/13/, 20b/1/, 20b/4/, 21a/1/, 21b/12/, 

21b/3/, 22b/3/, 24a/9/, 27b/1/, 27b/11/, 

29a/10/, 29a/9/, 29b/11/, 31b/7/, 33a/5/, 

33a/8/, 33b/7/, 83b/6/ 

laŧįf: (Ar.) Temiz, hoşa giden, hoş. 5b/1/, 

7a/13/, 14a/5/, 14a/5/, 38b/7/, 44b/12/, 56b/6/, 

60b/6/ 

 l.+in 6a/4/ 

laǾūķ: krş. luǾūķ 

 l.+lar 13a/7/ 
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legen: (Far.) Leğen. 

 l.+e 61a/6/ 

leyyįn: (Ar.) Yumuşak. 3b/13/, 4a/5/, 4a/6/, 

45a/5/, 53b/6/, 61a/1/, 65a/12/ 

leźźet: (Ar.) Lezzet, tat. 14a/8/ 

lįkin: krş. lākin. 29a/8/ 

lįmūn: (Yun.) Turunçgillerden, 3-5 metre 

yüksekliğinde, kışın yapraklarını dökmeyen, 

beyaz çiçekli bir ağaç. (citrus limonum) 6b/5/, 

26b/13/, 28b/11/, 43b/1/, 62b/6/, 64a/8/ 

 l.+ıla 22b/11/ 

lįmūn aşı: (Yun.+T.) Limon yemeği. 73b/3/ 

lįmūn śuyı: (Yu.+T.) Limon suyu. 64a/9/, 

69a/5/, 73a/5/ 

 l.ś.+la 5b/2/, 41a/11/, 74a/4/ 

 l.ś.+na 85a/10/ 

lisān’ü’l-ĥamel: (Ar.) Sinirli yaprak. 

(plantago major) 71a/2/ 

lisān’ü’l-ĥamel śuyı: (Ar.+T.) Sinirli yaprak 

otunun suyu. 68a/6/, 74b/13/, 75a/9/ 

lisān’ü’l-ĥamel şarābı: (Ar.) Sinirli yaprak 

otunun şarabı. 

 l.+la 87b/7/ 

lisān’ü’l-ĥamel toħmı: (Ar.+Far.) Sinirli 

yaprak otu  tohumu. 59a/11/, 59b/11/ 

lisānü’s-sevr: (Ar.) Sığırdili otu. (anchusa 

officinalis)  31a/6/, 35a/13/, 36a/3/, 36b/8/ 

lisānü’s-sevr śuyı: (Ar.+T.) Sığırdili otunun 

suyu. 53b/12/ 

 l.ś.+la 11b/5/, 12a/13/, 75a/8/ 

 l.ś.+n 51b/6/ 

 l.ś.+nda 45b/12/ 

loḫūśa: (Yun.) Yeni doğum yapmış kadın. 

 l.+ya 10a/9/ 

luǾāb: (Ar.) Salya; bitki suyu. 37a/4/ 

 l.+ı  60b/13/, 71a/2/, 71b/13/, 75b/5/, 

77a/11/ 

 l.+ıla 39b/12/, 51b/5/, 53a/1/, 53b/11/ 

 l.+ın 44b/2/, 52b/4/, 53a/1/, 53b/13/, 

54b/2/, 57a/12/, 57a/12/, 64b/11/, 70a/4/ 

 l.+ıyıla 8b/3/ 

luǾūķ: (Ar.) Yalanmak üzere hazırlanmış, ilaç 

olarak kullanılan pastil, macun. 66a/9/ 

 l.+ısa 13b/2/ 

 

-M- 

 

maǾcūn: (Ar.) Macun, bir grup ilacın genel 

adı. 34a/1/, 34a/12/, 34b/13/, 34b/4/, 35a/4/, 

56a/9/ 
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 m.+ı  34a/4/, 34b/7/, 46b/13/ 

 m.+ıla 11b/9/, 43b/12/ 

 m.+ın 42b/5/, 43b/9/ 

 m.+lar 50b/7/, 55b/2/ 

 m.+lara 33b/5/, 43b/13/ 

 m.+lardan 73b/9/ 

 m.+ları 34a/3/ 

maǾcūn-ı benefsec: (Ar.+Far.) Menekşe otu 

macunu. 49a/3/, 52b/13/, 61a/1/ 

 m.b.+ ile 41b/8/, 48b/9/ 

maǾcūn-ı felāsife: (Ar). Unutkanlığa iyi gelen 

bir tür macun. 34a/5/ 

maǾcūn-ı misk: (Ar.) Misk macunu. 54b/13/ 

maǾcūn-ı necāĥ: (Ar.) Balgamı giderici bir 

macun. 34b/9/, 73b/10/ 

maǾcūnu’l-misk: (Ar.) Ciğer ağrısına iyi 

gelen bir macun.  34a/12/ 

mādām: krş. mādem. 9a/2/, 9b/5/, 77b/10/, 

82b/4/ 

 m.+ki 15b/6/, 15b/7/, 81a/9/ 

mādde: (Ar.) İltihap. 3b/7/, 3b/8/, 12b/13/, 

16a/9/, 17b/2/, 18a/13/, 42b/6/, 66a/12/, 

68a/1/, 68a/6/, 68a/9/, 81a/8/ 

 m.+i  42b/7/ 

 m.+lere 32b/6/ 

 m.+nüŋ 14a/7/ 

 m.+si 67b/6/, 80a/7/ 

 m.+sin 87a/2/ 

 m.+sinden 79b/9/ 

 m.+yile 17b/1/ 

madde-i Ǿużuv: (Ar.) Organlardaki iltihap. 

68a/7/ 

m.Ǿu.+dan 68a/4/ 

maǾde: krş. maǾįde. 

 m.+den 2a/4/ 

 m.+si 7a/8/, 9a/13/ 

 m.+ye 20a/9/, 22b/3/ 

 m.+yi 5b/13/, 6a/10/, 21b/3/ 

mādem: (Ar.) “Değil mi ki, -diği için, -diğine 

göre” anlamlarında sebep göstermek için, 

başına getirildiği cümleyi daha sonraki 

cümleye bağlayan bir söz, mademki. 79b/10/ 

 m.+ki 80b/2/ 

mafśıl: (Ar.) Eklemler. 

 m.+larından 25b/9/ 

muħabbaŧ: (Ar.) Karışık, bozuk. 18b/7/ 

māhĮzehre: Sığır kuyruğu. 69b/5/ 

mahmā emgen: (?)  85a/10/ 
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maĥmūde: (Ar.) Süt rengi veya soluk sarı 

renkli çiçekleri olan, çok yıllık, kalın köklü ve 

otsu bir bitki. (convolvulus scammonia) 

31b/11/, 31b/12/, 31b/8/, 35b/13/, 76a/7/ 

maĥmūm: (Ar.) Hummaya, sıtmaya tutulmuş, 

sıtmalı olan; ateşli, ateşi olan. 

 m.+lara 20a/4/, 22b/10/, 25b/12/ 

maḫmūr: (Ar.) 1. Sarhoşluğun verdiği 

sersemlik. 2. Uyku basmış, ağırlaşmış göz, 

baygın göz. 

 m.+laruŋ 43b/10/ 

maĥrūrü’l-mizāc: (Ar.) Sıcakkanlı kişi. 

14a/3/, 83b/3/ 

maĥsūsā: (Ar.) Mahsus, husûsî. 17b/6/ 

maǾįde: (Ar.) Mide. 3a/11/, 13a/12/, 17a/13/, 

22a/8/, 43b/3/, 55a/10/, 55a/3/, 55a/4/, 55b/1/, 

56a/1/, 56a/5/, 56b/12/, 56b/13/, 56b/7/, 

56b/8/, 57a/8/, 57b/10/, 57b/11/, 58b/10/, 

58b/11/, 65b/1/, 66a/2/, 66a/4/, 87b/8/, 88a/9/ 

 m.+de 2a/3/, 6a/4/, 9b/4/, 21a/11/, 

21a/4/, 22a/10/, 22a/7/, 23a/3/, 23b/11/, 

23b/9/, 35a/1/, 43b/4/, 55a/13/, 56a/11/, 

57b/2/ 

 m.+den 25a/4/, 32a/12/, 43b/2/, 45b/6/ 

 m.+nüŋ 25b/2/, 31b/9/ 

 m.+si 14b/1/, 16b/9/, 78b/1/ 

 m.+sinde 50a/7/ 

 m.+ye 20a/6/, 20b/4/, 21b/11/, 

21b/13/, 21b/6/, 22a/12/, 22a/2/, 22a/6/, 

22a/9/, 22b/6/,  23a/11/, 23a/4/, 23b/2/, 

23b/7/, 23b/9/, 25a/3/, 25b/5/, 26a/10/, 

29b/8/, 30a/4/, 30a/6/, 30a/9/, 30b/4/, 31b/7/, 

32b/3/, 32b/6/, 34a/13/, 34b/1/, 37b/12/, 

43b/4/ 

 m.+yi 22a/8/, 22b/13/, 22b/7/, 23a/1/, 

23a/2/, 23b/13/, 24b/11/, 24b/12/, 24b/3/, 

24b/8/, 25a/1/, 27b/13/, 28a/4/, 28b/12/, 

29a/4/, 29b/11/, 30a/13/, 31a/1/, 31a/3/, 

31a/8/, 33a/5/, 33b/8/, 34b/5/, 35a/5/, 56b/9/ 

maǾide aġrısı: (Ar.+T.) Mide ağrısı. 55a/2/, 

56a/11/ 

maǿiyyet: (Ar.) Hidrat 

 m.+iden 67b/1/ 

 m.+in 82a/5/ 

maķǾad: (Ar.) Oturak yeri, anüs. 79a/12/, 

80a/12/, 82b/13/ 

 m.+a 61a/3/ 

 m.+da 80a/12/ 

 m.+dan 80b/3/ 

 m.+uŋ 79b/4/ 

māliḫülyā: (Ar.) Karasevda, kuruntu. 44b/5/, 

77b/5/, 81b/2/ 

malŝara: (Ar.) Rezene otu.  35b/1/, 39a/5/ 
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maǾlūl: (Ar.) İlletli, hastalıklı, sakat. 50a/7/ 

maǾlūm: (Ar.) Bilinen, belli. 28b/5/ 

 m.+ı  80a/1/ 

mantar: (Yun.) Mantarlardan, içinde 

zehirlileri de bulunan, silindir bir gövde ve üst 

tarafı şapka biçiminde olan ilkel canlıların 

genel adı (fungi). 76a/10/ 

maraż: (Ar.) Hastalık. 15b/6/, 15b/7/, 18a/3/, 

42b/3/, 42b/7/, 73b/13/ 

 m.+a 17b/7/, 33b/5/, 80b/5/ 

 m.+da 28b/5/, 64a/5/, 71b/11/, 74b/6/, 

78a/7/ 

 m.+dur 57b/5/ 

 m.+ı  12b/12/, 64b/1/, 64b/3/, 78b/13/ 

 m.+ına 24b/3/, 24b/4/ 

 m.+ında 79a/6/, 85b/11/ 

 m.+ınuŋ 79a/3/ 

 m.+lar 2b/7/, 2b/8/, 6b/10/, 8a/3/, 

9b/11/, 18a/7/, 24a/3/, 24a/6/, 27a/4/, 27a/4/, 

60a/10/, 81b/5/ 

 m.+lara 9b/7/, 21b/2/, 27b/9/, 56a/11/ 

 m.+larda 15b/8/, 18b/7/, 18b/9/, 

23b/12/, 53b/13/ 

 m.+lardur 53b/7/ 

 m.+ları 8a/10/, 20b/10/, 60a/9/ 

 m.+larına 25b/8/, 33b/10/ 

 m.+larından 42b/9/ 

 m.+laruŋ 2a/1/, 41a/1/, 81b/2/ 

 m.+uŋ 44b/8/, 53b/6/ 

mārūl: (Yun.) Marul. (lactuca sativa) 12b/1/, 

24b/1/, 41b/1/, 45a/1/, 50b/2/, 55a/9/, 57b/1/, 

67a/7/, 73b/4/ 

mārūl dibi: (Yun.+T.) Marul kökü. 65b/6/ 

maśŧaki: (Yun.) Sakız, sakız ağacından elde 

edilen bir tür reçine. (pistacia lentiscus) 

16b/8/, 31a/7/, 35a/8/, 35b/6/, 57a/5/, 59b/7/, 

65b/13/, 66a/3/, 87b/12/, 87b/4/ 

 m.+yile 14b/5/, 85a/7/ 

māş: (Ar.) Börülceye benzeyen bir tür 

fasulye, mürdümük. (lathyrus sativus) 6b/4/, 

75a/10/, 75a/11/ 

māşerā: (Ar.) Genellikle yüzde çıkan kan 

çıbanı. 50b/9/ 

maŧbūħ: (Ar.) Kaynatılmış ilaç, macun. 

13b/3/, 13b/4/ 

 m.+lar 13a/8/, 13b/9/ 

 m.+lara 33b/5/ 

 m.+larda 35b/11/ 

maŧbūħ-ı eftimūn: (Ar.+Yun.) Eftimun 

macunu. 12a/1/, 12a/1/, 45a/4/, 72b/8/, 74a/9/ 
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maŧbūḫ-ı fākihe: (Ar.) Meyvelerin macunu. 

12a/7/, 62b/8/, 63a/4/, 64b/9/, 68b/12/, 70a/3/, 

70b/9/, 72b/7/, 74b/12/ 

 m.f.+de 11b/3/, 12a/10/ 

 m.f.+ye 12a/2/ 

 

māǿü’l-cübin: (Ar.) Peynir suyu. 45a/6/ 

 m.c.+le 78a/11/ 

māǿü’l-cübn: krş. māǿü’l-cübin. 72b/8/ 

 m.+i 28b/8/ 

māǿü’l-cübün: krş. māǿü’l-cübin. 28b/7/ 

mā’ü’l-rummāneyn: (Ar.) Ekşi nar suyu. 

38a/10/, 64b/9/, 70a/12/, 70b/9/ 

māǾü’l-laĥmı: (Ar.) Etin siyah kısmı, et suyu. 

15b/11/ 

mā’ü’r-rummān: (Ar.) Ekşi nar suyu. 

 m.+ın 16b/7/ 

mayah-ḫōş: krş. māyħōş. 16b/8/ 

mayaḫōş: krş. māyħōş. 41a/13/, 45a/1/ 

māyħōş: (Far.) Tadı şekerli ve az ekşi olan. 

57b/2/ 

māyil: (Ar.) 1. Bir yana eğilmiş, eğik, eğri. 2. 

Hevesli, istekli, düşkün. 4b/11/, 13a/6/, 

32a/11/, 44b/3/, 46a/7/, 56a/6/, 70a/8/, 70b/3/, 

70b/8/, 74a/13/ 

 m.+dür 19a/10/, 21a/7/, 21a/7/, 

24a/13/, 26a/13/, 31a/6/, 32a/6/, 33a/8/ 

mażarrat: (Ar.) Zararlar, ziyanlar. 

 m.+ın 6a/13/, 25a/9/, 26a/9/ 

mażbūŧ: (Ar.) Belli, belirtilmiş. 80a/3/ 

mażmaża: (Ar.) Gargara. 35b/5/, 49a/11/, 

49a/13/, 49b/12/, 49b/6/, 49b/9/, 50a/1/, 

50a/4/, 50b/2/, 50b/4/, 50b/7/, 51a/5/, 75b/10/ 

 m.+ı 51a/8/ 

 m.+yıla 50b/7/ 

māzū: (Far.) Servigiller familyasından, 

yaprakları karsılıklı ya da çapraz pulsu ve 

kiremit dizilişli, sürgünleri şişkin, kozalakları 

dikdörtgenimsi veya konik, pulları ince ve 

bükülebilen, her pulda beş kadar tohum olan, 

yaprak dökmeyen çalı ya da ağaççıklar. 

(thuya) 17a/3/, 49b/5/, 59a/10/, 87a/8/ 

 m.+yı 70a/5/ 

 m.+yıla 75b/10/ 

meǾa: (Ar.) Bağırsak. 81a/1/ 

mebrūdu’l-mizāc: (Ar.) Soğukkanlı kişi. 

14a/4/ 

meclis: (Ar.) Bir konuyu konuşmak veya 

görüşmek için yapılan toplantı. 63b/13/ 

 m.+üŋ 86b/5/ 

mecmūǾ: (Ar.) Bütün, hepsi 
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 m.+ın 86b/2/, 87b/6/, 88a/12/ 

mecźūm: (Ar.) Cüzamlı, miskin illetine 

tutulmuş (kimse). 10a/10/ 

meded: (Ar.) Yardım. 

 m.+i  79b/10/ 

medįd: (Ar.) Uzun, çok uzun süren. 80a/4/ 

meger: (Far.) Bilinmeyen, farkında 

olunmayan bir durum için kullanılan bir söz, 

meğerse, oysa, oysaki.  5a/9/, 7a/8/, 12b/10/, 

12b/12/, 15a/3/, 17a/10/, 18a/12/, 20a/4/, 

34a/3/, 47a/3/, 47b/8/, 48a/6/, 63a/13/, 63b/4/, 

63b/5/, 64a/6/, 66b/8/, 69a/6/, 69b/1/, 75a/5/, 

77a/8/, 79b/8/ 

mekke ayrılıġı: krş. ıźhırı .50a/2/ 

melūl: (Ar.) Üzgün. 9a/4/, 58b/2/ 

menǾ: (Ar.) Engelleme, engel olma. 8a/13/, 

16a/10/, 24b/13/, 33a/4/, 43a/8/, 68a/4/ 

meneviş: (Far.) 1. Menengiç, kara 

ağaçgillerden, düz kabuklu, kerestesi sert ve 

dayanıklı bir ağaç, çıtlık; ve bu ağacın 

mercimekten büyük, yuvarlak, buruk lezzette 

meyvesi. (pistacia terebinthus) 23b/3/ 

menfaǾat: (Ar.) Menfaat, yarar. 

 m.+i  34b/6/ 

menį: (Ar.) Meni, dölsuyu. 9b/5/, 20a/6/, 

20b/4/, 20b/8/, 22a/2/, 23a/10/, 23a/8/, 23b/4/, 

25a/6/, 25a/6/, 25a/8/, 25b/3/, 26b/1/, 34a/6/, 

83b/1/ 

 m.+yi 21a/12/, 21a/5/, 21a/8/, 

21b/10/, 23b/1/, 24b/2/, 25a/5/, 26a/10/, 

26a/12/, 26a/7/, 26b/8/, 29a/1/, 31a/12/ 

merāķ: (Ar.) Bir şeyi anlamak veya öğrenmek 

için duyulan istek. 1b/6/ 

mercimek(g): (Far) Mercimek; bu bitkinin, 

besin değeri yüksek, ufak, kırmızı, sarı veya 

yeşil, yuvarlak ve yassıca tohumu, yasmık. 

(lens culinaris)  6b/4/, 19b/8/, 37b/9/, 46b/3/, 

48a/5/, 51b/3/, 62b/13/, 67b/13/, 69a/5/, 

71a/3/, 72a/4/, 85b/1/ 

 m.+ile 70b/5/ 

mercimek aşı: (Far.+T.) Mercimek yemeği. 

70a/13/ 

merdümük: Fink baklası. 20a/3/ 

merhem: (Ar.) Sürülen ilaç75a/1/ 

 m.+lerdür 81b/9/ 

mermer: (Ar.) Bileşiminde % 75'ten çok 

kalsiyum karbonat bulunan, genellikle beyaz, 

renkli ve damarlısı da olan, cilalanabilen, 

billurlaşmış kireç taşı. 61a/5/ 

mersįn: (Yun.) Mersin ağacı ve yemişi. 

(myrtus communis) 5b/5/, 12b/6/, 16a/12/, 

16b/2/, 16b/5/, 27a/3/, 40a/2/, 51a/4/, 54a/13/, 

59a/13/, 59b/12/, 65a/5/ 
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mersįn śuyı: (Yun.+T.) Mersin yemişi suyu. 

69a/10/ 

mersįn yaġı: (Yun.+T.) Mersin yağı. 41b/2/, 

43b/8/, 75b/2/ 

 m.y.+n 49b/10/, 55a/11/ 

mersįn yapraġı: (Yun.+T.) Mersin yaprağı. 

65a/4/ 

 m.y.+n 87a/12/ 

mersin yimişi şarābı: (Yun.+T.+Ar.) Mersin 

yemişinden yapılan şarap.  

 m.y.ş.+la 87b/8/ 

mersin yimişi yapraġı: (Yun.+T.+Ar.) Mersin 

yemişi yaprağı. 49b/5/ 

mertebe: (Ar.) Derece, basamak, rütbe. 

 m.+i  33b/7/ 

mesām: (Ar.) Cilt üzerindeki küçük delikler, 

gözenekler. 

 m.+ları 8b/10/ 

meŝelā: (Ar.) Söz gelişi. 14b/7/, 65a/8/, 

79b/13/ 

meslūķa: (Ar.) 1. Kaynamış. 2. Suda 

kaynamış et. 6b/9/, 26a/6/, 35b/9/, 42a/4/, 

44b/13/, 61a/2/, 67a/2/, 73a/2/ 

 m.+larıla 13a/4/ 

 m.+sın 11b/7/, 12a/11/, 41b/10/, 

60b/6/, 75b/7/ 

 

meŝrūdĮŧūs: (Yun.) Mesir macunu. 42b/5/, 

73b/10/, 76b/13/ 

meşġūl: (Ar.) Bir işle uğraşan, iş görmekte 

olan. 17b/6/, 64b/1/ 

meşhūr: (Ar.) Tanınmış. 78a/7/ 

meşrif: (Ar.) Çok yüksek. 3b/9/ 

mevįzec: (Far.) Yaban üzümü. 50a/3/ 

mıḫ: (Far.) Çivi.  

 m.+ıla 31b/13/ 

mıħlı-: (Far.+T.) Mıhla tutturmak, çakmak, 

çivilemek. 

 m.-yalar 32a/1/ 

mįǾa: (Ar.) Günlük ağacı, sığla ağacı. 

(liquidambar orientalis) 73a/8/ 

mi: Soru edatı. 

 m.+dür 77b/12/, 77b/12/ 

miķdār: (Ar.) Ölçü. 

 m.+ı  27a/12/ 

mįl: (Ar.) Milçek, göze sürme çekmek için 

kullanılan ilaç. 

 m.+ile 47b/4/ 
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milĥ-i hindį: (Ar.) Potasyum nitrat, kara tuz. 

78a/9/ 

misk: (Ar.) Ceylandan çıkarılan güzel kokulu 

bir madde. 12b/8/ 

misklü: (Ar.+T.) Güzel kokulu. 16a/5/ 

miŝķāl: (Ar.) Miskal, dirhemin üçte bir 

değerinde bir ağırlık ölçüsü. 12a/4/, 34b/5/, 

35a/4/, 35a/7/, 35b/12/, 36a/7/, 36b/2/, 36b/4/, 

39a/9/, 40a/3/, 78a/10/, 78a/10/, 78a/8/, 

78a/9/, 78a/9/ 

mizāc: (Ar.) Bünye özelliği. 6b/1/, 6b/3/, 

6b/7/, 10b/10/, 11a/3/, 12a/13/, 15b/1/, 15b/3/ 

 m.+a 29a/6/, 32b/9/, 33b/4/, 56a/13/, 

59b/5/  

 m.+ı  7a/6/, 7a/7/, 8b/6/, 12b/5/, 

12b/7/, 21b/12/, 25b/12/, 26a/1/, 27b/8/, 

29a/3/ 

 m.+ın 16b/4/ 

 m.+ına 16a/2/ 

 m.+ında 77a/11/ 

 m.+lara 26a/7/, 27b/1/ 

 m.+lardan 14b/8/ 

 m.+uŋ 3b/12/ 

mizāc-ı huşk: (Ar.) Soğuk mizaçlı. 9a/10/ 

mizāclu: (Ar.+T) Mizacı herhangi bir 

özellikte olanı. 10b/4/, 25b/7/ 

muǾālece: (Ar.) İlaç kullanma, tedavi. 15b/6/, 

18b/4/, 82b/8/ 

 m.+lerin 2a/1/, 41a/2/ 

 m.+si 69b/12/, 79b/6/ 

 m.+sin 79a/5/, 80b/9/ 

 m.+yile 15b/6/ 

muǾayyen: (Ar.) Belirli. 79b/13/, 80a/2/ 

muġlab: (Ar.) Bir tür şurup, kaynatılıp 

konsantre edilmiş sıvılar. 13b/10/ 

 m.+ıla 65b/8/ 

muġlī munżıc: (Ar.) Haşlanarak hazırlanmış 

cerahat toplayıcı ilaç. 37a/7/, 73b/10/ 

 m.m.+ıla 41b/7/, 48b/7/, 49a/3/ 

muḫālefet: (Ar.) Bir tutuma, bir görüşe, bir 

davranışa karşı olma durumu, aykırılık. 

45a/7/ 

muħālif: (Ar.) Ayrı, farklı. 67b/10/, 75a/4/, 

82a/11/ 

muĥallil: (Ar.) Şiş veya iltihabı iyi edici, 

yumuşatıcı ilaç. 82a/13/ 

 m.+dür 21b/2/ 

muĥarrik: (Ar.) Hareketi sağlayan, harekete 

getiren. 

 m.+ile 35a/12/, 36a/11/, 36b/7/ 

muħāŧara: (Ar.) Tehlike, zarar. 
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 m.+dur 10a/11/, 13a/5/, 30b/11/ 

muhį̣ŧ: (Ar.) İhata eden, etrafını çeviren, 

kuşatan. 8a/8/ 

muĥriķa: (Ar.) Ateşli, harareti olan. 63a/8/ 

muĥtāç: (Ar.) Bir şeye gereksinim 

duyan.14b/6/ 

muĥtebis: (Ar.) Kapanıp kalan. 86a/1/ 

muĥtelif: (Ar.) İhtilâf eden, biribirine 

uymayan, zıt. 4a/4/, 25a/9/, 44a/7/, 53b/2/, 

53b/6/, 65a/11/, 66b/1/ 

muķaddime: (Ar.) Ön söz. 

 m.+sidür 74b/1/ 

muķl-ı azrāķ: (Ar.) Gürün zamk ağacı. 32b/1/, 

35a/8/, 39b/3/, 60b/1/, 61a/1/, 87a/1/, 87a/12/, 

88a/12/ 

 m.a.+la 60b/3/ 

muķl-u azrāķ: krş. muķl-ı azrāķ. 39a/10/ 

mūm-ı ruġān: krş. mūm ruġān. 75b/4/ 

mūm ruġān: (Far.) Bal mumu ve yağdan elde 

edilen bir karışım; mum yağı. 53a/4/, 53b/9/, 

61a/3/, 68a/4/ 

munaǾnaǾ: (Ar.) Naneli nar şurubu. 27b/13/, 

57a/2/, 57a/3/ 

muntażım: (Ar.) Düzenli tertibli. 18b/3/ 

munżıc: (Ar.)  Cerahatlandıran, olgunşatırıcı, 

hazmettirici. (çıban ve yarayı)12b/11/, 

12b/13/, 13a/3/, 45a/4/, 68a/10/, 69b/7/, 

70a/7/ 

 m.+dur 21b/1/ 

murabbaǾ: (Ar.) Kaynatılıp kıvama getirilmiş, 

dondurulmuş meyve suyu ve tatlısı, reçel, 

marmelat. 15b/2/ 

murād: (Ar.) İstek, dilek. 1b/2/, 1b/7/ 

muraŧŧıb: (Ar.) Rutubetli. 42a/6/, 45a/6/, 

45b/3/, 62b/1/, 69b/10/, 69b/9/, 73a/4/, 

74a/10/, 74a/10/, 83a/5/ 

muśaddaǾ: (Ar.) Başı ağrıtılmış. 

 m.+dur 83b/6/ 

mutavassıŧa: (Ar.) Orta, Ortalama. 67a/5/ 

 m.+yıla 46b/7/, 50a/13/ 

muǾtedil: (Ar.) Ilımlı, orta 4b/13/, 4b/2/, 

8b/9/, 9a/10/, 9b/5/, 12b/2/, 13a/2/, 29a/7/, 

44b/3/, 48b/3/, 54a/6/, 62b/4/, 67a/3/, 67a/4/, 

73a/4/ 

 m.+dür 19a/10/, 20a/4/, 20b/12/, 

21a/7/, 22b/5/, 23a/13/, 23a/9/, 24a/11/, 

24a/13/, 26a/13/, 27b/10/, 31a/6/, 32a/3/, 

32a/6/, 33a/7/ 

muttaśıl: (Ar.) Sürekli, devamlı, bitişik. 

7b/11/, 14b/6/, 71a/9/ 

 m.+dur 50a/9/ 
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muvafıķ: (Ar.) Uygun, yerinde. 13a/3/, 

33b/5/, 82a/11/ 

muvāžabet: (Ar.) Bir işe durmadan çalışma, 

bir işle dâima uğraşma.  82b/4/ 

müberrid: (Ar.) Soğuk özelliği taşıyan nesne, 

soğutucu. 62b/1/ 

müberridāt: (Ar.) Soğuk nesneler. 78b/2/ 

mübtedį: (Ar.) Yeni başlayan, acemi. 

 m.+lere 33b/8/ 

mücāmeǾat: (Ar.) Cima etme, cinsî 

münâsebette bulunma. 9a/2/ 

müceffif: (Ar.) Kurutucu. 82a/12/ 

mücevvef: (Ar.) Kurutulmuş; suyu çekilmiş, 

nemi kalmamış, kurumuş. 86a/13/ 

müdāvemet: (Ar.) Devam etme, bir yere her 

vakit gidip gelme. 87b/2/ 

müddet: (Ar.) Süre. 80a/3/ 

 m.+de 80a/1/ 

müdevver: (Ar.) Yuvarlak. 79b/1/ 

müferriĥ: (Ar.) Ferahlık veren ilâç. 

 m.+dür 34a/5/ 

 m.+lerile 45a/8/ 

mükedder: (Ar.) Bulanık. 2b/11/, 3a/3/ 

mükerrer: (Ar.) Tekrarlı, tekrarlanmış, tekrar 

olunmuş. 8b/2/, 15a/11/, 15a/12/, 28b/1/, 

38a/7/, 38b/2/, 60b/13/ 

mümkin: (Ar.) Muhtemel, olası. 15b/6/, 

76b/11/ 

mümtelĮ: (Ar.) Dolu, dolgun; dolmuş. 

58a/10/, 79b/10/ 

münāsib: (Ar.) Uygun, münasip. 13b/9/, 

16a/2/, 28b/5/, 33b/4/, 40b/13/, 60a/2/, 

67a/11/, 69b/13/, 81b/11/, 82a/11/ 

 m.+dür 20b/7/, 21a/1/, 22b/10/, 

83a/11/ 

 m.+i 13a/3/ 

münħafıż: (Ar.) Yavaş. 3b/10/ 

mürdesenk: (Far.) Ada soğanı, ak soğan. 

73a/8/, 76a/5/ 

mürekkeb: (Ar.) 1. Birleşmiş, birleşik, bir kaç 

maddeden yapılmış. 2. Mürekkep, yazı 

yazmak, desen çizmek veya basmak için 

kullanılan, türlü renklerde sıvı madde. 17a/3/, 

47b/13/, 67a/9/, 67b/6/ 

 m.+e 47b/10/ 

 m.+ler 33b/8/ 

müreŧŧibāt: (Ar.) Tertib edenler, nizama, 

sıraya koyanlar. 74b/6/ 

mürr: (Ar.) Mirra adı verilen ve Arabistan’da 

yetişen bir ağacın zamkı, usaresi. (myrrhis 
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odorata) 34b/3/, 35a/3/, 39b/3/, 60b/1/, 

87a/12/ 

 m.+ıla 60b/1/ 

mürr-ü zįcuş: (Ar.) Bir zamk türü. 23b/3/ 

mürūr-ı eyyām: (Ar.) Geçen günler. 

m.e.+ıla 69b/1/ 

müsekkenāt: (Ar.) Yatıştıran ilaçlar. 

 m.+ı  83a/2/ 

müsekkin: (Ar.) Uyuşturucu, yatıştırıcı ilaç. 

81b/8/ 

müsekkin-i vecaǾ: (Ar.) Ağrı giderici ilaç. 

81b/8/ 

müsemmen: (Ar.) Zehirli. 83a/7/ 

müsemmin: (Ar.) Zehirleyici, ağulayan. 

83a/5/ 

müshįl: (Ar.) Bağırsakları çalıştırıp 

temizleyen, dışkının kolaylıkla dışarı 

atılmasını sağlayan ilaç. 5a/8/, 5a/9/, 10a/13/, 

10a/4/, 12b/12/, 12b/9/, 13a/1/, 13a/1/, 

13a/10/, 13a/11/, 13a/12/, 13a/13/, 13a/4/, 

13a/5/, 13a/6/, 13a/6/, 13a/8/, 13a/9/, 13a/9/, 

13b/11/, 13b/12/, 13b/5/, 14a/1/, 14a/1/, 

14a/10/, 14a/7/, 14a/8/, 15b/5/, 15b/7/, 

18a/11/, 34a/3/, 43b/5/, 44a/3/, 45b/1/, 47a/3/, 

55a/1/, 58b/4/, 58b/9/, 62a/4/, 64b/6/, 64b/7/, 

64b/7/, 64b/8/, 67a/4/, 68b/13/, 68b/5/, 

71b/7/, 75b/9/, 81a/5/, 82a/13/, 82b/1/ 

 m.+de 51b/7/ 

 m.+den 14a/4/ 

 m.+i  32a/8/ 

 m.+ile 47a/13/, 49a/7/, 52a/7/, 56a/2/, 

57b/4/, 66a/7/, 66b/5/, 69b/8/, 71b/4/, 74b/2/ 

 m.+le 69b/2/ 

 m.+ler 67a/11/ 

 m.+lerde 35b/11/ 

 m.+üŋ 13b/7/, 13b/8/ 

müstaǾmel: (Ar.) Kullanılmış. 29b/11/, 

30a/10/, 30b/8/, 32a/5/, 33a/9/, 33b/7/ 

müsteĥįl: (Ar.) Mümkün ve kabil olmayan. 

20b/2/, 20b/2/, 21a/11/, 22a/11/, 22a/8/, 

23a/3/, 23b/9/, 31b/4/ 

müstesķį: (Ar.)  Karnı su toplamış. 58b/3/ 

müstevį: (Ar.) Düz, her tarafı bir 4a/3/ 

müşk: (Far.) Misk. 31a/13/, 41b/12/, 48b/9/, 

54b/10/ 

 m.+e 34b/1/ 

 m.+ile 54b/12/ 

müşklü: (Far.+T.) Güzel kokulu. 54b/7/ 

müşkil: (Ar.) Müşkül, zor. 44b/9/, 53b/7/ 

müştebih: (Ar.) Şüphelenen, şüpheci.80a/11/ 
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müteǾaffin: (Ar.) İltihaplanmış. 5a/6/, 7a/11/, 

10b/8/, 61a/10/, 61a/13/, 61a/8/, 61a/9/, 

61b/1/, 61b/12/, 61b/2/, 61b/3/, 61b/5/, 

61b/5/, 61b/7/, 61b/7/, 61b/8/, 71a/4/, 74b/9/ 

müteġayyir: (Ar.) 1. Değişen, başkalaşan. 2. 

bozulmuş, bozuk. 5a/6/, 80a/9/ 

müteĥaccir: (Ar.) Taş haline gelmiş, 

taşlaşmış. 69b/1/ 

müteneffir: (Ar.) Nefret eden, iğrenen, 

tiksinen. 13b/7/ 

mütevatir: (Ar.) Söylenti. 18b/6/, 80a/4/ 

mütevecciḫ: (Ar.) Yönelmiş, dönmüş. 17b/7/ 

mütevellid: (Ar.) Meydana gelmiş, doğmuş. 

45b/6/, 77a/11/, 79b/10/, 80a/5/, 80a/6/, 

82a/7/, 83a/6/ 

müvellid: krş. mütevellid.  

m.+i 84a/12/ 

müyesser: (Ar.) Kolayı bulunup yapılan; 

kolay gelen, kolaylıkla olan. 33b/7/ 

müzeffereh: krş. müzevvere. 26b/7/ 

müzevvere: (Ar.) Çeşitli sebze ve 

meyvelerden yapılan çorbalar. 26b/6/, 42b/8/, 

48a/10/ 

 m.+i 70b/5/ 

 m.+ler 62b/13/ 

 m.+si 43b/1/, 43b/1/, 47a/1/, 47a/2/, 

47a/2/, 60a/3/, 63a/1/ 

 m.+sin 41a/10/, 41a/10/, 41a/10/, 

41a/9/, 41b/10/, 47a/1/, 48a/6/, 48b/4/, 48b/8/, 

48b/8/, 49a/5/, 50a/6/, 50a/6/, 51a/9/, 51b/10/, 

53a/6/, 53a/6/, 54a/2/, 54a/3/, 62b/5/, 62b/5/, 

62b/6/, 64a/7/, 64a/7/, 64a/8/, 64a/8/, 64a/9/, 

65b/11/, 66b/10/, 66b/10/, 66b/10/, 66b/11/, 

67b/13/, 67b/13/, 67b/13/, 67b/13/, 68a/1/, 

69a/4/, 69a/5/, 70a/4/, 70b/1/, 70b/1/, 70b/1/, 

70b/12/, 70b/12/, 72a/5/, 72a/5/, 75a/10/, 

76a/3/, 76a/3/, 76b/6/, 76b/6/ 

müzmįn: (Ar.) Ağırlaşma dönemi kırkıncı 

günden sonra olan hastalık. 18a/8/, 86a/4/ 

 

-N- 

 

nab(ı)ż: (Ar.) Nabız, kalp atışının sağladığı 

kan basıncından dolayı atardamarlara ve 

özellikle bilekteki atardamara parmakla 

basıldığında duyulan kımıldama.3b/4/, 

18b/11/, 53b/6/, 54a/8/  

 n.+ı  3b/1/, 18b/3/, 44a/7/, 53b/1/, 

54b/6/, 62a/10/, 62b/10/, 65a/11/, 66b/1/ 

 n.+ın 3b/1/ 

nādir: (Ar.) Seyrek. 67b/6/ 

nāfiǾ: (Ar.) Yararlı. 82b/9/ 
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nāķıś-ı buĥrān: (Ar.) Ayın üçünde, beşinde, 

dokuzunda, on üçünde veya on yedisinde olan 

ateşli hastalık. 17b/13/ 

nāķih: (Ar.) Hastalıktan yeni kalkıp henüz 

zayıf olan kimse. 

 n.+lere 21a/1/ 

naǾnā: (Ar.) Nane. (mentha sativa) 16b/7/, 

24b/12/, 57a/6/, 83b/8/, 84a/6/, 84a/7/, 85a/7/ 

 n.+ıla 28a/2/, 46b/8/ 

 n.+yı 82a/8/ 

nānħuvah toħmı: (Far.) 10-70cm yükseklikte, 

bir yıllık, otsu ve beyaz çiçekli bir bitkinin 

tohumu. 88a/11/ 

nār: (Far.) Nar ağacı ve meyvesi. (punica 

granatum) 22a/10/ 

 n.+uŋ 53a/8/ 

nārdāng: (Far.) Meyvelerden elde edilen bir 

tür pekmez; nar suyu. 6b/3/, 8b/5/, 16a/13/, 

41a/10/, 43b/1/, 54a/13/, 55a/8/, 84a/6/, 

84a/7/ 

nārdāng aşı: (Far.+T.) Meyvelerden elde 

edilen bir tür pekmezin yemeği.  85a/5/ 

narınc: (Ar.) Turunç. (citrus aurentium) 6b/5/, 

22b/11/ 

narinc śuyı: (Ar.+T.) Turunç suyu. 

 n.+na 85a/9/ 

naŧrūn: (Ar.) Doğal sodyum bikarbonat. 

75a/1/ 

naŧūl: (Ar.) Tıpta başa dökülerek kullanılan 

ilaç; bazı madde ve bitkilerin kaynatılmasıyla 

elde edilen sıvı haldeki madde.  

 n.+lar 81b/12/ 

 n.+lardur 81b/9/ 

nāz: (Far.) Çam ağacı.  

 n.+uŋ 14a/5/ 

ne: Ne. 4b/10/, 4b/11/, 7a/11/, 15b/4/, 43a/9/, 

52a/2/, 68b/13/, 68b/13/, 71b/6/, 71b/6/, 

71b/6/ 

nebāt: (Far.) Nöbet şekeri, halk arasında ilaç 

olarak kullanılan billurlaşmış şeker. 87a/3/ 

nebāt şeker: (Far.) Nöbet şekeri. 49b/2/, 

53a/11/ 

 n.ş.+ile 53b/13/ 

nebāt şekeri: krş. nebāt şeker. 

 n.ş.+le 37a/3/, 44b/2/, 85a/1/ 

nebāt şekkeri: krş. nebāt şeker. 

 n.ş.+le 11a/6/ 

necis: (Ar.) Necasetli, pis, murdar, kirli. 

 n.+den 60a/7/ 
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nefes: (Ar.) Nefes, soluk. 18b/11/, 18b/6/, 

44a/6/, 51a/10/, 53b/1/, 53b/4/, 54a/9/, 

62b/11/, 71b/3/ 

 n.+i  18b/3/, 22b/13/, 54b/6/, 68b/8/ 

nefes ŧarlıġı: (Ar.+T.) Nefes darlığı. 52a/4/ 

neffāħ: (Ar.) Kokusu hoş. 85b/2/ 

 n.+dur 21b/9/ 

nefħ: (Ar.) Koku. 83a/10/, 84b/10/, 85a/1/, 

85a/2/, 85a/3/ 

nefiħ: krş. nefħ. 83b/11/ 

nefs: krş. nefes. 71a/10/ 

nemek: (Far.) Tuz, tat, lezzet. 31a/9/ 

nergis: (Far.) Sarı çiçekli bir süs çiçeği. 

(calendula avrensis) 12b/8/, 41a/12/, 54b/10/ 

nerm: (Far.) Yumuşak. 24a/7/, 25b/6/, 38a/2/, 

65a/12/, 81a/5/, 84a/3/, 84a/4/, 85a/2/ 

nermlik: (Far.+T.) Yumuşaklık. 81a/6/  

nesne: (Ar.) Nesne, şey. 4a/10/, 4a/8/, 4a/8/, 

13a/12/, 18a/12/, 19a/7/, 23b/10/, 27a/1/, 

31b/6/, 45b/3/, 47b/9/, 48a/13/, 48a/13/, 

48b/5/, 51a/10/, 53a/3/, 56b/5/, 57a/7/, 58b/9/, 

62a/9/, 68a/3/, 68a/4/, 69a/7/, 70a/7/, 74b/8/, 

75a/3/, 76a/13/, 76b/3/, 77b/1/, 79b/9/, 

84a/13/ 

 n.+den 50a/9/, 82b/6/ 

 n.+i 68a/8/ 

 n.+ler 2a/10/, 2a/10/, 2a/11/, 3a/3/, 

3a/6/, 3a/7/, 5b/4/, 6a/10/, 6a/12/, 6a/9/, 6b/2/, 

6b/4/, 7a/10/, 10b/1/, 10b/3/, 10b/6/, 12a/7/, 

14b/12/, 40b/9/, 41a/5/, 41a/5/, 41b/5/, 

41b/6/, 42a/1/, 46b/6/, 48b/13/, 50a/10/, 

51a/7/, 51b/8/, 54b/6/, 56a/5/, 56b/1/, 56b/3/, 

56b/6/, 56b/6/, 57b/8/, 58a/1/, 58a/12/, 

59a/10/, 59a/9/, 60a/6/, 60a/7/, 60b/8/, 

61b/12/, 62a/1/, 68a/1/, 68a/10/, 72a/13/, 

72b/13/, 72b/5/, 72b/5/, 72b/5/, 72b/6/, 

72b/6/, 73a/1/, 73b/3/, 74a/13/, 74a/8/, 

75b/12/, 76a/5/, 76b/1/, 76b/2/, 76b/8/ 

 n.+lerden 2b/1/, 2b/1/, 10b/11/, 

11a/9/, 11b/11/, 12b/1/, 43a/1/, 44b/6/, 

46b/2/, 46b/3/, 46b/4/, 50a/9/, 52b/1/, 

52b/10/, 52b/2/, 53a/8/, 55b/10/, 55b/10/, 

60a/11/, 69b/10/, 69b/3/, 69b/3/, 73a/1/, 

74a/11/, 74b/11/, 74b/11/, 76a/4/, 84b/6/, 

84b/6/, 84b/7/, 84b/7/, 85b/2/ 

 n.+leri 6a/11/ 

 n.+lerile 50b/4/ 

 n.+nüŋ 26b/11/, 27a/6/, 40a/10/ 

 n.+ye 17a/7/, 46a/13/, 46a/13/ 

 n.+yi 11b/4/ 

 n.+yile 6b/11/, 19b/11/, 74a/5/, 75a/4/ 

neşf: (Ar.) Suyu çekip emme, soğurma. 

26a/4/, 82a/5/ 



292 
 

neǾūźüb-illāh: (Ar.) 1. “Allah'a sığınırız”. 2. 

Allah korusun. 68b/10/ 

nevǾ: (Ar.) Çeşit, tür. 

 n.+inde 44a/12/, 50a/5/, 51a/8/ 

nevāsır: (Ar.) Basur delikleri. 

 n.+a 83a/2/ 

nevbet: (Ar.) Sıra, nöbet. 61b/1/, 62a/12/, 

64a/11/, 64a/12/, 64a/13/, 64a/13/, 64a/13/, 

64b/8/, 66a/5/, 66b/11/, 66b/8/, 66b/9/, 67a/3/ 

 n.+de 63b/2/ 

 n.+den 63a/12/, 63b/3/, 66a/13/ 

 n.+i  45b/9/ 

 n.+i 14b/10/, 61a/8/, 61b/10/, 61b/10/, 

61b/4/, 61b/9/, 61b/9/, 62a/13/, 63a/10/, 

63a/11/, 64b/2/, 64b/3/, 65a/13/, 65b/1/, 

65b/1/, 65b/2/, 66b/1/, 80a/1/, 80a/2/ 

 n.+ile 61b/3/ 

 n.+in 64b/5/ 

nevbetlü: (Ar.+T.) Nöbetli. 64a/11/ 

nezle: (Ar.) Nezle. 2b/8/, 10b/13/, 44a/2/, 

48a/11/, 48a/13/, 51a/9/, 53a/3/, 58b/11/, 

62a/8/ 

 n.+den 53a/3/ 

 n.+nüŋ 48b/12/ 

 n.+si 9a/13/ 

 n.+ye 20a/10/ 

 n.+yi 8a/10/ 

nezlelü: (Ar.+T.) Nezleli, nezle olan kişi. 

20a/5/ 

nįlūfer: (Ar.) Su bitkilerine verilen genel ad; 

nilüfer çiçeği, göl süseni, su zambağı. 

(nymphaea alba) 12b/5/, 31b/1/, 37b/1/, 

40b/1/, 41b/4/, 44b/1/, 54a/12/, 65a/4/, 

71b/10/ 

nįlūfer çiçegi: (Ar.+T.) Nilüfer çiçeği.  37b/8/, 

38a/1/, 47a/6/ 

nįlūfer śuyı: (Ar.+T.) Nilüfer suyu. 

 n.ś.+la 27a/9/ 

nįlūfer yaġı: (Ar.+T) Nilüfer yağı. 

 n.y.+n 42a/5/ 

nįlūfer yapragı: (Ar.+T) Nilüfer yaprağı. 

 n.y.+n 17a/1/ 

nįm-birişt: (Far.) Yarı pişmiş, rafadan. 2a/9/, 

5b/10/, 6b/9/, 21a/9/, 41b/9/, 47a/1/, 51b/11/, 

52b/4/, 53a/7/, 54a/5/, 75a/10/, 83a/8/ 

nįm-birişt yumurda: (Far.+T.) Yarı pişmiş 

yumurta. 60b/7/ 

nįm kūft: (Far.) Yarı dövülmüş. 11a/12/, 

11b/2/, 12a/3/, 12a/3/, 28a/5/, 33b/12/, 

37b/10/, 38a/13/, 38a/4/, 38a/4/, 39a/4/, 

40b/4/, 86a/13/, 86b/1/ 



293 
 

nişādūr: (Far.) Nışadır, amonyak tuzu. 73a/7/ 

nişāsta: (Far.) Nişasta. (amylum) 37a/1/, 

39b/10/, 40a/1/, 87b/11/ 

 n.+yıla 72b/3/ 

nişāstalu: (Far.+T.) Nişastalı. 58a/11/ 

nite: Nasıl. 84b/1/ 

niteki: Misilli, gibi, nasıl ki, nitekim. 41a/1/ 

nitekim: Gibi, benzeri. 81a/6/ 

noħūd: (Far.) Nohut. (cicer anatolicium) 

6b/6/, 15b/11/, 19b/13/, 41b/10/, 60b/12/ 

noħūd śuyı: (Far.+T.) Nohut suyu.  65b/11/ 

noħūd unı: (Far.+T) Nohut unu.  

 n.u.+n 74a/7/ 

nuķūǾ: (Ar.) Çeşitli bitkilerin suyundan 

hazırlanmış şurup. 

 n.+ısa 13b/3/, 13b/4/ 

 n.+lar 13a/8/ 

 n.+lara 33b/5/ 

nuķūǾ-ı ḫāmıż: (Ar.) Ekşi bir bitkinin şurubu.  

37b/11/, 38a/3/, 43a/13/, 63a/3/, 63b/11/, 

70a/13/, 72b/10/, 74b/11/ 

nuķūǾ-ı ĥulū: (Ar.) Şeftali şurubu. 37b/7/, 

41a/8/ 

nuķuǾ-ı ĥulv: (Ar.) Erik şurubu. 63b/11/, 

70a/12/, 71b/9/ 

nuķūǾ-ı müshil: (Ar.) Müshile iyi gelen şurup. 

38a/3/, 62b/8/, 63a/4/, 64b/9/, 68b/12/, 

70a/12/, 70a/3/, 70b/9/, 74b/12/ 

nużc: (Ar.) Olgunlaşma, kemale erme, 

yeterince pişme. 66b/5/ 

n.+a 4b/3/ 

nüsħa: (Ar.) Benzer, aynı, kopya. 33b/6/ 

 

-O- 

 

od: Ateş. 3a/6/, 15b/13/, 63b/3/ 

 o.+a 40b/6/ 

 o.+dan 47b/2/ 

 o.+ıla 28b/1/ 

 o.+ında 32a/1/ 

od göynügi: Ateş yanığı, kabarcıklar şeklinde 

beliren ateşli bir cilt hastalığı. 70b/7/ 

od göyündür-: Vücudun ateşlenmesi. 

 o.g.-mek 75b/11/ 

 o.g.-ür 68b/7/ 

oġlaķ eti: Oğlak eti. 5b/9/, 41a/12/, 42a/3/, 

55b/5/, 60b/6/, 72b/12/ 

 o.e.+le 70b/13/, 83a/7/ 

 o.e.+n 44b/13/ 
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oġlan: Erkek çoçuk. 9a/12/, 10a/10/, 10a/7/ 

 o.+lara 12b/11/ 

oġlan aşı: Çakşır ağacı ve bu ağaçtan çıkarılan 

zamk; çavşir. (ferula elaeochtris) 39b/4/, 

77a/4/, 78a/4/ 

oġlancuķ: Küçük çocuk. 72a/12/, 72b/1/ 

 o.+lar 45b/12/, 45b/8/ 

 o.+larda 71a/4/ 

oķu-: Okumak. 

 o.-yub 82b/10/ 

ol: O kişi zamiri. 4b/10/, 6a/2/, 7b/2/, 10a/10/, 

12a/11/, 12a/6/, 14a/2/, 28b/3/, 29a/7/, 

31b/13/, 33a/12/, 35b/9/, 38b/1/, 40b/13/, 

40b/13/, 40b/6/, 42b/4/, 47b/3/, 49a/8/, 

56b/10/, 58b/6/, 62a/12/, 62a/13/, 67a/10/, 

69b/13/, 78b/4/, 80a/2/, 81a/13/, 82a/7/, 

82a/9/, 84a/1/, 86b/10/, 86b/6/ 

ol-: Olmak.  

 o.-a 17b/13/, 18a/1/, 18a/3/, 18a/4/, 

18b/3/, 18b/8/, 19a/11/, 19a/12/, 26b/7/, 

28b/8/, 29b/2/, 32a/1/, 32b/5/, 33a/13/, 

34a/12/, 35a/11/, 35b/4/, 35b/10/, 40b/13/, 

42b/12/, 62a/9/, 69b/1/, 71a/10/, 75a/6/, 

81a/13/, 83a/10/, 83a/6/, 83a/6/, 83b/2/, 

84a/12/, 84b/10/, 85a/4/, 85b/3/, 85b/4/, 

85b/4/, 86b/1/, 88a/6/ 

acuḳ ol- 7a/3/, 7a/4/ 

adı ol- 62a/11/ 

aġ ol- 30b/12/  

aġrı ol- 60b/11/ 

aġrımaz ol- 79b/10/ 

aķ ol- 30b/6/, 31b/5/, 32b/13/, 33a/13/, 63b/4/ 

aķmış ol- 67b/7/ 

asān ol- 33b/8/ 

avāzı ol- 17a/10/ 

az ol- 60b/12/, 66a/13/ 

baġlanmış ol- 48b/10/ 

balġam ol- 65a/12/ 

bişmiş ol- 16b/7/ 

bişmiş ol- 19a/13/  

bişmiş ol- 37b/1/ 

bişmiş ol- 83a/8/, 83b/10/ 

büyük ol- 30b/12/ 

çıķmış ol- 20a/12/ 

çoķ ol- 8b/1/, 14b/6/ 

degirmi ol- 30b/12/  

demevį ol- 9b/8/ 

düz ol- 18b/3/ 

eski ol- 8b/8/ 

eyü ol- 62a/11/  
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ezilmiş ol- 37a/4/ 

ġālib ol- 63b/6/ 

ġālib ol- 7a/13/, 13a/6/ 

geŋez ol- 51b/10/, 51b/12/ 

gök ol- 29b/11/  

ḫāli ol- 13a/13/ 

ĥārr ol- 12b/12/ 

ḥāśıl ol- 5b/13/, 9b/7/ 

ĥāsıl ol- 79a/1/ 

hażm ol- 64a/13/  

ĥażret ol- 79a/3/  

ĥicāzĮ ol- 30b/6/  

ḫōş ol- 18b/1/, 18b/4/, 18b/4/,  45b/10/ 

ilk ol- 18a/7/ 

irişmiş ol- 30b/5/ 

issi ol- 7a/8/, 12b/5/, 18a/3/ 

iştihāsı ol-18b/2/  

ķatı ol- 31b/5/  

ķavį ol- 13a/7/ 

ķavį ol- 36a/9/ 

ķaynamış ol- 27a/11/, 73a/9/ 

ķaynamış ol- 66a/3/ 

ķızıl ol- 29b/2/, 30a/13/ 

ķızıl ol- 2a/7/, 4b/10/ 

ķovuķ ol- 32b/13/ 

maǾcūnı ol- 34a/4/  

maǾlūm ol- 28b/5/ 

māyil ol- 32a/11/, 46a/7/ 

miŝķāl ol- 35a/4/ 

muĥtāç ol- 14b/6/ 

muntażım ol-18b/3/  

muǾtedil ol- 4b/13/, 8b/9/ 

muttaśıl ol- 7b/11/ 

mümkin ol- 15b/6/ 

nāķıś ol- 18a/12/ 

nerm ol- 81a/6/, 82b/3/  

olmış ol- 38a/6/ 

olunmış ol- 18a/13/ 

ötmemiş ol- 21a/1/ 

śaçılmış ol- 13b/6/, 16a/6/ 

śāfį ol- 4b/13/ 

śaru ol- 30b/6/, 32a/11/ 

śaruraķ ol- 31b/8/ 

semiz ol- 42a/4/ 

sersām ol- 63b/5/ 

sovuķ ol- 59a/10/ 
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śoyulmış ol- 16a/7/ 

śulb ol- 66b/1/ 

śulu ol- 22b/12/ 

süzülmiş ol- 28a/7/ 

taśarruf ol- 33b/4/ 

ŧatlu ol- 2a/8/, 8b/8/ 

ŧatlu ol- 57b/9/ 

ŧoġru ol- 19a/1/ 

vāķiǾol- 62a/10/ 

verem ol- 46a/2/ 

yaluŋuz ol- 30b/10/ 

yayılmış ol- 77a/8/ 

yeşil ol- 29b/13/ 

yeyni ol- 7a/1/ 

yigit ol- 9a/12/, 9a/9/ 

yimemiş ol- 32b/5/ 

yiyni ol- 18b/1/ 

yumurtlamamış ol- 20b/13/ 

yüksek ol- 5a/4/, 5a/3/, 5a/5/ 

zaǾfirānlanmış ol- 16a/7/ 

żaǾįf ol- 15a/3/, 15a/9/, 47a/3/, 48a/7/, 

57b/10/, 59a/2/, 69a/7/ 

żaǾįf ol- 64a/6/ 

żarūret ol- 5a/9/, 12b/10/ 

zāyil ol- 15b/7/ 

zāyil ol- 45b/10/ 

ziyāde ol- 57b/3/ 

 o.-acaķdur 18a/10/ 

 o.-alar  82b/5/ 

çalķamış ol- 27a/7/ 

eylemiş ol- 39b/1/ 

ıslatmış ol- 53b/12/ 

ķatmış ol- 61a/2/ 

ķomış ol- 19a/13/ 

māyil ol- 44b/3/ 

örtmiş ol- 76a/12/ 

süzmiş ol- 47a/7/ 

ŧoldurmış ol- 16a/5/, 16b/3/ 

yumış ol- 60a/5/ 

 o.-an 18a/9/, 19b/8/, 22b/2/, 

30b/8/,33a/9/, 42b/4/,43a/6/, 45b/7/, 52b/9/, 

56a/11/, 56a/3/, 56a/7/,  

balġamdan ol- 43a/1/ 

bevāsĮr ol- 81b/6/, 82a/2/, 84b/3/ 

burudetden ol- 50a/1/, 50b/6/, 51a/8/ 

ġālib ol- 13a/3/  
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içinde ol- 1b/3/ 

ķaŧǾ ol-1b/9/ 

ķavį ol- 28b/5/ 

müstaǾmel ol- 29b/12/, 30a/10/, 31b/2/, 

32a/5/, 42b/1/, 42b/11/ 

müteǾaffin ol- 61a/10/, 61a/13/, 61a/8/ 

 o.-ana  

sınūķ ol- 8b/13/ 

ŧaşra ol- 61a/9/, 61b/11/, 61b/3/, 61b/6/ 

verem ol- 68b/3/, 71a/9/, 72b/6/ 

 o.-andan 26b/9/ 

 o.-andur 17b/4/, 17b/4/, 17b/4/, 

17b/5/, 17b/5/ 

az ol- 71a/8/ 

büyük ol- 71a/7/ 

ķara ol- 71a/6/ 

ķızıl ol- 71a/6/ 

śaru ol- 71a/7/, 71a/7/ 

yeşil ol- 71a/6/ 

 o.-anuŋ 26b/9/ 

 o.-dı  

śādir ol- 78b/13/ 

 o.-duġı  

ĥāśıl ol- 61b/12/ 

verem ol- 67b/10/ 

 o.-duġın  

fāsid ol- 56b/9/ 

 o.-duġına  

ġālib ol- 42a/10/ 

 o.-duġından  

baş ol- 77a/3/ 

ġālib ol- 42b/1/, 50a/12/ 

hażm ol- 9a/7/, 9b/4/ 

vebā ol- 5a/8/ 

 o.-duġındandur  

yābis ol- 43b/9/ 

 o.-duķca  

ķabż ol- 67a/5/ 

 o.-dur 2a/7/, 4b/12/, 6b/13/, 7b/11/, 

7b/4/, 8b/8/, 9b/6/, 12a/2/, 17b/10/, 17b/13/, 

18a/1/, 18b/1/, 18b/13/, 20b/13/, 21a/1/, 

26b/7/, 28b/9/, 29b/11/, 29b/13/, 29b/2/, 

30a/13/, 30b/12/, 30b/5/, 31b/5/, 31b/8/, 

32a/11/, 32b/13/, 32b/4/, 33a/13/, 33b/7/, 

41a/12/, 49b/2/, 60b/11/, 60b/5/, 62a/9/, 

63b/5/, 68b/11/, 69b/12/, 80a/11/, 81a/4/, 

81b/7/, 82a/11/ 

 o.-durur 68b/10/, 71a/9/ 
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 o.-ıcaķ 18a/7/, 21a/7/, 26b/4/, 29a/3/, 

45a/11/,60a/12/, 60b/10/, 60b/2/, 63a/12/, 

63a/13/, 64b/12/, 65a/1/, 65b/4/ 

aġır ol- 14b/9/ 

ekşi ol- 29a/4/, 33a/7/, 33a/7/ 

ĥācet ol- 9b/9/ 

ĥāźıķ ol- 33b/3/, 40b/12/ 

ķalıŋ ol- 47b/6/  

ķatı ol- 58b/1/ 

muǾtedil ol- 9b/5/ 

perverde ol- 40b/3/ 

yaķįn ol- 17b/3/, 27b/12/ 

yaz ol- 10a/13/ 

żaǾįf ol- 14b/9/ 

 o.-ıcaķdur  

yufķa ol- 47b/5/ 

 o.-ınan  

źikr ol- 81b/5/ 

 o.-ınca 60a/9/ 

perverde ol- 34b/8/ 

 o.-madın  

hażm ol- 6a/2/ 

bevāsĮr ol- 80b/4/ 

 o.-maduġı  

vaķti ol- 61b/10/ 

 o.-maġa  

cüźźām ol- 81b/3/ 

hażm ol- 7b/11/ 

ħōş ol- 77a/3/ 

ķabż  ol- 44b/1/, 46b/7/, 51b/13/, 71b/8/, 

86a/12/ 

żaǾĮf ol- 81a/10/ 

zāyil ol- 15b/6/ 

 o.-maġınuŋ  

mütevellid ol- 80a/5/ 

 o.-maķ 65a/10/,  65a/13/, 71a/10/ 

ac ol-  62a/5/, 62a/5/ 

acı ol- 63a/7/, 63a/7/,70a/11/ 

açuķ ol- 19a/3/, 27a/12/ 

aġır ol- 3a/1/, 46a/10/ 

ak ol- 58a/2/ 

az ol- 51a/6/, 51a/6/ 

az ol- 57b/13/ 

balġam ol- 45a/10/, 45a/10/ 

baŧį ol- 54b/6/ 

çoķ ol- 3a/5/, 3a/6/, 3a/7/, 3a/13/ 
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eyü ol- 14a/5/ 

feraĥ ol- 62a/3/,62b/10/ 

ġālib ol- 2b/13/, 41a/4/, 44b/10/ 

ġalib ol- 3a/4/, 3a/4/, 3a/5/, 3a/7/, 62b/12/ 

ġalįž ol- 27a/9/, 48b/5/ 

ḫaberdār ol- 1b/2/ 

ħarāb ol- 58a/3/, 62b/10/ 

ılıcaķ ol- 52a/3/ 

ılıcaķ ol- 52a/3/ 

ishāl ol- 54a/9/ 

issi ol- 41a/4/, 42a/8/, 42a/12/, 46a/8/ 

issi ol- 58a/1/, 62a/6/ 

ķabż ol- 58b/4/ 

kāhel ol- 41b/5/ 

ķara ol- 44a/7/ 

ķavį ol- 3a/9/, 3a/10/, 3a/11/, 3a/13/, 8a/8/, 

11b/1/ 

ķavį ol- 55b/12/  

ķızıl ol- 3a/2/ 

ķızıl ol- 41b/13/, 42a/8/, 44a/8/, 46a/7/ 

ķuru ol- 42a/12/, 42b/2/ 

muħabbaŧ ol- 18b/7/, 18b/9/ 

muħtelif ol- 53b/2/ 

mükedder ol- 3a/3/ 

mütevellid ol- 45b/6/, 46a/10/ 

nezle ol- 62a/8/, 62b/10/, 62b/10/ 

pelįd ol- 41b/5/ 

rāĥat ol- 44a/1/ 

raķįķ ol- 27a/8/ 

raķĮķ ol- 44a/7/, 48b/1/, 72b/1/ 

ŝaķįl ol- 9b/10/, 10b/5/ 

śaru ol- 57b/13/ 

śuśuz ol- 62a/6/, 62a/6/  

tįz ol- 46a/8/, 81a/6/ 

ŧar ol- 53b/1/, 53b/13/, 78a/7/  

ŧar ol- 53b/4/ 

ŧatlu ol- 3a/12/ 

ŧatsuz ol- 51b/1/ 

ŧolu ol- 44a/8/, 44b/6/, 46a/3/ 

żaǾįf ol- 3a/8/, 3a/8/, 3a/8/ 

żaǾįf ol- 43b/3/ 

żaǾįf ol- 56b/1/, 56b/4/ 

zor ol- 60b/9/, 62a/5/ 

 o.-maķdan  

balġam ol- 57b/2/, 60b/10/ 

fāsid ol- 50a/7/, 56a/12/ 
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galib ol- 52b/12/, 58b/13/ 

ishāl ol- 58b/4/, 58b/11/ 

müteǾaffin ol- 5a/6/, 42b/3/, 47b/7/,69b/4/ 

śafrāvĮ ol- 71a/4/ 

südde ol- 57b/9/ 

żaǾįf ol- 42b/8/, 58b/10/ 

 o.-maķdandur  

ġālib ol- 54a/8/ 

ĥāśıl ol- 62a/2/ 

żaǾįf ol- 54a/7/ 

 o.-maķdur  

aġır ol- 42a/7/, 42a/7/, 42b/13/,46a/7/ 

az ol- 46a/9/,53b/6/,55b/13/ 

buḫar ol- 43a/5/, 44a/11/ 

ġālib ol- 41a/3/, 41b/13/, 41b/4/, 42a/11/, 

42b/10/,42b/2/,44a/4/,46a/2/,46a/4/, 51a/1/, 

51a/6/, 54b/7/, 55a/12/, 55a/4/, 55b/11/, 

55b/12/, 74a/9/ 

hażm ol- 55a/13/, 55a/3/ 

issi ol- 54a/9/, 54b/5/ 

ķaraśaġu ol- 3a/11/, 42b/11/ 

ķatı ol- 69b/8/, 70b/3/ 

ķızgun ol- 44a/5/ 

ķızıl ol- 48b/2/, 51a/13/, 51a/13/, 56a/1/, 

56a/4/ 

māyil ol- 56a/6/, 56b/7/, 57b/7/, 58a/3/, 

62b/11/  

muḫtelif ol- 44a/7/, 44b/8/ 

śaru ol- 46a/11/, 56a/4 

sevdā ol- 74b/1/ 

śovuķ ol- 3a/10/ 

ŧolu ol- 42a/8/ 

yil ol- 42b/12/  

 o.-mamaķ  

ĥarāret ol- 69a/13/ 

hįc ol- 69a/13/ 

iştahā ol- 43b/3/ 

 o.-mamaķdur  

aġrı ol-  51a/6/ 

hażm ol- 43b/4/, 45a/10/ 

 o.-mamış  

ġālib ol- 82b/3/ 

 o.-masa 49a/6/ 

ķaķımış ol- 40b/8/ 

ķaķımış ol- 4a/12/ 

ķızġun ol- 41a/12/ 
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Ǿaŧaş ol- 84b/12/ 

 o.-maya 5a/2/, 5a/2/ 

çāre ol- 7b/13/ 

çoķ ol- 9b/6/ 

ġalįž ol- 2a/8/ 

ılıcaḳ ol- 7a/5/  

issi ol- 4b/13 

itmiş ol- 3b/3/ 

ķatı ol- 51b/8/, 58a/10/ 

ḳızıl ol- 4b/9/, 5a/1/, 5a/1/ 

ḳuşḳu ol- 7b/11/ 

müteǾaffin ol- 10b/8/, 13a/6/  

śovuķ ol- 8b/9/, 9a/12/, 9a/13/, 9b/1/ 

yaramaz ol- 2a/8/  

yirde ol- 5a/3/, 5a/4/ 

żaǾįf ol-15b/9/, 19a/12/, 26b/7/ 

 o.-mayalar  

śusuz ol- 5a/13/ 

 o.-mayıcaķ  

Ǿaŧaş ol- 83a/11/ 

ĥarāret ol- 84a/11/ 

ishāl ol- 83a/10/ 

nefħ ol- 83a/10/, 85a/1/, 85a/3/ 

 o.-mayınca  

ħōş ol- 30b/11/, 47a/11/, 78a/12/ 

key ol- 81a/1/ 

tamām ol- 78a/3/ 

żarūret ol- 5b/1/, 7a/12/  

 o.-maz  

aġrısı ol- 79b/11/ 

ĥācet ol- 33b/7/ 

hażm ol- 8a/9/ 

ķuvvet ol- 64b/2/ 

meşġūl ol- 17b/7/ 

müddet ol- 80a/3/, 80b/5/  

müsteĥįl ol- 31b/4/  

nevbet ol- 61a/8/, 61b/1/, 61b/4/ 

Ǿilāc ol- 77b/11/ 

 o.-mazsa 59a/9/, 66a/10/, 68a/3/ 

ĥādde ol- 18a/5/, 27a/11/, 62b/4/ 

mümkin ol- 76b/11/, 82b/6/, 84b/12/ 

raḳįḳ ol- 4b/2/, 8b/4/, 14a/9/ 

yiyir ol- 4b/1/ 

 o.-mış 16a/6/, 36a/9/, 38a/6/, 51a/3/, 

55a/11/ 

ħarāb o- 76a/11/, 76a/12/ 
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ŝaķįl ol- 3b/3/, 7b/2/, 16a/4/, 74b/9/ 

żaǾįf ol- 3b/2/ 

 o.-sa 6b/2/, 6b/4/, 6b/6/,6b/7/, 22a/11/, 

22a/8/, 23b/11/ 

aķmaz ol- 81b/13/  

gālib ol- 11a/10/, 12a/1/ 

ġalįž ol- 4b/8/ 

ĥāżır ol- 76a/13/, 80a/6/  

issi ol- 13b/1/, 13b/7/  

ķabż ol- 8a/13/, 8b/7/  

ķara ol- 15a/2/ 

melūl ol- 9a/4/ 

żaǾįf ol- 15b/10/, 16b/1/, 18b/12/, 41a/11/ 

 o.-sun 48a/8/, 48a/8/, 48a/9/ 

müshil ol- 13a/9/ 

tįz ol- 39a/8/  

żaǾįf ol- 13a/10/ 

 o.-ub  

az ol- 49a/12/, 51a/1/ 

çoķ ol- 71a/9/, 72b/2/, 72b/4/  

fāsid ol- 57a/4/, 58b/12/, 58b/8/, 60a/7/ 

ġālib ol- 85a/2/, 85a/5/, 85a/5/ 

hażm ol- 2a/3/ 

ħōş ol- 65a/7/, 66a/10/  

ishāl ol- 84a/11/, 84a/4/ 

issi ol- 3a/11/ 

ķabż ol- 60b/9/, 61a/12/ 

ķan ol- 81a/2/, 81a/9/  

ḳara ol-  4b/5/, 4b/5/, 4b/7/ 

ḳızıl ol- 4b/4/ 

muǾtedil ol- 4b/2/  

rāĥat ol- 12b/7/, 17b/1/ 

şiş ol- 51a/10/ 

tāze ol- 75b/1/, 79b/10/ 

yābis ol- 42b/10/ 

zāyil ol- 82a/10/ 

 o.-una  

teǾlĮf ol- 79a/1/ 

 o.-unmış  

defǾ ol- 18a/13/ 

 o.-ur 57b/3/, 58b/12/, 58b/13/, 

58b/13/, 60a/10/, 60b/10/, 61b/8/, 61b/9/, 

61b/9/, 61b/10/, 61b/11/, 61b/11/, 63a/12/, 

63a/12/, 63a/13/, 63a/9/, 65a/11/, 68b/9/, 

70a/2/, 70a/2/ 

altında ol- 53a/12/ 

artuķ ol- 63a/10/, 70a/10/ 
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aruķ ol- 81a/7/ 

aşaġa ol- 77a/13/ 

az ol- 50b/9/, 52a/5/, 53a/13/,57b/7/, 71a/5/ 

balġamdan ol- 75b/9/  

çoķ ol- 2b/3/, 2b/4/, 57b/9/, 63b/2/, 65b/1/, 

71a/4/ 

dutar ol- 50b/10/ 

gāh ol- 80b/3/, 80b/4/, 80b/8/ 

ġalįž ol- 2a/12/, 63b/1/, 80b/1/ 

ġalįž ol- 63b/1/ 

gider ol- 66b/3/, 67b/1/ 

göz ol- 77a/13/ 

ĥādiŝ ol- 60a/10/ 

ĥāśıl ol- 2a/5/, 2a/9/, 2a/11/, 2b/2/, 74a/12/, 

81b/6/, 82b/9/,50b/10/ 

ĥāśıl ol- 74a/13/  

hażım ol- 56b/6/  

hażm ol- 2a/6/, 2b/2/, 19b/1/, 19b/2/, 20b/1/, 

20b/13/, 21a/3/, 21a/9/, 21a/13/, 21a/5/, 

21b/5/, 22a/10/ 

içmez ol- 77b/1/ 

iri ol- 70a/9/  

ķabarcuķ ol- 70b/7/ 

ķabż ol- 63b/2/ 

ķatı ol- 68b/9/, 68b/11/ 

ķızıl ol- 50b/11/, 63b/4/,65a/11/, 68b/7/, 

74a/9/ 

ķuru ol- 50b/8/, 50b/8/ 

ķuru ol- 72b/7/, 74b/8/ 

māyil ol- 70b/8/, 71a/5/  

meşġūl ol- 64b/1/ 

müşkil ol- 44b/9/, 45b/9/, 50a/12/, 50b/3/, 

50b/5/ 

müteǾaffin ol- 61b/8/ 

mütevellid ol- 77a/11/, 81a/7/ 

nādir ol- 67b/6/, 67b/6/  

nevbet ol- 62a/12/ 

nevbeti ol- 66b/1/, 66b/2/ 

örter ol- 50b/11/ 

öykende ol- 53b/3/ 

raķįķ ol- 80b/1/ 

ruŧūbetden ol- 56b/5/ 

sāķıŧ ol- 65b/2/ 

sākin ol- 67b/3/ 

semm ol- 77a/12/ 

sevdādan ol- 53a/13/, 72b/5/ 

śovuķ ol- 71a/13/  
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ŧabib ol- 1b/8/ 

vāķiǾol- 2b/9/, 57b/10/ 

yeşil ol- 71a/13/ 

yimekden ol- 72b/6/  

żaǾįf ol- 2b/5/, 2b/5/, 2b/6/, 2b/6/, 2b/6/, 

2b/6/, 2b/7/, 2b/7/, 2b/8/, 2b/8/ 

żaǾįf ol- 65b/1/ 

zāyil ol- 74b/4/ 

 o.-uriken  

beyn ol- 80b/10/, 80b/11/ 

 o.-ursa 4a/3/ 

balġamdan ol- 45b/1/ 

bārįd ol- 4a/2/ 

baŧį ol- 3b/5/ 

bulanuḳ ol- 4b/6/, 4b/6/, 4b/7/, 4b/11/, 

11b/12/ 

çoķ ol- 16a/11/, 18a/5/, 18a/8/, 18b/10/ 

eyü ol- 12a/9/ 

ġālib ol- 45b/1/, 46b/12/ 

ĥācet ol- 10b/9/, 86b/6/ 

ĥārr ol- 4a/1/, 4a/1/ 

ħılŧ ol- 48a/13/, 48b/5/ 

ince ol- 3b/8/ 

inlü ol- 3b/7/  

issi ol- 4a/2/  

ķatı ol- 66a/1/, 66b/4/ 

ķavį ol- 3b/11/ 

leyyįn ol- 3b/13/, 4a/5/,4a/7/ 

meşrif ol- 3b/9/ 

muĥtelif ol- 4a/4/, 4b/1/ 

münħafıż ol- 3b/10/ 

müstevį ol- 4a/3/ 

müteǾaffin ol- 61b/1/, 61b/2/, 61b/4/, 61b/5/, 

61b/7/ 

nerm ol- 38a/2/, 42b/6/, 42b/7/, 44a/8/ 

Ǿarīż ol- 3b/7/ 

ot ol- 26b/12/ 

raķįķ ol- 3b/8/ 

śāfį ol- 4b/2/, 4b/3/, 4b/4/ 

śafrādan ol- 44a/9/, 44b/10/  

serįǾ ol- 3b/4/ 

śovuķ ol- 4a/2/  

śulb ol- 3b/13/, 4a/6/, 4a/7/ 

yufķa ol- 74b/2/, 84b/9/ 

yüksek ol- 3b/9/ 

żaǾįf ol- 3b/12/  
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oldur-: Olmasını sağlamak. 

 o.-ur 12b/13/ 

olın-: krş. olun-. 

 o.-ur 78a/8/, 85b/11/ 

olun-: Olunmak. 

 o.-an 79a/7/ 

on: Dokuzdan sonra gelen sayının adı. 

11a/13/, 11b/5/, 14b/10/, 24a/12/, 24b/1/, 

28b/4/, 30b/9/, 34a/10/, 34b/10/, 35b/7/, 

36b/2/, 38a/7/, 38a/8/, 39a/4/, 39b/13/, 40a/7/, 

50a/4/, 51a/3/, 59b/12/, 64a/1/, 65a/9/, 

71b/10/, 78a/6/, 86b/1/ 

 o.+da 18a/2/ 

on altı: 16 sayısı. 

 o.+da 18a/2/ 

on altıncı: 16 sayısının sıra sıfatı. 64b/8/ 

onar: On sayının üleştirme sayı sıfatı. 

33b/13/, 37a/9/, 39a/6/, 59b/11/ 

on bir: 11 sayısı. 

 o.+inde 72a/7/ 

on birinci: 11 sayısının sıra sıfatı. 17b/8/ 

on biş:  15 sayısı. 26a/2/, 28a/10/, 35b/5/, 

36b/2/, 37b/13/, 38a/5/, 86b/2/ 

 o.+de 18a/2/ 

on dört(d): 14 sayısı. 65b/12/ 

 o.+de 18a/6/ 

 o.+inde 65a/9/ 

on dördünci: 14 sayısının sıra sıfatı. 17b/8/ 

 o.+de 17b/11/ 

oŋıld-: İyileştirmek. 

 o.-ur 86b/12/ 

oŋıl-: İyileşmek. 

 o.-maġa 78a/3/ 

oniki: 12 sayısı. 35b/7/, 37a/5/, 38a/1/, 

63a/11/ 

 o.+de 18a/2/ 

onikinci: 12 sayısının sıra sıfatı. 64b/8/ 

onsekiz: 18 sayısı. 65b/2/ 

onsekizinci: 18 sayısının sıra sıfatı. 17b/8/ 

ontoķuz: 19 sayısı.  

 o.+da 18a/2/ 

onuncı: 10 sayısının sıra sıfatı. 64b/8/ 

onücünci: 13 sayısının sıra sıfatı. 17b/8/ 

onüç: 13 sayısı. 

 o.+inde 18a/1/ 

onyidi: 17 sayısı. 

 o.+de 18a/6/ 

 o.+sinde 18a/1/ 



306 
 

onyidinci: 17 sayısının sıra sıfatı. 17b/8/ 

orta: Orta, ara, mutedil. 3b/6/, 28b/6/, 38b/6/ 

 o.+sın 31b/12/ 

 o.+sına 53a/5/ 

 o.+sında 39b/5/ 

orta ŧamar: Kolun iç tarafındaki ana damar; 

ekhal. 15a/6/ 

oruc: Tanrı'ya ibadet amacıyla yeme, içme vb. 

şeylerden belli bir süre kendini alıkoyma. 

66b/8/ 

ot: Ot, bitki. 13b/10/, 19a/7/, 26b/12/, 34a/9/ 

 o.+lar 5a/1/, 15b/8/, 34a/11/, 46a/1/, 

62a/7/, 66a/1/, 84a/13/ 

 o.+lardan 78a/10/ 

 o.+ları 34a/11/, 34b/12/, 34b/4/, 

35a/9/, 36a/1/, 36a/9/, 36b/6/, 37a/12/, 

37b/10/, 38b/10/, 39b/11/, 40a/3/, 40a/9/ 

 o.+larıla 11a/5/, 29a/3/, 67a/2/, 73b/6/ 

 o.+laruŋ 12a/6/, 37a/5/ 

otur-: Oturmak. 

 o.-a 9a/10/, 9a/9/, 12b/7/ 

 o.-alar 13a/11/, 54b/3/, 61a/4/, 61a/6/, 

61a/7/, 67a/4/, 73a/4/ 

 o.-maķ 9a/1/, 9a/3/, 41a/6/, 43b/13/, 

45a/13/, 46b/11/, 49a/1/, 62a/8/, 62b/4/ 

 o.-maķdan 14b/9/, 46a/13/, 83a/1/ 

 o.-maķdur 41a/6/ 

 o.-ub 7b/7/, 10b/5/ 

otuz: Yirmi dokuzdan sonra gelen sayının adı. 

24a/12/, 24b/1/, 28a/9/, 34a/10/, 38a/7/, 

38b/1/, 51a/2/, 59b/12/, 86b/2/, 86b/4/ 

otuzaltı: 36 sayısı. 28a/5/, 38b/9/ 

otuzbir: 31 sayısı. 

 o.+de 17b/12/ 

otuzbirinci: 31 sayısının sıra sıfatı. 17b/9/ 

otuzdördüncü: 34 sayısının sıra sıfatı. 17b/9/ 

otuzdört: 34 sayısı. 

 o.+de 17b/12/ 

otuzyidi: 37 sayısı. 

 o.+de 17b/13/ 

otuzyidinci: 37 sayısının sıra sıfatı. 17b/10/ 

ov-: Ovmak, okşamak. 

 o.-alar 12a/5/, 17a/9/, 33a/3/, 34b/8/, 

43a/10/, 44b/4/, 73a/6/, 77b/13/ 

 o.-ıcaķ 74a/8/ 

 o.-madın 64a/1/ 

 o.-maġıladur 29b/4/ 

 o.-maķ 30b/9/, 82b/2/ 

 o.-mayınca 33a/9/ 
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 o.-ub 44a/1/ 

ova: Çevrelerine göre çukurda kalmış, 

çoğunlukla alüvyonla örtülü, eğimi az, 

akarsuların derine gömülmediği, geniş veya 

dar düzlük, yazı. 

 o.+ya 7a/3/ 

ovıl-: krş. ovul-. 

 o.-mış 34b/11/ 

ovul-: Ovma işine konu olmak. 

 o.-mış 73a/8/, 75b/4/ 

oy-: Oymak.  

 o.-alar 31b/12/, 53a/9/ 

 

-Ö- 

 

ög: Akıl, idrak. 

 ö.+i  68b/8/ 

öksür-: Öksürmek. 

 ö.-dürse 58b/8/ 

 ö.-mekdür 53b/2/ 

 ö.-üb 53b/2/ 

öksürük(g): Öksürük. 52b/11/ 

 ö.+e 19b/13/, 20a/10/, 21a/8/, 21b/2/, 

21b/8/, 22a/11/, 23a/12/, 23a/8/, 23a/9/, 

23b/1/, 23b/2/, 23b/4/, 24a/11/, 24a/8/, 

24b/6/, 24b/9/, 25a/10/, 25b/13/, 26b/4/, 

27b/2/, 30a/2/, 31a/8/, 31b/3/, 32a/7/, 32b/7/, 

33a/5/, 33a/6/, 36b/13/, 39b/8/, 53a/4/ 

 ö.+i  29b/10/ 

öksürüklü: Öksürüğü olan, sürekli öksüren. 

20a/5/ 

öl-: Ölmek 

 ö.-medin 77b/7/ 

 ö.-mezse 78a/1/ 

 ö.-ür 77b/2/, 77b/7/ 

 ö.-ürse 77b/13/ 

öldür-: Öldürmek. 

 ö.-mese 29a/10/ 

 ö.-üb 78b/4/ 

 ö.-ür 29b/6/, 30b/10/, 77b/11/ 

 ö.-ürse 29a/11/ 

ölü: Hayatı sona ermiş olan, artık yaşamıyor 

olan, morto, diri karşıtı. 

 ö.+ler 3a/13/ 

ölüm: Bir insan, bir hayvan veya bitkide 

hayatın tam ve kesin olarak sona ermesi, 

ahiret yolculuğu, ebedî uyku, emrihak, irtihal, 

memat, mevt, vefat. 18b/11/, 18b/12/, 18b/7/, 

19a/2/, 71a/13/ 
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 ö.+e 18b/10/, 19a/6/ 

öŋ: Önce; ön. 62a/5/ 

öŋdin: Önceden. 7b/13/, 15a/7/ 

ördek eti: Ördek eti. 21a/3/, 84b/3/ 

ört-: Örtmek. 

 ö.-er 50b/11/ 

 ö.-miş 76a/12/ 

örül-: Örme işi yapılmak. 

 ö.-miş 80a/6/ 

örümcek: Örümcekler takımından, ince bir ağ 

örerek küçük böcekleri avlayan eklemli bir 

hayvan. (aranea) 47b/9/, 48a/1/, 87a/9/ 

örümcük: krş. örümcek. 17a/3/ 

öt-: Kuş veya böcekler, değişik tonda ses 

çıkarmak. 

 ö.-memiş 21a/1/ 

öyken: Akciğer. 57a/9/ 

 ö.+de 53b/3/ 

 ö.+e 20a/7/, 21b/12/, 23b/1/, 26b/9/, 

31a/12/, 48a/12/, 58b/8/ 

 ö.+i  32a/7/ 

öyle: Öğle vakti. 9b/2/ 

 ö.+den 7b/13/ 

 

-P- 

 

pāça: (Far.) Koyun, keçi ve sığır ayağından 

yapılan çorba 53a/7/, 58a/11/, 75a/13/ 

 p.+dur 60a/5/ 

panbucaķ: (Far.+T.) Pamuk parçası. 40b/6/ 

panbūķ(ġ): (Far.) Ebegümecigiller 

familyasından, otsu bir bitki. (gossypium 

arboreum) 

 p.+ı  82a/4/ 

 p.+ıla 13b/8/, 49a/8/, 49a/9/, 82a/6/ 

panbūķlu: (Far.+T.) Pamuklu. 10b/3/, 11a/4/ 

pāre: (Far.) Parça, bez. 12a/5/, 40b/6/, 56b/12/ 

 p.+i  31b/13/ 

 p.+sin 78a/2/ 

pāzu: (Far.) Çok yılık otsu bir bitki. 24b/5/, 

38b/3/ 

 p.+lardan 67b/9/ 

 p.+yıla 83b/9/ 

pāzu yapraġı: (Far.+T.) Pazı yaprağı. 38b/9/ 

pelįd: (Ar.) 1. Pis, murdar.  2. Alçak, rezil 

kimse. 41b/5/ 

perhįz: (Far.) Perhiz, diyet. 5a/12/, 13b/13/, 

43a/2/, 53a/8/, 61b/11/, 69b/10/, 72a/13/, 
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73a/1/, 73b/3/, 74a/11/, 74b/11/, 82a/12/, 

84b/11/, 85b/2/ 

perisiyavişān: krş. persiyavşān. 

 p.+dan 65b/7/ 

perisiyavşān: krş. persiyavşān. 35a/13/, 

36a/4/, 36b/8/ 

persiyavşān: (Far.) Baldırıkara. (aspelium 

adianthum) 30a/1/, 52a/5/ 

perverde: (Far.) Çeşitli meyve ve sebze 

özünün terbiyesiyle yapılmış tatlı. 34b/8/, 

40b/3/, 40b/7/ 

pes: (Far.) Bu durumda, bunda öyle. 4a/5/, 

5a/7/, 8a/13/, 9b/11/, 15b/10/, 47b/8/, 58b/6/, 

61b/9/, 61b/9/, 63b/4/, 63b/6/, 66b/9/, 83a/2/ 

peynįr: (Far.) Peynir. 59b/1/ 

 p.+den 84b/4/ 

pul: (Far.) Pul, benek. 

 p.+ından 33a/10/, 33a/12/ 

 p.+ları 33a/12/ 

 p.+ların 33a/10/ 

 

-R- 

 

rabįǾ: (Ar.) İlkbahar. 2b/3/ 

rabŧ: (Ar.) Bağlama, bağlanma.   

 r.+dur 2b/8/ 

rādiǾ: (Ar.) Ağrıyı, sızıyı dindirecek şeyler, 

ilaçlar. 68a/3/, 68a/7/ 

rāĥat: (Ar.) İnsanda üzüntü, sıkıntı, 

tedirginlik olmama durumu, huzur. 10b/5/, 

12b/7/, 44a/1/, 66b/13/, 80b/2/ 

 r.+ı  61b/8/ 

raķı śabūnı: Bir ot çeşidi. 39b/1/ 

raķįķ: (Ar.) İnce. 4b/2/, 4b/5/, 4b/7/, 27a/8/, 

44a/7/, 46a/8/, 48b/1/, 61a/12/, 63b/1/, 80b/1/, 

83a/8/ 

raŧb: (Ar.) Rutubetli, nemli özelliğe sahip, 

yaş. 

 r.+dur 2a/11/, 2a/7/, 2b/3/, 20a/10/, 

20a/12/, 20a/13/, 20a/9/, 20b/2/, 20b/4/, 

20b/7/, 21a/11/, 21a/8/, 21b/1/, 21b/4/, 

21b/7/, 21b/9/, 22a/10/, 22a/2/, 22a/5/, 22a/7/, 

22a/9/, 22b/2/, 22b/4/, 22b/8/, 23a/1/, 23a/2/, 

23b/12/, 23b/13/, 23b/4/, 23b/8/, 24a/2/, 

24a/5/, 24a/6/, 24a/7/, 24b/1/, 24b/11/, 24b/3/, 

24b/5/, 24b/6/, 25a/5/, 25a/6/, 25b/12/, 

25b/2/, 26a/11/, 26a/9/, 26b/2/, 29b/8/, 

31b/2/, 33a/6/ 

rāvend: (Far.) Kök, ilaç olarak kullanılan bitki 

kökü. (rheum officinale) 66a/8/, 75a/6/ 

rāvend-i çinį: (Far.) Çin ravendinin kabuğu 

soyulmuş rizomu, tıpta ilaç olarak kullanılan 
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bir tür kök. 12a/8/, 32b/4/, 35a/7/, 35b/12/, 

38a/9/, 40a/7/, 58a/8/ 

rāvendį: krş. rāvend. 40a/5/, 58a/8/, 65b/10/, 

67a/9/ 

rāyiĥa: (Ar.) Koku. 

 r.+sı 4b/1/, 76b/2/ 

 r.+sından 13b/7/ 

rāziyāne: (Far.) Rezene otu. (foeniculum 

vulgare) 11a/12/, 32b/7/, 35b/1/, 55b/2/, 

55b/8/, 57a/5/ 

 r.+yile 27a/10/ 

rāziyāne dibi ķabı: (Far.+T.) Rezene kökünün 

kabuğu. 27b/6/, 28a/9/, 36a/11/ 

rāziyāne śuyı: (Far.+T.) Rezene suyu. 

 r.ś.+n 72a/2/ 

rāziyāne toħ(ı)m: (Far.) Rezene tohumu. 

27b/5/, 28a/10/, 36a/13/, 37a/8/, 39a/2/ 

 r.t.+ı  34a/10/, 56a/8/, 65b/7/ 

 r.t.+ın 52a/6/ 

regbend: (Far.) Damar sargısı, kanı 

durdurmak için kullanılan bir tür sargı; 

tampon. 13b/7/ 

 r.+ile 14b/3/, 81a/3/ 

remed: (Ar.) Göz ağrısı. 46a/1/ 

renk(g): (Far.) Renk. 

 r.+i 51a/6/, 79b/1/ 

 r.+i  3a/11/, 4a/13/, 4b/1/, 15a/2/, 

42a/13/, 42b/11/, 46a/10/, 50a/12/, 50b/2/, 

50b/5/, 51a/1/, 70b/8/, 80a/8/, 80a/9/ 

 r.+i  67b/1/, 67b/4/, 69b/7/, 70b/3/, 

71a/6/, 74a/12/, 80b/1/ 

 r.+in 4a/11/, 4a/9/, 81a/1/ 

 r.+inden 32b/5/, 80a/9/ 

renklü: (Far.+T.) Renkli. 73b/2/, 79b/2/ 

resm: (Ar.) Resim, yazma, çizme; eser, iz, 

nişan, alâmet.      

 r.+e 8a/4/, 82b/3/ 

revā: (Ar.) Yakışır, yerinde, uygun. 

 r.+dur 84a/10/, 84b/13/ 

revān: (Far.) Giden, yürüyen. 34a/6/ 

reyĥān: (Ar.) Reyhan. (ocimum basilicum) 

11b/6/, 14a/12/, 14a/4/ 

reyĥān toħmı: (Ar.+Far.) Reyhan tohumu. 

54b/8/, 59b/11/ 

ribǾ-i dāyir: (Ar.) Nöbeti üç günde bir tutan 

sıtma. 61b/5/ 

ribǾ-i lāzım: (Ar.) Bir tür nöbetsiz sıtma. 

61b/4/ 

rĮħ: (Ar.) Yel, rüzgar. 83a/10/, 83b/11/, 85a/2/ 

 r.+i  87b/3/ 
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 r.+in 82b/13/, 87b/1/ 

rĮħ bevāsĮr: (Ar.) Bir basur türü. 82a/7/ 

rĮħ-i bevāsĮr: krş. rĮħ bevāsĮr. 84b/10/ 

rįk: (Ar.) Salya, ağız suyu. 

 r.+ile 53b/2/ 

risāle: (Ar.) Kitapçık.78b/13/ 

 r.+i  79a/2/ 

rişte: (Far.) Erişte, ev makarnası. 6a/12/, 

6b/9/, 11a/5/, 26b/2/, 26b/5/, 41b/10/, 47a/2/, 

47a/7/, 48b/3/, 48b/8/, 49a/5/, 50a/6/, 50a/6/, 

51a/8/, 51b/10/, 52b/5/, 53a/5/, 54a/3/, 

58a/11/, 62b/5/, 64a/9/, 65b/11/, 66b/10/, 

67b/13/ 

 r.+yile 44b/13/ 

 r.+yle 42a/4/ 

rişte aşı: (Far.+T.) Erişte yemeği. 60b/7/, 

67a/1/, 83a/11/ 

riyāĥ: (Ar.) Romatizma, yel. 

 r.+ı  86a/11/ 

riyāżet: (Ar.) Nefsi kırmalar, dünyâ 

lezzetlerinden sakınmalar, perhizle, kanaatla 

yaşamalar. 13a/2/, 82b/3/ 

ruǾāf: (Ar.) Burun kanaması. 47b/6/, 81b/6/ 

 r.+ıla 17b/3/, 48a/8/ 

rubǾ: (Ar.) Dört. 36a/1/, 36a/8/ 

rubuǾ: (Ar.) dörtte birler.35a/8/, 39a/9/ 

ruĥ: (Ar.) Can, nefes; canlılık, his, duygu; öz. 

 r.+ları 2b/10/, 10a/1/ 

ruŧūbet: (Ar.) Nem, nemli özellikte. 3b/7/, 

58b/13/, 82a/5/ 

 r.+de 19a/10/, 20a/3/ 

 r.+den 56b/4/ 

 r.+e 3b/13/, 24a/13/, 32a/6/, 33a/8/ 

 r.+i  21b/11/, 29a/7/  

 r.+in 82a/6/ 

ruŧūbetlü: (Ar.+T.) Nemli. 86b/11/ 

rüsūb: (Ar.) Tortu, çöküntü. 4b/3/ 

 

 

-S- 

 

sāǾat: (Ar.) Saat. 7a/6/, 7a/7/, 28b/9/, 35b/6/, 

43a/11/, 64a/12/, 64b/1/, 73a/10/, 85a/12/ 

 s.+den 4a/12/, 7b/12/, 8a/4/, 11b/1/, 

63a/11/ 

 s.+e 63a/11/, 65b/2/ 

śabāĥ: (Ar.) Sabah. 74a/6/, 86b/4/ 

 ś.+a 74a/6/ 

 ś.+larda 11a/1/ 
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śabr: (Ar.) Sabırlık otu ve bu ottan elde edilen 

tıbbi bir zamk. (alae littoralis) 12b/3/, 

47a/13/, 47b/4/ 

śabr-ı śuķutur: (Ar.) Sukuter adasında yetişen 

sabır bitkisi. (aloe vera) 35a/7/ 

śabr-u uśķuturı: krş. śabr-ı śuķutur. 32a/11/ 

śābūn śuyı: (Ar.+T) Sabun suyu. 76a/7/ 

saç: Saç. 

 s.+ınuŋ 80a/10/, 80a/9/ 

śaç-: Bir şeyi ortalığa dağıtmak, dökmek. 

 ś.-alar 5b/6/, 12a/10/, 12a/9/, 16a/3/, 

16b/6/, 17a/4/, 38a/10/, 39a/10/, 47b/11/, 

49b/4/ 

 ś.-ıcaķ 86b/8/ 

 ś.-maķ 75b/13/ 

 ś.-mış 39b/1/ 

 ś.-ub 40b/12/ 

śaçıl-: Etrafa dağılmak, yayılmak. 

 ś.-mış 13b/6/, 16a/6/ 

śādir: (Ar.) Hayrette kalan, şaşan. 78b/13/ 

saǾfe: (Ar.) Kel, kellik. 74b/7/ 

śāfį: (Ar.) Safi, katışıksız. 4b/13/, 4b/2/, 4b/5/, 

4b/7/, 6b/13/, 20a/2/, 20b/12/, 24b/1/, 

24b/10/, 29b/10/, 32b/11/, 33b/9/, 81a/3/, 

81a/3/ 

śafrā: (Ar.) Dört ana öğeden biri olan öd 

maddesi. 2a/5/, 2b/5/, 3a/4/, 4a/6/, 4b/7/, 

11a/9/, 21a/6/, 21b/10/, 21b/6/, 21b/8/, 

22a/10/, 22a/12/, 22a/3/, 22a/8/, 22b/5/, 

23a/7/, 23a/8/, 23b/5/, 24a/10/, 24a/8/, 

25a/11/, 25a/2/, 25b/7/, 35b/12/, 37a/13/, 

42a/11/, 44a/4/, 45b/10/, 46a/6/, 46b/12/, 

53a/12/, 54b/4/, 55b/11/, 55b/13/, 61a/10/, 

61a/12/, 61a/8/, 61b/8/, 62b/7/, 63b/2/, 

63b/4/, 63b/6/, 72b/4/, 74a/9/, 75b/7/, 85a/4/, 

85a/5/, 85a/9/ 

 ś.+dan 31b/2/, 35a/5/, 44a/9/, 45b/8/, 

50b/2/, 51a/12/, 67a/13/, 67b/3/, 74b/12/ 

 ś.+dur 70b/8/ 

 ś.+nuŋ 2a/9/ 

 ś.+ya 20b/2/, 22a/11/, 22a/8/, 23b/8/, 

31b/4/, 37b/1/, 45b/1/, 61a/7/ 

 ś.+yı 21b/13/, 22a/5/, 22b/10/, 

22b/12/, 22b/9/, 23a/1/, 23a/13/, 23a/4/, 

23b/12/, 23b/6/, 24a/1/, 24a/11/, 24a/13/, 

24a/2/, 24b/2/, 24b/4/, 24b/7/, 24b/8/, 

24b/12/, 25a/9/, 25b/13/, 25b/6/, 26b/7/, 

27a/13/, 27b/13/, 28b/13/, 29b/10/, 29b/7/, 

30a/7/, 30a/8/, 30b/1/, 31b/10/, 32a/12/, 

32a/4/, 32b/11/, 32b/7/, 33a/2/, 33a/4/, 33a/8/, 

33b/2/, 37b/12/, 38a/10/, 38a/3/, 39b/13/, 

42b/1/, 45b/11/, 46a/9/, 49a/12/, 49b/8/, 

50b/12/, 50b/3/, 56a/2/, 59a/3/, 63b/7/, 

67b/8/, 71b/4/, 86a/12/ 
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 ś.+yıla 30a/8/, 61b/7/ 

śafrāvį: (Ar.) Safrayla ilgili, safraya ait. 2b/5/, 

6b/1/, 10b/10/, 11a/8/, 18b/5/, 20b/1/, 27b/2/, 

29b/3/, 44a/12/, 50b/10/, 51a/1/, 53a/13/, 

64b/5/, 66a/13/, 67a/12/, 69b/6/, 70a/10/, 

71a/4/ 

 ś.+dür 49a/12/ 

śaġ: Sağ taraf, sağ yön. 8a/1/, 8a/2/, 17a/5/, 

18b/13/, 46a/5/, 46a/6/, 58a/1/, 77b/12/ 

śaġıl-: Sağma işine konu olmak. 

 ś.-duġı 28b/9/ 

saġlıķ(ġ): Bireyin fiziksel, sosyal ve ruhsal 

yönden tam bir iyilik durumunda olması, 

vücut esenliği, esenlik, sıhhat, afiyet. 

 s.+da 46b/6/ 

 s.+ında 18b/2/ 

saĥac: (Ar) Bağırsak enfeksiyonu, irinlenme. 

59a/2/, 59a/4/, 59a/4/, 59a/5/, 59b/9/, 60a/7/ 

 s.+ile 59b/10/ 

saķf: (Ar.) Tavan, çatı, dam.  

s.+ı  5a/4/ 

saķın-: Herhangi bir korku veya düşünce ile 

bir şeyi yapmaktan uzak durmak, içtinap 

etmek. 

 s.-alar 12b/1/, 14a/2/, 17a/13/, 44b/4/, 

78a/13/ 

 s.-maķ 9a/5/, 10a/11/, 10b/13/, 11a/2/, 

14a/6/, 14b/11/, 14b/8/, 46b/5/, 52b/11/, 

52b/2/, 52b/9/, 54a/7/, 55a/1/, 55b/11/, 

55b/8/, 69b/4/, 71b/12/, 76a/4/, 80b/13/, 

82a/2/, 82a/8/, 85a/11/, 85b/1/ 

sāķıŧ: (Ar.) Düşen, düşücü, düşmüş.6a/13/, 

7b/6/, 9b/12/, 18b/10/, 20a/9/, 30b/3/, 31a/4/, 

31b/10/, 65b/2/, 77b/8/, 81a/7/ 

śaķız: Bazı ağaçların ve özellikle sakız 

ağacının kabuğundan sızan, çiğnendiğinde 

yumuşayan, hoş kokulu, beyaz renkli reçine. 

8b/7/, 13b/6/, 15b/12/, 16b/9/, 31a/7/, 31a/8/, 

32b/1/, 34b/3/, 36a/1/, 40a/6/, 43a/4/, 55b/2/, 

55b/5/, 56a/9/, 58b/2/, 59b/8/, 84a/7/, 85b/6/ 

 ś.+ıla 84a/7/ 

 ś.+la 56b/5/ 

ŝaķįl: (Ar.) Ağır. 3b/3/, 4b/3/, 6a/1/, 8a/7/, 

9b/10/, 10a/3/ 

sākin: (Ar.) Sakin, dindirilmiş 19b/10/, 

22a/1/, 23a/13/, 23a/4/, 24b/4/, 27b/1/, 

28b/13/, 29b/5/, 37b/7/, 39b/13/, 45b/2/, 

47a/10/, 64a/6/, 64b/10/, 67b/3/, 82a/10/, 

86a/5/, 87a/2/, 87b/1/ 

śaķla-: Bozulmadan doğal durumları ile 

durmasını sağlamak, korumak, muhafaza 

etmek 

 ś.-yalar 34a/2/ 

śaķlan-: Kendini saklamak, gizlenmek 
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 ś.-duġından 3b/3/  

saķmūniyye: (Ar.) Bingöz otu, mahmudiye 

otu. (convolvulus scammonia) 31b/7/ 

śalāĥ: (Ar.) Düzelme, iyileşme. 

 ś.+a 7b/1/, 58a/9/ 

śāliĥ: (Ar.) Yarar, elverişli, iyi, uygun, 

yakışır. 83a/6/, 85b/2/ 

 ś.+dür 84a/2/ 

śamġ-ı Ǿarabį: (Ar.) Bir samg türü. 37a/1/, 

39b/10/, 40a/1/, 59b/12/, 59b/13/, 87b/11/, 

87b/5/, 88a/4/ 

 ś.Ǿa.+dür 59b/2/ 

 ś.Ǿa.+yile 88a/1/ 

śan-: Bir şeyin olma veya olmama ihtimalini 

kabul etmekle birlikte, olabileceğine daha 

çok inanmak, zannetmek, zanneylemek. 

 ś.-ur 77b/6/, 77b/8/ 

śanǾat: (Ar.) İlaç yapma formülü, ilacı terkip 

etme usulü. 

 ś.+ı  25b/8/, 26a/2/, 27b/11/ 

śanc-: krş. śancı-. 

 ś.-ar 50b/11/, 70a/2/ 

 ś.-maķ 42a/7/, 67b/2/ 

 ś.-maķdur 51a/13/ 

śanca: krş. śancu. 42a/13/, 42a/13/, 46a/8/, 

46a/8/, 49b/7/, 49b/7/, 53b/1/, 53b/1/ 

śancı-: Acımak, sancımak. 

 ś.-maķ 46a/4/ 

śanc: krş. śancı-.  

 ś.-maķ 42b/13/ 

śancu: Sancı. 60a/13/ 

 ś.+lara 56a/11/ 

śandal: (Ar.) Sandal ağacı. 5b/6/, 12b/6/, 

15b/12/, 16b/10/, 16b/2/, 16b/6/, 17a/2/, 

41b/2/, 54b/3/, 59a/12/, 63a/5/, 69a/10/, 

69a/9/, 76b/6/ 

śandal şarābı: (Ar.) Sandal şarabı. 84a/9/ 

 ś.ş+la 87b/7/ 

śanıǾatı: krş. śanǾat.28a/2/ 

śarǾ: (Ar.) Ağız köpürtücü ve ve çırpındırıcı 

sinir hastalığı, śarǾa. 81b/2/ 

śar-: Sarmak. 

 ś.-alar 40b/6/ 

 ś.-ub 32a/1/, 53a/10/ 

śarar-: Sarı olmak, rengi sarıya dönmek. 

 ś.-maķ 42a/13/ 

 ś.-ub 44a/7/ 

 ś.-ur 63a/8/ 
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śarard-: Rengini sarıya çevirmek, sararmasına 

yol açmak. 

 ś.-ur 2b/10/, 8a/9/, 31a/5/ 

sarımsaķ(ġ): Sarımsak. (allium sativum) 

2b/1/, 25a/10/, 26a/9/, 46b/3/, 56b/2/, 77a/1/, 

77a/3/, 78a/4/ 

 s.+dur 84b/1/ 

 s.+ıla 76b/11/ 

śarķ-: Aşağıya doğru uzamak veya uzanmak. 

 ś.-ar 77a/12/ 

sarmaşuķ toħmı: (Far.) Sarmaşıkgillerden, 

koyu yeşil renkli, değişik biçimli yaprakları 

olan, sap ve dallarından çıkan küçük ek 

köklerle dik, düz yerlere yapışarak tırmanan 

bitkinin tohumu.  (hedera helix) 66a/9/ 

śaru: Sarı renk. 3a/6/, 3a/6/, 4a/11/, 4b/10/, 

4b/7/, 4b/9/, 30b/6/, 32a/11/, 42a/12/, 44a/11/, 

45b/10/, 50b/3/, 51a/13/, 57b/13/, 57b/5/, 

63a/7/, 71a/7/, 87a/10/ 

 ś.+sı 21a/7/ 

 ś.+sın 21a/9/ 

śaruca: Sarıyı andıran, sarıya yakın. 38a/11/, 

53a/9/ 

śaru helįle: (T.+Far.) Sarı helile otu. 

(terminalia citrina) 30a/7/ 

 ś.h.+yile 30a/10/ 

śaru helįle ķabı: (T+Far.+T.) Sarı helile 

otunun kabuğu.  33b/12/, 35b/12/, 38a/12/, 

38a/3/ 

śarulıķ(ġ): Sarılık. 

 ś.+a 46a/7/ 

 ś.+ıla 80a/8/ 

śaruluķ(ġ): krş.śarulıķ(ġ). 

 s.+ı  65a/10/ 

śaru mūm: (T+Far.) Sarı mum. 

 ś.m.+ıla 53a/4/ 

śaruraķ: Sarı renge yakın. 31b/8/, 49a/12/ 

śaruśaġu: Sarımsı, sarıya yakın. 67b/4/ 

śaru süsen dibi: (T.+Far.) Sarı süsen bitkisinin 

kökü; behmen-i aśfer.37b/3/ 

śaru türbüd: (T.+Ar.) Sarı türbüd otu. 76a/8/ 

saǾter: (Ar.) Mor veya beyaz çiçekli otsu bir 

bitki. (thymus serpyllum) 43a/3/, 84b/7/ 

śavaş: Uğraşma, kavga, mücadele. 44a/10/ 

sayaġı: Tereyağı. 5b/11/, 60b/8/, 68a/12/, 

68a/8/, 69b/12/, 74b/3/, 74b/7/, 78a/5/, 

86b/13/ 

 s.+la 83b/7/ 

 s.+yıla 73a/2/ 

śayru: Hasta. 10a/7/, 17b/3/, 18b/1/, 18b/13/, 

18b/6/, 61b/11/, 71a/11/ 
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 ś.+nuŋ 15b/10/, 16a/2/, 17a/7/, 64b/2/, 

68b/7/ 

 ś.+yı 57b/11/ 

śayrulıķ(ġ): Hastalık.18b/8/ 

 ś.+a 18b/1/ 

 ś.+ı  45b/8/ 

 ś.+ında 18b/2/ 

 ś.+lar 17b/6/, 21a/5/ 

 ś.+larda 39a/13/, 39b/1/ 

 ś.+lardan 17a/11/ 

sāze: krş. sāzec. 26a/6/, 44b/10/ 

sāzec: (Ar.) Hint sünbülü; tarçın. 

(cinnomomum) 65b/5/ 

sāzic: krş. sāzec. 34b/1/ 

sāźic hindi: Hint sünbülü. 34b/2/ 

sebeb: (Ar.) Sebep. 

 s.+den 62a/13/ 

 s.+i  41a/3/, 44b/8/, 45a/9/, 45b/6/, 

46a/2/, 50b/13/, 51a/9/, 53a/12/, 53b/3/, 

55a/2/, 57b/7/, 57a/8/, 61a/3/, 62a/3/, 62a/13/, 

62b/9/, 70a/10/, 70b/8/, 73a/13/, 74a/13/, 

74a/9/, 74b/9/, 74b/9/, 75b/3/, 80a/5/ 

 s.+inden 52a/4/, 61b/11/, 65a/11/ 

 s.+lerden 62a/9/ 

 s.+lerin 2a/1/, 41a/1/ 

sebūse: (Far.) Deride oluşan küçük, beyaz 

pulcuklar. 26b/1/ 

seder: (Ar.) Göz kararması. 45b/5/ 

sefercel: (Ar.) Ayva. (cydonea vulgaris) 

14a/12/ 

segir-: Genellikle vücudun bir yerinde deri ile 

birlikte derinin hemen altındaki kaslar hafifçe 

oynamak. 

 s.-mek 44a/10/ 

sehel: Az, cüzi, azacık, pek basit. 44b/8/, 

53b/7/ 

seĥer: (Ar.) Sabahın güneş doğmadan önceki 

zamanı, seher vakti. 13b/3/, 13b/4/, 35a/12/, 

45a/9/ 

sekiz: Yediden sonra gelen sayının adı. 

7b/12/, 8a/4/ 

 s.+de 18a/1/ 

sekizinci: Sekiz sayısının sıra sıfatı, sırada 

yedinciden sonra gelen. 64b/7/ 

selįĥa: (Ar.) Aselbent sakızı; bir tür pelesenk 

ağacından ve katırkuyruğu otundan elde 

edilen ve birkaç türü olan tıbbi bir zamk. 

34b/1/ 

semirt-(d): Semirtmek, şişmanlatmak. 
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 s.-ür 7b/9/, 9a/6/, 9a/8/, 19b/12/, 

19b/7/, 20a/2/, 21a/12/, 21b/3/, 21b/4/, 

21b/7/, 21b/9/, 23a/9/, 25a/7/, 26a/10/, 

26a/12/, 26a/13/, 26a/5/, 26a/7/, 26b/8/, 

29a/12/ 

semiz: Yağlı, şişman. 6b/3/, 6b/8/, 6b/8/, 

12a/11/, 20a/12/, 20a/13/, 20b/2/, 20b/5/, 

41a/9/, 42a/3/, 42a/4/, 44b/12/, 44b/13/, 

52b/5/, 60b/6/, 62b/5/, 67a/1/, 75b/6/, 75b/6/, 

83a/6/, 83a/7/, 83b/6/ 

semiz et: Yağlı et.  47a/1/, 48a/6/, 48b/4/, 

64a/8/, 66b/10/, 67a/1/, 68a/1/, 69a/4/, 70a/4/, 

70b/1/, 70b/12/, 72a/5/, 73b/4/, 73b/4/, 

76a/3/, 76b/5/, 77a/1/ 

 s.e.+i 57a/13/ 

semiz et aşı: Yalı et yemeği. 72b/12/ 

semiz et śuyı: Yağlı et suyu. 68a/5/ 

semiz otı: Semizotugillerden, etli ve mayhoş 

yaprakları sebze olarak yenilen otsu bir bitki, 

semizot. (portulaca oleracea) 24b/11/ 

semm: (Ar.) Zehir. 76b/10/, 77a/12/, 77a/8/ 

semūm: (Ar.) Zehir, zehirli şey. 

 s.+dan 76b/2/ 

 s.+lardan 76a/4/, 76b/5/ 

semüz: krş. semiz. 9a/9/, 60b/7/ 

senā-yı mekkį: (Ar.) Mekke pelesengi. 32a/4/, 

36b/11/, 38a/3/, 38b/7/ 

senā-yı mekkį yapraġı: (Ar.+T.) Mekke 

pelesengi yaprağı.  86b/1/ 

sendrūs: (Yun.) Kehribara benzeyen bir 

zamk,  kızıl ardıç zamkı. (Kehribar ateşe 

konulduğunda sakız gibi kokar, sandalus ise 

kötü bir koku verir.) 87b/5/ 

serce eti: krş. serce eti.  21a/2/ 

serçe: Serçe. 

 s.+ler 55b/4/ 

serçe eti: Serçe eti. 11b/9/, 60a/4/ 

sergüle: Şaytarac. 34a/8/ 

serįǾ: (Ar.) 1. Herhangi bakımdan bir bütün 

oluşturan şeylerin tümü, dizi. 2. Hızlı. 3b/4/, 

4a/5/, 4a/6/, 54a/9/ 

serįǾu’l-fesāda: (Ar.) Hızlı şekilde kötüleşme. 

84b/8/  

serįǾu’l-istiĥāle: (Ar.) Hızlı şekilde iyileşme. 

84b/8/ 

serįǾu’l-hażm: (Ar.) Yiyeceğin hızlı şekilde 

hazmedilmesi, sindirilmesi. 85b/3/ 

sersām: (Far.) Menenjit hastalığı. 44a/3/, 

63b/5/ 

 s.+dan 18b/4/ 

sev-: Sevmek. 

 s.-er 77b/5/ 
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 s.-imedin 60b/4/ 

 s.-mek 44b/6/ 

 s.-memek 44a/6/, 63a/7/ 

sevdā: (Ar.) Dört ana öğeden kara safra 

maddesi. 2a/6/, 2b/2/, 3a/10/, 4a/7/, 4b/6/, 

12a/1/, 12b/1/, 19b/9/, 20b/10/, 20b/11/, 

20b/9/, 21a/3/, 23a/5/, 24a/5/, 24b/10/, 26b/6/, 

29a/4/, 30a/3/, 36b/4/, 42b/9/, 44b/8/, 45b/1/, 

55b/13/, 56a/2/, 60a/11/, 60a/11/, 61b/3/, 

61b/4/, 61b/5/, 69b/10/, 72b/6/, 74a/11/, 

74a/9/, 74b/1/, 75b/7/, 77a/11/, 80a/5/, 83b/7/, 

84b/3/ 

 s.+dan 35a/6/, 50b/8/, 52a/11/, 

53a/13/, 67a/13/, 72b/5/, 72b/6/, 74b/2/ 

 s.+dur 74b/9/, 80a/5/ 

 s.+lar 24a/3/ 

 s.+nuŋ 2a/13/ 

 s.+ya 28b/13/, 30a/9/, 37b/6/, 80a/7/ 

 s.+yı 24a/3/, 26a/7/, 28b/7/, 29b/1/, 

29b/3/, 30a/1/, 30a/8/, 31a/7/, 32a/13/, 32a/4/, 

32a/5/, 32b/11/, 33b/2/, 34b/10/, 37b/2/, 

42b/11/, 49b/1/, 50b/9/, 52a/13/, 56a/2/, 

60a/12/, 66b/5/, 78a/6/, 81a/4/, 81a/5/, 

86a/12/ 

sevdāvį: (Ar.) Vücutda kuruluğun ve 

soğukluğun fazla olması. 2b/7/, 6b/7/, 9b/7/, 

11a/3/, 12a/13/, 20b/10/, 20b/7/, 21b/2/, 

69b/8/, 80a/5/, 81b/2/, 81b/3/ 

 s.+dür 49b/1/ 

sevin-: Sevinmek. 

 s.-mek 7b/9/, 19a/8/ 

 s.-miş 3b/2/ 

seyelān: (Ar.) Akma, akıntı. 80a/12/, 86a/2/ 

seyelān-ı demi: (Ar.) Kanın akması. 86a/8/ 

seyrek: Benzerleri veya parçaları arasında çok 

aralık bulunan, aralıklı, sık karşıtı. 12a/5/ 

seźāb: (Far.) Sedef otu. (ruta graveolens) 

76b/12/, 77a/1/, 77a/3/ 

śı-: Kırmak.  

 s.-maķdan 50a/10/ 

śıçan necisi: Sıçan pisliği. 39a/11/ 

śıçan otı: Arsenik, maden filizlerinde çok 

yaygın görünen, metal görünümlü basit 

element,zırnık. (anagallis arvensis) 76a/6/ 

śıçra-: Ayaklarla, birdenbire ve kuvvetle yeri 

teperek hızla yukarıya veya ileriye atılmak. 

 s.-maķ 18b/6/ 

sıġala: Kara günlük ağacı ve bundan elde 

edilen zamk; miǾa. (liquadambar orientalis) 

73a/8/ 
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sıġır dili: Mavi çiçekli otsu bir bitki. (anchusa 

officanilis) 37b/2/ 

śıġır dili śuyı: Sığır dili bitkisinin suyu. 

54a/11/ 

sıġır eti: Sığır eti. 20b/11/, 20b/9/, 84b/2/ 

sıġır incügi: Sığır inciği.  86b/13/ 

śıġır ķuyruġı: Sarı ve nadiren mor çiçekli, sık 

tüylü bir bitki. (verbacum phlomoides) 69b/6/ 

sıġır ödi: Kırlarda görülen bir tür çalı cinsi bir 

bitki. 87a/3/ 

 s.+n 39b/2/ 

sıġır şikenbesi: (T.+Far.) Sığır hayvanının 

midesi, işkenbesi. 75a/13/ 

śıĥĥat: (Ar.) Sağlık, sıhhat. 17b/2/ 

sıķ: Sıkı, sık dokunmuş. 28a/6/ 

śıķ(ġ)-: Bir şeyin suyunu, yağını, sıvı kısmını 

basınçla çıkarıp akıtmak. 

 ś.-alar 16a/1/, 28b/11/, 38a/12/, 84a/1/ 

 ś.-duķca 53a/10/ 

 ś.-maķ 28b/3/ 

śıķıl-: Sıkma işi yapılmak. 

 ś.-ınca 77a/5/ 

 ś.-ub 60b/10/ 

śın-: Kırılmak. 

 ś.-ıcaķ 75a/12/ 

 ś.-maķ 75a/2/ 

śındu: Makas 

 ś.+yıla 30b/8/, 36b/9/ 

sınuķ: Kırık. 8b/13/ 

sırça: (Far.) Cam. 40a/13/ 

sırça çanaķ: (Far.+T.) Cam kap. 

 s.ç.+da 34a/2/ 

sıtma: Anofel türü sivrisineğin sokmasıyla 

insandan insana bulaşan, titreme, ateş ve ter 

nöbetleriyle kendini gösteren bir hastalık, 

ısıtma, malarya. 14b/10/ 

 s.+da 18b/5/ 

 s.+lar 2b/5/, 66b/2/ 

 s.+lara 40a/5/ 

śıva-: Sıva ile kaplamak, sıva vurmak. 

 ś.-yalar 15b/13/ 

sıvı: Bulunduğu kabın biçimini alabilen ve 

üstü yatay bir düzlem durumuna gelebilen 

akışkan cisim, mayi, likit. 24b/5/ 

śıy-: Soymak. 

 ś.-ıcaķ 29b/13/ 

sıyrıl-: Sıyırma işine konu olmak. 

 s.-maķ 75a/4/ 
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 s.-ub 19a/2/ 

śız-: Sızmak. 

 ś.-ub 79b/3/ 

ŝifl: (Ar.) Tortu.  

 s.+i  60b/12/ 

ŝifl-i müteĥaccir: (Ar.) Tortunun taş gibi 

sertleşmesi. 60b/9/ 

ŝifl-i yābis: (Ar.) Tortunun kuruması. 86a/1/ 

sigil: Deride, özellikle ellerde oluşan zararsız, 

pürtüklü küçük ur. 

 s.+ler 79a/13/ 

sikencübįn: (Far.) Bal, şeker ve türlü 

meyvelerin özsuyundan yapılan şurup. 

5a/10/, 10b/8/, 11a/6/, 12b/4/, 15a/13/, 

27a/13/, 41a/8/, 57a/10/, 62b/2/, 63b/7/, 

64b/4/, 65b/5/, 66a/2/, 66a/6/, 66b/12/, 

66b/8/, 67b/12/, 69a/3/ 

 s.+i  27b/10/, 58a/6/ 

sikencübįn-i bezūri: (Far.+Ar.) Tohumlardan 

yapılmış surup. 27b/5/, 27b/7/, 27b/9/ 

sikencübįn-i sāźec: (Far.+Ar.) Bal, sirke ve 

şekerden yapılan şurup. 27b/4/ 

sikencübįn-i Ǿunśūlī: (Far.+Ar.) Özünde ada 

soğanı olan şurup. 27b/8/, 27b/9/, 70b/4/, 

73b/11/, 73b/8/ 

sil-: Silmek. 

 s.-eler 64b/12/ 

 s.-mek 60b/5/ 

 s.-memek 82a/4/ 

siŋ-: Hiç çıkmayacak veya güç çıkacak 

biçimde işlemek, nüfuz etmek. 

 s.-er 6b/13/ 

siŋir: Sinir. 

 s.+lere 6a/10/, 9b/13/, 29a/1/, 29a/4/ 

 s.+leri 33b/10/ 

siŋirlüce ot: Bağ, sinir otu. (plantago major) 

59a/8/, 86a/9/ 

sipistān: (Far.) Üzerlik. 32a/3/, 37b/1/, 38b/9/ 

sirāyet: (Ar.) Hastalık geçme, bulaşma. 

76b/10/ 

sirke: (Far.) Sirke; bit yumurtası. 5b/2/, 5b/5/, 

5b/6/, 13b/6/, 14b/4/, 25b/9/, 28b/11/, 

28b/13/, 41b/2/, 41b/3/, 46b/4/, 49a/11/, 

51a/5/, 55a/10/, 64b/13/, 65a/5/, 65a/5/, 

68a/6/, 69a/10/, 70b/5/, 70b/5/, 74b/3/, 78a/4/ 

 s.+de 49b/9/, 75b/10/ 

 s.+sinde 27b/7/ 

 s.+yile 6b/12/, 27b/3/, 57b/2/, 

62b/13/, 63a/5/, 64a/10/, 69a/5/, 70a/13/, 

70a/5/, 70a/5/, 72a/5/, 73a/5/, 73a/9/, 74a/4/ 

sirkelü: (Far.+T.) Sirkeli. 84b/6/ 
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sįsam: (Ar.) Susam. (sesamum indicum) 

20a/8/, 30b/8/ 

sivilce: İçinde irin bulunan küçük deri 

kabarcığı, en küçük çıban. 

 s.+ler 3a/2/ 

sivilci: krş. sivilci. 

 s.+dür 70b/7/ 

 s.+ler 18b/5/, 67a/13/ 

 s.+lerden 79a/12/ 

 s.+lerdür 68b/6/ 

 s.+lere 8b/11/ 

soġan: Zambakgillerden, yemeklere tat 

vermek için yumrusu ve yeşil yaprakları 

kullanılan güzel kokulu bitki. (allium cepa)  

25a/7/, 46b/2/, 56b/2/, 68a/13/, 78a/4/, 

83a/12/, 83a/13/, 83b/2/, 83b/3/, 87a/12/ 

 s.+ı  83b/4/ 

śoķ-: 1. İçine veya arasına girmesini 

sağlamak. 2. Böcek, zehirli hayvan iğnesini 

batırmak veya ısırmak, zehirlemek. 

 ś.-alar 17a/4/, 70a/6/, 70a/6/ 

 ś.-dısa 76b/9/ 

 ś.-duġı 77a/2/, 77a/7/ 

 ś.-duġu 76b/10/ 

 ś.-ıcaķ 77a/9/ 

 ś.-maġun 77a/8/ 

 ś.-sa 76b/9/ 

śol: Sol, sol taraf. 8a/1/, 17a/6/, 18b/13/, 

46a/6/, 46a/6/ 

śolı-: krş. śolı-. 

 ś.-maķ 44a/6/ 

śolu-: Nefes alıp vermek. 

 ś.-r 68b/9/ 

śoŋ: Son, sonra. 

 ś.+ı  44b/9/ 

 ś.+ına 10b/7/, 18b/8/, 43b/9/, 47a/12/ 

śoŋra: Sonra. 2a/4/, 2a/6/, 3b/4/, 4a/13/, 5a/8/, 

6a/7/, 7a/6/, 7a/9/, 8a/1/, 8a/2/, 9a/7/, 9b/1/, 

9b/1/, 9b/5/, 9b/6/, 10a/4/, 11b/1/, 12a/10/, 

12a/10/, 12a/6/, 13a/9/, 13b/10/, 13b/12/, 

14a/10/, 14a/5/, 14b/10/, 14b/11/, 14b/12/, 

14b/4/, 14b/9/, 15a/7/, 16a/1/, 17b/4/, 17b/5/, 

17b/5/, 18a/7/, 18a/8/, 18a/9/, 18b/2/, 18b/4/, 

27a/1/, 27b/8/, 28a/3/, 33a/3/, 35a/5/, 35b/6/, 

38b/13/, 39a/8/, 42b/4/, 42b/5/, 44a/7/, 

47a/13/, 47a/4/, 47b/1/, 47b/3/, 51b/8/, 

51b/9/, 52a/7/, 53b/2/, 53b/4/, 54a/4/, 56a/13/, 

57b/10/, 60a/7/, 63a/10/, 63a/10/, 63a/8/, 

63b/11/, 63b/3/, 63b/6/, 63b/9/, 64a/10/, 

64a/5/, 65b/11/, 65b/12/, 65b/9/, 66a/11/, 

66b/13/, 66b/5/, 66b/5/, 67a/8/, 68b/13/, 

68b/5/, 69b/2/, 70a/2/, 71a/11/, 71a/6/, 71a/6/, 
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71a/7/, 71a/7/, 71b/5/, 71b/6/, 72b/13/, 

72b/7/, 73a/10/, 73a/6/, 73b/12/, 74a/1/, 

74a/6/, 74b/5/, 75b/10/, 77a/3/, 77b/5/, 78a/5/, 

78a/6/, 80b/1/, 80b/6/, 80b/7/, 82a/3/, 

82b/10/, 82b/11/, 82b/11/, 86b/6/, 88a/3/, 

88a/6/ 

śor-: Sormak. 

 ś.-alar 53a/10/, 77a/5/ 

 ś.-an 77a/6/ 

śov-: Soğumak. 

 ś.-ınca 19a/13/ 

śovı-: krş. śovu-. 

 ś.-madın 76a/12/ 

 ś.-ya 7a/1/ 

 ś.-yub 57a/4/ 

śovıd-: krş. śovut(d)-. 

 ś.-ub 48a/6/, 56b/11/, 59a/7/, 85b/7/ 

 ś.-ur 7b/10/, 19b/10/, 22a/9/, 24a/1/, 

24b/11/, 25b/12/, 26a/9/, 29a/4/, 31a/1/, 

31a/3/, 37b/12/ 

śovıķ: krş. śovuķ(ġ). 4b/5/ 

śovu-: Soğuk hale gelmek. 

 ś.-caķ 62b/3/ 

 ś.-maķ 18b/7/ 

śovucaķ: Soğuğa yakın. 

 ś.+da 15a/8/ 

śovuķ(ġ): Soğuk. 2a/8/, 2a/12/, 2a/12/, 2b/12/, 

3a/10/, 4a/2/, 4b/13/, 5a/2/, 6a/9/, 6b/2/, 

7a/10/, 7a/5/, 7a/7/, 8b/6/, 8b/9/, 9a/11/, 

9a/12/, 10b/12/, 10b/12/, 10b/13/, 11a/1/, 

11b/11/, 12b/7/, 13a/6/, 13b/11/, 14a/2/, 

14b/4/, 14b/8/, 14b/8/, 15b/1/, 16a/3/, 

16b/13/, 16b/5/, 22a/2/, 22b/7/, 22b/7/, 

24b/3/, 25b/7/, 26a/1/, 27a/4/, 27a/9/, 27a/9/, 

27b/8/, 27b/9/, 29a/3/, 29a/6/, 29b/1/, 29b/9/, 

30a/4/, 30b/4/, 32b/9/, 33b/10/, 34a/13/, 

35b/9/, 39b/1/, 40a/13/, 41a/5/, 41a/5/, 41b/6/, 

42a/2/, 42b/9/, 44b/11/, 48a/4/, 48b/11/, 

48b/13/, 48b/5/, 48b/5/, 49a/1/, 49b/11/, 

49b/7/, 50a/10/, 50a/10/, 54a/9/, 55a/7/, 

55b/10/, 55b/8/, 57a/9/, 58b/10/, 59a/10/, 

60a/13/, 60a/6/, 62a/7/, 65a/1/, 65a/3/, 

67b/12/, 69a/7/, 69b/3/, 69b/3/, 70a/5/, 

71a/12/, 73a/3/, 75b/13/, 77b/8/, 82a/2/, 

82a/5/, 83b/3/, 83b/5/, 83b/8/, 85a/12/ 

 ś.+da 7a/1/, 12b/9/, 32b/2/ 

 ś.+dan 9a/5/, 43b/7/, 52b/11/, 54a/6/, 

59b/6/, 78a/13/ 

 ś.+dur 2a/11/, 2a/13/, 61a/3/ 

 ś.+ından 7a/5/ 

 ś.+ısa 13b/3/ 

 ś.+lar 3a/9/ 

śovuķıraķ: Soğuğa yakın. 6a/8/ 
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śovuķluķ: Soğuk olma durumu, soğuk bir etki 

yapan şeyin özelliği, bürudet. 41b/5/ 

 ś.+dan 56a/10/ 

śovut-(d): Soğutmak.  

 ś.-maķdur 15b/4/ 

 ś.-ucı 6b/3/ 

śoy-: Bir şeyin üzerinden kabuk, deri, zar 

vb.ni çıkarmak. 

 ś.-alar 26a/2/ 

 ś.-ub 12b/7/, 24a/1/, 38a/11/, 40b/11/ 

śoyul-: Soyma işine konu olmak. 

 ś.-mış 11a/12/, 11a/13/, 16a/7/, 

28b/10/, 33a/6/, 35b/1/, 36a/12/, 36a/5/, 

36b/9/, 37a/10/, 37a/3/, 37b/9/, 38b/8/, 40a/1/, 

47a/5/, 52a/10/, 72a/4/ 

sögüd yapraġı śuyı: Söğüt yaprağının suyu. 

16a/8/ 

sögüt: Söğütgillerden, sulak yerlerde yetişen, 

yaprakları almaşık ve alt yüzleri havla örtülü 

büyük bir ağaç. (salix) 12b/6/, 64b/11/, 65a/4/ 

sögüt yapraġı: Söğüt yaprağı. 37a/13/, 69a/10/ 

 s.y.+n 41b/3/, 54a/12/ 

söyle-: Düşündüğünü veya bildiğini sözle 

anlatmak. 

 s.-mek 44a/5/ 

 s.-mekdür 44b/7/ 

 s.-memek 43b/13/ 

söz: Bir düşünceyi eksiksiz olarak anlatan 

kelime dizisi, lakırtı, kelam, laf, kavil. 44a/5/ 

śu: Su. 7a/10/, 7a/7/, 10b/12/, 13b/10/, 14a/2/, 

16a/3/, 17a/10/, 26a/3/, 33a/11/, 38b/1/, 

40b/12/, 43a/11/, 47b/1/, 47b/3/, 48a/4/, 

48b/11/, 49a/1/, 50a/10/, 52a/10/, 55b/9/, 

55b/9/, 56b/11/, 58a/4/, 58a/4/, 58b/7/, 59a/7/, 

60a/6/, 69b/4/, 70a/5/, 73a/3/, 73a/4/, 75b/11/, 

77a/12/, 77b/1/, 77b/1/, 85a/13/, 85b/7/, 

85b/8/, 85b/9/ 

 ś.+da 27a/3/, 49b/11/ 

 ś.+dan 9a/10/, 10b/13/, 11b/11/, 

14a/2/, 55b/8/, 67b/1/, 77b/1/, 77b/10/, 

85a/12/ 

 ś.+lar 3a/9/, 6b/13/, 7a/12/, 11b/12/ 

 ś.+lara 58b/7/ 

 ś.+ları 7a/13/ 

 ś.+laruŋ 6b/13/, 25a/9/ 

 ś.+lu 7a/9/ 

 ś.+nuŋ 7a/5/, 26a/3/, 27a/12/, 33a/11/, 

82a/7/ 

 ś.+ya 9a/11/, 9a/12/, 10b/12/, 13b/9/, 

16b/9/, 28b/3/, 33a/12/, 44a/1/, 44b/5/, 

75b/13/, 82a/7/ 
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 ś.+yı 7a/1/, 7a/10/, 7a/11/, 7a/4/, 

8b/8/, 8b/9/, 12b/2/, 19b/10/, 22a/13/, 38b/3/, 

40b/10/, 40b/5/, 40b/5/, 40b/7/, 40b/9/, 

42a/12/, 49b/11/, 49b/7/, 52b/7/, 54a/6/, 

60b/4/, 67a/4/, 70b/7/, 85b/7/ 

 ś.+yıla 5b/5/, 13b/11/, 13b/11/, 

14b/4/, 15b/4/, 16b/13/, 23b/11/, 25b/9/, 

27a/10/, 27a/11/, 27a/9/, 27b/11/, 28b/2/, 

35b/4/, 35b/5/, 35b/9/, 41a/6/, 41b/2/, 42a/2/, 

43a/10/, 44b/11/, 47a/10/, 49a/13/, 52a/2/, 

55a/7/, 56a/12/, 56a/9/, 56b/9/, 57b/1/, 58/5/, 

60a/13/, 60b/4/, 64b/13/, 65a/3/, 76b/3/, 

82a/2/, 82a/3/, 82a/5/, 82a/6/, 82a/9/, 86b/4/, 

88b/2/ 

 ś.+yın 7a/4/, 13b/5/, 14a/9/, 16a/1/, 

16a/7/, 16b/8/, 16b/10/, 26a/3/, 26b/13/, 

28b/11/, 32b/9/, 37a/7/, 38a/1/, 38a/12/, 

40b/10/, 43a/3/, 52a/10/, 55b/9/, 59a/6/, 

61a/6/, 71b/11/, 82a/8/, 85b/8/, 86b/3/ 

suǾāl: (Ar.) Öksürük. 2b/9/, 52b/11/, 53a/3/ 

 s.+ile 53a/1/ 

sucuġazun: Az miktarda su. 53a/10/ 

śudāǾ: (Ar.) Baş ağrısı. 41a/2/, 42b/1/, 

42b/11/, 42b/4/, 43a/1/, 43a/6/, 45b/7/ 

 ś.+da 42b/6/, 43b/12/ 

 ś.+ı  42b/5/, 64b/10/ 

śudāǾ-ı ĥārr: (Ar.) Şiddetli baş ağrısı. 44a/12/ 

sufūf: (Ar.) Toz halindeki ilaçlar. 88a/8/ 

śula-: Toprak, bitki, hayvan vb.ne su vermek. 

 ś.-maķ 41a/6/ 

 ś.-yalar 65a/3/ 

śulan-: Sulama işini yapmak. 

 ś.-ur 74b/8/ 

śulb: (Ar.) Katı, taş gibi. 3b/13/, 4a/6/, 4a/7/, 

53b/1/, 66b/1/ 

śulu: Suyu çok olan. 22b/12/, 26b/12/, 60a/6/, 

61b/13/, 67a/3/, 73a/4/, 86b/11/ 

sumāķ: (Ar.) Antep fıstığıgillerden, sıcak 

bölgelerde yetişen, kabuğu hekimlikte, 

yaprakları dericilikte kullanılan, kırmızı ve 

ekşi meyveleri olan, 1-3m yükseklikte, genç 

dalları tüylü, bileşik yapraklı, çalı 

görünüşünde bir ağaçcıktır. 6b/4/, 8b/5/, 

48a/5/, 49b/5/, 49b/8/, 56b/3/, 59a/10/, 

72a/10/ 

sumāķ aşı: (Ar.+T.) Sumak yemeği. 43b/1/ 

 s.a.+n 16b/1/ 

sumāķ śuyı: (Ar.+T) Sumak suyu. 50b/1/ 

summāķ: krş. sumāķ. 32a/1/, 49a/11/, 55a/8/, 

59a/12/, 60a/3/, 64a/3/, 70b/1/, 70b/5/, 85a/5/ 

 s.+ı  84a/8/ 

 s.+ıla 60a/5/, 72a/12/ 
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summāķ aşı: krş. sumāķ aşı. 84a/6/ 

śurat: (Ar.) Yüz, çehre. 

 s.+ın 77b/11/, 77b/7/ 

śuśa-: Susamak. 

 ś.-maķ 3a/5/, 3a/8/, 54a/8/, 55a/13/, 

57b/13/, 58a/3/, 63a/6/ 

 ś.-maķdur 51b/1/, 55a/3/, 57a/7/ 

 ś.-mazsa 58a/5/ 

 ś.-r 68b/8/, 71a/12/, 77b/1/ 

 ś.-rsa 77a/2/ 

 ś.-ya 35b/3/ 

 ś.-yıcaķ 51b/6/, 52a/10/, 85b/7/ 

 ś.-yıncaķ 7a/6/ 

śuśad-: Susamasına yol açmak, susuz 

bırakmak. 

 ś.-ur 2b/10/, 20a/9/, 21a/6/, 25a/1/, 

26b/1/, 26b/10/, 31b/10/ 

śuśalıķ(ġ): Susuzluk. 22b/12/, 23b/13/, 63b/8/ 

s.+ı  22a/12/, 22a/9/, 27b/1/, 30b/13/, 

31a/2/, 32a/3/, 32b/9/, 33a/4/, 40a/5/ 

śusuz: Suyu olmayan, suyu bulunmayan. 

5a/13/, 27a/1/, 62a/6/ 

 ś.+la 10a/3/, 76b/1/ 

śusuzlıķ(ġ): krş. susuzluķ(ġ). 28a/1/, 63a/8/ 

 ś.+ıla 77b/9/ 

śusuzluķ(ġ): Susuz olma durumu. 4a/11/ 

 ś.+dan 17a/11/ 

 ś.+ı 21b/13/ 

sūǿü’-l-ķınye: (Ar.) Karaciğer rahatsızlığı 

sonucu ortaya çıkan güçsüzlük, halsizlik. 

57b/5/ 

südd: krş. süt. 

 s.+in 62b/3/, 63b/9/ 

südde: (Ar.) Vücuttaki tutkunluk; peklik. 

9a/6/, 9a/8/, 19b/1/, 19b/11/, 19b/5/, 21b/5/, 

24a/8/, 24a/9/, 24b/5/, 25a/3/, 26a/11/, 

26b/10/, 26b/5/, 26b/8/, 32a/13/, 32a/3/, 

32b/8/, 34a/13/, 57b/9/, 62a/2/ 

 s.+i  25b/6/, 29a/13/ 

 s.+leri 27a/13/, 28a/8/, 30a/2/ 

 s.+si 19b/8/ 

 s.+sin 23a/10/, 23a/12/, 24b/3/, 

25b/4/, 28a/4/, 31b/1/, 32b/6/ 

südlü: İçinde süt bulunan, sütle yapılan. 

26a/12/, 58a/11/ 

südlügen südi: Sütleğen bitkisinin sütü. 76a/7/ 

süfüfŧĮn: İshale, karın ağrısına iyi gelen bir ot. 

59b/10/ 

sükker: (Far.) Şeker. 
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 s.+i  10b/8/ 

süŋür: krş. siŋir. 

 s.+den 85a/13/ 

sülük: Sülüklerden, tatlı sularda yaşayan, 

vücudunda yirmi iki sindirim kesesi olduğu 

için bir kezde ağırlığının sekiz katı kan 

emebilen, halk arasında bazı kan 

hastalıklarının tedavisinde yararlanılan 

hayvan. (hirudo medicinalis) 74b/6/, 80b/11/, 

80b/11/, 80b/11/, 80b/12/ 

ŝülüŝi: (Ar.) 1. Sülüsle, üçte bir ile ilgili. 

 ŝ.+nde 36a/3/, 36b/7/ 

sünbül: (Far.) Sümbül otu; başak. 34b/1/, 

40a/8/, 66a/3/ 

 s.+ile 56b/6/ 

süŋük: Kemik. 75a/2/ 

 s.+leri 66a/12/ 

sür-: Bir maddeyi bir yüzey üzerine ince bir 

tabaka olarak yaymak, dökmek, serpmek. 

 s.-düklerinden 74a/5/ 

 s.-eler 44b/5/ 

 s.-er 31a/5/ 

sürç-: Yürürken yanlış adım atıp dengesini 

yitirmek. 

 s.-er 77b/2/ 

sürincān: (Far.) Sorıncan ağacı, ağır kestane, 

acı çiğdem, güz çiğdemi. (colchicum 

autumnale) 11b/2/, 31b/5/, 36a/7/ 

sürme: Kirpik diplerine sürülen siyah boya, 

sürme, is. 47b/3/, 72a/11/, 72a/9/ 

süsen: (Ar.) İris türlerine verilen genel ad.; 

cehennem lalesi, mavi zambak. 54b/12/ 

süsen yaġı: (Ar.+T.) Süsen yağı. 69b/11/ 

süsen yapraġı: (Ar.+T.) Süsen yaprağı. 69b/6/ 

süst: (Far.) Gevşeklik, zayıflık. 3a/8/, 6a/11/, 

8b/12/, 21b/3/, 23a/1/, 23a/2/, 58a/3/, 79b/3/ 

süt(d): Süt. 6b/11/, 21a/10/, 28b/11/, 76a/12/, 

76b/12/ 

 s.+de 49b/9/ 

 s.+den 84b/4/ 

 s.+e 27a/7/, 40b/4/ 

 s.+i  21a/13/, 32b/8/, 47a/10/, 71b/12/ 

 s.+ile 63b/9/, 67a/6/ 

 s.+in 11a/8/, 54b/5/, 57a/12/, 65a/1/, 

66a/2/, 70b/11/, 70b/11/ 

 s.+inden 28b/9/ 

süz-: Bir sıvıyı, içindeki katı maddelerden 

ayırmak için bez veya delikli bir kaptan 

geçirmek, 
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 s.-eler 11a/13/, 12a/7/, 26a/3/, 

28a/11/, 28a/6/, 28b/11/, 35b/3/, 35b/5/, 

36b/12/, 36b/4/, 37a/12/, 37b/11/, 37b/11/, 

38a/6/, 38a/7/, 38a/7/, 38a/8/, 38a/9/, 38b/11/, 

38b/11/, 38b/2/, 38b/4/, 38b/5/, 40b/4/, 

40b/9/, 45b/13/, 46a/1/, 46b/9/, 50a/4/, 64a/1/, 

86b/3/ 

 s.-erlerse 27b/8/ 

 s.-miş 47a/7/ 

 s.-üb 11b/13/, 12b/4/, 28a/3/, 32b/9/, 

36a/6/, 37b/6/, 40b/3/, 52a/7/, 64b/4/, 66a/6/, 

66b/12/, 72a/10/, 73b/11/, 73b/7/ 

süzül-: Süzme işine konu olmak. 

 s.-miş 28a/7/ 

 

-Ş- 

 

şāf: (Far.) 1. Fitil, çeşitli hastalıklarda 

makattan kullanılmak üzere hazırlanmış fitil. 

2. Göz damlası, göz ilacı. 14a/9/, 39a/10/, 

39b/6/, 75a/6/ 

 ş.+ıla 44a/13/, 46b/6/, 51b/13/, 

63b/12/, 65b/4/, 67a/5/ 

 ş.+lar 39a/12/, 39b/5/, 45a/5/ 

 ş.+uŋ 39b/5/ 

şāf-ı zeĥįri: (Ar.) Kabızlığa ve karın ağrısına 

iyi gelen bir ilaç. 39b/2/ 

şaĥm: 1. Yağ, iç yağı. 2. İç kısım. 36a/9/ 

 ş.+ı  30b/6/ 

 ş.+ıdur 30b/8/ 

şaĥm-ı ħanżal: (Far.+Ar.) Ebūcehil 

karpuzunun içi. 87a/11/ 

şāhterac: (Far.) Sahteregillerden, tarla ve yol 

kenarlarında yetisen, 20-40cm yükseklikte, 

çiçekleri hekimlikte kullanılan, parçalı 

yapraklı, çok yıllık ve otsu bir bitki, şahtere. 

(fumaria officinalis) ş.+ıla 26b/13/, 32b/10/, 

36b/12/, 37b/5/ 

şāhterac śuyı: (Far.+T.) Şahtere otunun suyu. 

 ş.+n 72b/8/ 

şaķāyıķu’n-nuǾmān: (Ar.) Gelincik çiçeği. 

(papaver rhoeas)73b/2/ 

şaķāyıķu’n-nuǾmān toħmı: (Ar.+Far.) 

Gelincik çiçeği tohumu. 

 ş.+ n 73b/9/ 

şalġam: (Far.) Şalgam. 25a/6/, 48b/8/ 

şalġamek: Deve tabanı, topalak bitkisi; buħūr-

ı meryem. 87a/4/ 

şān: (Ar.) Adet, huy. 8b/4/ 

şarāb: (Ar.) Şurup. 28b/6/, 56a/9/, 85b/1/ 
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 ş.+ı  28a/12/, 31b/3/, 43b/12/ 

 ş.+ın 8b/2/, 8b/2/, 55b/4/ 

 ş.+ına 58a/7/, 58a/8/ 

 ş.+ında 28a/13/, 28a/13/ 

 ş.+lar 14a/4/ 

 ş.+lardan 41a/6/ 

 ş.+uŋ 28b/1/ 

 ş.++ıas 15b/1/, 15b/2/, 53a/2/, 54a/1/, 

59b/4/ 

şarāb-ı benefsec: (Ar.+Far.) Menekşe şurubu. 

15a/11/, 38b/2/, 41a/7/, 43a/12/, 45a/11/, 

45b/11/, 46b/12/, 48a/4/, 48b/2/, 51a/2/, 

51b/4/, 51b/6/, 52b/13/, 53b/10/, 60b/13/, 

63b/9/, 69b/5/ 

 ş.b.+ile 41a/9/, 41b/6/, 48b/7/, 63b/10/ 

 ş.b.+le 49a/3/, 52a/8/ 

şarāb-ı benefsec mükerrer: (Ar.+Far.) 

Menekşe şurubu. 

şarāb-ı benefşe: (Ar.+Far.) Menekşe şurubu. 

38a/7/, 42a/1/ 

şarāb-ı besfāyic: (Ar.) Besfayic bitkisinin 

şurubu. 

ş.b.+ile 11b/8/ 

şarāb-ı emlec: (Ar.) Emlec bitkisinin şurubu. 

86a/3/ 

şarāb-ı encübār: (Ar.) Kurtpençesinden 

yappılan şurup. 16b/4/, 59a/9/, 86a/2/ 

 ş.e.+uŋ 60b/5/ 

şarāb-ı ĥabb-ı ās: (Ar.) Mersin yemişinden 

yapılan ve bazı hastalıklara iyi gelen bir 

şurup. 86a/8/ 

şarāb-ı ĥarįr: (Ar.) Ateşli hastalıklara iyi gelen 

bir şurup. 12a/12/ 

şarāb-ı ħāşħāş: (Ar.) Haşhaş şurubu. 45b/3/, 

48b/2/, 54a/1/ 

 ş.ħ.+dan 53a/2/ 

şarāb-ı ĥısram: (Ar.) Üzüm şurubu. 

ş.ĥ.+ı 15a/1/ 

şarāb-ı ĥısrım: krş. şarāb-ı ĥısram. 16b/7/, 

57a/3/, 63a/2/ 

şarāb-ı hindübā: (Ar.) Hindiba şurubu. 55a/5/, 

57a/10/, 71b/9/ 

şarāb-ı ħumbāz: (Ar.) Kuzukulağı şurubu. 

5a/10/, 12a/12/, 41a/7/, 43a/11/, 45b/12/, 

54a/10/, 55a/5/, 63a/2/, 63b/10/, 64a/2/, 

66b/7/, 69a/2/ 

 ş.ħ.+dur 59b/4/ 

 ş.ħ.+ıla 5b/8/, 76b/13/, 76b/4/ 

şarāb-ı iccāś: (Ar.) Erik şurubu. 41a/7/, 

43a/12/, 45b/12/, 46b/13/, 51b/4/, 62b/1/, 

63a/3/, 63b/10/, 70b/10/, 76a/3/ 
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 ş.i.+ıla 15a/12/ 

şarāb-ı ķışr-ı aśl-ı hindübā: (Ar.) Hindiba 

bitkisinin kökünden ve kabuğundan yapılan 

bir şurup. 28a/3/, 58a/4/, 58a/6/, 62b/2/, 

75a/8/ 

 ş.ķ.a.h.+yıla 65a/7/, 65b/9/, 67a/8/ 

şarāb-ı limūn: (Ar.+Rum) Limon şurubu. 

5a/10/, 11a/6/, 11b/7/, 12a/13/, 41a/7/, 

43a/12/, 44b/12/, 45b/11/, 45b/13/, 48b/6/, 

49a/3/, 55a/5/, 56b/1/, 57a/10/, 62b/2/, 63a/2/, 

63b/10/, 65b/5/, 66b/13/, 66b/7/, 67b/12/, 

69a/2/, 69b/5/ 

 ş.l.+ıla 41b/7/, 48b/3/, 72b/9/, 75b/5/ 

şarāb-ı lisānü’l-ĥamel: (Ar.) Sinirlice otu 

şurubu. 16b/4/, 59b/3/, 86a/9/ 

şarāb-ı lisān’ül-ĥaml: krş. şarāb-ı lisānü’l-

ĥamel. 59a/8/ 

şarāb-ı lisānüǾŝ-ŝevr: (Ar.) Sığırdili şurubu. 

12a/12/ 

şarāb-ı lisānüǾŝ-ŝevr śuyı: (Ar.+T.) Sığırdili 

şurubunun suyu.  

ş.l.+la 54b/7/ 

şarāb-ı müdeber: (Ar.) Kimyon şurubu. 

86a/10/ 

şarāb-ı nilǖfer: (Ar.) Nilüfer şurubu. 12a/13/, 

36b/6/, 41a/7/, 41a/8/, 42a/2/, 44b/11/, 

45a/12/, 45b/11/, 46b/12/, 47a/6/, 48a/4/, 

51b/5/, 52a/12/, 52b/13/, 52b/3/, 53b/10/, 

54a/10/, 57a/10/, 62b/1/, 63a/2/, 63b/10/, 

63b/7/, 66b/6/, 66b/9/, 67b/11/, 70b/10/, 

71b/8/, 72a/3/, 72b/1/, 76a/4/ 

 ş.n.+ile 11a/7/ 

şarāb-ı rāsen: (Ar.+Far.) Kızılcık şurubu. 

15b/2/ 

şarāb-ı ribās: (Ar.) Ayrık otu şurubu. 5a/10/, 

16a/12/, 63a/3/ 

şarāb-ı rummān: (Ar.) Nar şurubu.15a/1/, 

52a/12/, 53a/2/, 54a/11/ 

 ş.r.+ı  52b/13/, 52b/3/ 

 ş.r.+ın 27b/13/ 

şarāb-ı rummāneyn: (Ar.) Ekşi ve tatlı nardan 

yapılan şurup. 57a/2/, 69a/3/, 72a/1/ 

şarāb-ı rummāneyn-i munaǾnaǾ: (Ar.) Nar ve 

naneden yapılan şurup. 64a/2/ 

şarāb-ı rummān-ı ĥāmıż: (Ar.) Ekşi nar 

şurubu. 63a/1/ 

şarāb-ı rummān-ı ĥulv: (Ar.) Tatlı nar şurubu. 

53b/10/ 

şarāb-ı śandāl: (Ar.) Kocayemiş şurubu. 

5a/10/, 14a/11/, 54a/11/, 69a/2/ 

 ş.ś.+ıla 54a/1/ 

 ş.ś.+ın 16b/3/ 
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şarāb-ı śandaleyn: (Ar.) Ekşi ve tatlı 

kocayemiş şurubu.59a/7/, 59b/2/, 86a/5/ 

şarāb-ı sefercel: (Ar.) Ayva şurubu. 15a/1/, 

15b/1/, 16a/11/, 56b/2/ 

şarāb-ı sefercel-i ħām: (Ar.+Far.) 

Olgunlaşmamış ayvadan yapılan şurup.  

59b/2/ 

şarāb-ı sikencübĮn: (Ar.) Sikencübin 

karışımından yapılan bir şurup. 56b/1/ 

şarāb-ı sikencübĮn-i ǾunśulĮ: (Ar.) Sikencübin 

karışımından ve ada soğanından yapılan 

şurup. 72b/10/ 

şarāb-ı şāhterac: (Ar.) Şahtere otu şurubu. 

12a/12/, 44b/11/, 72b/9/, 75b/6/ 

 ş.ş.+ıla 66b/7/ 

şarāb-ı temerhindi: (Ar.) Hint hurması şurubu. 

41a/8/ 

şarāb-ı temürhindi: krş. şarāb-ı temerhindi. 

43a/12/ 

şarāb-ı ŧuffaĥ: (Ar.) Elma şurubu. 5a/11/, 

11b/4/, 14a/11/, 14b/5/, 15a/1/, 16a/11/, 

16a/8/, 35b/7/, 54a/10/, 54b/7/, 55a/4/, 59b/3/, 

69a/3/, 75a/8/ 

 ş.ŧ.+ıla 14a/3/ 

şarāb-ı tūt: (Ar.) Tut şarabı 51b/5/ 

şarāb-ı Ǿūd: (Ar.) Öd ağacı şurubu. 54b/7/, 

59b/3/ 

şarāb-ı Ǿunnāb: (Ar.) Kızıl iğde şurubu 48a/3/, 

53b/10/, 63a/2/, 67b/11/, 70b/10/, 71b/8/ 

şarāb-ı usŧūħūdūs: (Ar.) Karabaş otu 

şurubu.11b/7/, 15b/2/, 41b/7/, 41b/7/, 48b/6/, 

49a/2/ 

şarāb-ı uśūl: (Ar.) Bitki köklerinden yapılan 

şurup. 11a/10/, 11b/7/, 15b/2/, 28a/8/, 55b/3/, 

58a/6/, 73b/8/ 

 ş.u.+ıla 35a/9/, 65b/5/, 66a/9/, 69b/5/ 

şarāb-ı verdi mükerrer: (Ar.+Far.) Gül şurubu. 

51a/2/ 

şarāb-ı verd-i ŧarį: (Ar.+Far.) Gül şurubu. 

5a/11/, 11b/4/, 14b/5/, 15a/1/, 15a/11/, 16a/7/, 

35b/7/, 54a/10/, 55a/5/, 56b/10/, 57a/2/, 

59a/5/, 59b/3/, 67b/11/, 69a/2/, 75a/7/ 

 ş.v.ŧ.+yıla 14a/3/ 

şarāb-ı zūfā: (Ar.) Çördük otu şurubu. 52a/8/, 

52b/6/ 

şarŧ: (Ar.) Olması başka durumların 

gerçekleşmesini gerektiren şey, koşul. 

 ş.+lar 3b/3/ 

şaŧru’l-ġıbb: (Ar.) Nöbeti gün aşırı tutan bir 

tür humma. 67a/10/, 67a/11/ 

 ş.ġ.+ı 61b/8/ 

şayŧarac: (Ar.) Serkile otu ve kökünden elde 

edilen bir ilaç. (plumbago europaea) 34a/7/, 

74a/1/ 
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şeb: (Ar.) Şap. 49b/5/, 75b/10/, 76a/7/ 

 ş.+ile 16b/6/ 

şeftālü: (Far.) Şeftali. (prunus vulgaris) 

22a/9/, 61b/13/, 84b/11/ 

şehvet: (Ar.) Şehvet, cinsel istek 9b/5/ 

şeker: (Far.) Şeker kamışı, şeker pancarı, 

patates, havuç, mısır, buğday vb. bitkilerin 

sap ve köklerinin öz suyundan veya 

nişastasından çıkarılan, birleşiminde karbon, 

oksijen ve hidrojen bulunan, beyaz, suda 

eriyen, mayalanabilen ve çoğu tatlı olan 

maddelerin genel adı. 21b/1/, 24a/7/, 24a/8/, 

25b/10/, 27a/6/, 27b/12/, 28a/3/, 34b/9/, 

35b/2/, 35b/5/, 36a/6/, 36b/12/, 36b/4/, 

37a/12/, 37b/11/, 37b/6/, 38a/6/, 38a/9/, 

38b/1/, 38b/11/, 38b/5/, 42a/2/, 46b/9/, 

50a/3/, 52a/6/, 53a/5/, 64a/1/, 64b/4/, 66a/6/, 

66b/12/ 

 ş.+den 27b/3/ 

 ş.+i  27b/11/ 

 ş.+ile 26b/9/, 27a/1/, 27a/3/, 27a/4/, 

28a/12/, 28a/7/, 28b/12/, 34b/8/, 35a/9/, 

36b/6/, 38b/13/, 39a/13/, 39a/7/, 41a/8/, 

42a/2/, 43a/13/, 43a/8/, 43a/8/, 45a/12/, 

45b/4/, 47a/7/, 48b/8/, 49a/4/, 50a/6/, 51b/6/, 

51b/9/, 52a/12/, 52b/4/, 52b/6/, 53a/6/, 

57a/11/, 58a/5/, 62b/3/, 63a/5/, 63b/11/, 

63b/8/, 65a/2/, 65b/10/, 65b/11/, 65b/12/, 

66b/6/, 66b/9/, 67a/6/, 67a/7/, 71b/9/, 72a/13/, 

72a/2/, 72a/3/, 72a/4/, 72a/5/, 75a/10/, 75a/7/, 

75a/9/, 77a/2/ 

 ş.+in 25b/10/ 

şeker ķalem: (Far.+Ar.) Şekerin bir türü. 

24a/8/ 

şekersüz: (Far.+T.) Şekersiz, şeker olmayan. 

66b/6/ 

şekker: krş. şeker. 11a/13/ 

 ş.+ile 5a/9/, 11a/7/, 11a/8/, 54a/2/ 

şerā: (Ar.) Kurdeşen, ciltte çeşitli sebeplerle 

oluşan kaşıntılı döküntü, alerji döküntüleri. 

70a/7/ 

şerbet: (Ar.) İçilecek tatlı şey; bardakla 

müshil olarak içilen ilaç. 24a/12/, 26b/11/, 

27a/12/, 34b/13/, 35a/4/, 35b/10/, 86a/2/, 

86a/6/ 

 ş.+den 86b/4/ 

 ş.+i  27a/12/, 34a/4/ 

 ş.+i  24b/1/, 26b/11/, 27a/5/, 30b/9/, 

34a/12/, 86a/10/ 

 ş.+ile 60a/2/ 

 ş.+in 27a/4/, 27a/5/, 27a/6/ 

 ş.+ine 44b/3/, 54a/3/ 

 ş.+inüŋ 31b/11/ 
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 ş.+ler 13a/3/, 19a/9/, 26b/11/, 42a/10/, 

57a/9/, 59b/2/, 62b/1/, 66a/1/, 67a/11/, 

67b/11/, 69b/13/, 69b/9/, 74a/10/, 82a/11/, 

85b/11/ 

 ş.+lerden 12a/11/, 43a/11/, 48a/3/, 

53b/9/, 63a/1/, 63b/7/, 65b/4/, 66b/6/, 69a/2/, 

71b/8/, 73b/8/, 75a/7/, 76a/3/, 82a/12/ 

 ş.+lerdür 81b/9/ 

 ş.+lere 16b/11/, 27a/5/, 33b/6/, 59b/4/, 

59b/6/, 59b/7/ 

 ş.+leri 27a/10/, 27a/7/, 27a/9/, 79a/7/ 

 ş.+lerile 15b/7/, 16b/3/, 37b/2/, 

37b/6/, 42b/4/ 

 ş.+lerüŋ 27a/12/, 88a/8/ 

 ş.+üŋ 27a/8/ 

şerįf: (Ar.) Kutsal, şerefli. 85b/13/ 

şınḫıyār: Hıyar, acur. 12b/2/, 23b/13/, 45a/2/, 

57a/11/, 57a/11/ 

şıruġun: (Ar.) Susam.  

 ş.+ıla 39a/13/ 

şifā: (Ar.) Hastalıktan iyileşme, sağalma. 

78b/6/ 

şĮĥ: (Ar.) Sarı yavşan otu. 43a/2/ 

şinħıyār toħmı: (Far.) Hıyar, acur tohumu. 

65b/6/, 66a/2/, 67a/6/ 

şiraġūn: (Far.) Şırlağan, susam yağı. 38b/12/, 

69b/11/ 

şįr-ħışt: (Far.) Cavşir otu ve bundan elde 

edilen tıbbi bir zamk. 24a/12/, 38a/8/ 

 ş.+dan 71b/11/ 

 ş.+ıla 54b/5/ 

şįr-ḫiş: krş. şįr-ħışt. 

 ş.+le 8b/4/ 

şir-ħuşt: krş. şįr-ħışt. 

 ş.+ıla 15a/11/ 

şirūġan: krş. şiraġūn. 40b/1/, 40b/5/, 60b/8/, 

73a/2/, 73a/9/, 76b/3/, 83a/10/ 

 ş.+ıla 75b/4/ 

şirūġan yaġı: (Ar.+T.) Susam yağı. 76a/1/ 

şiş: Şiş, ur. 51a/10/, 51a/4/, 51b/12/, 52a/13/, 

58b/6/, 58b/8/, 61b/11/, 68a/9/, 68b/4/ 

 ş.+den 52a/13/ 

 ş.+i  14b/1/ 

 ş.+in 57b/11/, 58/5/ 

 ş.+ler 2b/4/, 67a/13/ 

şiş-: Vücudun bir yeri içine yabancı bir 

maddenin girmesiyle veya başka bir etkiyle 

gerilmek, kabarmak. 

 ş.-en 75b/2/ 
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 ş.-er 50b/11/, 57b/6/, 57b/7/ 

 ş.-in 57b/10/ 

 ş.-mek 9b/10/, 46a/3/, 50a/11/, 

50b/13/ 

 ş.-mekden 57b/10/ 

 ş.-üb 46a/10/, 57b/6/ 

şįşe: (Far.) Şişe. 8b/13/, 17a/5/, 17a/6/, 22a/4/, 

40a/13/, 51b/12/, 78a/3/, 78a/5/, 78a/6/, 

80b/12/ 

 ş.+i  77a/5/ 

 ş.+sile 51b/11/, 78a/3/, 80b/12/ 

 ş.+ye 77a/6/ 

 ş.+yile 77a/5/ 

şişek: Bir ile iki yaş arasındaki koyun. 14a/6/, 

67a/2/ 

şişek eti: Koyun eti. 5b/9/, 42a/3/ 

 ş.+nüŋ 58b/3/ 

şiyāf: (Ar.) 1. Göz damlası. 2. Makatta 

kulanılan fitil, şaf. 15a/12/ 

şol: Şu. 3b/1/, 5b/13/, 6a/5/, 6a/6/, 7a/8/, 

7b/1/, 9a/12/, 11a/8/, 12a/7/, 12b/5/, 14b/5/, 

18a/10/, 18a/3/, 18a/9/, 27a/6/, 30b/10/, 

34a/9/, 42a/10/, 42a/13/, 42b/3/, 59b/5/, 

71a/8/ 

şorva: (Far.) Çorba. 26a/6/ 

 ş.+lar 45a/4/, 60a/5/, 73a/1/, 73b/5/, 

83a/6/ 

 ş.+larıla 8b/1/, 13a/4/ 

 ş.+sı 52b/5/, 57b/1/, 57b/1/, 57b/1/ 

 ş.+sın 15b/11/, 16a/9/, 47a/3/, 48a/7/, 

54a/4/, 57a/1/, 58a/10/, 64a/11/, 64a/6/, 

65b/13/, 69a/7/, 72a/7/, 75a/11/, 83b/11/, 

83b/9/ 

 ş.+sıyıla 8b/1/ 

 ş.+ya 84a/1/ 

şorvalu: (Far.+T.) Bİr yiyeceği çorba şeklinde 

yapmak.  6b/8/ 

şöyle: Şöyle. 18b/2/, 66a/12/, 78b/13/, 79b/3/, 

79b/9/, 81a/6/, 82a/4/, 82b/13/ 

şūnįz: (Ar.) Çörek otu, kişniş, siyah kimyon. 

32b/12/ 

 

 

 

-T- 

 

tā: (Far.) Ta, bir şeye, bir yere doğru. 10b/8/, 

13a/7/, 17b/6/, 28b/1/, 29b/12/, 33b/8/, 

52a/9/, 64a/12/, 72a/11/, 81a/3/, 83b/7/, 

88a/2/, 88a/5/ 
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taǾalluķ: (Ar.) Asılı olma, asılma. 79a/7/, 

86b/7/ 

ŧaǾām: (Ar.) Yemek, yiyecek. 3a/12/, 3a/5/, 

6a/2/, 6a/2/, 6a/3/, 6a/4/, 7a/7/, 9a/2/, 9a/5/, 

9a/7/, 9b/12/, 9b/4/, 10a/3/, 13a/13/, 18b/1/, 

18b/10/, 22b/10/, 23b/3/, 43a/8/, 43a/9/, 

43b/4/, 43b/7/, 45a/10/, 46b/1/, 49a/5/, 50a/7/, 

51b/9/, 55a/13/, 55a/3/, 56a/12/, 56b/7/, 

56b/8/, 57a/4/, 58a/10/, 64a/12/, 68b/3/, 

82b/3/, 85a/12/ 

 ŧ.+a 22a/5/ 

 ŧ.+dan 6a/6/, 6a/7/, 7a/6/, 13a/12/, 

46b/1/, 46b/2/, 48a/10/, 56a/1/, 73b/2/ 

 ŧ.+ı  6a/3/, 8a/2/, 8a/8/, 19a/8/, 22b/8/, 

24a/10/, 24b/12/, 25a/12/, 25a/8/, 25b/2/, 

27a/7/, 29a/1/, 30a/6/, 30b/4/, 31a/10/, 

32a/10/, 33b/9/, 34a/5/, 34b/6/, 55b/9/, 64b/1/ 

 ŧ.+ına 13a/5/ 

 ŧ.+ında 48a/10/ 

 ŧ.+lardan 50a/8/ 

 ŧ.+uŋ 6a/4/ 

ŧab: Güç, kuvvet. 8b/4/ 

tabaķ: (Ar.) Yiyecek koymaya yarar, az derin 

ve yayvan kap. 17a/8/ 

ŧabāşįr: (Far.) Hint kamışı şekeri; tebeşir. 

(bambusa arundinacea) 30b/11/, 39b/10/, 

40a/2/, 40a/6/, 49b/3/, 57a/9/, 59a/10/, 64a/3/ 

 ŧ.+ile 57a/12/, 65a/2/ 

ŧabāşįr-i hindį: (Far.) Hint tabaşiri. 87b/10/, 

87b/5/ 

ŧabįǾat: (Ar.) Mizaç özelliği. 8a/13/, 13a/4/, 

17b/1/, 17b/6/, 58b/12/, 63b/2/, 64a/13/, 

65a/12/, 65b/4/, 67a/4/, 69a/1/, 83b/10/, 

83b/9/, 85a/2/, 85b/13/ 

 ŧ.+dan 81b/6/ 

 ŧ.+ı  2a/11/, 2a/13/, 2a/7/, 2a/9/, 2b/4/, 

2b/7/, 2b/3/, 6a/5/, 8b/5/, 8a/12/, 15a/11/, 

15a/13/, 16a/9/, 17b/1/, 19b/3/, 19b/7/, 20a/6/, 

20b/1/, 21a/2/, 21b/3/, 21b/4/,21b/5/, 21b/7/, 

21b/9/, 22a/1/, 22b/9/, 23a/10/, 23a/7/, 

23b/13/, 24a/7/, 24b/7/, 24a/8/, 

24a/9/,25a/10/, 26a/4/, 26b/11/, 26b/11/, 

28a/1/, 29b/7/, 31a/2/, 31b/3/, 33a/7/, 38b/3/, 

38b/6/, 39a/10/, 25b/6/, 38a/2/, 39b/13/, 

39b/2/, 40a/11/, 40a/11/, 42a/9/, 43a/7/, 

43b/12/, 44a/13/, 44a/2/, 45a/4/, 46b/6/, 

47b/7/, 49a/6/, 50a/13/, 50b/3/, 50b/6/, 

51b/13/, 53b/8/, 55a/1/, 58a/7/, 60a/13/, 

60b/13/, 60b/5/, 60b/9/, 62b/12/, 63b/12/, 

64a/1/, 67b/8/, 69b/4/, 71b/7/, 75a/6/, 81a/5/, 

81a/9/, 83b/10/, 83b/7/, 84a/3/, 84a/4/, 

85b/12/, 85b/9/, 86a/11/, 86a/12/, 86a/3/, 

86a/5/, 86a/7/, 86a/8/, 86a/10/, 86b/3/ 

 ŧ.+ın 13a/3/, 26a/8/ 

 ŧ.+ına 20b/6/ 

 ŧ.+ındadur 26b/5/ 
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 ŧ.+lar 58b/4/ 

ŧabįb: (Ar.) Hekim, doktor. 1b/8/, 33b/3/ 

ŧaġ: Dağ. 

 ŧ.+dan 7a/3/ 

ŧaġla-: Dağlamak. 

 ŧ.-r 87a/6/ 

 ŧ.-yub 59a/6/, 85b/7/ 

taġyįr: (Ar.) Başkalaştırma, değiştirme, 

bozma. 4a/10/ 

taĥammül: (Ar.) Dayanma, katlanma, 

kaldırma. 81a/10/ 

ŧahāret: (Ar.) Temizlik, temiz olma. 82a/6/, 

82a/6/ 

taħayyül: (Ar.) Hayale getirme, hayalde 

canlandırma.18b/8/ 

tāħĮr: (Ar.) Temiz. 64a/5/, 80a/3/, 86b/6/ 

taĥlįl: (Ar.) Halletmek, geçirmek, dağıtmak. 

2b/10/, 7b/9/, 8b/10/, 8b/11/, 9b/2/, 14a/7/, 

22b/2/, 22b/7/, 23b/5/, 24a/11/, 25a/11/, 

25a/13/, 25a/3/, 25b/5/, 28a/8/, 29b/4/, 

30a/11/, 31a/10/, 31a/5/, 31a/7/, 31b/1/, 

32a/10/, 32b/13/, 32b/8/, 33b/11/, 34a/13/, 

34a/6/, 35a/1/, 39a/1/, 82a/10/, 83a/12/, 

84a/3/, 86a/11/, 87a/2/, 87b/1/, 88a/10/ 

taĥrįk: (Ar.) Harekete geçirmek18a/12/, 

35a/12/, 36a/11/, 36b/7/ 

taķdįm: (Ar.) Öne alma, önceye alma. 80a/3/ 

taķviyet: (Ar.) Kuvvetlendirme. 15b/9/, 

30a/9/, 43b/13/, 43b/8/ 

ŧala-: Isırmak, dalamak. 

 ŧ.-duġı 77a/10/ 

 ŧ.-rsa 77b/4/ 

 ŧ.-sa 77b/12/, 78b/3/ 

 ŧ.-yan 77b/12/ 

ŧalaķ(ġ): Dalak. 2b/6/, 17a/6/, 57b/11/, 57b/9/, 

66b/3/ 

 ŧ.+a 25b/4/, 26b/8/ 

 ŧ.+ı(2) 8a/9/, 20a/2/ 

 ŧ.+uŋ 23a/10/, 25b/4/ 

ŧalaķ aġrısı: Dalak ağrısı. 

 ŧ.a.+nı 35a/2/ 

tamām: (Ar.) Tamam, bütünüyle. 4a/9/, 7b/2/, 

7b/2/, 12a/4/, 16a/1/, 18a/10/, 28b/10/, 

28b/11/, 30b/5/, 38b/1/, 39b/6/, 40b/2/, 

45a/4/, 47a/11/, 47b/7/, 54a/5/, 58b/6/, 

66a/10/, 68a/9/, 68a/9/, 69a/6/, 70b/12/, 

72b/2/, 73a/7/, 73b/10/, 73b/12/, 77a/8/, 

78a/12/, 78a/3/, 81b/4/, 84a/1/, 88a/1/ 

 t.+ı  17b/10/, 18a/10/ 

ŧamar: Damar. 3b/7/, 3b/8/, 4a/1/, 4a/1/, 4a/2/, 

80b/5/, 82a 



336 
 

 ŧ.+dur 15a/3/, 15a/5/ 

ŧ.+ından 15a/4/ 

 ŧ.+lar 42a/8/, 44a/8/, 46a/3/, 61a/10/, 

61b/1/, 61b/3/ 

 ŧ.+lara 2a/6/ 

 ŧ.+larda 62a/2/ 

 ŧ.+lardan 61a/9/, 61b/2/, 61b/4/ 

 ŧ.+ları 51a/12/, 62b/9/, 79a/12/ 

 ŧ.+larında 57b/8/ 

 ŧ.+larından 80b/10/ 

 ŧ.+laruŋ 9a/7/, 19b/1/, 80b/4/ 

ŧaǾm: (Ar.) Lezzet, tat. 

 ŧ.+ından 13b/8/ 

ŧamlam: Damla. 80a/13/, 80a/13/ 

ŧamzur-: Damlatmak. 

 ŧ.-alar 17a/8/, 42a/6/, 49a/6/, 49a/8/, 

72a/10/ 

 ŧ.-ub 64b/13/ 

ŧaŋ: Şafak vakti, sabah.  

 ŧ.+la 48a/11/, 48a/9/ 

taŋlacaķ: Sabahleyin erken, şafakla beraber. 

4a/8/, 14b/12/, 36a/3/, 36a/10/, 36b/7/, 

37a/13/, 53a/8/, 60a/2/, 66b/9/, 73a/11/, 

78a/11/, 82b/2/ 

taŋlayacaķ: krş. taŋlacaķ. 35b/10/ 

ŧar: Dar. 40b/7/, 53b/1/, 53b/4/, 62b/11/ 

ŧaracuķ: Daracık. 14a/13/ 

tarĥana aşı: Tarhana yemeği. 26a/8/ 

ŧarħūn: (Ar.) Birleşikgillerden, 60-120cm 

yükseklikte, hekimlikte kullanılan, ıtırlı, 

kuvvetli kokulu, çok yıllık ve sarımtırak 

çiçekli bir bitki. (artemisia dracunculus) 

13b/8/, 24b/13/, 57a/6/, 84b/1/ 

ŧarįķa: (Ar.) Yol, usul. 

 ŧ.+sı 40a/10/, 40b/3/, 57b/11/ 

 ŧ.+sın 40a/11/ 

tāriklen-: Yol bulmak. 

 t.-üb 70a/7/ 

ŧarlıġan-: Daralmak, sıkılmak, bunalmak. 

 ŧ.-a 45b/9/ 

 ŧ.-maķ 41a/4/, 44a/6/, 63a/9/, 71b/3/ 

 ŧ.-ub 18b/6/ 

 ŧ.-ur 68b/9/, 71a/12/ 

ŧarlıġandur-: Daraltmak, bunaltmak. 

 ŧ.-maġı 70a/10/ 

 ŧ.-ur 70a/9/ 

ŧarlıķ: İç sıkıntısı, zor durumda olmak. 

 t.+da 5a/3/ 
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ŧart-: Bir şeyin birim cinsten ağırlığını 

bulmak. 

 ŧ.-alar 88b/1/ 

taśarruf: (Ar.) Bir şeyi istediği gibi kullanma 

yetkisi, kullanım. 33b/4/, 67a/10/ 

taśdĮķ: (Ar.) Doğrulama, onaylama. 45a/7/ 

ŧaş: Taş. 26a/2/ 

 ŧ.+ıla 43a/10/, 52a/2/ 

 ŧ.+ında 68b/9/ 

 ŧ.+lar 7a/2/ 

ŧaş: Dış.  

ŧ.+ı31b/5/ 

ŧaşra: Dışarı. 61a/9/, 72a/3/, 79b/5/, 81b/10/, 

84a/4/ 

 ŧ.+ġı 20b/6/, 61b/2/, 61b/4/ 

 ŧ.+sından 79b/4/ 

ŧat-: Dil yardımıyla bir şeyin tadının nasıl 

olduğunu anlamak. 

 ŧ.-mamaķ 47b/8/ 

tāǾŧĮr: (Ar.) Güzel koku ile kokulandırma. 

84a/7/ 

ŧatlu: Tatlı. 2a/10/, 2a/8/, 3a/1/, 5a/11/, 6a/10/, 

6a/13/, 6b/13/, 8b/8/, 12b/2/, 19b/11/, 

22a/10/, 22a/5/, 23a/9/, 24a/4/, 27a/7/, 

38a/11/, 38b/5/, 53a/8/, 54a/6/, 57b/9/, 

58a/12/, 67a/3/, 68a/1/, 72b/5/, 73a/1/, 73a/3/, 

73a/3/, 74b/11/, 83a/6/, 85a/3/ 

 ŧ.+nuŋ 6a/13/ 

 ŧ.+sı 22b/2/, 22b/4/, 23a/2/, 23b/8/ 

 ŧ.+sın 22b/1/ 

 ŧ.+ya 76b/1/ 

ŧatlu anār: (T.+Far.) Tatlı nar. 72a/6/ 

ŧatlu anār śuyı: (T.+Far.+T.) Tatlı nar suyu. 

 t.a.ś.+n 28a/2/ 

ŧatlu bādām yaġı: (T.+Far.+T.) Tatlı badem 

yağı. 37a/4/, 38b/12/, 45a/3/ 

 t.b.y.+la 35a/10/ 

 t.b.y.+n 53a/4/ 

ŧatlu bādem: (T.+Far.) Tatlı badem. 29b/4/ 

ŧatlu bādem yaġı: krş. ŧatlu bādām yaġı. 

68b/1/, 73a/6/, 75a/7/ 

 t.b.y.+la 33a/9/, 34a/1/, 36a/2/, 38a/6/, 

51a/3/, 51a/4/, 51b/6/, 52b/5/, 53a/9/, 83a/9/ 

 t.b.y.+n 40b/2/, 42a/5/, 44b/2/, 49a/8/ 

ŧatlu ħurmā: (T.+Ar.) Tatlı hurma. 50a/9/ 

ŧatluraķ: Biraz tatlı, az tatlı.  27b/3/ 

ŧatsuz: Tadı iyi olmayan, lezzetsiz. 6a/12/, 

51b/1/ 
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tāture: (Fr.) Patlıcangiller familyasından, 

beyaz çiçekli zehirli bitki. (datura 

stramonium) 76a/10/ 

ŧāǾūn: (Ar.) Veba. 68b/12/, 68b/5/, 68b/9/, 

69a/7/ 

ŧavşan: Tavşan. 11b/10/, 84b/4/, 87a/9/ 

tavuķ(ġ): Tavuk. 5b/9/, 6b/8/, 11b/6/, 12a/11/, 

20b/12/, 20b/13/, 25b/9/, 42a/3/, 44b/12/, 

52b/5/, 54b/11/, 55b/4/, 60a/4/, 60b/7/, 

67a/1/, 69b/12/, 75b/6/ 

 t.+a 77b/13/ 

tavuķ eti: Tavuk eti. 5b/1/, 73b/5/ 

 t.e.+le 83a/7/ 

tavuķ yaġı: Tavuk yağı. 74b/3/ 

tāze: (Far.) Taze, bayatlamamış, yeni 11a/12/, 

12b/6/, 16a/7/, 16a/7/, 17a/1/, 17a/1/, 35b/1/, 

35b/2/, 48a/1/, 48a/1/, 65a/4/, 75b/1/ 

 t.+si 30b/1/ 

tedbįr: (Ar.) Önlem. 5b/8/, 49b/2/, 56a/13/, 

56a/3/, 56a/7/, 64b/10/, 68b/2/, 76a/5/, 82b/4/ 

 t.+dür 68b/2/ 

 t.+i  6b/13/, 7b/1/, 8b/8/, 83a/2/ 

 t.+i  7b/10/, 8a/12/, 10a/12/, 14a/13/, 

14b/8/, 56a/11/, 81a/4/, 82a/10/ 

 t.+idür 9b/4/ 

 t.+in 4b/12/, 79a/10/, 79a/4/, 80b/9/ 

tedrįc: (Ar.) Derece derece, basamak basamak 

ilerleme, ilerletme. 

 t.+ile 8a/12/ 

tefrįĥ: (Ar.) Ferahlandırma, gönül açma. 

45a/8/, 54b/3/ 

teftįĥ: (Ar.) Açma. 25b/7/ 

teǿħįr: (Ar.) Sonraya, geriye bırakma, 

geciktirme, geciktirilme. 6a/1/ 

teķāŧur: (Ar.) Damlama, damla damla 

dökülme. 80a/13/ 

teķāvüt: (Ar.) Azıklanma, beslenme. 

 t.+iledür 20a/13/ 

teǾlĮf: (Ar.) Kitap yazma. 78b/13/ 

telyįn: (Ar.) Yumuşatma. 15a/12/, 24b/7/, 

25a/10/, 31b/3/, 33a/7/, 38b/3/, 38b/6/, 

39a/10/, 39b/2/, 42a/9/, 43a/7/, 43b/12/, 

44a/13/, 44a/3/, 45a/5/, 46b/7/, 49a/6/, 

50a/13/, 50b/4/, 50b/6/, 52a/1/, 53b/8/, 55a/2/, 

60b/2/, 61a/2/, 62b/12/, 63b/13/, 65b/4/, 

67a/5/, 67b/8/, 69a/1/, 69b/4/, 83b/10/, 

86a/11/ 

temeddüd: (Ar.) Yayılıp döşenme. 84b/10/ 

temirhindį: (Far.) Demirhindi, Hint hurması. 

(tamarindus indica) 27a/2/, 37b/13/, 38a/2/, 

64a/1/, 65b/8/ 
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 t.+yile 57a/13/ 

temürhindį: krş. temirhindį. 8b/3/, 33a/3/ 

temürhindį śuyı: (Far.+T.) Temirhindi suyu. 

 t.+n 16b/11/ 

ten: (Far.) Beden, vücut. 

 t.+i  8b/10/, 16a/10/ 

tenāvül: (Ar.) Alıp yeme, alınıp yenilme. 

42a/10/ 

tencere: (Far.) İçinde yemek pişirilen, 

kapaklı, genellikle metal kap. 33a/11/ 

 t.+ye 33a/10/ 

tenķıye: (Ar.) Şırınga ile bağırsağa ilaç 

verme, lavman. 5a/7/, 47a/13/, 49a/7/, 69b/2/, 

73b/13/, 74b/2/, 74b/5/, 82b/1/ 

tennūr: (Ar.) Fırın, tandır. 

 t.+da 85b/4/ 

tenur: krş. tennūr. 

 t.+da 19a/12/ 

ter: Derinin gözeneklerinden sızan, kendine 

özgü bir kokusu olan, yapışkan, renksiz, tuzlu 

sıvı, arak. 2a/12/, 6b/2/, 6b/7/, 13a/3/, 

39a/13/, 45a/12/, 84b/10/ 

 t.+dür 2a/12/, 2a/7/ 

tere: (Far.) Kerdeme. (lepidium sativum) 

 t.+ler 4a/11/, 84b/1/ 

 t.+lerden 5b/12/, 45a/1/ 

terencübin: krş. terengübin. 8b/3/, 24a/11/, 

45b/13/, 51a/3/ 

 t.+den 71b/11/ 

terengübin: (Far.) Basra balı, bir tür kudret 

helvası. (hedysarum alhargi) 15a/11/, 36a/6/, 

37b/11/, 38a/8/, 38b/10/, 38b/2/, 40a/8/ 

 t.+den 24a/13/ 

tereşşuĥ: (Ar.) sızma, sızıntı yapma, terleme. 

79b/4/ 

terhindį: krş. temirhindį. 15b/3/ 

terk: (Ar.) Bırakma, bırakılma. 8a/11/, 45b/3/, 

56b/10/, 73a/3/ 

terkįb: (Ar.) Terkib, ilaç terkibi. 28b/6/, 

33b/6/, 56a/9/ 

 t.+i  1b/5/ 

terre: krş. tere. 

 t.+ler 4a/10/ 

tertįb: (Ar.) Tertip, düzenlenmiş. 8a/6/, 

10b/1/, 25b/13/, 26a/7/, 40a/13/, 40b/2/, 

42a/1/, 79a/2/ 

teskįn: (Ar.) Sakin kılma, yatıştırma. 22b/12/, 

23a/1/ 

teskĮn-i vecaǾ: (Ar.) Ağrıyı,sızıyı yatıştırma, 

sakinleştirme. 81b/8/ 
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tevāżuǾ: (Ar.) Alçakgönüllülük gösterme. 

77b/4/ 

tevlĮd: (Ar.) Meydana getirme, sebep olma. 

84a/13/ 

 t.+i  83b/7/ 

ŧıbb: (Ar.) Hekimlik, tabiplik, doktorluk. 

 ŧ.+uŋ 2a/2/, 4b/12/ 

ŧıfıl: (Ar.) Küçük çocuk. 12b/11/ 

ŧılā: (Ar.) Sürülecek merhem, yakı, yağ, ilaç, 

pomat. 51a/7/, 63a/5/ 

 ŧ.+yı 74a/11/, 74b/5/ 

ŧįn-i ermenį: (Ar.) Bir kil türü. 31a/1/ 

ŧırnaķ(ġ): İnsanda ve birçok omurgalı 

hayvanda parmak uçlarının dış bölümünü 

örten boynuzsu tabaka.  

 t.+ı  70a/2/ 

 t.+lar 70a/1/ 

tiryāķ: (Ar.) Genellikle panzehir niteliğinde 

olan bir grup macun. 

 t.+dan 54b/9/ 

 t.+ı  73b/10/ 

tiryāķ-ı ekber: krş. tiryāķ-ı fāruķ. 5b/7/, 42b/5/ 

tiryāķ-ı erbaǾa: (Ar.) Sara hastalığı ve 

başağrısı için kullanılan bir panzehir. 34b/13/ 

t.e.+a 76b/13/, 78a/12/ 

 t.e.+dan 76b/4/ 

tiryāķ-ı fāruķ: (Ar.) Eskiden veba için 

kullanılan altmış dört maddeden oluşan şifalı 

macun. 49b/13/, 76b/13/, 78a/11/ 

 t.f.+dan 5b/7/, 76b/4/ 

tįz: (Far.) Keskin, etkili. 3b/4/, 3b/4/, 6a/10/, 

6b/13/, 7a/1/, 7a/1/, 7a/11/, 12b/13/, 12b/13/, 

15b/5/, 18a/3/, 20b/1/, 20b/13/, 21a/5/, 21a/9/, 

22a/7/, 23b/9/, 26a/13/, 31a/3/, 31b/8/, 

32a/12/, 32b/8/, 38b/13/, 39a/8/, 40a/5/, 

41a/4/, 44a/4/, 44b/7/, 45b/9/, 45b/9/, 46a/8/, 

46b/2/, 48b/1/, 50b/13/, 52b/1/, 52b/10/, 

53a/8/, 56a/5/, 60a/6/, 66b/3/, 70a/11/, 70b/8/, 

72b/5/, 73a/1/, 74a/4/, 74b/10/, 74b/11/, 

84a/4/ 

tįzcek: (Far.+T.) Çabucak, hızlıca. 1b/8/, 

6a/2/, 6a/3/, 9a/6/, 9b/12/, 13a/1/, 22a/6/, 

22b/2/, 23b/10/, 23b/11/, 33b/1/, 44a/12/, 

46b/1/, 47a/10/, 51b/2/, 55b/9/, 56a/12/, 

56b/9/, 60b/4/, 67b/5/, 75b/12/, 76b/10/, 

76b/12/, 76b/3/, 81a/3/, 85a/13/ 

tizek(g): Yakıt olarak kullanılan kurutulmuş 

sığır dışkısı. 

 t.+e 61a/11/ 

tizirek: krş. tįzcek. 58a/9/  

ŧob: Yuvarlak biçimde olan, toparlak; bütün. 

8b/4/, 27a/11/ 

ŧoġra-: Kesmek, parça parça etmek. 
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 ŧ.-maķ 15b/11/ 

 ŧ.-yalar 25b/9/ 

ŧoġran-: Kesilmek, parça parça edilmek. 

 ŧ.-mış 36b/9/ 

ŧoġru: Doğru. 19a/1/ 

ŧoġu: Güneşin doğduğu ana yön, gün doğusu, 

şark, maşrık, batı karşıtı. 

 ŧ.+sından 7a/3/ 

toħ(ı)m: krş. toħum. 6b/7/, 14a/13/, 20a/10/ 

 t.+ı  29b/2/, 57a/12/, 59a/12/ 

 t.+ıla 55b/3/ 

 t.+ın 28a/12/, 66a/6/, 73b/2/ 

 t.+ları 28b/6/ 

toħme: (Ar.) Mide dolgunluğu, hazımsızlık. 

23a/2/, 56b/7/, 58b/10/, 62a/6/, 69b/4/ 

 t.+yi 9a/13/ 

toħmekān: (Far.) Semiz otu. (portulace 

oleracea) 39b/9/, 49b/2/, 54b/5/, 55a/6/, 

57a/9/, 59b/11/, 62b/3/, 63b/9/, 65a/2/, 

70b/11/, 71b/12/, 87b/10/ 

 t.+ı  59b/13/ 

toħmekān śuyı: (Far.+T.) Semiz otu suyu. 

54a/11/ 

toħmelü: (Ar.+T.) Mide dolgunluğu, 

hazımsızlık çeken kimse. 8b/13/ 

toħ(u)m: (Far.) Bitkilerde döllenme sonunda 

yumurtacıktan oluşan ve yeni bir bitki 

oluşmasını sağlayan tane. 

 t.+ıla 14a/12/, 14a/4/ 

 t.+lar 27a/2/, 40b/3/, 65a/1/ 

 t.+ları 59b/13/ 

 t.+ların 59b/6/ 

toħumkan: krş. toħmekān. 11a/7/ 

ŧoķlıķ: Tok olma durumu. 

 ŧ.+dan 3b/3/ 

ŧoķuz: 9 sayısı. 

 ŧ.+ında 17b/13/ 

ŧoķuzuncı: Dokuz sayısının sıra sıfatı, sırada 

sekizinciden sonra gelen. 17b/8/ 

ŧol-: Dolmak. 

 ŧ.-a 7b/5/, 7b/5/, 9a/3/, 9a/3/ 

ŧolaśdur-: Nefes, el bir şey üzerinde hafifçe 

hareket etmek. 

 ŧ.-alar 70a/7/ 

ŧolaş-: Dolaşmak, gezmek. 

 ŧ.-an 66a/9/ 

ŧoldur-: Doldurmak. 

 ŧ.-alar 31b/13/, 47b/11/, 48a/3/, 

53a/10/ 



342 
 

 ŧ.-mış 16a/5/, 16b/2/ 

ŧolu: İçi boş olmayan, dolmuş, meşbu, pür, 

boş karşıtı. 3b/7/, 42a/8/, 44a/8/, 46a/3/, 

51a/12/, 62b/10/, 62b/11/ 

ŧomalan: Arap mantarı. (terfesia) 24a/5/, 

76a/10/, 85b/2/ 

ŧon: Vücudun belden aşağısına giyilen uzun 

veya kısa iç giysisi, külot. 9a/4/, 14a/1/, 

14a/1/ 

 ŧ.+lar 11a/4/, 76b/8/ 

 ŧ.+larıla 72a/8/ 

 ŧ.+ların 16b/6/ 

ŧoŋuz ŧopalaġı: Topalak bitkisi; buħūr-ı 

meryem. 87a/4/ 

ŧoŋuz topı: Topalak bitkisi; buħūr-ı meryem.  

87a/4/ 

ŧopalaķ: 1. İncirop 2. siklamen, 

domuzağırşağı, domuz turpu, tavşankulağı 3. 

Havlican denilen kök. (bunim microcarpum) 

5b/6/ 

ŧopraķ(ġ): Yer kabuğunun, toz durumuna 

gelmiş türlü kütle kırıntılarıyla, çürümüş 

organik cisimlerden oluşan ve canlılara 

yaşama ortamı sağlayan yüzey bölümü. 7a/2/ 

 ŧ.+a 13b/6/, 77b/6/ 

ŧoz: Çok küçük parçacıklara bölünmüş olan 

herhangi bir madde. 13a/5/ 

 ŧ.+dan 46a/12/, 52b/10/, 52b/8/ 

ŧudaķ(ġ): Ağız. 57b/6/, 58a/2/, 63a/9/ 

 ŧ.+ı  75b/8/ 

ŧuluŋ: Şakak. 

 ŧ.+lar 46a/4/ 

ŧur-: Durmak. 

 ŧ.-a 73a/11/, 73a/11/, 74a/6/ 

 ŧ.-maķdur 43a/1/ 

 ŧ.-mayub 55b/1/ 

ŧuraķ(ġ): krş. ŧuraķ otı. 

 ŧ.+ıla 14a/12/ 

ŧuraķ otı: Pembe, beyaz ve sarı çiçekli otsu bir 

bitki. (raphanus raphanistrum) 25b/4/, 39a/5/, 

40b/10/, 73b/6/ 

 ŧ.o.+la 11b/12/ 

 ŧ.o.+n 66a/5/ 

 ŧ.o.+yıla 65b/13/ 

turb: (Far.) Turp. (raphanus sativus) 25b/1/, 

66a/5/ 

turb toħım: (Far.) Turp tohumu. 11b/13/, 

74a/2/ 

ŧurġur-: Durdurmak. 19b/2/ 

turınc ķabı: (Far.+T.) Turunç kabuğu. 54b/10/ 
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turınc śuyı: (Far.+T.) Turunç bitkisi suyu. 

62b/7/ 

turınc yapraġı: (Far.+T.) Turunç bitkisi 

yaprağı. 41b/12/, 54b/10/ 

 t.y.+la 16a/4/ 

turşı: (Far.) Tuzlu suda, sirkede bırakılarak 

özel bir kıvama getirilmiş sebze veya meyve. 

 t.+lar 56b/3/ 

turınc : Bakır ve kalay bileşiminden yapılan 

maden. 4b/1/, 5b/3/, 5b/4/ 

turunc: (Far.) Kışın yapraklarını dökmeyen 

beyaz renkli çiçekler açan bir ağaç türü. 

(citrus vulgaris) 55b/3/ 

turunc ķab: (Far.+T.) Turunç bitkisinin 

kabuğu. 22b/6/ 

turunç: krş. turunç. 6b/5/ 

turunıc: krş. turunc. 56a/8/ 

ŧūt: (Far.) Dut. 22a/4/, 22a/5/, 79b/2/, 84b/9/ 

 ŧ.+ı  86b/8/ 

tut-: Tutmak. 

 t.-a 6a/4/, 58b/6/ 

 t.-alar 3b/1/, 43a/11/, 49a/9/, 53a/11/, 

72a/8/ 

 t.-an 66b/3/, 79a/7/, 86b/7/ 

 t.-ar 9a/7/, 87a/9/ 

 t.-ıcaķ 62a/10/ 

 t.-maķ 48b/8/, 54a/1/, 66b/8/ 

 t.-mamaķ 53b/7/ 

 t.-amaz 63a/13/, 83a/1/ 

 t.-ub 35b/9/, 53b/5/, 73b/9/ 

ŧuŧaķ: krş. ŧudaķ(ġ). 75b/3/ 

tutamac: krş. tutmac. 58a/11/ 

ŧutıl-: Tutma işi yapılmak veya tutma işine 

konu olmak. 

 ŧ.-sa 81b/13/ 

 ŧ.-ur 80a/4/ 

tūtį: (Ar.) Bevasirin bir çeşidi. 79b/4/ 

 t.+nüŋ 80a/7/ 

tutmac: Yoğurtlu erişte çorbası. 26b/5/ 

tut şarābı: (Far.+Ar.) Dut şarabı. 

 t.ş.+ı  50b/1/ 

 t.ş.+la 51b/3/ 

ŧutulu: Tutulmuş. 79b/7/ 

ŧuz: Tuz. 31a/9/, 39a/9/, 39b/1/, 73a/7/, 

75a/1/, 75b/13/, 78a/4/ 

 ŧ.+ı  19a/11/, 61a/4/, 85b/4/ 

 ŧ.+ıla 43a/10/, 44b/4/, 52a/2/, 58/5/, 

65a/1/, 72b/3/, 73a/5/ 

 ŧ.+ın 60a/5/ 
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ŧuzlu: Tuzlu. 2b/1/, 6a/11/, 10b/3/, 14b/12/, 

21a/5/, 45a/10/, 45b/1/, 46b/3/, 49a/13/, 

49b/12/, 51b/1/, 52b/1/, 52b/10/, 53a/8/, 

53b/3/, 56b/3/, 56b/4/, 57b/2/, 59a/4/, 60a/6/, 

61a/7/, 65a/12/, 70b/3/, 72b/13/, 72b/4/, 

72b/5/, 75b/9/, 76b/2/, 84b/5/ 

 ŧ.+nuŋ 6a/13/ 

 ŧ.+sı 23a/6/ 

ŧuzlu peynir: (T.+Far.) Tuzlu peynir. 21b/5/ 

tükür-: Tükürüğü ağız içinden dışarıya atmak. 

 t.-eler 35b/6/, 53a/11/ 

 t.-üb 21b/10/ 

tūlūli: Bir bevasir çeşidi. 80a/6/ 

türbüd: (Far.) Türbit otu. (ipomoea 

turpethum) 32b/13/, 34b/12/, 36a/7/, 39a/11/, 

86a/13/ 

türkį: Türk’le ilgili. 78b/13/ 

türmis unı: krş.türmüs unı. 

 t.u.+n 73a/4/ 

türmüs unı: (Ar.+T.) Türmüs unu. 

 t.u.+n 74a/6/ 

tü: Tüy, kıl, yün. 

t.+sin 83b/12/, 87a/10/ 

 

-U- 

 

u: (Far.) Ve.  2a/10/, 2a/7/, 2b/3/, 20a/12/, 

20a/13/, 20b/2/, 20b/4/, 20b/7/, 21a/11/, 

21b/1/, 21b/4/, 21b/7/, 21b/9/, 22a/1/, 

22a/10/, 22a/5/, 22a/7/, 22a/9/, 22b/2/, 22b/4/, 

22b/8/, 23a/1/, 23a/2/, 23b/12/, 23b/13/, 

23b/4/, 23b/8/, 24a/2/, 24a/5/, 24a/6/, 24a/7/, 

24b/1/, 24b/11/, 24b/3/, 24b/5/, 24b/6/, 

25a/5/, 25a/6/, 25b/12/, 25b/2/, 26a/11/, 

26a/9/, 26b/2/, 29b/8/, 31b/2/, 33a/6/ 

uc: Genellikle uzun bir nesnenin incelerek 

biten son ve sivri noktası. 68b/5/ 

 u.+ları 79a/12/ 

uçuķ(ġ): Ateşli hastalıklar, ruhsal bunalımlar 

veya korku sonucu genellikle dudakta beliren 

kabarcık.  

 u.+a 35a/2/ 

 u.+dur 45b/8/ 

uçurum: Deniz, göl, ırmak vb. su kıyılarında 

veya karada dik yer, yar. 

 u.+lar 3b/1/ 

Ǿūd: (Ar.) Öd ağacı. 5b/6/, 8b/7/, 12b/8/, 

15b/12/, 34b/3/, 41b/12/, 50a/3/, 54b/10/, 

55b/2/, 55b/7/, 56a/9/, 57a/5/, 59b/1/, 59b/8/ 

Ǿudu’ś-śalĮb: (Ar.) Ayı gülü, şakayık. 

(paeonia officinalis) 36b/1/ 

Ǿufūnet: (Ar.) İltihap. 65a/11/ 
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uġra-: Yaklaşmak. 

 u.-r 77a/11/ 

uġur: Ön veya yan. 

 u.+dan 50b/10/, 57b/7/ 

ulaş-: Varmak, gelmek. 

 u.-ur 66b/3/ 

ulu: Ulu, büyük. 

 u.+lar 18b/8/ 

umūķ-ı Ǿunśul: krş. baśal-ı Ǿunśul. 52a/8/ 

un: Öğütülerek toz durumuna getirilmiş tahıl 

ve başka besin maddeleri. 19b/2/, 33b/1/ 

unlu: Unu olan. 58a/12/ 

Ǿunnāb: (Ar.) Kızıliğde, üvez ağacı. 6b/4/, 

13b/8/, 23a/13/, 27a/2/, 37b/1/, 37b/13/, 

37b/7/, 47a/6/, 67b/12/, 71b/9/, 76a/2/ 

Ǿunnāb śuyı: (Ar.+T.) Unnab bitkisinin suyu. 

53b/11/ 

unśūlį: (Ar.) baśal-ı Ǿunśul. 27b/7/, 27b/9/, 

65b/5/ 

unutsaġuluķ(ġ): Unutkanlık. 

 u.+ı  33b/10/ 

ur-: Vurmak. 

 u.-a 72a/3/ 

 u.-alar 16a/13/, 17a/2/, 17a/2/, 17a/3/, 

53a/10/, 54b/3/, 64b/13/,68a/13/, 68a/4/, 

70a/5/, 70a/7/, 71a/2/, 71a/3/, 75a/2/, 76b/12/, 

76b/7/, 77a/4/, 78a/5/, 78b/2/ 

aġzına ur- 66a/5/ 

burun ur-  47b/13/ 

merhem ur- 75a/1/ 

 u.-amaz 77b/3/ 

 u.-ıcaķ 87a/5/ 

 u.-maķ 10a/12/, 51a/4/, 55a/10/, 

55b/8/, 56b/13/, 68a/8/, 68b/1/, 69a/9/,77a/7/ 

sülük ur- 74b/6/ 

ŧaşıla ur- 52a/2/ 

 u.-maķdur 69b/7/, 70b/5/ 

 u.-mamaķ 68a/7/, 69a/7/ 

 u.-ub 78a/5/, 80b/11/ 

 u.-ursa 72a/2/ 

uś: Akıl, fikir. 9a/1/ 

 u.+ı  14b/13/ 

Ǿusfur toḫım: krş.ķurŧum..39a/4/ 

usŧūḫūđūs: (Yun.) Karabaş otu, lavanta 

çiçeği, yerekan, karabörklü. (lavandula 

stoechas) 27a/2/, 29a/12/, 34b/11/, 36b/10/, 

36b/3/, 37a/10/ 
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uşan-: Kırılmak, parçalanmak, ufanmak, 

dağılmak, kopmak, toz hâline gelmek.. 

 u.-a 13b/8/, 43b/7/ 

uşnān: (Ar.) Sabun otu, çöğen.  

 u.+ıla 73a/10/, 73a/12/ 

uvacuķ: Ufacık. 73a/13/, 74b/8/, 79a/13/  

uvaķ(ġ): Ufak. 15b/11/, 25b/8/, 36b/9/, 70a/9/ 

 u.+ı  23b/4/, 87b/11/ 

uvan-: Ufanmak, kırılmak, parçalanmak. 

 u.-a 31b/8/, 32a/12/, 33b/1/ 

 u.-ur 66a/13/ 

uvķa: Ufak. 30b/8/ 

uyanuk: Uyumamış, bidar. 8a/8/ 

uyanuķluķ: Uyanık olma durumu, anıklık, 

saklık, teyakkuz. 

u.+dan 9b/1/, 17a/11/ 

uyanuķlıķ: krş. uyanuķluķ 

 u.+dan 46b/5/ 

uyı-: krş.uyu-. 

 u.-maķ 48b/12/, 48b/13/ 

 u.-mamaķ 44a/10/, 62a/4/ 

 u.-mayalar 13a/8/ 

 u.-mayub 8a/7/ 

 u.-yalar 7b/13/ 

uyķu: Uyku. 2b/13/, 3a/12/, 3a/5/, 7b/11/, 

8b/11/, 9b/7/, 19a/8/, 20a/11/, 24b/2/, 

25b/13/, 29b/10/, 31a/4/, 31b/2/, 41a/4/, 

41b/13/, 42a/12/, 42a/7/, 42b/3/, 45a/9/, 

45b/3/, 47a/8/, 63a/6/, 65a/13/ 

 u.+da 44a/6/, 71b/3/ 

 u.+dan 18b/2/ 

 u.+sı 8a/9/, 17a/8/, 35b/3/, 41b/3/, 

65a/5/, 72a/7/ 

 u.+sından 46b/5/ 

 u.+ya 64b/10/ 

 u.+yı 29a/2/ 

uyķusuzluķ: Uyku uyuyamama veya 

uyumamış olma durumu. 4a/12/, 64b/11/ 

uyķusuzlıķ: krş. uyķusuzluķ. 10a/2/ 

uyu-: Uyumak. 

 u.-maġı 8a/11/ 

 u.-maķ 3a/9/, 7b/10/, 13a/8/, 13a/9/, 

62a/9/ 

 u.-maķdan 7b/13/, 46b/2/, 46b/4/ 

 u.-maya 12b/9/ 

 u.-mayalar 8a/4/ 

 u.-sa 8a/6/ 

 u.-ya 13a/7/ 
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 u.-yalar 8a/5/ 

uyud-: Uyumasını sağlamak, uyur duruma 

getirmek. 

 u.-ur 30b/3/ 

uyuz: Uyuz hastalığı. 14b/12/, 19b/3/, 22a/3/, 

31a/12/, 32b/11/, 72b/4/, 72b/6/ 

 u.+ı  8b/11/, 9b/3/ 

uza-: Uzun duruma gelmek, boyu büyümek. 

 u.-maķdur 42b/3/ 

 u.-r 62a/13/, 66b/2/ 

 u.-yub 66b/2/ 

uzaķ(ġ): Gidilmesi çok süren, çok ötelerde 

bulunan, ırak, yakın karşıtı. 

 u.+a 66b/4/ 

uzat-: Uzamasına sebep olmak, uzamasını 

sağlamak. 

 u.-maķ 19a/2/ 

uzun: İki ucu arasında fazla uzaklık olan, kısa 

karşıtı. 14a/13/ 

uzunlıķ(ġ): Bir şeyin bir uçtan öbür uca kadar 

olan uzaklığı. 15a/9/ 

Ǿuż(u)v: (Ar.) Uzuv, organ. 

 Ǿu.+a 68a/9/ 

 Ǿu.+lar 75a/12/, 75a/3/ 

 Ǿu.+larda 62a/6/ 

 

-Ü- 

 

ü: (Far.) Ve. 1b/4/, 2b/5/, 2b/8/, 19b/13/, 

20a/10/, 20a/5/, 20b/9/, 21a/4/, 21a/6/, 

21b/13/, 21b/5/, 22a/12/, 22a/4/, 22b/11/, 

22b/2/, 22b/4/, 22b/6/, 22b/9/, 23a/11/, 

23a/11/, 23a/3/, 23a/4/, 23a/6/, 23a/6/, 23b/1/, 

23b/3/, 23b/4/, 23b/6/, 23b/6/, 24a/3/, 24a/7/, 

24a/9/, 24b/12/, 24b/13/, 24b/8/, 24b/9/, 

25a/10/, 25a/12/, 25a/2/, 25a/3/, 25a/4/, 

25a/7/, 25b/3/, 25b/4/, 26b/5/, 27b/13/, 

28b/13/, 29a/11/, 29a/5/, 29b/2/, 29b/4/, 

29b/7/, 30a/11/, 30a/3/, 30a/5/, 31a/13/, 

31a/2/, 31a/7/, 31a/9/, 31b/5/, 31b/8/, 32a/12/, 

32a/4/, 32a/9/, 32b/3/, 32b/5/, 32b/7/, 33a/1/, 

33a/3/ 

üc: krş. üc. 4a/12/, 11b/3/, 12a/2/, 13b/2/, 

14a/6/, 27b/12/, 30b/9/, 34a/1/, 34a/12/, 

34b/4/, 35a/11/, 35a/11/, 36a/13/, 36b/9/, 

38a/13/, 38a/5/, 47a/5/, 47a/6/, 47b/1/, 49a/7/, 

50a/1/, 51b/4/, 51b/8/, 57a/1/, 60a/1/, 60a/2/, 

62a/13/, 63b/11/, 64a/5/, 71b/10/, 72a/9/, 

72b/8/, 78a/10/, 78a/11/, 79a/12/, 79b/13/, 

79b/4/, 83b/12/, 85b/8/, 86b/3/, 87b/6/, 88b/1/ 

 ü.+i  30a/9/ 
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ücünci: krş. üçünci. 17b/7/, 18a/4/, 29a/10/, 

29b/13/, 30a/5/, 30b/13/, 30b/3/, 31a/3/, 

31b/9/, 32a/9/, 41a/1/, 64b/5/, 79a/5/, 83a/4/ 

 ü.+de 31a/5/, 32a/2/ 

üç: İkiden sonra gelen sayının adı.  

 ü.+inde 17b/13/ 

 ü.+inüŋ 43b/11/ 

üçer: Üç sayısının üleştirme sayı sıfatı. 

34b/3/, 36b/11/, 37a/1/, 37a/11/, 37b/9/, 

40a/2/, 68a/12/, 87b/11/, 87b/13/ 

üçünci: Üç sayısının sıra sıfatı. 2a/1/, 29b/2/, 

30b/6/ 

 ü.+de 29b/5/ 

ümįd: (Far.) Umut, umma. 58b/9/ 

 ü.+dür 79a/2/ 

ümmerü’s-śıbyān: (Ar.) Küçük çocuk 

hastalığı.  45b/8/  

ür-: Havlamak. 

 ü.-er 77b/9/ 

üst: Bir şeyin yukarı, göğe doğru olan yanı, 

üzeri, fevk, alt karşıtı. 

 ü.+i  7a/3/, 16a/6/, 55a/4/ 

 ü.+inde 4b/3/, 39a/12/, 88a/7/ 

 ü.+inden 17a/6/ 

 ü.+ine 6b/11/, 6b/12/, 8a/3/, 10a/11/, 

11b/1/, 12a/10/, 12a/7/, 13b/9/, 15b/13/, 

16a/5/, 17a/4/, 17a/5/, 19a/3/, 19a/4/, 23b/10/, 

28b/10/, 33a/11/, 35b/9/, 38a/9/, 39a/8/, 

39b/1/, 40b/12/, 43a/8/, 46b/10/, 47b/10/, 

51a/4/, 53b/5/, 55a/10/, 55b/9/, 56b/13/, 

57b/11/, 61a/4/, 61a/5/, 61a/5/, 63a/4/, 

64b/12/, 69a/7/, 69a/9/, 71a/1/, 73b/9/, 

75b/13/, 76b/11/, 78b/2/, 82a, 82a/3/, 82a/4/, 

85a/12/, 86b/10/, 86b/8/, 87a/10/, 87a/5/, 

87a/6/, 87a/9/ 

üşen-: Kendinde bir gevşeklik duyarak bir işi 

yapmaya isteği olmamak, erinmek. 

 ü.-e 81a/12/ 

 ü.-eler 84a/5/ 

 ü.-mek 63a/7/ 

 ü.-ürse 58a/12/ 

üşi-: Isı yokluğundan, azlığından veya ısı 

kaybından etkilenmek, soğuğun etkisini 

duymak. 

 ü.-mek 42b/2/ 

üşit(d)-: Üşümesine sebep olmak. 

 ü.-e 62a/10/ 

 ü.-mek 65a/10/ 

 ü.-ürse 62a/10/ 

üzer: Üzeri, üst. 
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 ü.+ine 1b/9/, 7a/2/, 7a/2/, 8a/2/, 

11a/13/, 11b/13/, 12a/7/, 12b/3/, 13a/11/, 

35b/3/, 35b/5/, 36a/6/, 36a/6/, 36b/12/, 

36b/4/, 37a/12/, 37b/11/, 37b/11/, 37b/6/, 

38a/6/, 38a/7/, 38a/8/, 38a/9/, 38b/11/, 

38b/11/, 38b/2/, 38b/5/, 46a/1/, 46b/9/, 

47a/7/, 50a/4/, 52a/7/, 64a/1/, 64b/4/, 64b/4/, 

66a/6/, 66b/12/, 66b/12/, 73b/11/, 73b/7/, 

76b/6/, 79a/12/, 79a/2/, 80a/2/, 82b/5/ 

üzüm: Asmanın salkım şeklindeki meyvesi. 

(visit vinifera) 5b/11/, 6a/5/, 6b/11/, 21b/9/, 

62a/1/, 79a/13/ 

 

-V- 

 

vācib: (Ar.) Yapılması gerekli olan. 33b/7/ 

 v.+dür 48a/9/, 81b/1/ 

vaĥĥ: Tavşan kirazı; eŋir. 30a/11/ 

vāķiǾ: (Ar.) Olan, olma. 2b/4/, 2b/7/, 2b/9/, 

57b/10/, 62a/9/, 85b/6/ 

vaķ(i)t: (Ar.) Vakit. 7b/1/, 13b/1/, 17b/2/, 

40b/7/, 44a/10/, 44a/10/, 49a/5/, 85b/13/ 

 v.+de 6b/9/, 70a/9/ 

 v.+i  60b/10/, 61b/10/, 64b/3/, 66a/5/, 

66b/11/ 

 v.+in 7b/2/, 11b/8/, 13a/12/, 41b/8/, 

58b/6/, 81a/13/ 

 v.+inde 5b/11/, 9b/2/, 10a/10/, 13b/3/, 

13b/4/, 14b/10/, 17b/2/, 35a/12/, 39b/6/, 

60a/9/, 64a/13/, 64a/13/, 64b/2/, 80b/11/, 

82b/1/, 87b/6/, 88a/7/, 88b/1/ 

 v.+inden 64a/12/ 

 v.+ine 64a/12/, 64a/13/ 

vaķtsüz: (Ar.+T.) Vakti, zamanı gelmeden. 

60a/10/, 81b/13/, 81b/4/ 

var: Var, mevcut. 16b/11/, 25b/4/ 

 v.+dur 7a/11/, 20a/1/ 

 v.+ısa 15b/4/, 16b/10/, 55b/1/ 

var-: Erişilmek istenen yere ayak basmak, 

ulaşmak, vasıl olmak. 

 v.-a 65a/9/, 65a/9/ 

 v.-alar 5a/13/ 

 v.-duķca 63b/3/ 

 v.-ıcaķ 64a/13/ 

 v.-ısa 71b/7/ 

 v.-ur 2a/4/, 2a/6/ 

 v.-ursa 19a/2/ 

vazaġa: (Far.) Kaya keleri, bir tür zehirli 

kertenkele, akrepöldüren. 76a/11/ 

ve: (Ar.) İki kelime veya iki cümle arasına 

girerek aralarında bir bağ olduğunu anlatan 

söz. 1b/3/, 1b/6/, 2a/1/, 2a/1/, 2a/10/, 2a/10/, 
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2b/1/, 2b/1/, 2b/10/, 2b/10/, 2b/10/, 2b/10/, 

2b/11/, 2b/11/, 2b/11/, 2b/12/, 2b/13/, 2b/13/, 

2b/13/, 2b/4/, 2b/6/, 2b/6/, 2b/7/, 2b/8/, 2b/8/, 

2b/9/, 2b/9/, 3a/1/, 3a/1/, 3a/1/, 3a/10/, 3a/11/, 

3a/11/, 3a/12/, 3a/12/, 3a/12/, 3a/12/, 3a/13/, 

3a/13/, 3a/13/, 3a/13/, 3a/13/, 3a/2/, 3a/2/, 

3a/2/, 3a/3/, 3a/3/, 3a/4/, 3a/5/, 3a/5/, 3a/5/, 

3a/6/, 3a/6/, 3a/6/, 3a/6/, 3a/6/, 3a/7/, 3a/8/, 

3a/8/, 3a/8/, 3a/8/, 3a/9/, 3a/9/, 3a/9/, 3a/9/, 

3a/9/, 3b/1/, 3b/7/, 3b/7/, 3b/8/, 4a/5/, 4a/6/, 

4a/6/, 4a/7/, 4a/8/, 4b/1/, 4b/13/, 4b/2/, 4b/3/, 

4b/5/, 4b/6/, 4b/7/, 4b/8/, 4b/8/, 4b/9/, 5a/1/, 

5a/1/, 5a/1/, 5a/10/, 5a/10/, 5a/10/, 5a/10/, 

5a/11/, 5a/11/, 5a/11/, 5a/11/, 5a/12/, 5a/12/, 

5a/12/, 5a/12/, 5a/13/, 5a/13/, 5a/13/, 5a/13/, 

5a/4/, 5a/5/, 5a/5/, 5a/9/, 5b/1/, 5b/1/, 5b/1/, 

5b/10/, 5b/10/, 5b/10/, 5b/10/, 5b/11/, 5b/11/, 

5b/11/, 5b/12/, 5b/12/, 5b/12/, 5b/2/, 5b/4/, 

5b/4/, 5b/4/, 5b/4/, 5b/4/, 5b/5/, 5b/5/, 5b/6/, 

5b/6/, 5b/6/, 5b/6/, 5b/6/, 5b/6/, 5b/7/, 5b/9/, 

5b/9/, 5b/9/, 6a/10/, 6a/10/, 6a/12/, 6a/3/, 

6a/3/, 6a/4/, 6a/5/, 6a/6/, 6a/6/, 6a/6/, 6a/6/, 

6a/7/, 6a/7/, 6b/10/, 6b/11/, 6b/12/, 6b/12/, 

6b/13/, 6b/13/, 6b/2/, 6b/2/, 6b/2/, 6b/2/, 

6b/3/, 6b/3/, 6b/4/, 6b/4/, 6b/4/, 6b/4/, 6b/5/, 

6b/5/, 6b/5/, 6b/5/, 6b/6/, 6b/6/, 6b/7/, 6b/8/, 

6b/9/, 6b/9/, 7a/10/, 7a/10/, 7a/11/, 7a/11/, 

7a/12/, 7a/12/, 7a/13/, 7a/4/, 7a/5/, 7a/9/, 

7a/9/, 7a/9/, 7a/9/, 7b/10/, 7b/11/, 7b/12/, 

7b/12/, 7b/3/, 7b/4/, 7b/7/, 7b/9/, 8a/10/, 

8a/7/, 8a/7/, 8a/8/, 8b/11/, 8b/11/, 8b/12/, 

8b/13/, 8b/13/, 8b/13/, 8b/5/, 8b/7/, 8b/7/, 

8b/7/, 8b/7/, 8b/8/, 8b/9/, 9a/1/, 9a/11/, 9a/11/, 

9a/2/, 9b/10/, 9b/10/, 9b/10/, 9b/10/, 9b/11/, 

9b/11/, 9b/12/, 9b/13/, 9b/2/, 9b/3/, 9b/3/, 

9b/5/, 9b/8/, 9b/8/, 9b/8/, 10a/13/, 10a/2/, 

10b/1/, 10b/13/, 10b/3/, 10b/6/, 10b/7/, 

10b/7/, 10b/8/, 10b/9/, 11a/1/, 11a/12/, 

11a/12/, 11a/4/, 11a/5/, 11a/5/, 11a/5/, 11a/6/, 

11a/6/, 11a/6/, 11a/6/, 11a/7/, 11a/7/, 11a/7/, 

11a/8/, 11b/10/, 11b/10/, 11b/10/, 11b/10/, 

11b/11/, 11b/12/, 11b/13/, 11b/4/, 11b/4/, 

11b/7/, 11b/7/, 11b/8/, 11b/8/, 11b/9/, 

12a/12/, 12a/12/, 12a/12/, 12a/13/, 12a/13/, 

12a/13/, 12a/2/, 12a/3/, 12a/4/, 12a/8/, 12a/8/, 

12b/10/, 12b/11/, 12b/2/, 12b/2/, 12b/2/, 

12b/5/, 12b/5/, 12b/6/, 12b/6/, 12b/6/, 12b/6/, 

12b/6/, 12b/6/, 12b/7/, 12b/7/, 12b/8/, 12b/8/, 

12b/8/, 12b/8/, 12b/8/, 13b/12/, 13b/13/, 

13b/13/, 13b/13/, 13b/5/, 14a/1/, 14a/11/, 

14a/11/, 14a/12/, 14a/12/, 14a/13/, 14a/3/, 

14a/5/, 14a/5/, 14a/5/, 14a/6/, 14a/6/, 14a/9/, 

14b/1/, 14b/1/, 14b/1/, 14b/10/, 14b/10/, 

14b/10/, 14b/11/, 14b/12/, 14b/2/, 14b/3/, 

14b/4/, 14b/5/, 14b/5/, 14b/8/, 14b/9/, 14b/9/, 

15a/1/, 15a/1/, 15a/1/, 15a/1/, 15a/11/, 

15a/11/, 15a/11/, 15a/11/, 15a/12/, 15a/12/, 

15a/12/, 15a/13/, 15a/13/, 15a/13/, 15a/7/, 

15b/1/, 15b/1/, 15b/1/, 15b/11/, 15b/12/, 

15b/12/, 15b/2/, 15b/2/, 15b/2/, 15b/2/, 

15b/3/, 15b/3/, 15b/3/, 15b/4/, 15b/5/, 15b/5/, 

15b/7/, 15b/8/, 15b/9/, 16a/11/, 16a/12/, 
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16a/12/, 16a/12/, 16a/13/, 16a/13/, 16a/13/, 

16a/2/, 16a/3/, 16a/4/, 16a/4/, 16a/4/, 16a/4/, 

16a/5/, 16a/5/, 16a/6/, 16a/7/, 16a/7/, 16a/7/, 

16a/8/, 16a/8/, 16a/8/, 16a/9/, 16b/1/, 16b/10/, 

16b/12/, 16b/2/, 16b/2/, 16b/2/, 16b/4/, 

16b/4/, 16b/6/, 16b/6/, 16b/6/, 16b/7/, 16b/7/, 

16b/8/, 16b/9/, 16b/9/, 17a/11/, 17a/11/, 

17a/11/, 17a/12/, 17a/12/, 17a/12/, 17a/12/, 

17b/10/, 18a/13/, 18a/3/, 18b/1/, 18b/1/, 

18b/1/, 18b/10/, 18b/11/, 18b/12/, 18b/13/, 

18b/3/, 18b/5/, 18b/6/, 18b/8/, 19a/1/, 19a/9/, 

19a/9/, 19b/3/, 20a/5/, 20b/8/, 20b/9/, 21a/10/, 

21a/2/, 21a/2/, 21a/3/, 21a/3/, 21b/7/, 22b/8/, 

23b/13/, 24a/11/, 24a/5/, 24b/6/, 24b/6/, 

24b/7/, 24b/8/, 25a/2/, 25b/5/, 25b/7/, 25b/7/, 

26a/4/, 26a/4/, 26a/4/, 27b/7/, 28a/1/, 28a/13/, 

28b/7/, 29a/3/, 30a/1/, 30a/4/, 31a/12/, 32b/1/, 

32b/1/, 32b/1/, 32b/11/, 32b/11/, 32b/12/, 

33a/2/, 33a/4/, 33a/5/, 33a/5/, 33a/6/, 33a/8/, 

33b/10/, 33b/12/, 33b/12/, 33b/13/, 33b/13/, 

33b/13/, 33b/4/, 33b/5/, 33b/5/, 33b/5/, 

33b/5/, 33b/6/, 34a/13/, 34a/7/, 34a/7/, 34a/7/, 

34a/7/, 34a/7/, 34a/7/, 34a/8/, 34a/8/, 34a/8/, 

34a/8/, 34a/9/, 34b/1/, 34b/1/, 34b/1/, 

34b/10/, 34b/10/, 34b/10/, 34b/11/, 34b/11/, 

34b/12/, 34b/2/, 34b/2/, 34b/2/, 34b/3/, 

34b/3/, 34b/3/, 34b/3/, 35a/13/, 35a/13/, 

35a/2/, 35a/2/, 35a/2/, 35a/3/, 35a/3/, 35a/3/, 

35a/7/, 35a/8/, 35a/8/, 35b/10/, 35b/11/, 

35b/7/, 36a/1/, 36a/12/, 36a/12/, 36a/12/, 

36a/13/, 36a/4/, 36a/4/, 36b/1/, 36b/1/, 36b/1/, 

36b/10/, 36b/11/, 36b/13/, 36b/5/, 36b/5/, 

36b/5/, 36b/8/, 36b/8/, 37a/1/, 37a/1/, 37a/1/, 

37a/10/, 37a/10/, 37a/10/, 37a/11/, 37a/13/, 

37a/2/, 37a/3/, 37a/8/, 37a/8/, 37a/8/, 37a/8/, 

37a/9/, 37b/1/, 37b/1/, 37b/1/, 37b/12/, 

37b/13/, 37b/2/, 37b/2/, 37b/3/, 37b/3/, 

37b/3/, 37b/3/, 37b/4/, 37b/4/, 37b/5/, 37b/5/, 

37b/5/, 37b/6/, 37b/7/, 37b/8/, 37b/8/, 37b/9/, 

38a/1/, 38a/11/, 38a/3/, 38a/8/, 38b/12/, 

38b/3/, 38b/3/, 38b/7/, 38b/7/, 38b/8/, 38b/8/, 

39a/1/, 39a/11/, 39a/11/, 39a/11/, 39a/11/, 

39a/2/, 39a/2/, 39a/2/, 39a/2/, 39a/2/, 39a/3/, 

39a/3/, 39a/5/, 39a/9/, 39a/9/, 39b/1/, 39b/1/, 

39b/10/, 39b/10/, 39b/10/, 39b/13/, 39b/2/, 

39b/3/, 39b/3/, 39b/3/, 39b/3/, 39b/3/, 39b/4/, 

39b/4/, 39b/7/, 39b/7/, 39b/8/, 39b/8/, 39b/9/, 

39b/9/, 39b/9/, 40a/1/, 40a/1/, 40a/2/, 40a/2/, 

40a/6/, 40a/6/, 40a/8/, 40b/1/, 40b/1/, 40b/11/, 

40b/11/, 40b/11/, 40b/3/, 40b/9/, 40b/9/, 

41a/12/, 41a/13/, 41a/13/, 41a/13/, 41a/4/, 

41a/4/, 41a/4/, 41a/4/, 41a/4/, 41a/5/, 41a/6/, 

41a/7/, 41a/7/, 41a/7/, 41a/7/, 41a/8/, 41a/8/, 

41a/8/, 41a/9/, 41a/9/, 41b/1/, 41b/1/, 41b/1/, 

41b/1/, 41b/1/, 41b/11/, 41b/12/, 41b/12/, 

41b/12/, 41b/12/, 41b/13/, 41b/2/, 41b/3/, 

41b/3/, 41b/4/, 41b/5/, 41b/5/, 42a/1/, 

42a/10/, 42a/10/, 42a/11/, 42a/11/, 42a/12/, 

42a/12/, 42a/2/, 42a/2/, 42a/2/, 42a/2/, 42a/2/, 

42a/3/, 42a/3/, 42a/3/, 42a/3/, 42a/5/, 42a/5/, 

42a/5/, 42a/7/, 42a/7/, 42a/8/, 42a/8/, 42a/8/, 

42a/9/, 42a/9/, 42b/1/, 42b/10/, 42b/10/, 
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42b/11/, 42b/13/, 42b/13/, 42b/13/, 42b/2/, 

42b/3/, 42b/3/, 42b/5/, 43a/1/, 43a/1/, 43a/12/, 

43a/12/, 43a/12/, 43a/12/, 43a/13/, 43a/2/, 

43a/2/, 43a/2/, 43a/2/, 43a/3/, 43a/4/, 43a/4/, 

43a/4/, 43a/6/, 43a/6/, 43a/8/, 43a/8/, 43b/12/, 

43b/13/, 43b/3/, 43b/3/, 43b/4/, 43b/7/, 

43b/8/, 43b/8/, 44a/1/, 44a/10/, 44a/10/, 

44a/11/, 44a/11/, 44a/5/, 44a/5/, 44a/5/, 

44a/6/, 44a/6/, 44a/6/, 44a/7/, 44a/7/, 44a/8/, 

44a/8/, 44a/8/, 44a/8/, 44a/9/, 44a/9/, 44b/1/, 

44b/1/, 44b/11/, 44b/11/, 44b/2/, 44b/3/, 

44b/6/, 44b/6/, 44b/6/, 44b/6/, 44b/7/, 45a/1/, 

45a/12/, 45a/12/, 45a/12/, 45a/12/, 45a/13/, 

45a/2/, 45a/2/, 45a/2/, 45a/2/, 45a/2/, 45a/2/, 

45a/3/, 45a/3/, 45a/3/, 45a/3/, 45a/5/, 45a/5/, 

45a/6/, 45b/1/, 45b/10/, 45b/11/, 45b/11/, 

45b/11/, 45b/11/, 45b/12/, 45b/3/, 45b/4/, 

45b/4/, 45b/4/, 45b/5/, 45b/7/, 45b/7/, 

46a/10/, 46a/10/, 46a/11/, 46a/12/, 46a/13/, 

46a/13/, 46a/13/, 46a/3/, 46a/3/, 46a/3/, 

46a/3/, 46a/4/, 46a/4/, 46a/5/, 46a/5/, 46a/7/, 

46a/8/, 46a/8/, 46a/8/, 46a/8/, 46b/1/, 46b/1/, 

46b/1/, 46b/1/, 46b/12/, 46b/2/, 46b/2/, 

46b/2/, 46b/3/, 46b/3/, 46b/3/, 46b/3/, 46b/3/, 

46b/4/, 46b/4/, 46b/4/, 46b/5/, 46b/5/, 46b/5/, 

46b/6/, 47a/1/, 47a/13/, 47a/6/, 47a/7/, 

47b/11/, 47b/11/, 47b/12/, 47b/12/, 48a/1/, 

48a/1/, 48a/11/, 48a/4/, 48a/4/, 48a/5/, 48a/5/, 

48a/5/, 48a/6/, 48b/1/, 48b/1/, 48b/1/, 48b/1/, 

48b/1/, 48b/10/, 48b/10/, 48b/12/, 48b/13/, 

48b/13/, 48b/13/, 48b/13/, 48b/13/, 48b/13/, 

48b/2/, 48b/2/, 48b/2/, 48b/3/, 48b/3/, 48b/3/, 

48b/3/, 48b/4/, 48b/4/, 48b/4/, 48b/5/, 48b/5/, 

48b/6/, 48b/7/, 48b/8/, 48b/9/, 48b/9/, 48b/9/, 

49a/10/, 49a/11/, 49a/3/, 49a/3/, 49a/4/, 

49b/10/, 49b/12/, 49b/13/, 49b/13/, 49b/13/, 

49b/2/, 49b/3/, 49b/3/, 49b/3/, 49b/3/, 49b/4/, 

49b/5/, 49b/5/, 49b/5/, 49b/5/, 49b/5/, 49b/8/, 

49b/8/, 49b/8/, 49b/9/, 49b/9/, 49b/9/, 

50a/10/, 50a/10/, 50a/11/, 50a/13/, 50a/3/, 

50a/3/, 50a/3/, 50a/7/, 50a/8/, 50a/8/, 50a/8/, 

50a/8/, 50a/9/, 50a/9/, 50a/9/, 50b/1/, 50b/1/, 

50b/1/, 50b/1/, 50b/12/, 50b/12/, 50b/13/, 

50b/13/, 50b/2/, 50b/2/, 50b/3/, 50b/3/, 

50b/4/, 50b/5/, 50b/6/, 50b/7/, 51a/10/, 

51a/13/, 51a/13/, 51a/2/, 51a/4/, 51a/4/, 

51a/5/, 51a/5/, 51a/6/, 51a/7/, 51a/7/, 51b/1/, 

51b/1/, 51b/10/, 51b/3/, 51b/4/, 51b/5/, 

51b/5/, 51b/6/, 51b/6/, 51b/8/, 51b/9/, 

52a/10/, 52a/11/, 52a/12/, 52a/12/, 52a/13/, 

52a/4/, 52a/5/, 52a/5/, 52a/5/, 52a/5/, 52a/6/, 

52a/6/, 52a/6/, 52a/8/, 52b/1/, 52b/10/, 

52b/10/, 52b/10/, 52b/10/, 52b/10/, 52b/12/, 

52b/13/, 52b/13/, 52b/13/, 52b/2/, 52b/3/, 

52b/3/, 52b/3/, 52b/4/, 52b/4/, 52b/4/, 52b/5/, 

52b/6/, 52b/6/, 52b/7/, 52b/7/, 52b/7/, 52b/8/, 

52b/8/, 52b/8/, 52b/8/, 53a/12/, 53a/2/, 53a/2/, 

53a/4/, 53a/7/, 53a/7/, 53a/7/, 53a/7/, 53a/7/, 

53a/8/, 53a/8/, 53a/8/, 53b/1/, 53b/1/, 53b/1/, 

53b/10/, 53b/10/, 53b/10/, 53b/11/, 53b/11/, 

53b/11/, 53b/11/, 53b/12/, 53b/2/, 53b/4/, 

53b/4/, 53b/4/, 53b/5/, 53b/5/, 53b/6/, 53b/6/, 
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53b/9/, 54a/1/, 54a/1/, 54a/10/, 54a/10/, 

54a/10/, 54a/11/, 54a/11/, 54a/11/, 54a/11/, 

54a/11/, 54a/12/, 54a/12/, 54a/12/, 54a/12/, 

54a/12/, 54a/13/, 54a/13/, 54a/13/, 54a/13/, 

54a/2/, 54a/2/, 54a/3/, 54a/3/, 54a/5/, 54a/6/, 

54a/8/, 54a/9/, 54a/9/, 54a/9/, 54a/9/, 54b/1/, 

54b/1/, 54b/1/, 54b/1/, 54b/1/, 54b/1/, 

54b/10/, 54b/10/, 54b/10/, 54b/10/, 54b/10/, 

54b/11/, 54b/11/, 54b/11/, 54b/11/, 54b/12/, 

54b/12/, 54b/12/, 54b/13/, 54b/2/, 54b/4/, 

54b/6/, 54b/6/, 54b/6/, 54b/7/, 54b/7/, 54b/7/, 

54b/8/, 55a/10/, 55a/13/, 55a/13/, 55a/13/, 

55a/3/, 55a/4/, 55a/4/, 55a/5/, 55a/5/, 55a/5/, 

55a/5/, 55a/7/, 55a/8/, 55a/8/, 55a/8/, 55a/9/, 

55a/9/, 55a/9/, 55a/9/, 55a/9/, 55a/9/, 55a/9/, 

55b/1/, 55b/10/, 55b/10/, 55b/10/, 55b/12/, 

55b/12/, 55b/2/, 55b/2/, 55b/2/, 55b/2/, 

55b/2/, 55b/3/, 55b/3/, 55b/6/, 55b/6/, 55b/6/, 

55b/6/, 55b/6/, 55b/7/, 55b/7/, 56a/1/, 56a/1/, 

56a/10/, 56a/10/, 56a/11/, 56a/2/, 56a/2/, 

56a/3/, 56a/3/, 56a/5/, 56a/5/, 56a/5/, 56a/6/, 

56a/6/, 56a/7/, 56a/8/, 56a/8/, 56a/8/, 56a/8/, 

56a/8/, 56a/8/, 56a/9/, 56a/9/, 56a/9/, 56a/9/, 

56a/9/, 56b/1/, 56b/2/, 56b/2/, 56b/2/, 56b/2/, 

56b/2/, 56b/3/, 56b/3/, 56b/3/, 56b/3/, 56b/3/, 

56b/3/, 56b/4/, 56b/4/, 56b/5/, 56b/6/, 56b/8/, 

56b/8/, 57a/10/, 57a/10/, 57a/10/, 57a/11/, 

57a/11/, 57a/11/, 57a/11/, 57a/12/, 57a/13/, 

57a/13/, 57a/2/, 57a/3/, 57a/3/, 57a/5/, 57a/5/, 

57a/5/, 57a/5/, 57a/6/, 57a/6/, 57a/6/, 57a/9/, 

57b/1/, 57b/1/, 57b/1/, 57b/10/, 57b/11/, 

57b/13/, 57b/13/, 57b/13/, 57b/2/, 57b/3/, 

57b/4/, 57b/5/, 57b/6/, 57b/8/, 58a/1/, 

58a/11/, 58a/11/, 58a/11/, 58a/11/, 58a/12/, 

58a/12/, 58a/13/, 58a/13/, 58a/2/, 58a/2/, 

58a/3/, 58a/3/, 58b/1/, 58b/1/, 58b/2/, 58b/2/, 

58b/2/, 58b/2/, 58b/7/, 59a/10/, 59a/10/, 

59a/10/, 59a/10/, 59a/11/, 59a/11/, 59a/11/, 

59a/11/, 59a/12/, 59a/12/, 59a/12/, 59a/12/, 

59a/12/, 59a/12/, 59a/13/, 59a/13/, 59a/13/, 

59a/13/, 59a/13/, 59a/6/, 59a/8/, 59a/9/, 

59b/1/, 59b/1/, 59b/1/, 59b/1/, 59b/10/, 

59b/10/, 59b/11/, 59b/11/, 59b/12/, 59b/12/, 

59b/2/, 59b/2/, 59b/2/, 59b/3/, 59b/3/, 59b/3/, 

59b/3/, 59b/3/, 59b/4/, 59b/7/, 59b/7/, 59b/7/, 

59b/7/, 59b/7/, 59b/8/, 59b/8/, 59b/8/, 59b/8/, 

60a/3/, 60a/3/, 60a/3/, 60a/4/, 60a/4/, 60a/5/, 

60a/5/, 60a/6/, 60a/6/, 60a/6/, 60a/6/, 60a/6/, 

60b/13/, 60b/13/, 60b/3/, 60b/4/, 60b/5/, 

60b/7/, 60b/7/, 60b/7/, 60b/7/, 61a/1/, 61a/1/, 

61a/13/, 61a/3/, 61a/4/, 61a/4/, 61a/4/, 61a/6/, 

61a/6/, 61a/6/, 61b/13/, 61b/13/, 61b/13/, 

62a/1/, 62a/1/, 62a/10/, 62b/1/, 62b/10/, 

62b/10/, 62b/10/, 62b/10/, 62b/10/, 62b/11/, 

62b/11/, 62b/12/, 62b/12/, 62b/13/, 62b/13/, 

62b/2/, 62b/2/, 62b/2/, 62b/3/, 62b/3/, 62b/3/, 

62b/3/, 62b/4/, 62b/5/, 62b/5/, 62b/5/, 62b/5/, 

62b/9/, 63a/1/, 63a/1/, 63a/1/, 63a/2/, 63a/2/, 

63a/2/, 63a/2/, 63a/3/, 63a/3/, 63a/5/, 63a/5/, 

63a/6/, 63a/6/, 63a/6/, 63a/7/, 63a/7/, 63a/7/, 

63a/7/, 63a/8/, 63a/8/, 63a/8/, 63a/9/, 63b/10/, 

63b/10/, 63b/10/, 63b/10/, 63b/12/, 63b/13/, 
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63b/2/, 63b/3/, 63b/7/, 63b/8/, 63b/9/, 64a/3/, 

64a/3/, 64a/3/, 64a/3/, 64a/7/, 64b/10/, 

64b/11/, 64b/12/, 64b/12/, 64b/12/, 64b/8/, 

64b/8/, 64b/8/, 64b/9/, 64b/9/, 65a/10/, 

65a/11/, 65a/11/, 65a/12/, 65a/12/, 65a/12/, 

65a/13/, 65a/13/, 65a/2/, 65a/2/, 65a/3/, 

65a/3/, 65a/4/, 65a/4/, 65a/4/, 65a/4/, 65a/4/, 

65a/4/, 65a/4/, 65a/5/, 65a/5/, 65a/5/, 65a/5/, 

65b/13/, 65b/13/, 65b/3/, 65b/4/, 65b/5/, 

65b/5/, 65b/6/, 65b/6/, 65b/6/, 65b/7/, 65b/7/, 

65b/7/, 65b/7/, 66a/1/, 66a/1/, 66a/2/, 66a/2/, 

66a/3/, 66a/4/, 66a/4/, 66a/4/, 66a/5/, 66a/5/, 

66b/1/, 66b/6/, 66b/7/, 66b/7/, 66b/7/, 66b/7/, 

66b/8/, 67a/11/, 67a/11/, 67a/12/, 67a/12/, 

67a/13/, 67a/6/, 67a/6/, 67a/6/, 67a/7/, 67a/7/, 

67a/8/, 67a/8/, 67b/11/, 67b/11/, 67b/12/, 

67b/12/, 67b/12/, 67b/13/, 67b/13/, 67b/2/, 

67b/2/, 67b/2/, 67b/2/, 67b/3/, 67b/8/, 67b/8/, 

67b/8/, 67b/9/, 68a/1/, 68a/1/, 68a/10/, 

68a/10/, 68a/11/, 68a/11/, 68a/11/, 68a/11/, 

68a/13/, 68a/13/, 68a/2/, 68a/3/, 68a/4/, 

68a/5/, 68a/5/, 68a/5/, 68a/5/, 68a/6/, 68a/6/, 

68a/8/, 68a/9/, 68b/10/, 68b/10/, 68b/11/, 

68b/2/, 68b/3/, 68b/4/, 68b/4/, 68b/4/, 

69a/10/, 69a/10/, 69a/10/, 69a/10/, 69a/10/, 

69a/11/, 69a/11/, 69a/11/, 69a/2/, 69a/2/, 

69a/2/, 69a/3/, 69a/3/, 69a/3/, 69a/3/, 69a/4/, 

69a/4/, 69a/9/, 69a/9/, 69b/1/, 69b/10/, 

69b/10/, 69b/11/, 69b/11/, 69b/11/, 69b/11/, 

69b/12/, 69b/12/, 69b/12/, 69b/2/, 69b/3/, 

69b/3/, 69b/3/, 69b/4/, 69b/4/, 69b/5/, 69b/5/, 

69b/5/, 69b/6/, 69b/6/, 69b/6/, 69b/8/, 69b/9/, 

69b/9/, 69b/9/, 70a/1/, 70a/11/, 70a/11/, 

70a/11/, 70a/12/, 70a/12/, 70a/12/, 70a/13/, 

70a/13/, 70a/13/, 70a/3/, 70a/4/, 70a/4/, 

70a/4/, 70b/1/, 70b/1/, 70b/10/, 70b/10/, 

70b/10/, 70b/10/, 70b/11/, 70b/11/, 70b/11/, 

70b/11/, 70b/12/, 70b/12/, 70b/12/, 70b/2/, 

70b/2/, 70b/3/, 70b/4/, 70b/4/, 70b/5/, 70b/6/, 

71a/1/, 71a/10/, 71a/10/, 71a/12/, 71a/12/, 

71a/13/, 71a/2/, 71a/2/, 71a/3/, 71a/4/, 71a/4/, 

71a/5/, 71a/5/, 71a/8/, 71a/9/, 71b/10/, 

71b/10/, 71b/11/, 71b/11/, 71b/12/, 71b/12/, 

71b/13/, 71b/13/, 71b/2/, 71b/2/, 71b/2/, 

71b/2/, 71b/3/, 71b/3/, 71b/3/, 71b/3/, 71b/3/, 

71b/4/, 71b/4/, 71b/5/, 71b/6/, 71b/8/, 71b/9/, 

71b/9/, 71b/9/, 72a/12/, 72a/5/, 72a/5/, 72a/6/, 

72a/8/, 72b/10/, 72b/10/, 72b/11/, 72b/11/, 

72b/12/, 72b/12/, 72b/12/, 72b/12/, 72b/12/, 

72b/12/, 72b/13/, 72b/3/, 72b/4/, 72b/4/, 

72b/4/, 72b/5/, 72b/5/, 72b/5/, 72b/5/, 72b/6/, 

72b/6/, 72b/8/, 72b/8/, 72b/8/, 72b/9/, 72b/9/, 

73a/1/, 73a/1/, 73a/1/, 73a/2/, 73a/2/, 73a/2/, 

73a/2/, 73a/7/, 73a/7/, 73a/7/, 73a/8/, 73a/8/, 

73a/8/, 73a/8/, 73a/8/, 73a/9/, 73b/10/, 

73b/10/, 73b/10/, 73b/11/, 73b/13/, 73b/3/, 

73b/3/, 73b/4/, 73b/4/, 73b/5/, 73b/5/, 73b/5/, 

73b/7/, 73b/8/, 74a/1/, 74a/1/, 74a/10/, 

74a/10/, 74a/10/, 74a/11/, 74a/11/, 74a/13/, 

74a/2/, 74a/3/, 74a/3/, 74a/4/, 74a/9/, 74a/9/, 

74b/10/, 74b/11/, 74b/11/, 74b/11/, 74b/12/, 

74b/12/, 74b/12/, 74b/13/, 74b/13/, 74b/13/, 
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74b/13/, 74b/2/, 74b/3/, 74b/3/, 74b/3/, 

74b/3/, 74b/3/, 74b/3/, 74b/3/, 74b/4/, 74b/6/, 

74b/7/, 75a/1/, 75a/1/, 75a/1/, 75a/10/, 

75a/13/, 75a/13/, 75a/13/, 75a/13/, 75a/13/, 

75a/2/, 75a/2/, 75a/2/, 75a/2/, 75a/3/, 75a/3/, 

75a/3/, 75a/4/, 75a/4/, 75a/4/, 75a/6/, 75a/6/, 

75a/6/, 75a/6/, 75a/7/, 75a/7/, 75a/7/, 75a/8/, 

75a/8/, 75a/8/, 75a/8/, 75a/9/, 75a/9/, 75b/13/, 

75b/13/, 75b/13/, 75b/2/, 75b/2/, 75b/3/, 

75b/4/, 75b/5/, 75b/5/, 75b/5/, 75b/6/, 75b/6/, 

75b/6/, 75b/6/, 75b/6/, 75b/7/, 75b/8/, 76a/1/, 

76a/1/, 76a/1/, 76a/1/, 76a/10/, 76a/10/, 

76a/10/, 76a/10/, 76a/10/, 76a/11/, 76a/11/, 

76a/11/, 76a/11/, 76a/11/, 76a/11/, 76a/12/, 

76a/12/, 76a/12/, 76a/3/, 76a/3/, 76a/4/, 

76a/4/, 76a/5/, 76a/5/, 76a/6/, 76a/6/, 76a/6/, 

76a/6/, 76a/6/, 76a/6/, 76a/6/, 76a/7/, 76a/7/, 

76a/7/, 76a/7/, 76a/7/, 76a/7/, 76a/8/, 76a/8/, 

76a/8/, 76a/8/, 76a/8/, 76a/8/, 76a/9/, 76a/9/, 

76a/9/, 76a/9/, 76a/9/, 76a/9/, 76b/2/, 76b/3/, 

76b/3/, 76b/5/, 76b/5/, 76b/7/, 76b/8/, 76b/8/, 

76b/8/, 77a/1/, 77a/1/, 77a/1/, 77a/1/, 77a/1/, 

77a/10/, 77a/10/, 77a/11/, 77a/12/, 77a/12/, 

77a/3/, 77a/4/, 77a/4/, 77a/4/, 77a/4/, 77a/4/, 

78a/4/, 78a/4/, 78a/8/, 78a/9/, 79a/10/, 

79a/10/, 79a/10/, 79a/11/, 79a/11/, 79a/11/, 

79a/12/, 79a/13/, 79a/4/, 79a/4/, 79a/5/, 

79b/12/, 79b/2/, 79b/3/, 79b/3/, 79b/4/, 

79b/5/, 79b/6/, 79b/7/, 80a/10/, 80a/10/, 

80a/12/, 80a/12/, 80a/13/, 80a/13/, 80a/2/, 

80a/3/, 80a/4/, 80a/9/, 80b/1/, 80b/1/, 80b/11/, 

80b/2/, 80b/2/, 80b/3/, 80b/7/, 80b/9/, 81a/1/, 

81a/12/, 81a/13/, 81a/4/, 81a/5/, 81a/8/, 

81b/10/, 81b/11/, 81b/12/, 81b/12/, 81b/2/, 

81b/2/, 81b/3/, 81b/3/, 81b/3/, 81b/3/, 81b/5/, 

82a, 82a/10/, 82a/10/, 82a/11/, 82a/12/, 

82a/12/, 82a/12/, 82a/12/, 82a/2/, 82b/1/, 

82b/13/, 82b/2/, 82b/2/, 82b/2/, 82b/3/, 

83a/10/, 83a/10/, 83a/11/, 83a/11/, 83a/12/, 

83a/12/, 83a/13/, 83a/13/, 83a/2/, 83a/5/, 

83a/6/, 83a/7/, 83a/7/, 83a/7/, 83a/8/, 83a/8/, 

83b/1/, 83b/11/, 83b/5/, 83b/5/, 83b/7/, 

83b/8/, 83b/8/, 84a/10/, 84a/10/, 84a/10/, 

84a/11/, 84a/11/, 84a/12/, 84a/6/, 84a/6/, 

84a/7/, 84b/1/, 84b/1/, 84b/1/, 84b/1/, 

84b/10/, 84b/10/, 84b/11/, 84b/11/, 84b/11/, 

84b/11/, 84b/12/, 84b/12/, 84b/13/, 84b/13/, 

84b/2/, 84b/2/, 84b/3/, 84b/3/, 84b/3/, 84b/4/, 

84b/4/, 84b/4/, 84b/4/, 84b/4/, 84b/5/, 84b/5/, 

84b/5/, 84b/5/, 84b/6/, 84b/6/, 84b/6/, 84b/7/, 

84b/7/, 84b/7/, 84b/7/, 84b/8/, 84b/8/, 84b/8/, 

84b/9/, 84b/9/, 85a/1/, 85a/11/, 85a/12/, 

85a/13/, 85a/3/, 85a/3/, 85a/3/, 85a/3/, 85a/4/, 

85a/5/, 85a/5/, 85a/6/, 85a/6/, 85a/6/, 85a/6/, 

85a/7/, 85a/8/, 85a/9/, 85a/9/, 85b/1/, 85b/1/, 

85b/1/, 85b/12/, 85b/12/, 85b/2/, 85b/2/, 

85b/3/, 85b/4/, 85b/5/, 85b/5/, 85b/5/, 85b/6/, 

85b/8/, 86a/1/, 86a/11/, 86a/11/, 86a/12/, 

86a/12/, 86a/12/, 86a/4/, 86a/4/, 86a/5/, 

86a/5/, 86a/5/, 86a/6/, 86a/7/, 86a/7/, 86a/8/, 

86b/11/, 86b/12/, 86b/12/, 86b/13/, 86b/8/, 

87a/1/, 87a/11/, 87a/11/, 87a/11/, 87a/12/, 
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87a/12/, 87a/12/, 87a/12/, 87a/2/, 87a/2/, 

87a/3/, 87a/3/, 87a/3/, 87a/4/, 87a/4/, 87a/4/, 

87a/7/, 87a/7/, 87a/8/, 87a/8/, 87a/8/, 87a/9/, 

87b/1/, 87b/1/, 87b/10/, 87b/10/, 87b/11/, 

87b/11/, 87b/11/, 87b/12/, 87b/12/, 87b/13/, 

87b/4/, 87b/4/, 87b/4/, 87b/5/, 87b/5/, 87b/5/, 

87b/6/, 87b/9/, 87b/9/, 87b/9/, 88a/10/, 

88a/11/, 88a/11/, 88a/11/, 88a/4/ 

vebā: (Ar.) Veba hastalığı. 5a/6/, 5a/7/, 5a/8/, 

68b/6/, 71a/10/, 71a/5/ 

 v.+dan 5a/6/ 

vecaǾ: (Ar.) Ağrı, sızı. 80a/12/, 81b/7/   

v.+dur 81b/8/ 

 v.+ı  83a/3/ 

vecaǾ-ı mafāśıl: (Ar.) Eklem ağrısı. 

 v.m.+a 31b/6/, 35a/6/ 

vech: (Ar.) Yüz, surat. 

 v.+ile 18a/10/ 

ver-: Vermek. 

 v.-icek 64b/7/ 

 v.-meye 76b/1/ 

 v.-meyeler 5b/1/ 

verd: (Far.) Gül. 30a/12/ 

verebil-: Verme ihtimali veya imkanı 

bulunmak. 

 v.-mek 4a/8/ 

verem: (Ar.) Şiş, ur, çıban. 46a/2/, 62a/6/, 

67b/10/, 67b/9/, 68b/3/, 69a/12/, 69a/12/, 

69b/1/, 69b/13/ 

 v.+dür 44a/3/, 50b/9/, 53a/12/, 53b/3/, 

68b/6/, 70a/1/ 

 v.+lere 69b/7/ 

 v.+leri 68b/3/ 

 v.+lerüŋ 67b/6/, 69b/12/ 

 v.+üŋ 51a/9/ 

verem-i sevdāvĮ: (Ar.) Sevdadan kaynaklanan 

verem. 69b/7/ 

vesįle: (Ar.) Sebep, bahane. 39b/7/ 

veya: (Ar.) Veya, ya da. 7a/10/, 8b/9/, 53b/8/, 

85a/10/, 85a/9/ 

vezn: (Ar.) Ağırlık. 

v.+i7a/1/ 

vir-: Vermek. 

 v.-e  

ḳuvvet vir- 8a/6/ 

 v.-eler 8b/4/, 11a/9/, 12a/1/, 14a/13/, 

16a/12/, 16b/8/, 16b/11/, 16b/12/, 42b/6/, 

42b/9/, 45a/3/, 45b/1/, 47a/3/, 47a/4/, 47a/7/, 

48a/10/, 48a/11/, 48a/6/, 48a/7/, 51b/11/, 

54a/6/, 54b/13/, 58a/7/, 58a/8/, 59a/9/, 59a/9/, 
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59b/6/, 61a/2/, 64a/11/, 64a/5/, 64a/6/, 

65b/10/, 65b/11/, 65b/12/, 65b/13/, 66a/10/, 

66a/2/, 66b/9/, 67a/9/, 72a/6/, 72a/7/, 73a/7/ 

 v.-icek 64b/2/ 

zaĥmet vir- 81b/7/ 

 v.-mek 12b/10/, 12b/12/, 13a/1/, 

13a/5/, 15b/5/, 18a/11/, 18a/12/, 27a/11/, 

27b/10/, 27b/9/, 41a/12/, 41a/12/, 44a/3/, 

54a/3/, 64b/7/, 67a/11/, 71b/7/, 86a/2/, 86a/3/ 

 v.-mekden 55a/1/ 

 v.-megile 43b/5/ 

 v.-memek 12b/11/, 12b/9/, 15b/8/, 

58b/4/, 64b/6/, 64b/9/ 

 v.-meyeler 46a/1/, 51b/4/, 59b/10/ 

 v.-üb 12b/11/, 13a/1/, 68b/5/ 

zaĥmet vir- 58b/8/ 

 v.-ür 19b/6/, 21a/12/, 21a/9/,25a/6/, 

26a/10/, 26a/10/, 26a/12/, 26a/13/, 26a/5/, 

26b/2/, 27b/11/, 28b/12/, 30a/6/, 32b/6/, 

34b/1/, 34b/6/, 68b/6/, 85b/10/, 86a/4/ 

az vir- 19b/3/ 

çoķ vir- 19b/4/  

fesāda vir- 6a/8/, 22a/6/ 

ķuvvet vir- 21b/12/, 22b/3/, 22b/6/, 22b/9/, 

23a/11/, 24b/13/, 79b/8/ 

 v.-ürlerse 58a/9/ 

 v.-ürse 85a/5/ 

vur-: Vurmak. 

 v.-alar 48a/1/, 68a/10/ 

vücūd: (Ar.) Vücut, varlık. 

 v.+ı  79a/1/ 

 

-Y- 

 

ya: (Ar.) Mukayese edatı. 3b/2/, 3b/2/, 3b/2/, 

3b/2/, 3b/3/, 4a/12/, 4a/12/, 4b/10/, 4b/13/, 

4b/2/, 4b/2/, 4b/3/, 4b/5/, 4b/9/, 4b/9/, 5a/3/, 

5a/8/, 5b/2/, 5b/2/, 5b/2/, 5b/3/, 5b/3/, 5b/3/, 

6b/10/, 6b/11/, 7a/2/, 7a/2/, 8b/1/, 8b/2/, 

8b/2/, 8b/2/, 8b/3/, 8b/3/, 8b/4/, 8b/4/, 8b/5/, 

8b/5/, 8b/6/, 8b/6/, 8b/6/, 9a/12/, 9a/12/, 

9a/13/, 9a/13/, 9a/6/, 9b/1/, 10a/3/, 10a/3/, 

10a/3/, 10a/4/, 10a/4/, 10a/4/, 10a/5/, 10a/5/, 

10a/6/, 10a/6/, 10a/7/, 10a/7/, 10a/8/, 10a/8/, 

10a/8/, 10a/9/, 11a/10/, 11a/11/, 11a/7/, 

11b/13/, 12b/13/, 12b/13/, 12b/4/, 12b/9/, 

13a/4/, 13a/6/, 13a/8/, 13b/1/, 13b/2/, 13b/2/, 

13b/3/, 13b/4/, 13b/5/, 13b/5/, 13b/8/, 13b/9/, 

14a/12/, 14b/1/, 14b/1/, 14b/2/, 14b/2/, 

15b/7/, 16a/11/, 16a/12/, 16b/1/, 17a/1/, 

17a/10/, 17a/2/, 17a/2/, 17b/10/, 17b/11/, 

17b/11/, 17b/11/, 17b/11/, 17b/12/, 17b/12/, 

17b/12/, 17b/13/, 17b/13/, 17b/13/, 17b/13/, 
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17b/2/, 18a/1/, 18a/1/, 18a/1/, 18a/10/, 

18a/11/, 18a/11/, 18a/11/, 18a/11/, 18a/2/, 

18a/2/, 18a/2/, 18a/2/, 18a/2/, 18a/4/, 18a/6/, 

18a/6/, 18a/6/, 18b/11/, 19a/12/, 19a/12/, 

19a/3/, 19a/4/, 19a/7/, 19a/7/, 21b/1/, 25b/10/, 

25b/10/, 26b/12/, 26b/2/, 26b/3/, 27a/1/, 

27a/3/, 27a/6/, 27a/6/, 27b/4/, 27b/9/, 27b/9/, 

28a/12/, 28b/1/, 28b/11/, 28b/2/, 28b/3/, 

31b/12/, 32b/2/, 33a/1/, 34a/2/, 34a/2/, 

35a/11/, 35a/9/, 35a/9/, 35b/9/, 36a/6/, 36b/6/, 

37a/12/, 37b/11/, 38a/7/, 38a/7/, 38b/1/, 

38b/10/, 38b/12/, 38b/12/, 38b/2/, 39a/6/, 

39a/6/, 39a/7/, 39b/5/, 40a/3/, 40a/9/, 40b/2/, 

40b/5/, 41a/10/, 41a/10/, 41a/10/, 41a/11/, 

41a/11/, 41a/12/, 41a/12/, 41a/8/, 41a/9/, 

41b/10/, 41b/10/, 41b/10/, 41b/11/, 41b/12/, 

41b/13/, 41b/4/, 41b/7/, 41b/8/, 41b/9/, 

41b/9/, 41b/9/, 42a/11/, 42a/4/, 42a/4/, 42a/6/, 

42b/12/, 42b/2/, 42b/9/, 43a/5/, 43a/9/, 43a/9/, 

43b/1/, 43b/1/, 43b/1/, 43b/10/, 43b/2/, 

43b/5/, 43b/9/, 44a/13/, 44a/2/, 44a/3/, 44a/4/, 

44a/7/, 44b/11/, 44b/12/, 44b/12/, 44b/13/, 

44b/13/, 44b/13/, 44b/13/, 45a/1/, 45a/10/, 

45a/10/, 45a/10/, 45a/11/, 45a/11/, 45a/9/, 

45b/6/, 46a/2/, 46a/6/, 46a/9/, 46b/10/, 46b/6/, 

46b/7/, 47a/2/, 47a/2/, 47a/9/, 47b/10/, 

47b/13/, 47b/3/, 47b/7/, 47b/9/, 47b/9/, 

48a/12/, 48a/12/, 48a/3/, 48b/7/, 48b/8/, 

49a/2/, 49a/2/, 49a/4/, 49a/4/, 49a/5/, 49b/10/, 

49b/9/, 50a/7/, 51a/10/, 51a/10/, 51a/2/, 

51a/3/, 51a/5/, 51b/1/, 51b/10/, 51b/10/, 

51b/10/, 51b/5/, 51b/9/, 52a/1/, 52a/10/, 

52a/10/, 52a/2/, 52a/6/, 52b/11/, 52b/2/, 

52b/4/, 53a/12/, 53a/13/, 53a/13/, 53a/5/, 

53a/6/, 53a/6/, 53a/6/, 53a/6/, 53b/2/, 53b/3/, 

54b/2/, 54b/5/, 54b/8/, 54b/9/, 55a/11/, 

55a/11/, 55a/11/, 55a/12/, 55a/6/, 55a/6/, 

55a/6/, 55a/7/, 55a/7/, 55b/11/, 55b/13/, 

55b/3/, 55b/4/, 55b/4/, 55b/4/, 55b/5/, 55b/5/, 

55b/5/, 55b/6/, 56a/10/, 56a/4/, 57a/6/, 57a/8/, 

57a/8/, 57a/8/, 57a/9/, 57b/2/, 57b/7/, 58a/13/, 

58a/5/, 58a/6/, 58b/10/, 58b/10/, 58b/10/, 

58b/10/, 58b/11/, 58b/11/, 58b/12/, 58b/12/, 

58b/13/, 58b/3/, 58b/6/, 58b/9/, 59a/1/, 

59a/2/, 59b/4/, 60a/4/, 60a/4/, 60a/4/, 60a/8/, 

60b/12/, 60b/2/, 60b/3/, 60b/6/, 60b/6/, 

60b/7/, 60b/7/, 60b/8/, 60b/8/, 60b/8/, 60b/9/, 

61a/1/, 61a/11/, 61a/2/, 61a/2/, 61a/3/, 61a/5/, 

61a/5/, 61a/5/, 61a/7/, 61b/10/, 61b/11/, 

61b/12/, 61b/13/, 61b/6/, 62a/1/, 62a/1/, 

62a/1/, 62a/3/, 62a/3/, 62a/3/, 62a/3/, 62a/3/, 

62a/4/, 62a/4/, 62a/4/, 62a/4/, 62a/5/, 62a/5/, 

62a/5/, 62a/6/, 62a/6/, 62a/6/, 62a/7/, 62a/7/, 

62a/7/, 62a/7/, 62a/7/, 62a/8/, 62a/8/, 62a/8/, 

62a/9/, 62b/6/, 62b/6/, 62b/6/, 62b/7/, 62b/8/, 

62b/9/, 63a/4/, 63b/10/, 63b/11/, 63b/12/, 

63b/9/, 64a/10/, 64a/13/, 64a/2/, 64a/4/, 

64a/8/, 64a/8/, 64a/8/, 64a/8/, 64a/9/, 64a/9/, 

64a/9/, 64b/12/, 64b/4/, 64b/6/, 64b/6/, 

65a/11/, 65a/6/, 65b/10/, 65b/11/, 65b/11/, 

65b/12/, 65b/12/, 65b/5/, 65b/5/, 65b/8/, 

66a/6/, 66b/10/, 66b/10/, 66b/10/, 66b/11/, 
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66b/12/, 66b/4/, 66b/6/, 66b/9/, 67a/1/, 

67a/1/, 67a/1/, 67a/1/, 67a/10/, 67a/13/, 

67a/13/, 67a/13/, 67a/13/, 67a/2/, 67a/2/, 

67a/5/, 67a/5/, 67a/6/, 67a/7/, 67b/1/, 67b/10/, 

68a/12/, 68a/2/, 68a/2/, 68b/12/, 68b/6/, 

68b/7/, 68b/7/, 69a/12/, 69a/5/, 69a/5/, 69a/5/, 

69b/5/, 70a/13/, 70a/3/, 70a/5/, 70a/5/, 

70b/13/, 70b/13/, 70b/2/, 70b/5/, 70b/5/, 

70b/9/, 70b/9/, 71a/1/, 71a/11/, 71a/11/, 

71a/13/, 71a/13/, 71a/2/, 71a/2/, 71b/5/, 

71b/5/, 72a/1/, 72a/10/, 72a/12/, 72a/12/, 

72a/2/, 72a/3/, 72a/4/, 72a/4/, 72a/4/, 72a/6/, 

72a/9/, 72b/1/, 73a/2/, 73a/5/, 73a/6/, 73a/9/, 

74a/4/, 74a/7/, 75a/5/, 75b/11/, 75b/11/, 

75b/12/, 75b/2/, 75b/3/, 75b/3/, 75b/3/, 

75b/4/, 75b/7/, 75b/7/, 76a/2/, 76b/1/, 76b/1/, 

76b/13/, 76b/13/, 76b/2/, 76b/3/, 76b/4/, 

76b/6/, 77a/7/, 77b/12/, 77b/13/, 77b/5/, 

78a/1/, 78a/1/, 78a/11/, 79b/1/, 79b/11/, 

79b/13/, 80a/1/, 80a/1/, 80a/5/, 81a/8/, 81b/1/, 

81b/10/, 81b/4/, 81b/4/, 81b/6/, 81b/8/, 

81b/9/, 81b/9/, 81b/9/, 82a/6/, 82a/8/, 

82b/10/, 82b/12/, 82b/7/, 82b/7/, 83a/9/, 

83a/9/, 83b/11/, 83b/4/, 83b/9/, 84a/13/, 

84a/13/, 84a/5/, 84b/10/, 85a/2/, 85b/4/, 

87a/1/, 87b/7/, 87b/7/, 87b/7/ 

yabān: (Far.) Issız, dışarı.  

 y.+a 84a/2/ 

yaban soġanı: Ada soğanı. 77a/4/ 

 y.s.+dur 27b/7/ 

yābis: (Ar.) Kuru özelliğe sahip nesne. 37a/6/, 

42b/10/, 43b/9/ 

 y.+dür 2a/10/, 2a/13/, 2b/5/, 19b/13/, 

19b/5/, 19b/7/, 19b/9/, 20a/5/, 20a/8/, 20b/9/, 

21a/4/, 21a/6/, 21b/13/, 21b/5/, 22a/12/, 

22a/4/, 22b/11/, 22b/2/, 22b/4/, 22b/6/, 

22b/9/, 23a/11/, 23a/11/, 23a/3/, 23a/4/, 

23a/6/, 23a/6/, 23b/1/, 23b/3/, 23b/4/, 23b/6/, 

23b/6/, 24a/3/, 24a/7/, 24a/9/, 24b/12/, 

24b/13/, 24b/8/, 24b/9/, 25a/11/, 25a/12/, 

25a/2/, 25a/3/, 25a/4/, 25a/7/, 25b/3/, 25b/4/, 

26b/5/, 27b/13/, 28b/13/, 29a/11/, 29a/13/, 

29a/5/, 29b/2/, 29b/4/, 29b/5/, 29b/7/, 30a/1/, 

30a/11/, 30a/12/, 30a/3/, 30a/5/, 30a/7/, 

30b/13/, 30b/2/, 30b/4/, 30b/6/, 31a/13/, 

31a/2/, 31a/2/, 31a/5/, 31a/7/, 31a/9/, 31b/5/, 

31b/8/, 32a/12/, 32a/2/, 32a/4/, 32a/9/, 

32b/10/, 32b/3/, 32b/5/, 32b/7/, 33a/1/, 

33a/3/, 33b/2/ 

yaġ: Yağ. 46b/4/, 70a/6/, 75b/11/ 

 y.+a 40b/13/, 40b/6/, 86b/10/ 

 y.+da 40b/10/, 40b/13/ 

 y.+ı  17a/6/, 40b/8/, 40b/13/, 86b/10/ 

 y.+ıla 24a/4/, 29b/4/ 

 y.+ın 17a/8/, 40a/11/, 40b/11/, 40b/3/, 

40b/3/, 40b/9/ 

 y.+lar 40b/8/, 44a/2/, 69b/11/ 

 y.+lardan 17a/9/, 39a/6/ 
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 y.+ları 40a/10/ 

 y.+larıla 43b/13/ 

yaġlu: Yağlı olan. 6b/1/, 40b/11/, 60a/6/ 

yaġmur: Yağmur. 7a/10/  

 y.+lar 3a/9/ 

yaġrın: Sırt, sırtın yukarı kürek kısmı. 53a/5/ 

yaḫnį: (Far.) Kavrulmuş soğan ve salça ile 

pişirilen, sade veya sebzeli et yemeği. 6b/8/, 

58a/12/, 58a/9/ 

yaħūd: (Far.) Veya, ya da. 17a/1/, 17a/3/, 

47b/11/, 48a/2/, 48a/3/, 73a/11/, 74b/8/ 

yaķ-: Yakmak.  

 y.-an 42a/7/ 

yaķın: Arası fazla olmayan , uzak karşıtı. 

17b/3/, 18b/12/, 27b/12/, 53a/12/, 61a/11/, 

64a/13/, 64b/3/, 66a/5/, 66b/11/, 66b/9/, 

77b/3/ 

 y.+dur 19b/12/, 20b/7/, 23a/7/, 26a/6/, 

26b/2/, 30a/2/, 71a/13/, 80a/7/, 80a/7/ 

yaķınlıķ(ġ): Yakın olma durumu. 

 y.+ına 18b/11/, 18b/7/ 

yaķu: Deriyi kabartıp su akıtmak veya yara 

edip işletmek için vücudun herhangi bir 

yerine yapıştırılan yakıcı madde. 69a/8/ 

 y.+dan 57a/7/ 

yala-: Yalamak. 

 y.-yalar 37a/7/, 87b/8/, 88a/9/ 

yalŋuz: Yalnız. 27b/3/, 45a/9/ 

yaluŋuz: krş. yalŋuz. 30b/10/, 61b/6/, 65b/8/, 

65b/8/, 67b/6/, 87a/13/, 87a/8/ 

yan: Yan, taraf, nezd. 

 y.+a 7a/2/, 7a/3/, 8a/1/, 8a/1/, 18b/13/, 

18b/13/, 19a/7/, 58a/1/ 

 y.+adın 17a/6/, 53b/7/ 

 y.+ından 67b/10/ 

yan-: Yanmak. 

 y.-a 8a/2/ 

yaŋaķ: Yüzün göz, kulak ve burun arasındaki 

bölümü. 50b/13/, 53b/4/ 

yāne: krş. yaǾnį.78b/1/ 

yaǾnį: (Ar.) Yani, “Demek oluyor ki”  

anlamlarında bir söz. 2a/10/, 2a/11/, 2a/13/, 

2a/5/, 2a/7/, 3b/10/, 3b/11/, 3b/13/, 3b/4/, 

3b/5/, 3b/7/, 3b/8/, 3b/9/, 4a/1/, 4a/2/, 4a/3/, 

4b/3/, 4b/5/, 5a/7/, 9a/1/, 9a/1/, 9a/7/, 9b/7/, 

11b/6/, 12b/12/, 15b/11/, 15b/9/, 15b/9/, 

16b/5/, 16b/9/, 17b/3/, 18a/3/, 19b/1/, 26a/5/, 

29b/6/, 30a/11/, 30a/12/, 30b/6/, 31a/1/, 

31a/4/, 31a/7/, 31a/9/, 31b/7/, 32a/6/, 32a/9/, 

32b/12/, 33b/12/, 34a/9/, 35a/3/, 37b/3/, 

37b/4/, 37b/4/, 37b/5/, 38b/13/, 38b/3/, 

38b/6/, 39a/10/, 39a/4/, 39b/4/, 40a/11/, 
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41a/2/, 43a/3/, 43a/3/, 43b/1/, 44a/4/, 47b/13/, 

49a/9/, 49b/3/, 50a/2/, 52a/4/, 52a/8/, 52b/11/, 

53a/11/, 54a/7/, 57a/7/, 58b/9/, 59a/13/, 

59a/2/, 59b/9/, 60b/9/, 61a/8/, 66a/8/, 67a/12/, 

67b/1/, 68a/3/, 72b/3/, 73a/12/, 73b/2/, 

74a/12/, 74a/7/, 76a/4/, 77a/10/, 79b/2/, 

86a/6/, 86a/9/, 88a/4/ 

yapış-: Yapışmak. 

 y.-maķ 46a/10/, 46a/4/ 

 y.-maķdur 46a/8/ 

 y.-mışdur 87a/11/ 

 y.-ur 50a/9/ 

yapışġan: Yapışma özelliği olan. 62a/1/ 

yapraķ(ġ): Yaprak. 38b/9/ 

 y.+ı  12b/6/, 37b/5/, 38b/3/ 

 y.+ıdur 32a/5/ 

 y.+ıla 11b/13/ 

 y.+ın 13b/8/, 16b/5/ 

 y.+ından 31b/4/ 

yar-: 1. Uzunlamasına bölüp ayırmak. 2. 

Kesip açmak. 

 y.-alar 69a/8/ 

 y.-arsa 75b/1/ 

 y.-ub 77a/7/ 

yara-: Bir şey yararlı olmak, yarar sağlamak. 

 y.-r 26a/7/, 27b/1/, 76b/9/ 

yaramaz: Yararsız, boş, uygunsuz, kötü. 

2a/8/, 5a/1/, 7a/12/, 9b/9/, 10a/9/, 18b/11/, 

19b/3/, 19b/8/, 20a/6/, 20b/1/, 20b/10/, 

20b/9/, 21a/10/, 22a/6/, 24a/3/, 24a/6/, 25b/3/, 

27b/2/, 29a/3/, 48b/11/, 49a/1/, 76a/10/, 

76a/10/, 77a/8/, 81a/2/, 81a/7/, 84a/13/, 

86a/2/ 

 y.+dur 20b/3/ 

yaramazıraķ: Daha kötü, daha beter. 

 y.+dur 20b/3/ 

yaramazlıķ(ġ): Kötülük, fenalık. 

 y.+ıdur 62b/9/ 

yarıl-: Yarma işi yapılmak. 

 y.-maķ 75a/4/, 75b/3/ 

 y.-ub 75b/8/ 

 y.-ur 63a/9/ 

yarım: Yarım, eşit bölünmüş. 7a/6/, 12a/8/, 

12a/8/, 35b/6/, 85a/12/ 

yarındası: Ertesi, ertesi gün. 35b/10/ 

yāsemįn: (Far.) Zeytingillerden, beyaz, 

kırmızı veya sarı renkli güzel kokulu çiçekleri 

olan, 1-2 metre boyunda, süs bitkisi olarak 

yetiştirilen tırmanıcı bir ağaççık, Mısır 

yasemini (Jasminum). 12b/8/ 
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yāsemįn yaġı: (Far.+T.) Yasemin bitkisinin 

yağı.  

 y.+la 41b/11/ 

 y.+n 54b/12/ 

yaśśı: Yayvan, düz. 70a/8/, 70a/8/, 79b/1/ 

yastuķ(ġ): Yastık. 

 y.+ı  46b/9/, 49a/1/ 

yastuķsuz: Yastıksız, yastık olmadan.  

57b/12/ 

yaş: 1. Doğuştan beri geçen ve yıl birimi ile 

ölçülen zaman. 2. Taze, ıslak. 2a/12/, 10b/7/, 

63b/12/, 68a/4/, 70a/5/ 

 y.+dan 15a/7/, 15a/7/ 

 y.+ında 72b/1/ 

 y.+ından 14b/11/, 14b/11/ 

yaş kişnic śuyı: (T.+Far.) Yaş kişniş otunun 

suyu. 

 y.k.ś.+la 71a/1/, 72a/10/ 

 y.k.ś.+n 75b/13/ 

yaşıllıķ: Yeşil renk. 80a/8/ 

yaş peynir: (T.+Far.) Yaş peynir. 21b/4/ 

yat-: Yatmak, uzanmak. 

 y.-a 18b/13/, 18b/3/ 

 y.-acaķ 11b/8/, 41b/8/ 

 y.-alar 7b/12/, 8a/1/, 8a/1/, 35a/12/ 

 y.-ıcaķ 7b/13/, 34a/3/, 43a/4/, 49a/1/ 

 y.-maķ 8a/2/, 8a/3/, 19a/4/, 46b/10/ 

 y.-maķdan 53b/6/ 

 y.-mamaķ 11a/1/, 53b/6/ 

 y.-mayalar 11b/12/ 

 y.-ub 19a/1/, 19a/3/, 77b/6/ 

 y.-ursa 18b/2/ 

yatur-: Yatırmak. 

 y.-alar 44b/3/, 57b/12/, 65a/3/ 

 y.-maķ 44a/1/ 

yavrı: krş. yavru. 

 y.+sın 55b/5/ 

yavru: Yeni doğmuş hayvan veya insan. 

 y.+sı 5b/10/ 

yavuz: Kötü, fena. 5a/6/, 6b/10/, 18a/1/, 

18b/5/, 21a/5/, 44b/7/, 71a/5/, 76b/9/ 

 y.+dur 4b/9/, 7a/10/, 8a/3/, 8a/9/, 

10a/10/, 10a/12/, 10a/6/, 18b/6/, 18b/9/, 

19a/2/, 19a/4/, 19a/8/, 19a/8/, 53b/13/, 64b/7/, 

71a/9/, 77a/9/ 

yavuzlıķ(ġ): Kötülük. 

 y.+ına 4a/4/ 

yay: Yaz mevsimi. 10b/4/ 
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 y.+ın 66b/2/ 

 y.+uŋ 2b/4/ 

yayıl-: Hastalık, pek çok kimseye geçmek 

veya bulaşmak. 

 y.-mış 77a/8/ 

yaz: Yaz mevsimi. 2b/2/, 9b/2/, 10a/13/ 

 y.+ın 12b/10/, 14b/12/, 27a/8/ 

yaz-: Yazmak. 

 y.-maġa 33b/6/ 

yegrek: Daha iyi, daha üstün 

 y.+dür 83a/3/ 

yeled-: Koklatmak. 

 y.-eler 11a/11/, 59b/5/, 66a/9/ 

yemiş: Meyve; çeşitli bitkilerin tohum ve 

meyveleri. 

 y.+ler 2a/13/ 

yer: Yer, mekan. 14b/7/ 

 y.+i  3a/1/, 3a/7/, 50a/13/, 50b/5/, 

50b/9/ 

 y.+in 74b/3/ 

yeşil: Sarı ve maviden oluşan genellikle 

bitkilerde görülen renk. 4a/11/, 29b/13/, 

68b/7/, 71a/13/, 71a/6/, 83b/12/ 

yet-: Yetmek. 

 y.-icek 34b/12/ 

yeticekce: Yeterli. 40b/4/ 

yevm: (Ar.) Gün. 

 y.+inüŋ 62a/2/ 

yeyni: Hafif, ağır olmayan. 7a/1/, 33a/13/ 

 y.+dür 58/5/ 

 y.+sidür 71b/1/ 

yıl: Yıl, sene. 

 y.+da 82a/13/ 

 y.+dan 35a/4/ 

yıyla-: Koklamak. 

 y.-maķ 48b/10/, 69a/10/ 

 y.-maķdur 42a/11/, 54a/13/ 

 y.-ya 12b/8/ 

 y.-yalar 13b/6/ 

yıylat(d)-: Koklatmak. 

 y.-alar 16a/2/, 16a/7/, 16b/13/, 

41b/12/, 41b/4/, 54b/11/, 65a/5/ 

 y.-maķ 16a/3/ 

 y.-mayalar 65a/6/ 

yi-: Yemek. 

 y.-medin 4a/8/ 

 y.-mege 7b/2/ 
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 y.-mek 4a/10/, 5b/11/, 5b/4/, 5b/4/, 

6a/10/, 6a/11/, 6a/12/, 6a/9/, 6b/1/, 6b/10/, 

6b/11/, 6b/12/, 9a/6/, 10b/10/, 10b/4/, 10b/6/, 

10b/7/, 11a/3/, 11a/4/, 13a/12/, 13a/13/, 

14a/6/, 14a/6/, 21b/8/, 21b/10/, 22b/1/, 

23b/10/, 24a/2/, 24b/2/, 24b/4/, 25a/5/, 43a/5/, 

45b/4/, 46b/13/, 47a/2/, 48b/13/, 48b/13/, 

48b/4/, 48b/8/, 48b/9/, 55a/9/, 56a/10/, 

56b/7/, 57b/2/, 60b/8/, 62a/7/, 62b/13/, 

64a/12/, 69a/6/, 70a/4/, 70b/2/, 74b/7/, 75b/1/, 

75b/7/, 83a/12/, 83b/1/, 83b/2/, 83b/5/, 

84a/10/, 84a/12/, 84b/13/, 85a/1/, 85a/10/, 

85a/11/, 85a/3/, 85a/7/, 85b/3/, 85b/4/, 85b/5/ 

 y.-mekde 6a/3/ 

 y.-mekden 2a/11/, 5a/7/, 46b/1/, 

50a/10/, 58a/12/, 58b/2/, 72b/6/ 

 y.-mekdendür 57b/8/, 61b/12/, 

61b/13/ 

 y.-mekdür 48b/9/, 50b/7/, 51a/9/, 

55b/3/, 56b/6/, 57b/5/, 70b/12/, 70b/6/, 76a/3/ 

 y.-megile 60b/2/ 

 y.-memek 6b/12/, 10b/1/, 10b/2/, 

10b/3/, 10b/6/, 11a/2/, 19a/13/, 19b/11/, 

26a/11/, 42a/11/, 50a/5/, 60b/8/, 62b/12/, 

69a/6/, 70a/13/, 72a/13/, 84b/2/, 85a/11/ 

 y.-memekden 14b/12/ 

 y.-memekdür 63a/1/ 

 y.-memiş 32b/5/  

 y.-mese 77b/13/ 

 y.-meye 58a/12/, 76b/2/ 

 y.-meyeler 5a/13/, 5b/12/, 5b/13/, 

6a/1/, 6a/2/, 6a/8/, 49a/4/, 49a/5/, 58a/4/, 

67a/3/, 73b/4/, 73b/5/, 73b/5/, 75a/12/ 

 y.-meyüb 56b/6/ 

 y.-mez 77b/1/ 

 y.-rise 43a/9/ 

 y.-se 27a/1/ 

 y.-ye 13a/3/, 43a/10/, 50a/6/, 58a/10/, 

58a/10/ 

 y.-yeler 5b/1/, 5b/12/, 5b/13/, 5b/3/, 

6a/5/, 6a/5/, 6a/6/, 6a/7/, 6a/9/, 6a/9/, 8b/6/, 

11b/7/, 12b/2/, 12b/7/, 35b/10/, 41a/11/, 

41b/1/, 42a/5/, 43b/2/, 43b/2/, 43b/9/, 45a/1/, 

45a/2/, 49a/4/, 49a/5/, 50a/7/, 52b/6/, 52b/8/, 

53a/7/, 54b/1/, 57a/11/, 59b/8/, 67a/2/, 67a/2/, 

67a/3/, 72b/13/, 72b/13/, 73a/3/, 73b/10/, 

73b/4/, 73b/6/, 73b/8/, 75a/11/, 82a/11/, 

85a/2/ 

 y.-yicek 22b/5/, 23b/10/, 29b/6/, 

43b/7/, 83a/13/ 

 y.-yüb 5b/13/, 6a/2/, 6a/3/, 6b/11/, 

6b/12/, 7a/9/, 9a/5/, 10a/3/, 46b/1/, 50a/9/, 

55b/9/, 62a/1/, 68b/4/, 77b/13/, 77b/13/, 

81b/11/ 
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yidi: 7 sayısı. 11b/2/, 34a/11/, 34b/13/, 

38b/12/, 40a/7/, 54a/4/, 62b/11/, 63a/12/, 

64a/10/, 77b/4/, 79a/2/ 

 y.+de 18a/5/ 

yidinci: Yedi sayısının sıra sıfatı. 17b/8/, 

64b/6/, 65a/8/, 79a/9/, 87b/3/ 

 y.+de 17b/11/ 

yidür-: Yedirmak. 

 y.-eler 11b/10/, 11b/9/, 12a/11/, 

12b/1/, 16b/1/, 16b/3/, 17a/7/, 41b/11/, 

41b/9/, 42b/8/, 45a/1/, 48a/10/, 57a/6/, 

58a/13/, 58b/3/, 64a/10/, 66b/11/, 67a/8/, 

67b/12/, 70b/13/, 72a/6/, 76a/13/, 76b/6/, 

77a/1/, 78b/5/ 

 y.-ürlerise 76b/3/ 

 y.-mek 48a/9/, 57a/3/ 

 y.-meyeler 42b/7/, 48a/6/, 68a/1/ 

yigirek: krş. yegrek. 7a/4/ 

yigirmi: 20 sayısı. 18a/7/, 18a/7/, 28a/11/, 

28b/11/, 35b/2/, 36a/6/, 36b/11/, 36b/3/, 

37a/12/, 37b/10/, 37b/13/, 37b/8/, 38a/6/, 

38a/8/, 38b/10/, 38b/10/, 38b/2/, 38b/4/, 

38b/5/, 40b/2/, 51a/2/, 59b/10/, 65a/6/, 

65b/9/, 66a/10/, 67a/8/, 71b/9/, 86b/1/, 

88a/12/ 

 y.+de 18a/6/, 65a/9/ 

yigirmi birinci: 21. sayı. 17b/9/ 

yigirmi biş: 25 sayısı. 27a/12/, 35b/2/, 36a/6/, 

36b/12/, 36b/3/, 38b/1/, 38b/11/, 46b/9/ 

yigirmi dördünci: 24. sayı. 17b/9/ 

yigirminci: Yirmi sayısının sıra sıfatı. 17b/9/ 

 y.+de 17b/11/ 

yigirmi yidi: 27 sayısı. 

 y.y.+de 17b/12/ 

yigirmi yidinci: 27. sayı. 17b/9/ 

yigirrmi bir: 21 sayısı. 

 y.b.+de 17b/11/ 

yigirrmi dört: 24 sayısı. 

 y.d.+de 17b/11/ 

yigit: Güçlü ve yürekli, kahraman, alp. 9a/12/ 

 y.+lerde 71a/4/ 

yigrek: krş. yegrek. 

 y. 31b/6/, 53a/3/, 57a/7/ 

 y.+dür 20b/5/, 20b/6/, 34a/3/, 58b/4/, 

79b/6/, 83a/4/, 85a/11/, 85a/8/ 

yikşenbeh: (Ar.) Birinci gün. 14b/7/ 

yil: Rüzgar, yel; mide ve bağırsak gazı; 

romatizma, hastalık etkenlerinden. 4b/8/, 

19b/1/, 19b/12/, 19b/2/, 19b/6/, 19b/9/, 

20a/3/, 20a/6/, 21a/12/, 21b/9/, 22b/13/, 

22b/2/, 22b/6/, 22b/8/, 23a/8/, 24a/9/, 24b/2/, 

24b/6/, 24b/6/, 25b/7/, 26a/1/, 26a/9/, 29a/5/, 
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42b/12/, 43a/1/, 52b/2/, 55b/1/, 55b/10/, 

61a/3/, 80b/8/, 81b/5/ 

 y.+den 43a/5/, 46a/12/, 56a/10/, 

67a/13/ 

 y.+i  5a/5/, 8b/10/, 10a/5/, 22b/7/, 

23b/5/, 24a/11/, 25a/11/, 25a/13/, 25a/3/, 

25b/5/, 28a/8/, 29b/4/, 30a/11/, 31a/10/, 

31a/5/, 31a/7/, 31b/1/, 32a/10/, 32b/13/, 

32b/8/, 34a/13/, 34a/6/, 35a/1/, 39a/1/, 

82a/10/ 

 y.+in 83a/12/, 84a/3/, 88a/10/ 

 y.+ler 5a/2/ 

yillen-: Yellenmek, gaz çıkarmak. 

 y.-mekdür 56a/5/ 

yimek(g): Yemek. 85a/4/ 

 y.+ile 43a/8/, 43a/9/ 

yimiş: krş. yemiş. 26b/12/ 

 y.+i  16b/2/, 35a/3/, 59b/1/, 59b/12/, 

77a/4/ 

 y.+ler 6a/5/, 6a/6/, 7a/9/, 10b/7/, 

21b/7/, 40b/9/, 57a/3/, 60a/6/, 61b/13/ 

 y.+lerden 5a/12/, 5b/11/, 5b/12/, 

11a/2/, 41a/13/, 45a/2/, 84b/10/, 84b/8/ 

 m.+n 49b/9/ 

yin-: Yemek işine konu olmak. 

 y.-ür 2a/3/ 

yine: Yine, tekrar. 71b/6/ 

yiŋi: Yeni, taze. 24a/8/ 

 y.+ce 15b/12/ 

 y.+se 18b/2/ 

 y.+si 24a/7/ 

yir: krş. yer. 68b/8/, 70b/8/ 

 y.+de 5a/2/, 5a/3/, 5a/3/, 11a/1/, 

11b/12/, 44b/3/, 61a/11/, 61b/8/, 62b/3/, 

67b/9/, 76b/9/ 

 y.+den 58b/7/, 76b/10/ 

 y.+e 5a/3/, 5a/3/, 49b/4/, 75b/2/, 

76a/13/, 77a/7/ 

 y.+i  

 y.+i  13a/5/, 58a/1/, 74a/8/77a/3/ 

 y.+in 74a/5/, 77b/12/ 

 y.+ince 85b/4/ 

 y.+inden 75a/3/ 

 y.+ine 19a/2/, 31b/12/, 34b/9/, 38a/2/, 

52a/10/, 55b/9/, 56b/11/, 58a/4/, 59a/7/, 

80b/12/, 81a/8/, 85b/7/, 85b/8/ 

 y.+ler 44b/6/, 78a/2/ 

 y.+lerde 41a/6/ 

 y.+leri 3a/1/, 9b/10/ 
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 y.+lerine 68a/3/ 

yitmiş: 70 sayısı. 86b/4/ 

yitürü: Tamamen. 47b/8/ 

yiyit(d)-: Kokutmak. 

 y.-ür 8a/9/ 

 y.-ürürken 7a/8/ 

yiyir: Pis kokulu. 4b/1/, 5a/1/ 

yiyni: Yeni. 18b/1/ 

yoġun: Koyu, kalın. 33a/1/ 

yoġunluķ(ġ): Yoğun olma durumu. 

 y.+ı 15a/9/ 

 y.+ınca 15a/9/ 

yoġur-: Katı veya toz durumundaki bir 

maddeyi herhangi bir sıvı ile karıştırarak 

hamur durumuna getirmek. 

 y.-alar 35a/10/, 36a/1/, 36a/10/, 

36a/2/, 36b/6/, 37a/6/, 39b/12/, 39b/5/, 40a/4/, 

40a/9/, 74a/5/ 

 y.-ıcaķ 85b/5/ 

 y.-ub 87b/8/, 88a/13/, 88a/9/ 

yoġurt(d): Maya katılarak koyulaştırılmış 

beyaz, kıvamlı bir süt ürünü. 2a/12/, 6b/11/, 

21a/10/, 50a/8/, 61b/13/, 73b/3/ 

 y.+dan 5a/12/, 84b/4/ 

 y.+ıla 6b/10/ 

yoķ: Yok. 

 y.+dur 5a/6/, 5a/9/, 8a/13/, 13a/9/, 

31b/7/, 53a/3/, 57a/7/, 62a/12/, 78a/6/, 82b/7/, 

83a/4/ 

yoķlıķ(ġ): Yok olma, bulunmama durumu, 

adem, ademiyet, fıkdan, gaybubet. 

 y.+ına 19a/5/ 

yol: Yol, yöntem. 

 y.+ın 9a/7/ 

 y.+ına 19b/1/ 

yol-: Bitki, tüy vb.ni çekerek yerinden 

çıkarmak, çekip koparmak. 

 y.-alar 76b/9/ 

yöre: Bir bölgenin belli bir yer ve çevresini 

kapsayan sınırlı bölümü, havali, mahal, civar. 

 y.+si 68b/7/ 

 y.+sine 71a/1/ 

yu-: Yıkamak, temizlemek. 

 y.-duķlarından 73a/10/ 

 y.-madın 24b/4/ 

 y.-maķ 47a/10/, 47a/12/ 

 y.-mış 60a/5/ 

 y.-nalar 33a/2/ 
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 y.-r 28b/8/ 

 y.-ya 14b/4/, 77a/6/ 

 y.-yalar 16b/13/, 43a/10/, 65a/1/, 

72b/3/ 

 y.-yıcaķ 24b/5/, 47a/11/ 

 y.-yub 32a/8/, 44a/1/, 44b/4/, 52a/2/ 

yubūset: (Ar.) Kuruluk; dört özellikten kuru 

özellikte olmak. 23a/7/, 41b/13/, 45a/13/ 

 y.+de 19a/10/, 20a/4/ 

 y.+den 42b/11/, 45a/11/, 52a/11/, 

52b/12/, 52b/2/, 52b/9/, 75b/3/ 

 y.+e 3b/8/, 4a/1/, 45a/9/ 

 y.+i  29a/7/ 

 y.+ile 45a/9/ 

yut-(d): Ağızda bulunan bir şeyi yutağa 

geçirmek. 

 y.-a 14a/9/, 16b/8/ 

 y.-alar 13b/5/, 36b/7/, 37a/7/ 

 y.-maķdur 51a/11/ 

 y.-mamaķ 51a/10/ 

yuddur-: Yutturmak. 

 y.-alar 54b/10/, 54b/12/  

yufķa: İnce. 10b/3/, 14a/1/, 19a/12/, 47b/5/, 

74b/2/, 85b/4/ 

yuķaru: Yukarı,üst. 

 y.+dan 76b/10/ 

 y.+ġı 15a/3/ 

 y.+sın 15a/4/, 15a/7/ 

yumşa-: Yumuşamak. 

 y.-yınca 40b/4/ 

yumşad-: krş. yumuşad-. 

 y.-ur 21a/9/, 22a/11/, 24a/12/, 24a/8/, 

24b/9/, 32a/3/, 32a/7/, 33a/6/, 68b/3/, 69b/11/ 

yumşaķ: krş. yumuşaķ. 12a/8/, 13a/4/, 

14a/10/, 15a/12/, 33a/3/, 33b/13/, 34b/11/, 

36b/10/, 38a/9/, 38b/3/, 38b/8/, 39a/9/, 

47b/10/, 49b/4/, 58/5/, 60a/1/, 69b/1/, 79b/3/, 

83b/13/ 

yumurda: Yumurta. 2a/9/, 5b/10/, 6b/10/, 

6b/9/, 21a/8/, 47a/1/, 51b/11/, 52b/4/, 53a/7/, 

54a/5/, 60a/5/, 75a/13/ 

 y.+nuŋ 21a/6/ 

yumurda aġı: Yumurta akı. 47a/9/ 

 y.a.+la 27a/7/ 

 y.a.+n 75b/13/ 

yumurda śarusı: Yumurta sarısı. 39b/5/, 

41b/9/ 

 y.ś.+n 49b/13/, 75a/10/, 83a/8/ 

yumurtla-: Bazı hayvanlar, üremek. 
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 y.-mamış 20b/13/ 

yumuşad-: Yumuşatmak. 

 y.-ur 19b/13/ 

yumuşaķ: Yumuşak. 7b/4/, 8b/4/, 86a/13/ 

yun-: Yıkamak. 

 y.-alar 73a/12/, 74a/7/ 

 y.-mış 57b/1/ 

yunıl-: krş. yunul-. 

 y.-mış 12a/2/ 

yunul-: Yıkanmış. 

 y.-mış 34b/11/, 35b/4/ 

yur-: krş. yoġur-. 

 y.-asın 15b/13/ 

yut-: Yutmak. 

 y.-alar 35a/12/ 

 y.-maķ 51b/10/, 51b/12/ 

yutdur-: Yutturmak. 

 y.-alar 11a/11/, 36a/10/, 36a/3/ 

yuvalan-: Yuvarlanmak. 

 y.-maķ 77b/6/ 

yüklü: Gebe kadın. 14b/2/ 

yüksek: Yüksek. 3b/9/, 5a/3/, 5a/4/, 46b/10/ 

yür-: Yürümek. 

 y.-iye 13b/11/ 

yüregi oyna-: krş. yürek oyna-. 

 y.o.-r 68b/8/ 

yürek(g): Mide. 15b/9/, 54a/7/, 54a/8/, 57a/8/, 

64b/12/, 68a/2/, 69a/9/ 

 y.+e 21a/9/, 22b/6/, 22b/9/, 23a/11/, 

24b/13/, 31a/6/ 

 y.+i  10a/1/, 28b/12/, 29a/12/, 30a/13/, 

30b/13/, 31a/13/, 33a/5/, 63a/4/ 

 y.+ün 31b/9/ 

yürek oyna-: Kalp çarpıntısı, hafakan. 

 y.o.-maġa 35a/2/, 39b/7/ 

 y.o.-maķ 9a/1/, 54a/7/ 

 y.o.-r 65b/1/ 

yüri-: krş. yüri-. 

 y.-mekden 81a/12/ 

yürü-: Yürümek. 

 y.-r 77b/1/ 

 y.-yeler 6a/4/ 

 y.-yicek 81a/12/, 81a/12/ 

yüz: 100 sayısı. 25b/9/, 28a/6/, 28a/6/, 28a/7/, 

28b/12/, 38a/12/, 40b/1/, 41a/12/, 86b/3/ 

yüz: Yüz, çehre. 8a/3/, 

42a/8/,42a/12/,42b/10/,44a/11/, 
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44a/8/,48b/1/, 50b/11/, 70b/13/, 71b/3/, 

75b/2/ 

y.+deki 50b/9/ 

 y.+e 48a/12/, 50b/12/  

 y.+i  50b/10/ 

 y.+in 14b/4/, 16b/13/ 

 y.+indin 19a/7/ 

 y.+ine 16a/3/ 

 y.+inüŋ 80a/8/ 

 y.+ün 18a/13/ 

yüz yigirmi: 120 sayısı. 38b/3/, 46b/8/ 

 

-Z-  

 

zāc: (Ar.) Kükürt ile demir bileşimlerinden 

biri. 76a/7/ 

zaǾfirān: (Ar.) Safran. (crocus sativus) 4a/10/, 

4a/10/, 25b/11/, 30b/1/, 32b/5/, 34b/2/, 

39b/11/, 39b/4/, 40a/2/, 40a/7/, 54b/9/, 

55b/6/, 87b/12/, 88a/1/ 

 z.+ıla 54b/11/, 54b/13/ 

zaǾfirānlan-: (Ar.+T.) Safran bitkisiyle 

harmanlanmış olan. 

 z.-mış 16a/6/ 

žāhir: (Ar.) Açık, görünür durumda. 60b/8/, 

60b/9/, 62a/6/, 79b/5/ 

 ž.+i  61a/2/ 

 ž.+inden 71a/12/ 

 ž.+ine 87a/11/ 

zaĥmet: (Ar.) Ağrı, acı, zorluk. 47b/6/, 58b/8/, 

63a/8/, 68b/6/, 76b/7/, 79b/12/, 79b/8/, 

81b/13/, 81b/7/, 83a/3/, 84b/10/, 85a/5/ 

 z.+ile 14b/2/, 51a/10/, 51a/10/ 

zaĥmetsüz: (Ar.+T.) Zahmetsiz, agrısız, 

acısız. 33a/8/, 33b/1/ 

żaǾįf: (Ar.) Zayıf, güçsüz. 2b/10/, 2b/11/, 

2b/5/, 2b/6/, 2b/6/, 3a/5/, 3a/8/, 3b/12/, 3b/2/, 

7b/7/, 7b/7/, 8a/10/, 8a/8/, 8b/12/, 9a/13/, 

9a/2/, 9b/13/, 10a/1/, 10a/12/, 10a/9/, 13a/10/, 

13a/10/, 13a/7/, 13a/8/, 14b/1/, 14b/1/, 14b/2/, 

14b/9/, 15a/3/, 15b/10/, 15b/9/, 16a/10/, 

16b/1/, 17a/13/, 18b/11/, 18b/12/, 25a/1/, 

26a/10/, 29a/1/, 29b/11/, 30b/1/, 31a/12/, 

31a/3/, 31b/3/, 41a/11/, 42b/8/, 47a/3/, 47b/8/, 

48a/10/, 48a/7/, 48a/9/, 54a/4/, 54a/7/, 

55b/11/, 55b/13/, 56a/13/, 56a/4/, 56b/12/, 

56b/4/, 57a/1/, 57b/10/, 57b/7/, 58b/10/, 

59a/2/, 60a/8/, 64a/6/, 65a/11/, 65b/1/, 69a/6/, 

75a/11/, 81a/10/, 81a/11/, 81a/12/, 81a/13/, 

81a/7/ 

 ż.+dür 71b/1/ 

żaǾįflıķ(ġ): (Ar.+T.) Zayıflık. 
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 ż.+ı  54a/8/ 

 ż.+ına 3b/12/ 

 ż.+ından 43b/6/ 

zamān: (Ar.) Zaman, vakit. 3a/4/, 8a/1/, 8a/8/, 

10a/6/, 62a/8/, 80a/4/, 87b/2/ 

żarūret: (Ar.) 1. Çaresizlik. 2. Muhtaçlık, 

yoksulluk; sıkıntı. 5a/9/, 5b/1/, 7a/12/, 

12b/10/, 30b/11/, 80b/13/ 

źātü’l-cenb: (Ar.) Akciğer zarı iltihabı. 

53a/11/ 

źātü’r-riyye: (Ar.) Zatürre; akciğerlerde 

meydana gelen iltihaplanma neticesinde 

ortaya çıkan son derece ciddi bir hastalıktır. 

53b/3/ 

zāyil: (Ar.) Sona eren, devamlı olmayan; 

geçen, geçmiş olan. 9b/12/, 9b/9/, 15b/6/, 

15b/7/, 45b/10/, 62b/1/, 74b/4/, 82a/10/, 

82b/4/, 82b/6/ 

zebįb: (Ar.) Kuru üzüm. (vitis vinifera) 

 z.+den 84b/12/ 

zencār: (Far.) Pas, göz taşı. 73a/7/ 

 z.+ı  86b/8/ 

zencebįl: (Ar.) Zencefil. (zingiber officinale) 

11b/8/, 15b/1/, 30b/3/, 34a/7/, 36a/8/, 50a/3/, 

55b/6/ 

 z.+den 56a/9/ 

 z.+iledür 31b/7/ 

zerdālū: (Far.) Kayısı, zerdali. 15b/3/, 22a/7/, 

37b/12/, 37b/7/, 45a/3/, 61b/13/, 84b/8/ 

 z.+nüŋ 86b/13/ 

zerdālū śuyı: (Far.+T.) Kayısı suyu. 

 z.ś.+n 57a/13/ 

zerik aşı: Kadın tuzluğu bitkisinin yemeği. 

 z.a.+n 54b/1/ 

źerku’l-ĥammām: krş. dāne çādır. 87a/2/ 

zernįħ: (Far.) Zırnık, arsenik. (anagalis 

arvensis) 76a/6/ 

źerūr: (Ar.) Haricen kullanılan toz ilaçlar, 

zerūd. 

 ź.+lar 81b/12/ 

zeyt: krş. zeytūn. 

 z.+ile 41b/10/, 41b/11/ 

zeytūn: (Ar.) Zeytin. (oliva) 23a/4/, 49a/13/, 

49b/12/ 

 z.+dür 56b/4/ 

zeyt yaġı: (Ar.+T.) Zeytinyağı. (oleum alivae) 

39a/6/, 69b/11/, 77a/1/, 86b/9/ 

 z.y.+la 55b/7/, 76b/3/ 

 z.y.+n 40b/5/, 41a/12/, 57a/6/ 
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żımād: (Ar.) Haricen kullanılan yakı türü 

ilaçlar, lapa. 

 ż.+lardur 81b/9/ 

zįbaķ: (Ar.) Civa. (mercury) 76a/5/ 

zift: (Ar.) Kara sakız, katran. (pix nigra) 

77a/4/ 

źihn: (Ar.) Zihin. 8a/10/ 

 ź.+i  33b/9/, 34a/6/, 41b/5/ 

zįk: (Ar.) Darlık, sıkıntı. 

 z.+e 78a/1/ 

źikr: (Ar.) Anma, konuşma. 33b/8/, 59b/5/, 

81b/5/, 82b/6/, 85b/9/, 88a/8/ 

żĮķu’n-nefes: (Ar.) Nefes darlığı. 52a/4/, 

52b/12/ 

 ż.n.+de 52b/1/, 52b/7/ 

zincifir: krş. zencebįl. 76a/6/ 

zįrā: (Ar.) Çünkü, şundan dolayı ki. 4a/10/, 

6a/8/, 13a/10/, 13a/11/, 14b/12/, 15b/9/, 

17a/13/, 17b/6/, 19b/11/, 42b/7/, 64b/6/ 

zirāvend-i müdevvere: (Far.+Ar.) Yuvarlak 

ziravend. 34a/8/ 

zirāvend-i ŧavīl: (Far.) Karga düleği kökü, 

zerāvendin uzun cinsi. 35a/3/ 

zirbāc: (Far.) Et suyu, paça; zirbā. 55a/9/, 

57b/5/, 58a/13/, 64a/8/, 65b/12/ 

zirbāc aşı: (Far.+T.) Et yemeği. 25b/6/ 

zirişk: (Far.) Kadın tuzluğu, diken üzümü, 

anberbaris. (berberis crataegina) 29b/7/, 

55a/8/, 59a/13/, 63a/1/, 64a/9/ 

zirişk aşı: (Far.+T.) Zirişk bitkisinin yemeği. 

85a/6/ 

zirişk śuyı: (Far.+T.) Zirişk bitkisinin suyu. 

 z.ś.+yla 55a/7/ 

zirrüverd: (Ar.) Lohusa otu, pipo çiçeği; 

zerāvend. 64a/3/, 66a/4/ 

ziyāde: (Ar.) Fazla. 20b/4/, 21a/8/, 21b/10/, 

23a/8/, 26a/12/, 57b/3/, 69b/1/, 79b/9/, 83b/1/ 

 z.+den 79a/11/ 

ziyān: (Far.) Zarar. 6a/10/, 7b/6/, 8b/13/, 

9b/13/, 20b/4/, 21b/6/, 22a/2/, 22a/6/, 22b/1/, 

22b/11/, 23a/5/, 23b/10/, 23b/2/, 23b/7/, 

24a/4/, 24b/10/, 25a/12/, 25a/8/, 25b/1/, 

25b/5/, 25b/7/, 26a/1/, 26a/11/, 26b/3/, 

26b/8/, 27b/2/, 28b/13/, 29a/1/, 29a/2/, 29a/5/, 

29a/9/, 29a/9/, 29b/3/, 30b/7/, 31a/12/, 31b/7/, 

32b/1/, 32b/10/, 33a/5/, 41a/5/, 41b/6/, 

46b/6/, 47a/3/, 55a/2/, 58/5/, 58a/1/, 60a/6/, 

60a/7/, 64b/11/, 81a/6/, 83a/4/, 83b/5/, 84b/2/, 

85a/1/, 85a/11/ 

 z.+dur 19b/10/ 

 z.+ın 32a/8/, 35a/2/ 
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zor: (Far.) Sancı; kabızlık, bağırsak iltihabı. 

60b/12/, 60b/9/, 62a/4/ 

 z.+a 39b/2/ 

zükām: (Ar.) Nezle. 2b/8/, 10b/13/, 48a/11/, 

48a/12/, 62a/8/ 

 z.+ı  9a/13/ 

 z.+ıla 44a/2/ 

 z.+uŋ 48b/12/ 

zürr-i verd: krş. gül dögmecügi yapraġı. 

49b/3/, 49b/5/, 49b/9/, 50a/3/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ESKİCİL ÖGELER 

 

aŋul aŋul: Yavaş yavaş. 17a/10/ 

artuġıraķ: Artarak.  25b/10/ 

artuķ(ġ): İçildikten, yenildikten veya kullanıldıktan sonra geriye kalan. 7b/12/ 
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aruķ: Zayıf, cılız, kuru, sıska. 3a/11/ 

aśśı: Yarar, fayda. 16a/2/ 

ayruķ(ġ): Ayrılmış. 28b/3/ 

bertin-: Yaralanmak.  

biliŋle-: Korkmak ürpermek. 71b/3/ 

bur-: 1. Burmak; mide, bağırsak sancımak. 2. Ağza kekre tat vermek. 60b/11/ 

bur-: Sancımak. 56b/11/ 

çalķa-: Sallamak, hareket etmek, karışmak. 27a/7/ 

çalķoyın: Sırt üstü veya yüz üstü. 19a/1/ 

darlıġar: Kederlenmek, bunalmak. 18a/9/ 

depret(d)-: Hareket ettirmek, nüks ettirmek, ortaya çıkarmak. 4a/13/ 

dükeli: Hep, hepsi, bütün. 17a/11/ 

esri-: Sarhoş olma. 46b/1/ 

geŋez: Kolay. 15b/6/ 

gici: Kaşıntı. 70a/10/ 

giciyik: Kaşıntı, uyuz. 19b/12/ 

gin: Geniş. 8b/8/ 

göyündür-: Sızlatmak. 48b/1/ 

igen: Çok, gayet, pek, ziyade, daha ziyade. 14a/1/ 

ikileyin:1. İkinci olarak, ikinci defa, saniyen. 2.Ondan sonra. 38a/6/ 

issi: Sıcak. 2a/10/ 

issirek: Biraz sıcak, sıcağa yakın. 21b/11/ 

ķaķı-: Bir kimsenin yaptığı işin beğenilmediğini kendisine sert sözlerle söylemek. 7b/9/ 
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ķaraldu: Karanlık. 77b/2/ 

ķaraśaġu: Siyahımsı, karamsı. 3a/11/ 

ķayur-: Mukayyet olmak, ilgilenmek, önem vermek. 85a/10/ 

key: Çok, fazla. 3b/9/ 

ķoyın-: Dökünmek. 58b/7/ 

nite: Nasıl. 84b/1/ 

nitekim: Gibi, benzeri. 81a/6/ 

oŋıld-: İyileştirmek. 86b/12/ 

ög: Akıl, idrak. 68b/8/ 

öŋdin: Önceden. 7b/13/ 

öyken: Akciğer. 57a/9/ 

sehel: Az, cüzi, azacık, pek basit. 44b/8/ 

śındu: Makas. 30b/8/ 

sınuķ: Kırık. 8b/13/ 

süŋük: Kemik. 75a/2/ 

şişek: Bir ile iki yaş arasındaki koyun. 14a/6/ 

ŧala-: Isırmak, dalamak. 77a/10/ 

ŧamzur-: Damlatmak. 17a/8/ 

ŧuluŋ: Şakak. 46a/4/ 

uś: Akıl, fikir. 9a/1/ 

uvan-: Ufanmak, kırılmak, parçalanmak. 31b/8/ 

yaġrın: Sırt, sırtın yukarı kürek kısmı. 53a/5/ 

yegrek: Daha iyi, daha üstün. 83a/3/ 
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yeled-: Koklatmak. 11a/11/ 

yeyni: Hafif, ağır olmayan. 7a/1/ 

yufķa: İnce. 10b/3/ 
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